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@ Zu lhrer Sicherheit

Die sichere Arbeit mit diesem Gerdt ist nur méglich, wenn die Bedi

@ die hier enthalt Anweisungen streng befolglv:lerden.

QLU Lesen  Sie  alle  Sicherheitshinweise
und Anweisungen. VersGumnisse bei der Einhaltung der
Sicherheitshinweise und Anweisungen kénnen elekirischen Schlag,
Brand und/oder schwere Verletzungen verursachen.

Bewahren Sie alle Sicherheitshinweise und Anweisungen fiir die
Zukunft auf.

Der in den Sicherheitshinweisen verwendete Begriff , Elektrowerkzeug”
bezieht sich auf netzbetriebene Elekirowerkzeuge (mit Netzleitung)
oder auf akkubetriebene Elektrowerkzeuge (ohne Netzleitung).

Arbeitsplatzsicherheit

O

Halten Sie lhren Arbeitsbereich sauber und gut beleuchtet.
Unordnung oder unbeleuchtete Arbeitsbereiche kénnen zu
Unféllen fihren.

Arbeiten Sie mit dem Elekirowerkzeug nicht in
explosionsgeféhrdeter Umgebung, in der sich brennbare
Flissigkeiten, Gase oder Stdube befinden. Elektrowerkzeuge
erzeugen Funken, die den Staub oder die Démpfe entziinden
kénnen.

Halten Sie Kinder und andere Personen wdhrend der
Benutzung des Elektrowerkzeugs fern. Bei Ablenkung k&nnen
Sie die Kontrolle iber das Gerdt verlieren.

Elektrische Sicherheit

O

Der Anschlussstecker des Elektrowerkzeugs muss in die
Steckdose passen. Der Stecker darf in keiner Weise veranderl
werden. Verwenden Sie keine Adapterstecker g mit
schutzgeerdeten Elektrowerkzeugen. Unverénderte Stecker
und passende Steckdosen verringern das Risiko eines elektrischen
Schlages.

Vermeiden Sie Kérperkontakt mit geerdeten Oberfléchen
wie von Rohren, Heizungen, Herden und Kihlschrénken. Es
besteht ein erhdhtes Risiko durch elektrischen Schlag, wenn Ihr
Kérper geerdet ist.

Halten Sie Elektrowerkzeuge von Regen oder Néisse fern. Das
Eindringen von Wasser in ein Elektrowerkzeug erhsht das Risiko
eines elektrischen Schlages.

Zweckentfremden Sie die Anschlussleitung nicht, um das
Elektrowerkzeug zu tragen, aufzuhéngen oder um den Stecker
aus der Steckdose zu ziehen. Halten Sie die Anschlussleitung
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Allgemeine Sicherheitshinweise fir Elektrowerkzeuge

elektrischen Schlages.

Sicherheit von Personen

O Seien Sie aufmerksam, achten Sie darauf, was Sie tun,
und gehen Sie mit Vernunft an die Arbeit mit einem
Elektrowerkzeug. Benutzen Sie kein Elektrowerkzeug, wenn
Sie miide sind oder unter dem Einfluss von Drogen, Alkohol
oder Medikamenten stehen. Ein Moment der Unachtsamkeit
beim Gebrauch des Elektrowerkzeugs kann zu ernsthaften
Verletzungen fihren.

O Tragen Sie persdnliche Schutzausriistung und immer eine
Schutzbrille. Das Tragen persénlicher Schutzausriistung, wie
Staubmaske, rutschfeste Sicherheitsschuhe, Schutzhelm oder
Gehérschutz, je nach Art und Einsatz des Elektrowerkzeugs,
verringert das Risiko von Verletzungen.

O Vermeiden Sie eine unbeabsichtigte Inbetriecbnahme.
Vergewissern Sie sich, dass das Elekirowerkzeug
ausgeschaltet ist, bevor Sie es an die Stromversorgung und/
oder den Akku anschlieBen, es aufneh oder tragen. Wenn
Sie beim Tragen des Elekirowerkzeugs den Finger am Schalter
haben oder das Gerét eingeschaltet an die Stromversorgung
anschlieBen, kann dies zu Unfallen fihren.

O Entfernen Sie Einstellwerkzeuge oder Schraubenschlissel,
bevor Sie das Elektrowerkzeug einschalten. Ein Werkzeug oder
Schlissel, der sich in einem drehenden Teil des Elekirowerkzeugs
befindet, kann zu Verletzungen fihren.

O Vermeiden Sie eine abnormale Korperhaltung. Sorgen
Sie fir einen sicheren Stand und halten Sie jederzeit das
Gleichgewicht. Dadurch kénnen Sie das Elektrowerkzeug in
unerwarteten Situationen besser kontrollieren.

O Tragen Sie geeignete Kleidung. Tragen Sie keine weite
Kleidung oder Schmuck. Halten Sie Haare und Kleidung fern
von sich bewegenden Teilen. Lockere Kleidung, Schmuck oder
lange Haare kénnen von sich bewegenden Teilen erfasst werden.

[0 Wenn Staubabsaug- und ff inrich i
werden koénnen, sind diese anzuschlieBen und mhhg
zu verwenden. Verwendung einer Staubabsaugung kann
Geféhrdungen durch Staub verringern.

O Wiegen Sie sich nicht in falscher Sicherheit und setzen Sie
sich nicht Gber die Sicherheits-regeln fiir Elektrowerkzeuge

fern von Hitze, Ol, scharfen Kanten oder sich b d
Gerdteteilen. Beschédigte oder verwickelte Anschlussleitungen
erhdhen das Risiko eines elektrischen Schlages.

Wenn Sie mit einem Elektrowerkzeug im Freien arbeiten,
verwenden Sie nur Verléngerungsleitungen, die auch fir den
AuBenbereich geeignet sind. Die Anwendung einer fir den
AuBenbereich geeigneten Verléingerungsleitung verringert das
Risiko eines elekirischen Schlages.

Wenn der Betrieb des Elektrowerkzeugs in feuchter
Umgebung nicht vermeidb ist, verwenden Sie
einen  Fehlerstromschutzschalter.  Der  Einsatz  eines
Fehlerstromschutzschalters ~ vermindert  das  Risiko  eines

hinweg, auch wenn sie nach vielfachem Gebrauch mit dem
Elektrowerkzeug vertraut sind. Achtloses Handeln kann binnen
Sekundenbruchteilen zu schweren Verletzungen fihren.

Verwendung und Behandlung des Elekirowerkzeugs

O Uberlasten Sie das Gerét nicht. Verwenden Sie fir lhre
Arbeit das dafir bestimmte Elektrowerkzeug. Mit dem
passenden Elektrowerkzeug arbeiten Sie besser und sicherer im
angegebenen Leistungsbereich.

O Benutzen Sie kein Elektrowerkzeug, dessen Schalter defekt
ist. Ein Elektrowerkzeug, das sich nicht mehr ein- oder ausschalten
l&sst, ist geféhrlich und muss repariert werden.
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O Ziehen Sie den Stecker aus der Steckdose und/oder entfernen
Sie einen abnehmbaren Akku, bevor Sie Gerdteeinstellungen
vornehmen, Einsatzwerkzeuge wechseln oder das Gerdt
weglegen. Diese  VorsichtsmaBBnahme  verhindert  den
unbeabsichtigten Start des Elekirowerkzeugs.

O Bewahren Sie unbenutzte Elektrowerkzeuge auBerhalb
der Reichweite von Kindern auf. Lassen Sie keine Personen
das Elekirowerkzeug benutzen, die mit diesem nicht
vertraut sind oder diese Anweisungen nicht gel haben.
Elektrowerkzeuge sind gefdhrlich, wenn Sie von unerfahrenen
Personen benutzt werden.

O Pflegen Sie Elektrowerkzeuge und Einsatzwerkzeug mit
Sorgfalt. Kontrollieren Sie, ob bewegliche Teile einwandfrei
funktionieren und nicht klemmen, ob Teile gebrochen oder
so beschddigt sind, dass die Funktion des Elektrowerkzeugs
beeintréchtigt ist. Lassen Sie beschédigte Teile vor dem Einsatz
des Gerdtes reparieren. Viele Unfélle haben ihre Ursache in
schlecht gewarteten Elektrowerkzeugen.

O Halten Sie Schneidwerkzeuge scharf und sauber. Sorgféltig
gepflegte  Schneidwerkzeuge mit scharfen  Schneidkanten
verklemmen sich weniger und sind leichter zu fishren.

O Verwenden Sie Elekirowerkzeug, Zubehér, Einsatzwerkzeuge
usw. entsprechend diesen Anweisungen. Beriicksichtigen
Sie dabei die Arbeitsbedingungen und die auszufilhrende
Tatigkeit. Der Gebrauch von Elektrowerkzeugen fiir andere
als die vorgesehenen Anwendungen kann zu gefdhrlichen
Situationen fihren.

O Hadlten Sie Griffe und Grifffléchen trocken, sauber und frei
von Ol und Fett. Rutschige Griffe und Grifffléchen erlauben
keine sichere Bedienung und Kontrolle des Elekirowerkzeugs in
unvorher-gesehenen Situationen.

Verwendung und Behandlung von Akkuwerkzeugen

O Laden Sie die Akkus nur mit Ladegeréten auf, die vom
Hersteller empfohlen werden. Durch ein Ladegerdt, das fir eine
bestimmte Art von Akkus geeignet ist, besteht Brandgefahr, wenn
es mit anderen Akkus verwendet wird.

0 Verwenden Sie nur die dafiir vorgesehenen Akkus in den
Elektrowerkzeugen. Der Gebrauch von anderen Akkus kann zu
Verletzungen und Brandgefahr fihren.

O Halten Sie den nicht benutzten Akku fern von Biroklammern,
Miinzen, Schlisseln, Né&geln, Schrauben oder anderen
kleinen Metallgegenstiinden, die eine Uberbriickung der
Kontakte verursachen kénnten. Ein Kurzschluss zwischen den
Akkukontakten kann Verbrennungen oder Feuer zur Folge haben.

O Bei falscher Anwendung kann Flissigkeit aus dem Akku
austreten. Vermeiden Sie den Kontakt damit. Bei zufélligem
Kontakt mit Wasser abspilen. Wenn die Flissigkeit in die
Augen kommt, nehmen Sie zusétzlich &rztliche Hilfe in
Anspruch. Austretende Akkuflissigkeit kann zu Hautreizungen
oder Verbrennungen fihren.

O Benutzen Sie keinen beschédigten oder verdnderten Akku.
Beschddigte oder verdnderte Akkus kdnnen sich unvorhersehbar
verhalten und zu Feuer, Explosion oder Verletzungsgefahr fishren.

0 Setzen Sie einen Akku keinem Feuer oder zu hohen
Temperaturen aus. Feuver oder Temperaturen iiber 130°C
kénnen eine Explosion hervorrufen.

O Befolgen Sie alle Anweisungen zum Laden und laden Sie
den Akku oder das Akkuwerkzeug niemals auBerhalb des
in der Betriebsanleitung angeg Temperaturbereichs.
Falsches laden oder laden auBerhalb des zugelassenen
Temperaturbereichs kann den Akku zerstéren und die Brandgefahr
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erhshen.

Service

O Lassen Sie lhr Elektrowerkzeug nur von qualifiziertem
Fachpersonal und nur mit Original-Ersatzteilen reparieren.
Damit wird sichergestellt, dass die Sicherheit des Gerétes erhalten
bleibt.

[0 Warten Sie niemals beschadigte Akkus. Sémtliche Wartung

von Akkus sollte nur durch den Hersteller oder bevollmé&chtigte
Kundendienststellen erfolgen.

Schlagschrauber Sicherheitshinweise

O

O

Halten Sie das Elektrowerkzeug an den isolierten Grifffléchen,
wenn Sie Arbeiten ausfilhren, bei denen die Schraube
verborgene Stromleitungen treffen kann. Der Kontakt mit einer
spannungsfihrenden Leitung kann auch metallene Gerdteteile
unter Spannung setzen und zu einem elekirischen Schlag fihren.
Sichern Sie Ihr Werkstiick mit einer Spannvorrichtung. Mit
Klemmgeréten oder einer Schraubzwinge befestigte Werkstiicke
haben viel stérkeren Halt als in der Hand gehaltene Werkstiicke.
Warten Sie immer, bis das Gerét vollsténdig stillsteht, bevor
Sie es ablegen. Der Werkzeugeinsatz kann blockieren und zum
Verlust der Kontrolle Gber das Elektrowerkzeug fihren.

Offnen Sie den Akku nicht. Gefahr von Kurzschlissen.

Schiitzen Sie den Akku vor Licht, z. B. vor kontinuierlichem
intensivem Sonnenlicht, Feuer, Wasser und Feuchtigkeit.
Explosionsgefahr.

Bei Beschddigungen und fehlerhafter Nutzung des Akkus
kénnen Démpfe austreten. Sorgen Sie fir frische Luft und
konsultieren Sie bei Beschwerden einen Arzt. Die Démpfe kdnnen
die Atemwege reizen.

Verwenden Sie den Akku ausschlieBlich in Verbindung mit
lhrem Wiirth Elektrowerkzeug. Schon allein diese MaBBnahme
schitzt den Akku vor geféhrlicher Uberladung.

Nutzen Sie ausschlieBlich Wiirth Originalakkus mit der auf dem
Typenschild lhres Elektrowerkzeugs angegebenen Spannung.
Bei Nutzung anderer Akkus, z. B. Imitate, runderneuerte Akkus
oder andere Marken, besteht die Gefahr von Verletzungen und
Beschadigungen durch explodierende Akkus.

Verwenden Sie ausschlieBlich Wiirth Originalzubehér.

Sogar wenn das Produkt wie vorgeschrieben benutzt wird, ist es
unméglich ein gewisses Restrisiko vollsténdig auszuschlieBen. Der
Benutzer sollte besonders und zusétzlich auf diese Punkte achten, um
die Gefahr schwerer Verletzungen zu verringern.

O

O

@

Lérm kann zu Gehérschéden fihren. - Tragen Sie einen
Gehérschutz und schrénken Sie die Belastung ein.

Verletzung der Augen - Tragen Sie einen Augenschutz oder eine
Schutzbrille, wenn Sie das Produkt benutzen.

Durch Vibrationen verursachte Verletzungen. - Schrénken
Sie die Belastung ein und befolgen die Anweisungen zur
Risikoverringerung in dieser Bedienungsanleitung

Stromschlag nach Kontakt mit versteckten Kabeln - Halten Sie das
Produkt nur an isolierten Fléchen.

Kontakt oder Einatmen des mit diesen Materialien erzeugten
Staubs kann die Gesundheit des Benutzers oder die
von Anwesenden gefihrden. Tragen Sie eine geeignete
Schutzausriistung, je nach Art des Staubs.



Spezifikationen des Werkzeugs

Akku-Schlagschrauber ASS 18-1/2"
COMPACT

Artikelnummer 5701 406 000

Spannung 18 V/DC

Werkzeugaufnahme 1/2"

Leerlaufdrehzahl

1. Gang 0- 1400 min’!

2. Gang 0-2000 min

3. Gang 0-2750 min’

Max. Drehmoment harter Schraubfall

nach 1ISO 5393

1. Gang 260 Nm

2. Gang 300 Nm

3. Gang 460 Nm

Automatik Modus 160 Nm

Schlége pro Minute 0-3500 min’!

Maschinenschrauben-@ M6-M20

Gewicht - Gemé&f EPTA-Verfahren 2.03 kg (2.0 ah) -2.31

01/2014 kg (5.0 ah)

Gewicht, ohne Akkupack 1.68 kg

Umgebungstemperatur for das -15 - 40°C

Werkzeug und den Akku wdhrend

Benutzung und Aufbewahrung

(Bei unter O °C kann die Leistung des

Gerdts nachlassen.)

Empfohlene Umgebungstemperatur 5 -40°C

wdhrend des Ladens

Empfohlener Akkutyp LI 18V/2 Ah BASIC

LI 18V/4 Ah BASIC
LI 18V/5 Ah BASIC

L1 18V/5Ah
W-CONNECT

ALG 18/4 BASIC
ALG 18/6 FAST

Machen Sie sich mit lhrem Produkt
vertraut

Siehe Seite 3.

. LED Licht
Werkzeugaufnahme
Gasgebeschalter
Handgriff, isolierte Grifffléiche
Bedienfeld
Akku
Giirtelclip
Drehrichtungswiéhlschalter
Akku-Entriegelungstaste

BestimmungsgeméBer Gebrauch

Das Elektrowerkzeug ist bestimmt zum Eindrehen und L&sen von
Schrauben sowie zum Anziehen und L8sen von Muttern jeweils im

Empfohlenes Ladegeréit
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ww WURTH

angegebenen Abmessungsbereich.

Das Licht dieses Elektrowerkzeuges ist dazu bestimmt, den direkten
Arbeitsbereich des Elektrowerkzeuges zu beleuchten und ist nicht
geeignet zur Raumbeleuchtung im Haushalt.

Fir Schaden bei nicht bestimmungsgeméfBem Gebrauch haftet der
Benutzer.

Fragen zum Elekirowerkzeug und seiner Anwendung beantwortet
Ihnen in Deutschland die Produkt- und Anwendungsberatung unter

Tel.: 01805-60 65 69 (14 Cent/min).

Die Funktionen héingen von der Region ab, in der das Produkt verkauft
wird.

Das Elekirowerkzeug ist Bluetooth®-f&hig.

Die folgenden Produkte sind fir die Verwendung der W-Connect-
Funktionen erforderlich:

O Mobilgerat

e Android 6.0 und h&her

e iOS 11 und héher

O ORSYonline/W-Connect-App

O M-Cube W-Connect-Akku

O W-Connect-Modul

O Mit W-Connect kompatibles Elektrowerkzeug

Beachten Sie die entsprechenden Anweisungen fiir die einzelnen
Produkte.

Einsetzen des W-Connect-Moduls

Siehe Seite 4.

O Entfernen Sie das Dummy-Modul aus dem Akku.

O Setzen Sie das W-Connect-Modul (WCM-BT) in den Akku ein.

Installieren der mobilen App

O Laden Sie die ORSYonline/W-Connect App aus dem App Store
oder Google Play Store herunter.

O Befolgen Sie die Anweisungen in der App, um die Registrierung
abzuschlieBen, bevor Sie die W-Connect-Funktionen des
Elektrowerkzeugs und des Akkus verwenden.

Das W-Connect-Modul sendet in regelmé&Bigen Absténden ein Signal

an die ORSYonline/W-Connect-App. Je nach Umgebung kénnen

diese Signale gestdrt werden.

Wenn keine Verbindung mit dem Elekirowerkzeug méglich ist,

Uberpriifen Sie Folgendes:

O Einsetzen des Moduls
Achten Sie darauf, dass das Modul richtig in den Akku eingesetzt
ist.

O Entfernung
Verringern Sie die Entfernung zwischen dem Mobilgerét und dem
Elektrowerkzeug, und versuchen Sie es erneut.

O Mobilgerat
Stellen Sie sicher, dass Bluetooth® auf lhrem Mobilgeréit aktiviert
ist.

W-Connect-Funktionen

Das W-Connect-Modul unterstiitzt die folgenden Funktionen:

O Gerdteverwaltung

O Service

O Standortbestimmung (letzter bekannter Standort)

O Vollstandigkeitspriffung

@



LED-Leuchte am Produkt

Wenn ein Schutzmodus an dem Produkt greift, blinkt die LED-Leuchte
am Produkt fir 10 Sekunden. Starten Sie das Gerdt neu, indem Sie
den Schalter loslassen und erneut betdtigen.

Akku-LED-Anzeigen

Beachten Sie die folgenden Blinkcodes der LED-Anzeigen am
W-Connect-Akku.

Blinkmuster NN N2 N2
U’\Di’/\\\u ’/\\\U U//\\\

Frequenz 2-mal pro Sekunde

Statusundzu | Die  Akkutemperatur  liegt auBBerhalb  des

ergreifende | erforderlichen Bereichs. lassen Sie den Akku
MaBnahme ruhen, bis seine Temperatur zwischen -15 °C und
+40 °C liegt.
Blinkmuster N N
’\i’/\\\U U U U’/\\"/\\\
Frequenz 2-mal pro Sekunde

Die Werkzeugtemperatur liegt auBerhalb des
erforderlichen Bereichs. Lassen Sie das Werkzeug
ruhen, bis seine Temperatur zwischen -15 °C und

+40 °C liegt.

Status und zu
ergreifende
MaBnahme

Blinkmuster

Frequenz 6-mal pro Sekunde

ww WURTH

Heif3e Oberflache

Das Produkt unterstiitzt NFC-Technologie fiir iOS- und
Android-Plattformen.
Durch Lesen der Seriennummer mithilfe der NFC-

Technologie kann das Gerét in den unterstiitzten
Wiirth iOS- und Android-Anwendungen identifiziert

N

werden.
\ Volt
—_—— Gleichstrom

Leerlaufdrehzahl

CE Konformitét

Zulassungsbescheinigung (RCM). Das Produkt erfillt
die geltenden gesetzlichen Bestimmungen.

Der Akku befindet sich in einem Fehlerzustand.
Trennen Sie den Akku, und schlieBen Sie ihn
erneut an.

Status und zu
ergreifende
MaBnahme

Blinkmuster

Entsorgen Sie Altbatterien, Elektro- und
Elektronikaltgeréite nicht als unsortierten
Siedlungsabfall. Altbatterien und Elektro- und
Elektronikaltgeréite missen getrennt gesammelt
werden. Altbatterien, Altakkumulatoren und
Lichtquellen missen aus den Geréten entfernt
werden. Informieren Sie sich bei den értlichen
Beh&rden oder bei lhrem Einzelhandler Gber
Recyclingoptionen und die Entsorgungseinrichtung. Je
nach den &rtlichen Vorschriften kann der Einzelhandel
verpflichtet sein, Altbatterien und Elektro- und
Elektronik-Altgeréte unentgeltlich zuriickzunehmen.
lhr Beitrag zur Wiederverwendung und zum
Recycling von Elekiro- und Elektronikaltgeréten trégt
dazu bei, den Bedarf an Rohstoffen zu verringern.
Altbatterien, insbesondere lithiumhaltige Batterien,
und Elekro- und Elektronik-Altgerdte enthalten
wertvolle, wiederverwertbare Materialien, die

sich negativ auf die Umwelt und die menschliche
Gesundheit auswirken kénnen, wenn sie nicht auf
umweltvertrégliche Weise entsorgt werden. Léschen

Az

Frequenz 6-mal pro Sekunde

Statusundzu | Das Werkzeug befindet sich in  einem
ergreifende Fehlerzustand. Trennen Sie den Akku, und
MaBnahme schlieBen Sie ihn erneut an.

Wenn die Funktion weiterhin fehlerhaft ist, wenden Sie sich bitte an
den Wiirth MASTERSERVICE.

Symbole

Lesen Sie alle Sicherheitshinweise und Anweisungen.

Warnung

©
AN

Sie ggf. personenbezogene Daten aus Altgeréten.

Neue Akkus bzw. lédnger nicht verwendete Akkus erreichen erst nach
zwei bis drei Lade-/Entladezyklen ihre vollstéindige Kapazitét.

Legen Sie den Akku nicht auf Heizungen und setzen Sie ihn nicht Gber
léngere Zeit intensiver Sonneneinstrahlung aus; Temperaturen iber
50° C verursachen Schaden.

Halten Sie die Kontakte/Ausgénge des Ladegerdts und des
austauschbaren Akkus sauber. Um eine optimale Lebensdauver zu
erreichen, laden Sie den Akku nach der Verwendung vollsténdig.

Akku laden

HINWEIS: Der mitgelieferte Akku ist teilgeladen. Um die vollstéindige
Kapazitét des Akkus zu gewdhrleisten, laden Sie ihn vor der ersten
Verwendung vollstéindig im Ladegerdt.

Der Lithium-lonen-Akku kann jederzeit geladen werden, ohne dass
sich seine Lebensdauer verkiirzt. Unterbrechungen des Ladevorgangs

11
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beschadigen den Akku nicht.

Der Lithium-lonen-Akku ist gegen Tiefentladung geschiitzt. Wenn der

Akku nicht geladen ist, wird das Gerét durch einen Schutzschaltkreis

ausgeschaltet. Das eingesetzte Werkzeug hélt an.

O Driicken Sie den Gasgebeschalter nach dem automatischen
Abschalten des Gerdits nicht mehr. Ansonsten kann der Akku
beschadigt werden.

Entnehmen des Akkus

Um den Akku (6) zu entnehmen, halten Sie die Akku-Entriegelungstaste
(9) gedriickt und ziehen Sie den Akku (6) nach vorne heraus. Wenden
Sie dabei keine Gewalt an.

Beachten Sie die Hinweise zur Entsorgung.

Wechseln des Werkzeugs

Siehe Seite 4.

O Entnehmen Sie den Akku vor jeglichen Arbeiten am Gerdt
(z. B. Wartung, Werkzeugwechsel) sowie vor Transport und
Lagerung. Das unbeabsichtigte Auslésen des Gerédts kann
Verletzungen verursachen.

Reinigen Sie die Beliiftungsschlitze des Gerdts regelméaBig.
Durch den Motorlifter wird Staub in das Gehéuse gezogen
und eine UbermaBige Ansammlung von Metallpartikeln kann zu
elektrischen Gefahren fihren.

O

Aufsetzen des Werkzeugs
Lassen Sie den Werkzeugeinsatz auf die Werkzeugaufnahme gleiten.

Entfernen des Werkzeugs

Ziehen Sie den

Werkzeugaufnahme.

O Priffen Sie bei der Arbeit mit einem Werkzeugeinsatz, dass
dieser sicher auf der Werkzeugaufnahme befestigt ist. Wenn
der Werkzeugeinsatz nicht sicher auf der Werkzeugaufnahme
befestigt ist, kann er sich wéhrend der Benutzung l&sen.

Werkzeugeinsatz  zum  Enffernen von der

Bei diesem System hat der Werkzeugeinsatz nach der Befestigung auf
der Werkzeugaufnahme etwas Spiel. Dies beeinflusst die Funktion/
die Sicherheit nicht.

Nutzen Sie ausschlieBlich  Werkzeuge mit  Spezialeinsatz
(z. B. spezielle Schlagschraubernisse), die zur Nutzung mit
Schlagwerkzeugen konstruiert wurden.

Betriebsmodus

Die Werkzeugaufnahme wird mit einem elekirischen Motor iber einen
Getriebe- und Schlagmechanismus angetrieben.

Das Arbeitsverfahren ist in zwei Phasen aufgeteilt:

Einschrauben und Festziehen (Schlagmechanismus in Aktion).

Der Schlagmechanismus wird aktiviert, wenn die Schraubverbindung
angezogen und damit der Motor belastet wird. In diesem Fall wandelt
der Schlagmechanismus die Leistung des Motors in stetige rotierende
Schlége um. Beim Lésen von Schrauben und Muttern wird der
Vorgang umgekehrt.

Einsetzen des Akkus

0 Nutzen Sie ausschlieBlich original Wiirth Lithium-lonen
Akkus mit der auf dem Typenschild des Geréts angegebenen
Spannung. Die Verwendung anderer Akkus kann zu Verletzungen
fihren und eine Brandgefahr darstellen.

Stellen Sie den Drehrichtungswahlschalter in die mittlere Position, um
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das Gerdt vor versehentlichem Auslésen zu schitzen.

Setzen Sie den geladenen Akku an der Vorderseite des Gerdtefuf ein,
so dass er sicher einrastet.

Drehrichtung einstellen

Siehe Seite 5.

Der Drehrichtungswéhlschalter wird verwendet, um die Drehrichtung
des Gerdts zu &ndern. Dies ist jedoch bei gedriicktem Gasgebeschalter
nicht maglich.

Rechtslauf: Zum Einschrauben von Schrauben und Festziehen von
Muttern driicken Sie den Drehrichtungswéhlschalter bis zum Anschlag
nach links.

Linkslauf: Zum Herausschrauben von Schrauben und Ldsen von
Muttern driicken Sie den Drehrichtungswéhlschalter bis zum Anschlag
nach rechts.

Ein- und Ausschalten

Um das Gerdt zu starten, driicken und halten Sie den Gasgebeschalter.
Um das Gerét auszuschalten, lassen Sie den Gasgebeschalter los.
Um Energie zu sparen, schalten Sie das Gerdt nur ein, wenn Sie es
verwenden.

Einstellen der Geschwindigkeit

Die Geschwindigkeit wird durch die Stérke des Drucks auf den
Gasgebeschalter eingestellt.

Leichtes Driicken des Gasgebeschalters fihrt zu einer niedrigen
Rotationsgeschwindigkeit. Weiteres Driicken des Schalters fihrt zu
einer Steigerung der Geschwindigkeit.

Vorauswahl der Geschwindigkeit/Schlagrate

Mit der Taste auf dem Bedienfeld kann die gewinschte
Geschwindigkeit/Schlagrate in 3 + 1 Schritten ausgewdhlt werden.
Driicken Sie die Taste wiederholt, bis die gewiinschte Geschwindigkeit
auf der Geschwindigkeitsanzeige erscheint.

Die ausgewdhlte Einstellung wird gespeichert.

Die erforderliche Geschwindigkeit/Schlagrate héngt vom Material
und den Arbeitsbedingungen ab, und die richtige Einstellung kann
durch Testen festgestellt werden.

Hinweis zum Arbeitsvorgang

O Legen Sie das Gerét nur in ausgeschaltetem Zustand an die
Schraube/Mutter an. Rotierende Werkzeugeinsétze kénnen
abrutschen.

Das Drehmoment ist von der Daver des Schlagmodus abhéngig.

Das maximal erreichte Drehmoment entspricht der Summe aller

einzelnen durch den Schlag erreichten Drehmomente. Das

maximale Drehmoment wird nach einer Daver des Schlagmodus
von 6 bis 10 Sekunden erreicht. Nach diesem Zeitraum steigt das

Anzugsmoment nur noch minimal.

Die Daver des Schlagmodus sollte fir jedes erforderliche

Anzugsmoment festgestellt werden. Das tatsdchlich — erreichte

Anzugsmoment sollte immer mit einem Drehmomentschlissel iberprift

werden.

Harte, federbelastete und weiche Schraubfille
Ein Test, bei dem die erreichten Drehmomente bei einer Schlagserie
gemessen und in ein Diagramm Gbertragen werden, zeigt die
Drehmomentkurve. Der Hohepunkt der Kurve zeigt das maximal
erreichbare Drehmoment an, und die Steilheit gibt an, Gber welchen
Zeitraum dieses Drehmoment erreicht wird.

Die folgenden Faktoren bestimmen den Verlauf des Drehmoments:

¢ Starkeeigenschaften der Schrauben oder Muttern

@



e Art des Trigermaterials (Unterlegscheibe, Tellerfeder, Verschluss)

* Festigkeitseigenschaften des Materials, das zusammengeschraubt
oder verriegelt wird

¢ Schmierbedingungen an der Schraub- oder Bolzenverbindung

Die folgenden fihren  zu

Ergebnissen:

¢ Bei Metall-Metall-Verschraubungen unter Verwendung von
Unterlegscheiben handelt es sich um harte Schraubfélle. Nach
einer relativ kurzen Schlagdauer ist das maximale Drehmoment
erreicht (steil ansteigende Kurve). Eine unnétig lange Daver des
Schlagmodus fihrt nur zu Beschédigungen am Gerdt.

Anwendungsfélle entsprechenden

*  Federbelastete Schraubfdlle entstehen bei Schraubverbindungen
von Metall auf Metall bei Verwendung von Federringen,
Tellerfedern, Gewindebolzen oder Schrauben/Muttern  mit
konischem Sitz ebenso wie bei Verwendung von Verléingerungen.

*  Weiche Schraubfdlle entstehen bei Schraubverbindungen z. B.
von Metall auf Holz oder bei Verwendung von Bleidichtungen
oder Fiberunterlegscheiben als Stitzmaterial.

Bei federbelasteten oder weichen Schraubféllen ist das maximale

Anzugmoment niedriger als bei harten Schraubféllen. Auch ist eine

deutlich langere Schlagdauer erforderlich.

Tipps

Vor dem Einschrauben von gréBeren und léngeren Schrauben
in harte Materialien ist es empfehlenswert, ein Fihrungsloch mit
dem Kerndurchmesser des Gewindes bis auf etwa zwei Drittel der
Schraubenlénge zu bohren.

HINWEIS: Achten Sie darauf, dass keine Metallpartikel in das Gerét
gelangen.

Girtelclip

Das Gerét kann mit einem Giirtelclip an einen Giirtel gehéngt werden.
Der Bediener hat beide Hénde frei und das Gerét ist immer zur Hand.

Empfehlungen zur optimalen Handhabung des
AkEus

Setzen Sie den Akku weder Feuchtigkeit noch Wasser aus.

Bewahren Sie den Akku ausschlieBlich bei Temperaturen zwischen
-15 °C und 40 °C auf. Lassen Sie beispielsweise den Akku im
Sommer nicht im Auto.

Reinigen Sie die Belisftungsschlitze des Akkus gelegentlich mit einer
sauberen und trockenen weichen Birste.

Eine deutlich verkiirzte Nutzungsdauer nach dem Laden zeigt an, dass
der Akku abgenutzt ist. Er muss ersetzt werden.

Beachten Sie die Hinweise zur Entsorgung.

Reinigung und Wartung

O Entfernen Sie den Stecker aus der Stromquelle und/oder den
Akku aus dem Gerit, bevor Sie Einstellungen vornehmen,
Zubehorteile  austauschen  oder  Elektrowerkzeuge
aufbewahren. Solche préventiven SicherheitsmaBnahmen
verringern das Risiko, dass das Elektrowerkzeug versehentlich
eingeschaltet wird.

O Halten Sie zwecks sicherer und korrekter Arbeit das Gerdt
und die Beliiftungsschlitze immer sauber.

Wenn das Produkt trotz sorgféltiger Herstellungs- und Testverfahren

versagt, sollte die Reparatur von einem Wirth Masterservice

durchgefihrt werden.

Bitte geben Sie bei Korrespondenz und Ersatzteilbestellungen immer

die auf dem Typenschild des Geréits ersichtliche Artikelnummer an.

Sie finden die aktuelle Ersatzteilliste fir dieses Elektrogerdt im Internet
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auf http://www.wuerth.com/partsmanager und kdnnen sie auch bei
Ihrer néchstgelegenen Wiirth Zweigstelle anfordern.

Zum Schutz der Umwelt misssen das Produkt, die Zubehérteile und die
Verpackungen getrennt entsorgt werden.
Entsorgen Sie Elektrogerdte nicht im Hausmll!

Nur fir EU-Lénder:
Entsprechend  der  EURichtlinie  2012/19/EU
Uber Elektro- und Elektronik-Altgerdte und ihrer
Implementierung in der nationalen Gesetzgebung
miissen nicht mehr nutzbare Elektrogerdte gefrennt

gesammelt und umweltgerecht entsorgt werden.

Gerausch-/Schwingungsinformationen

Gemaf EN 6284 1: gemessene Schallwerte

Die typischen A-bewerteten Gerduschpegel des Werkzeugs sind:
Schalldruckpegel 102,0 dB(A); Schallleistungspegel 110,0 dB(A).
Unsicherheit K=3 dB (A).
Tragen Sie einen Gehdrschutz!
Schwingungswerte  gesamt
festgestellt gemaB EN 62841:
Vibrationsemissionswert ah = 15,9 m/s?, Unsicherheit K=1,5 m/s2.
(Schlagschrauben)

(Vektorsumme ~ dreier  Richtungen),

Die in diesem Informationsblatt genannten Vibrationsemissionen
wurden gemdf den standardisierten Test in EN 62841 gemessen
und k&nnen benutzt werde, um ein Werkzeug mit einem anderen zu
vergleichen. Es kann fir eine vorléufige Bewertung der Aussetzung
benutzt werden.

Der angegebene  Vibrationsemissionsgrad  gilt  fir  die
Hauptanwendungen  des ~ Werkzeugs.  Jedoch,  falls  Ihr
Werkzeug fir unterschiedliche Anwendungen benutzt wird, mit
verschiedenen Zubehérteilen oder schlecht gewartet ist, kénnen die
Vibrationsemissionen abweichen. Dies kann den Expositionsgrad Gber
den gesamten Arbeitszeitraum hinweg deutlich erhdhen.

Eine Einschétzung der Belastung durch Vibrationen sollte auch die
Zeit, wenn das Werkzeug ausgeschaltet ist und wenn es l&uft, aber
nicht tatséichlich Arbeit leistet in Betracht ziehen. Dies kann den
Expositionsgrad iber den gesamten Arbeitszeitraum hinweg deutlich
reduzieren.

Ermitteln Sie zuséitzliche SicherheitsmafBnahmen um den Bediener vor
den Effekten von Vibration zu schiitzen, wie zum Beispiel: Wartung
des Werkzeugs und der Zubehérteile, Warmhalten der Hénde und
die Einrichtung von Arbeitsplénen.

Anderungen ohne B

Die Bluetooth®-Wortmarke und -Logos sind eingetragene Marken
der Bluetooth SIG, Inc., und jegliche Verwendung dieser Marken
durch die Adolf Wiirth GmbH & Co KG erfolgt unter Lizenz. Andere
Marken und Markennamen sind Eigentum ihrer jeweiligen Inhaber.
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Working safely with this product is possible only when the operating and safety information are read completely and the

instructions contained therein are strictly followed.

PRV LU Read all safety warnings, instructions,

illustrations and specifications provided with this power tool.
Failure to follow all instructions listed below may result in electric
shock, fire and/or serious injury.

Save all warnings and instructions for future reference.

The term “power tool” in the warnings refers to your mains-operated
(corded) power tool or battery-operated (cordless) power tool.

Work area safety

[m]

O

O

Keep work area clean and well lit. Cluttered or dark areas invite
accidents.

Do not operate power tools in explosive atmospheres, such as
inthe presence of flammable liquids, gases or dust. Power tools
create sparks which may ignite the dust or fumes.

Keep children and bystanders away while operating a power
tool. Distractions can cause you fo lose control.

Electrical safety

]

Power tool plugs must match the outlet. Never modify the
plug in any way. Do not use any adapter plugs with earthed
(grounded) power tools. Unmodified plugs and matching outlets
will reduce risk of electric shock.

Avoid body contact with earthed or grounded surfaces,
such as pipes, radiators, ranges and refrigerators. There
is an increased risk of electric shock if your body is earthed or
grounded.

Do not expose power tools to rain or wet conditions. Water
entering a power tool will increase the risk of electric shock.

Do not abuse the cord. Never use the cord for carrying, pulling
or unplugging the power tool. Keep cord away from heat, oil,
sharp edges or moving parts. Damaged or entangled cords
increase the risk of electric shock.

When operating a power tool outdoors, use an extension cord
suitable for outdoor use. Use of a cord suitable for outdoor use
reduces the risk of electric shock.

If operating a power tool in a damp location is unavoidable,
use a residual current device (RCD) protected supply. Use of an
RCD reduces the risk of electric shock.

Personal safety

O

Stay alert, watch what you are doing and use common sense
when operating a power tool. Do not use a power tool while
you are tired or under the influence of drugs, alcohol or
medication. A moment of inattention while operating power tools
may result in serious personal injury.

Use personal protective equipment. Always wear eye
protection. Protective equipment such as a dust mask, non-skid
safety shoes, hard hat or hearing protection used for appropriate
conditions will reduce personal injuries.

Prevent unintentional starting. Ensure the switch is in the off
-position before connecting to power source and/or battery

General power tool safety warnings

pack, picking up or carrying the tool. Carrying power tools with
your finger on the switch or energising power tools that have the
switch on invites accidents.

Remove any adjusting key or wrench before turning the
power tool on. A wrench or a key left attached to a rotating part
of the power tool may result in personal injury.

Do not overreach. Keep proper footing and balance at all
times. This enables better control of the power tool in unexpected
situations.

Dress properly. Do not wear loose clothing or jewellery. Keep
your hair and clothing away from moving parts. Loose clothes,
jewellery or long hair can be caught in moving parts.

If devices are provided for the connection of dust extraction
and collection facilities, ensure these are connected and
properly used. Use of dust collection can reduce dustrelated
hazards.

Do not let familiarity gained from frequent use of tools allow
you to become complacent and ignore tool safety principles.
A careless action can cause severe injury within a fraction of a
second.

Power tool use and care

O

@

Do not force the power tool. Use the correct power tool for
your application. The correct power tool will do the job better
and safer at the rate for which it was designed.
Do not use the power tool if the switch does not turn it on and
off. Any power tool that cannot be controlled with the switch is
dangerous and must be repaired.
Disconnect the plug from the power source and/or remove
the battery pack, if detachable, from the power tool before
king any adj hanging ac ies, or storing
power tools. Such preventive safety measures reduce the risk of
starting the power tool accidentally.
Store idle power tools out of the reach of children and do
not allow persons unfamiliar with the power tool or these
instructions to operate the power tool. Power tools are
dangerous in the hands of untrained users.
Maintain power tools and accessories. Check for misalignment
or binding of moving parts, breakage of parts and any other
condition that may affect the power tool’s operation. If
damaged, have the power tool repaired before use. Many
accidents are caused by poorly maintained power tools.

Keep cutting tools sharp and clean. Properly maintained cutting
tools with sharp cutting edges are less likely to bind and are easier
to control.

Use the power tool, accessories and tool bits etc. in accordance
with these instructions, taking into account the working
conditions and the work to be performed. Use of the power
tool for operations different from those intended could result in a
hazardous situation.



O Keep handles and grasping surfaces dry, clean and free from
oil and grease. Slippery handles and grasping surfaces do not
allow for safe handling and control of the tool in unexpected
situations.

Battery tool use and care

O Recharge only with the charger specified by the manufacturer.
A charger that is suitable for one type of battery pack may create
a risk of fire when used with another battery pack.

[0 Use power tools only with specifically designated battery
packs. Use of any other battery packs may create a risk of injury
and fire.

O When battery pack is not in use, keep it away from other

metal objects, like paper clips, coins, keys, nails, screws or

other small metal objects, that can make a connection from
one terminal to another. Shorting the battery terminals together
may cause burns or a fire.

Under abusive conditions, liquid may be ejected from the

battery; avoid contact. If contact accidentally occurs, flush

with water. If liquid contacts eyes, additionally seek medical
help. Liquid ejected from the battery may cause irritation or burns.

O Do not use a battery pack or tool that is damaged or modified.
Damaged or modified batteries may exhibit unpredictable
behaviour resulting in fire, explosion or risk of injury.

0 Do not expose a battery pack or tool to fire or excessive
temperature. Exposure to fire or temperature above 130°C may
cause explosion.

O Follow all charging instructions and do not charge the battery
pack or tool outside the temperature range specified in the
instructions. Charging improperly or at temperatures outside the
specified range may damage the battery and increase the risk
of fire.

O

Service

O Have your power tool serviced by a qualified repair person
using only identical replacement parts. This will ensure that the
safety of the power tool is maintained.

O Never service damaged battery packs. Service of battery packs
should only be performed by the manufacturer or authorized
service providers.

Impact Wrench Safety Warnings

0 Hold the power tool by insulated gripping surfaces, when
performing an operation where the fastener may contact
hidden wiring. Fasteners contacting a “live” wire may make
exposed metal parts of the power tool “live” and could give the
operator an electric shock.

O Secure your workpiece with a clamping device. A workpiece
clamped with clamping devices or in a vice is held more secure
than by hand.

O Always wait until the product has come to a complete stop
before placing it down. The tool insert can jam and lead to loss
of control over the power tool.

O Do not open the battery. Danger of shorcircuiting.

O Protect the battery against heat, e.g., against continuous
intense sunlight, fire, water, and moisture. Danger of explosion.

O In case of damage and improper use of the battery, vapours
may be emitted. Provide for fresh air and seek medical help in
case of complaints. The vapours can irritate the respiratory system.

O Use the battery only in conjunction with your Wisrth power
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tool. This measure alone protects the battery against dangerous
overload.

O Use only original Wiirth batteries with the voltage listed on
the nameplate of your power tool. When using other batteries,
e. g. imitations, reconditioned batteries or other brands, there is
danger of injury as well as property damage through exploding
batteries.

O Use only original Wirth accessories.

Even when the product is used as prescribed, it is still impossible to

completely eliminate certain residual risk factors. The operator should

pay particular and additional attention to these points in order to

reduce the risk of serious personal injury.

O Injury to hearing - Wear suitable ear protection and limit
exposure.

O Injury to sight - Wear protective eye shields or goggles when
using the product.

O Injury caused by vibration - Limit exposure and follow the
instructions on risk reduction in this manual.

O Electric shock after contact with hidden wires - Hold the product
only by insulated surfaces.

O Respiratory injury from dust created by operating the product -
Wear suitable protection depending on type of dust.

Tool Specifications

Cordless Impact Wrench ASS 18-1/2"
COMPACT
Article number 5701 406 000
Voltage 18 V/DC
Anvil 1/2"
No load speed
- 1+ Gear 0- 1400 min’
-2 Gear 0-2000 min?!
-39 Gear 0-2750 min'
Maximum forque
- 14 Gear 260 Nm
-2 Gear 300 Nm
- 34 Gear 460 Nm
- Automatic Mode 160 Nm
Blows per minute 0-3500 min’!
Maximum bolt size Mé6-M20
Weight (According to EPTA procedure  2.03 kg (2.0 ah) - 2.31
01/2014) kg (5.0 ah)
Weight - not incl. battery pack 1.68 kg
15
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Ambient operating and  storage -15 - 40°C

temperature for the tool and battery
pack

(Product performance may drop below
0°Q)

Recommended ambient charging 5-40°C
temperature

LI 18V/2 Ah BASIC
LI 18V/4 Ah BASIC
LI 18V/5 Ah BASIC

LI 18V/5Ah
W-CONNECT

Recommended battery type

ALG 18/4 BASIC
ALG 18/6 FAST

Know Your Product

See page 3.

. LED light

Anvil

Trigger switch

Handle, insulated gripping surface
Control panel

Battery pack

Belt clip

Direction of rotation selector
Unlock button

The product is intended for driving in and loosening screws and bolts
as well as for tightening and loosening nuts within the respective range
of dimension.

Recommended charger

DVONOOAWN—

The light of this power tool is intended to illuminate the power tool’s
direct area of working operation and is not suitable for household
room illumination.

For damage caused by usage other than intended, the user is
responsible.

Functionality depends on the region in which the product is sold.
The power tool is Bluetooth® enabled.

The following products are required to use the W-Connect functions:
O Mobile device

Android 6.0 and higher

iOS 11 and higher

ORSYonline/W-Connect app

M-Cube W-Connect battery

W-Connect module

oooo -

Power tool which is W-Connect compatible
Refer to the respective user instructions of each individual product.

Inserting the W-Connect Module

See page 4.

O Remove the dummy module from the battery pack.

O Insert the W-Connect module (WCM-BT) into the battery pack.
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Installing the Mobile App

O Download the ORSYonline/W-Connect app from your App Store
or Google Play Store.

O Follow the instructions in the app to complete registration before
using the W-Connect functions of the power tool and battery
pack.

The W-Connect module sends a signal to the ORSYonline/W-Connect

app at regular intervals. Depending on the environment, the signals

may be disturbed.

If a connection to the power tool is not possible, check the following:
O Module insertion
Make sure that the module is inserted into the battery correctly.
O Distance
Reduce the distance between the mobile device and power tool
and try again.
O Mobile device
Check and make sure that Bluetooth® is enabled on your mobile
device.
W-Connect Functionality
The W-Connect module supports the following functions:
O Asset management
O Services
O Location determination (last known location)
O Completeness check

LED light on the product

When a protection mode is triggered, the LED light on the product
blinks for 10 seconds. Release the trigger and restart the product.
Battery LED Indicators

Refer to the following blinking codes of the LED indicators on the
W-Connect battery pack.

Blinking
pattern
Frequency 2 times per second
Status and The battery pack is out of the required
action to be temperature range. Allow the battery pack to rest
taken until its temperature reaches between -15 °C and
+40 °C.
Blinking Dl YA
pattern (i
TN TR7IN

Frequency 2 times per second
Status and The tool is out of the required temperature range.
action to be Allow the tool to rest until its temperature reaches
taken between -15 °C and +40 °C.
Blinking NN NN
pattern U U U U U

TN 7N 7N
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Frequency 6 times per second
Status and The battery pack is in an error state. Disconnect
action to be and reconnect the battery pack.
taken
Blinking Sl N
e E00] 101
TN TNV
Frequency 6 times per second
Status and The tool is in an error state. Disconnect and
action to be reconnect the battery pack.
taken

Symbols

If the function continues to fail, please contact Wiirth MASTERSERVICE.

Read all safety warnings and all instructions.

Warning

©
A

Hot surface

The product supports NFC technology for iOS
\\ and Android platforms.

By reading the serial number using NFC
technology, the device can be identified

in supported Wiirth iOS and Android

applications.

Volts

Direct current

No-load speed

CE conformity

Regulatory Compliance Mark (RCM). Product
meets applicable regulatory requirements.

@ﬁ::|<
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Do not dispose of waste batteries, waste
electrical and electronic equipment as
unsorted municipal waste. Waste batteries
and waste electrical and electronic equipment
must be collected separately. Waste batteries,
waste accumulators, and light sources have to
be removed from the equipment. Check with
your local authority or retailer for recycling
advice and collection point. According to
local regulations, retailers may have an
obligation to take back waste batteries and
waste electrical and electronic equipment
free of charge. Your contribution to the reuse
and recycling of waste batteries and waste
electrical and electronic equipment helps to
reduce the demand of raw materials. Waste
batteries, in particular containing lithium, and
waste electrical and electronic equipment
contain valuable and recyclable materials,
which can adversely impact the environment
and the human health if not disposed of in an
environmentally compatible manner. Delete
personal data from waste equipment, if any.

Battery

A battery that is new or has not been used for a longer period does
not develop its full capacity until after approx. 2 - 3 charging/
discharging cycles.

Do not place down the battery on radiators or expose it to intense
sunlight for longer periods; temperatures above 50 °C cause damage.
Keep the contacts/terminals of the charger and replaceable battery
clean. For optimal service life, fully charge the battery after use.

Battery Charging

NOTE: The battery supplied is partially charged. To ensure full

capacity of the battery, completely charge the battery in the battery

charger before firsttime use.

The lithium-ion battery can be charged at any time without reducing

its service life. Interrupting the charging process does not damage the

battery.

The lithium-ion battery is protected against deep discharging. When

the battery has no charge, the product is switched off by means of a

protective circuit. The inserted tool stops.

O Slop pressmg the trigger switch after the product has been
tically switched off. The battery can be damaged.

Removing the Battery

To remove the battery, press and hold the unlocking button and pull
out the battery toward the front. Do not exert any force.

Observe the notes for disposal.

nging the Tool

See page 4.
[0 Remove the battery before any work on the product (e. g.,
i tool change) or during transport and storage.
Unintentional tool actuation can lead to injury.

O Clean the product’s air vents regularly. The motor's fan will
draw the dust inside the housing and excessive accumulation of
metal particles may cause electrical hazards.
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Inserting the tool
Slide the insert tool onto the anvil.

Removing the tool

Pull the insert tool from the anvil to remove.

O When working with an application tool, check that the
application tool is connected securely on the anvil. When the
application tool is not securely connected with the anvil, it can
come off during application.

With this system, there will be a slight amount of play around the
application tool after connecting securely to the anvil. This has no
influence on the function/safety.

Only use special insert tool (e.g., special impact sockets) which were
constructed for the use with impact tools.

Method of Operation

The anvil is driven by an electric motor via a gear and impact
mechanism.

The working procedure is divided into two phases:
Screwing in and tightening (impact mechanism in action).

The impact mechanism is activated when the screwed connection runs
tight and thus load is put on the motor. In this instance, the impact
mechanism converts the power of the motor to steady rotary impacts.
When loosening screws or nuts, the process is reversed.

Starting Operation

Inserting the Battery

O Use only original Wiirth lithium-ion batteries with the voltage
listed on the nameplate of the product. Using other batteries
can lead to injuries and pose a fire hazard.

Push the direction of rotation selector to the centre position to protect
the product against accidental starting.

Insert the charged battery from the front info the base of the product
until the battery is securely locked.

Reversing the Rotational Direction
See page 5.
The direction of rotation selector is used to reverse the rotational

direction of the product. However, this is not possible with the trigger
switch actuated.

Right rotation: For driving in screws and fightening nuts, press the
direction of rotation selector through to the left stop.

Left Rotation: For loosening and unscrewing screws and nuts, press
the direction of rotation selector through to the right stop.
Switching On and Off

To start the product, press and hold the trigger switch.

To switch off the product, release the trigger switch.

To save power, only switch the product on when using it.

Adjusting the Speed

Speed adjustment can be achieved by how far the trigger switch is
pressed.

Pressing the trigger switch slightly results in a low rotational speed.
Further pressure on the switch results in an increase in speed.

Preselecting the Speed/Impact Rate

With the button on the control panel you can preselect the required
speed/impact rate in 3+1 stages. Press the button repeatedly until the
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desired sefting appears in the speed indicator.
The selected setting will be saved.

The required speed/impact rate depends on the material and the
working conditions, and can be determined through practical testing.

O Apply the product to the screw/nut only when it is switched
off. Rotating tool inserts can slip off.

The torque depends on the impact duration. The maximum achieved
torque results from the sum of all individual torques achieved through
impact. The maximum torque is achieved after an impact duration of
6-10 seconds. After this duration, the tightening forque is increased
only minimally.

The impact duration should be determined for each required tightening
torque. The actually achieved tightening torque should always be
checked with a torque wrench.

Screw Applications with Hard, Spring-loaded or

Soft Seat

A test in which the achieved torques in an impact series are

measured and transferred to a diagram will produce the curve of a

torque characteristic. The height of the curve indicates the maximum

reachable torque, and the steepness indicates the duration in which

this is achieved.

The following factors determine a torque gradient:

e Strength properties of the screws or nuts

¢ Type of backing material (washer, disc spring, seal)

¢ Strength properties of the material being screwed or bolted
together

¢ Lubrication conditions at the screw or bolt connection

The following application cases result accordingly:

¢ A hard seat is given for metalto-metal screw applications with
the use of washers. After a relatively short impact duration,
the maximum tforque is reached (steep characteristic curve).
Unnecessary long impact duration only causes damage to the
product.

¢ Aspringloaded seat s given for metal4o-metal screw applications,
but with the use of spring washers, disc springs, studs or screws/
nuts with conical seat as well as when using extensions.

e Asoft seat is given for screw applications, e. g., metal on wood or
when using lead washers or fibre washers as backing.

For a springloaded seat and a soft seat, the maximum tightening
torque is lower than for a hard seat. Also, an obviously longer impact
duration is required.

Tips

Before screwing larger, longer screws into hard materials, it is
advisable to predrill a pilot hole with the core diameter of the thread
to approx. 2/3 of the screw length.

NOTE: Pay aftention that no metal particles enter the product.

Belt Clip

The product can be hung onto a belt with the belt clip. The user has
both hands free and the product is always at hand.
Recommendations for Optimal Handling of the
Battery

Do not expose to battery to moisture and water.

Store the battery only within a temperature range between -15 °C
and 40 °C. As an example, do not leave the battery in the car in
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summer.

Occasionally clean the venting slots of the battery using a soft, clean
and dry brush.

A significantly reduced working time after charging indicates that the
battery is used up. Replacement is needed.

Observe the notes for disposal.

Maintenance and Cleaning

O Disconnect the plug from the power source and/or the battery
pack from the power tool before making any adjustments,
changing accessories or storing power tools. Such preventive
safety measure reduce the risk of starting the power tool
accidentally.

O For safe and proper working, always keep the product and
ventilation slots clean.

If the product should fail despite the care taken in manufacturing and

testing procedures, repair should be carried out by a Wiirth master-

Service.

In all correspondence and spare parts orders, please always include

the article number given on the type plate of the machine.

The current spare parts list for this power tool can be viewed in the

Internet  under  “http://www.wuerth.com/partsmanager” or be

requested from your next Wiirth branch office.

Disposal

The product, accessories and packaging should be sorted for
environmentalfriendly recycling.

Do not dispose of power tools into household waste!
Only for EU countries:

According to the European Guideline 2012/19/
EU for Waste Electrical and Electronic Equipment
and its implementation into national right, power
tools that are no longer usable must be collected
separately and disposed of in an environmentally
correct manner.

Noise/Vibration Informati

Measured sound values determined according to EN 62841.
Typically the A-weighted noise levels of the product are: Sound
pressure level 102.0 dB(A); Sound power level 110.0 dB(A).
Uncertainty K=3 dB(A).

Wear hearing protection!

Overall vibrational values (vector sum of three directions) determined
according to EN 62841:

Vibration emission value ah = 15.9 m/s?, uncertainty K=1.5 m/s?.
(Impact tightening)

The vibration emission level given in this information sheet has been
measured in accordance with a standardised test given in EN 62841
and may be used to compare one tool with another. It may be used
for a preliminary assessment of exposure.

The declared vibration emission level represents the main applications
of the tool. However, if the tool is used for different applications, with
different accessories or is poorly maintained, the vibration emission
may differ. This may significantly increase the exposure level over the
total working period.

An estimation of the level of exposure to vibration should also take into
account the times when the tool is switched off or when it is running but
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not actually doing the job. This may significantly reduce the exposure
level over the total working period.

Identify additional safety measures to protect the operator from the
effects of vibration such as: maintain the tool and the accessories,
keep the hands warm, organise work patterns.

Subject to change without notice.

The Bluetooth® word mark and logos are registered trademarks
owned by Bluetooth SIG, Inc. and any use of such marks by Adolf
Wiirth GmbH & Co. KG is under license. Other trademarks and
trade names are those of their respective owners.
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o Per la vostra sicurezza

E possibile lavorare in sicurezza con questo prodotto solo se le informazioni d'uso e di sicurezza sono state lette per intero

4 AVVERTENZA Leggere attentamente tutte le avvertenze,

le istruzioni e le specifiche fornite con I'apparecchio e fare

e le istruzioni ivi ¢

g g rigor

riferimento alle illustrazioni. La mancata osservanza delle istruzioni
elencate sotto pud causare folgorazione, incendio e/o lesioni gravi.

Conservare le presenti avvertenze ed istruzioni per poterle consultare
in seguito.

Il termine “apparecchio elettrico” utilizzato nelle norme di sicurezza
seguenti indica sia gli apparecchi elettrici da collegare alla rete di
alimentazione sia gli apparecchi elettrici a batteria.

SICUREZZA DELL’AMBIENTE DI LAVORO

O

O

Mantenere pulito e ben illuminato I'ambiente di lavoro. Aree
non ordinate o non illuminate possono causare incidenti.

Non utilizzare apparecchi elettrici in un ambiente in cui vi
siano sost plosive, ad pi ita di liquidi,
di gas o di polveri infiammabili. Le scintille provocate dagli
apparecchi elettrici possono appiccare il fuoco o farle esplodere.
Quando si utilizza un apparecchio elettrico, tenere bambini,
estranei ed animali d tici lontani dall’area di lavoro.
Potrebbero infatti essere causa di distrazione e fare perdere il
controllo dell'apparecchio.

in pr

SICUREZZA ELETTRICA

O

La spina dell’apparecchio elettrico deve essere adeguata alla
presa in cui verra inserita. Non intervenire mai sulla spina.
Non utilizzare mai adattatori con apparecchi elettrici messi a
terra 0 a massa. In questo modo & possibile evitare i rischi di
scosse eleffriche.

Evitare eventuali contatti con le superfici messe a terra o a
massa (vale a dire tubi, radiatori, cucine, frigoriferi, ecc.). |
rischi di scosse elettriche aumentano se una parte del proprio
corpo & a contatto con superfici messe a terra o a massa.

Non esporre I’apparecchio elettrico alla pioggia o all’'umidita.
Infatti, i rischi di scosse elettriche aumentano se all'interno di un
apparecchio elettrico vi & un'infiltrazione di acqua.

Controllare che il cavo d’alimentazione sia in buono stato.
Non tenere I'apparecchio per il cavo d’alimentazione e non
tirare mai il cavo per scollegarlo dall’alimentazione elettrica.
e il cavo d'ali ione lontano da qualsiasi fonte
di calore, olio, oggetti taglienti ed organi in movimento. |
rischi di scosse eleftriche aumentano se il cavo & danneggiato
o aggrovigliato.

Qualora si lavori all’esterno, utilizzare solo prolunghe
concepite per un tale impiego. In questo modo & possibile
evitare i rischi di scosse elettriche.

Se non & possibile evitare di utilizzare I'apparecchio in un
ambiente umido, collegarsi ad un impi di alimentazi
eletirica protetto da un interruttore differenziale (RCD).

L'utilizzo di un interruttore RCD limita i rischi di scosse elettriche.

SICUREZZA PERSONALE

O

Durante I'utilizzo di un apparecchio elettrico, rimanere vigili,

O

Norme di sicurezza generali

prestare molta attenzione a cié che si fa e agire con buon
senso. Non utilizzare I'apparecchio elettrico quando si &
stanchi, sotto I'effetto di alcol o di droghe oppure se si stanno
assumendo medicinali. Non dimenticare mai che basta un
secondo di distrazione per ferirsi in modo grave.

Utilizzare dispositivi di pr Proteggere sempre gli
occhi. A seconda delle situazioni, indossare anche una maschera
antipolvere, calzature antiscivolo, un casco o protezioni uditive,

onde evitare i rischi di lesioni fisiche gravi.

Evitare qualung avvio Assicurarsi  che
I'interruttore sia in posizione di “arresto” prima di collegare
I'apparecchio ad una presa o di inserire la batteria, nonché
quando si intende afferrare o trasportare I'apparecchio.
Onde evitare i rischi di incidenti, non spostare I'apparecchio
mantenendo il dito sul grilletto e non collegarlo all’alimentazione
elettrica né inserire la batteria se |'interruttore si trova in posizione
di “marcia”.

Prima di avviare I'apparecchio, togliere le chiavi di serraggio.
Una chiave di serraggio che rimane inserita in un elemento
mobile dell'apparecchio pud provocare gravi lesioni fisiche.
Mantenersi sempre in equilibrio. Rimanere bene in equilibrio
sulle gambe e non distendere troppo lontano le braccia.
Una posizione di lavoro stabile consente di avere un maggiore
controllo  dell'apparecchio nel caso in cui si verifichi una
situazione improvvisa.

Ind.

e un abbigli to adatto. Non indossare indumenti

ampi o gioielli. Tenere capelli e indumenti lontano dalle partiin
movimento. Gli abiti ampi, i gioielli e i capelli lunghi potrebbero
rimanere impigliati nelle parti in movimento dell'apparecchio.
Nel caso in cui l'apparecchio abbia in dotazione un dispositivo
di aspirazione della polvere, assicurarsi che quest’ultimo
venga installato ed utilizzato in modo corretto. In questo modo
& possibile evitare i rischi di incidenti.

Non lasciare che la familiarita acquisita con I'uso frequente
degli utensili sfoci in un’eccessiva sicurezza di sé e
nell’ignoranza dei principi di sicurezza dell’utensile. Un utilizzo
disattento pud causare lesioni gravi in una frazione di secondo.

UTILIZZO E MANUTENZIONE DEGLI APPARECCHI ELETTRICI

O

Non forzare I'apparecchio. Utilizzare I'apparecchio adeguato
al lavoro da effettuare. L'apparecchio offrirar migliori prestazioni
e sard piv sicuro se utilizzato al regime per il quale & stato
concepito.

Non utilizzare un apparecchio elettrico se I'interruttore non
ne consente I'avvio e I'arresto. Un apparecchio che non pud
essere acceso e spento correttamente & pericoloso e pertanto
deve essere assolutamente riparato.

Prima di eff e regolazioni, di biare gli accessori o
di riporre I’ ile elettrico scoll e la spina dalla presa
di corrente e/o rimuovere il pacco batteria, se staccabile,
dall’utensile. In questo modo & possibile ridurre i rischi di avvio
involontario dell’apparecchio.
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Riporre gli apparecchi elettrici fuori dalla portata dei bambini.
Non consentire I'utilizzo dell’apparecchio a persone che nonlo
conoscono o che non sono venute a conoscenza delle presenti
norme di sicurezza. Gli apparecchi eleftrici diventano strumenti
pericolosi nelle mani di persone che non sanno utilizzarli.

ire la i degli utensili elettrici e relativi
accessori. Controllare I'alli dei p ti mobili.
Verificare che non vi siano componenti rotti. Controllare il
montaggio ed altri eventuali fattori importanti per il corretto
funzionamento dell’apparecchio. In caso di componenti
danneggiati, fare riparare I'apparecchio prima di ufilizzarlo.
Molti incidenti sono dovuti ad una cattiva manutenzione degli
apparecchi.

Mantenere gli apparecchi sempre puliti ed offilati. Se un
utensile di taglio viene mantenuto pulito e adeguatamente affilato,
le probabilita che si blocchi saranno inferiori e I'utilizzatore potra
conservare un maggiore controllo dell'apparecchio.

Utilizzare I’apparecchio elettrico, i relativi accessori, gli inserti,
ecc. attenendosi alle presenti indicazioni per I'uso, tenendo
conto delle condizioni di utilizzo e delle applicazioni previste.
Onde evitare situazioni di pericolo, utilizzare I'apparecchio
elettrico solo per i lavori per cui & stato concepito.

Tenere maniglie e superfici delle impugnature asciutte, pulite
e prive di olii e grassi. Maniglie e impugnature scivolose non
consentono |'utilizzo e il controllo in sicurezza dell'utensile nelle
situazioni impreviste.

NORME DI SICUREZZA SPECIFICHE PER GLI APPARECCHI A

BATTERIA
O Per ricaricare la batteria dell’apparecchio, utilizzare
esclusi il cari iar dato dal produttore.

Un caricabatteria adatto ad un certo tipo di batteria potrebbe
provocare un incendio se utilizzato con un altro fipo di batteria.
Con un apparecchio a batteria deve essere utilizzato
esclusivamente un tipo di batteria specifico. L'impiego di una
batteria non conforme pud provocare un incendio.

Quando la batteria non viene utilizzata, conservarla a
distanza da oggetti metallici, come ad esempio fermagli,
monete, chiavi, viti, chiodi o qualunque altro oggetto che
potrebbe fare da ponte tra i due poli. La messa in corfocircuito
dei poli della batteria pud provocare ustioni o incendi.

Evitare qualunque ¢ con il li della batteria in
caso di fuoriuscite dovute ad un utilizzo |mpropr|o. Nel
caso in cui si verifichi questo tipo di situazi quare
abbondantemente con acqua pulita la zona interessata. In
caso di contatto con gli occhi, consultare un medico. Il liquido

fuoriuscito dalla batteria pud provocare irritazioni o ustioni.

Non usare un pacco batteria o un utensile che sia stato
danneggiato o modificato. Le batterie danneggiate o modificate
possono presentare un comportamento imprevedibile, risultante in
incendi, esplosioni o rischio di lesioni.

Non esporre un pacco batteria o utensile al fuoco o a
temperature eccessive. L'esposizione al fuoco o a temperature
superiori a 130°C pud causare esplosioni.

Seguire tutte le istruzioni per il caricamento e non caricare
il pacco batteria o l'utensile al di fuori dell’intervallo di
temperatura specificato nelle istruzioni. Un caricamento errato
o svolto a temperature al di fuori dell'intervallo specificato pud
danneggiare la batteria e aumentare il rischio di incendi.

MANUTENZIONE

[m]

| essere eff

Eventuali riparazioni da un t

O
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qualificato, che utilizzera solo parti di ricambio originali. In
questo modo sard possibile utilizzare I'apparecchio elettrico in
totale sicurezza.

Non effettuare mai la manutenzione dei pacchi batteria
danneggiati. La manutenzione dei pacchi batteria deve essere
effettuata solo dal produttore o da fornitori di assistenza
autorizzati.

Avvertenze di sicurezza per I’avvitatore

ad impulsi

Reggere I'utensile dalle superfici in gomma isolate quando si

svolgono operazioni durante le quali i chiodi potranno entrare

in contatto con cavi nascosti. | chiodi che entrano in contatto con

un cavo “sotto tensione” potranno mettere sotto tensione le parti

in metallo dell'utensile e causare scosse elettriche all'operatore.

all'operatore.

Agganciare il pezzo sul quale si sta lavorando con un

morsetto. Un pezzo da lavorare fissato con appositi strumenti o

con una morsa resta in posizione piU saldamente che tenendolo

con una mano.

Attendere sempre che il prodotto si sia arrestato

completamente prima di deporlo. L'utensile a inserzione

potrebbe incepparsi e far perdere il controllo dell'utensile.

Non aprire la batteria. Pericolo di corto circuito.

Proleggere la batteria dal calore, ad es. dalla luce solare
e conti dalle fi dall’acqua e dall’umidita.

Pericolo di esplosione.

In caso di danni e di uso improprio della batteria, potrebbero
essere emessi dei fumi. Far circolare aria pulita e chiamare
un medico in caso di malessere. | fumi possono irritare le vie
respiratorie.

Usare la batteria solo i all’elettr ile Wiirth,
Questa misura da sola protegge la batteria dai sovraccarichi
pericolosi.

Usare solo batterie originali Wiirth della stessa tensione
indicata nella targhetta identificativa dell’elettroutensile.
Quando si usano altre batterie, ad es. imitazioni, batterie
ricondizionate o di altre marche, sussiste il pericolo di lesioni e di
danni materiali dovuti all’esplosione delle batterie.

Usare solo accessori originali Wiirth.

Anche quando il prodotto viene utilizzato come indicato, sara ancora
impossibile eliminare completamente alcuni fattori di rischio residuo.
L'operatore dovra prestare particolare ed ulteriore attenzione a questi
punti per ridurre il rischio di gravi lesioni alla persona.

O

O

Lesioni all'vdito - Indossare cuffie di protezione adatte e limitare
I'esposizione.

Lesioni alla vista - Indossare occhiali o schermi di protezione
quando si utilizza il prodotto.

Lesioni causate da vibrazioni - Limitare l'esposizione e seguire le
istruzioni sulla riduzione dei rischi in questo manuale.

Scosse elettriche in caso di contatto con fili nascosti - Reggere il
prodotto solo dalle superfici isolate.

Lesioni all'apparato respiratorio da polvere causate da messa
in funzione del prodotto. - Indossare protezioni adeguate a
seconda del tipo di polvere.

21



Specifiche dell’utensile

Cacciavite a impulsi cordless

Codice articolo
Voltaggio

Matrice

Velocita senza carico
- Marcia 1

- Marcia 2

- Marcia 3

Torsione massima

- Marcia 1

- Marcia 2

- Marcia 3

- Modalités automatica
Soffi al minuto

Peso - secondo la Procedura EPTA
01/2014

Peso, non incluso nel gruppo batteria

Temperatura  ambientale e di
conservazione per |'utensile e la
batteria

(Le prestazioni del prodotto possono
scendere sotto lo 0°C)

Temperatura ambientale consigliata
per il caricamento

Tipo di batteria consigliato

Caricatore consigliato

Familiarizzare con il prodotto

Vedere a pagina 3.
. Luce ol LED
Matrice
Interruttore di avvio/arresto

Pannello di controllo

Gruppo batterie

Gancio per cinta

Selezionatore di direzione rotazione
Pulsante Sblocca

VONOOAWN—

ASS 18-1/2”
COMPACT

5701 406 000
18 V/DC
1/2"

0 - 1400 min
0-2000 min
0-2750 min’

260 Nm
300 Nm
460 Nm
160 Nm
0-3500 min”

2.03 kg (2.0 ah) - 2.31
kg (5.0 ah)

1.68 kg

-15 - 40°C

5-40°C

LI 18V/2 Ah BASIC
LI 18V/4 Ah BASIC
LI 18V/5 Ah BASIC
LI 18V/5Ah
W-CONNECT
ALG 18/4 BASIC
ALG 18/6 FAST

Impugnatura con superficie isolata antiscivolo
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Il prodotto & pensato per stringere e rimuovere viti, bulloni e dadi
utilizzando una presa a impatto a bussola.

L'utente & responsabile dei danni causati da un utilizzo diverso da
quello previsto.

La funzionalitar dipende dalla regione in cui & venduto il prodotto.
L'utensile elettrico presenta la funzionalitér Bluetooth®.

Per utilizzare le funzioni W-Connect sono necessari i seguenti prodotti:
O Dispositivo mobile

¢ Android 6.0 e versioni successive

¢ iOS 11 e versioni successive

App ORSYonline/W-Connect

Batteria M-Cube W-Connect

Modulo W-Connect

Utensile elettrico compatibile con W-Connect

oooo

Fare riferimento alle istruzioni per I'utente dei singoli prodotti.

Inserimento del modulo W-Connect

Vedere la pagina 4.

O Rimuovere il modulo fittizio dal pacco batteria.

O Inserire il modulo W-Connect (WCM-BT) nel pacco batteria.

Installazione dell’app mobile

O Scaricare I'app ORSYonline/W-Connect dall’App Store o da
Google Play Store.

O

Seguire le istruzioni nell'app per completare la registrazione
prima di utilizzare le funzioni W-Connect dell'utensile elettrico e
del pacco batteria.

Il modulo W-Connect invia un segnale allapp ORSYonline/W-
Connect a intervalli regolari. A seconda dell'ambiente, i segnali
potrebbero essere disturbati.

Se non & possibile stabilire il collegamento all'utensile elettrico,
verificare quanto segue:

O Inserimento del modulo

Accertarsi che il modulo sia inserito correttamente nella batteria.

O Distanza
Ridurre la distanza tra il dispositivo mobile e I'vtensile elettrico
e riprovare.

O Dispositivo mobile

Verificare che sul proprio dispositivo mobile sia attivo il
Bluetooth®.

Funzionalita W-Connect

Il modulo W-Connect supporta le seguenti funzioni:

O Gestione dei beni [Asset management)

O Manutenzione

O Determinazione della posizione (ultima posizione nota)

O Controllo della completezza

Luce a LED sul prodotto

Quando viene attivata una modalitdr di protezione, la luce a LED sul
prodotto lampeggia per 10 secondi. Rilasciare il grilletto e riavviare
il prodotto.
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Spie a LED della batteria

Fare riferimento ai seguenti codici di lampeggio delle spie a LED sul

pacco batteria W-Connect.

Schema di
lampeggiamento

Frequenza

2 volte al secondo

Stato e azione da

Il pacco batteria non rientra nell'intervallo
p

ww WURTH

Il prodotto supporta la tecnologia NFC per
piattaforme iOS e Android.

Leggendo il numero di serie tramite tecnologia
NFC, il dispositivo pud essere identificato nelle
applicazioni Wiirth iOS e Android supportate.

A

Volt

1
|| <
1

Corrente diretta

intraprendere di temperatura richiesto. Lasciare a riposo il nO Velocité a vuoto

pacco batteria finché la sua temperatura non

;ugiigncgé un intervallo compreso tra-15 °C c E Conformita CE
Schema di Marchio di conformita (RCM). Il prodotto
lampeggiamento \W\V’U U U U\W’\" soddisfa i requisiti normativi applicabili.

TN TR Non smaltire le batterie scariche e altre
Frequenza 2 volfe al secondo apparecchiature elettriche ed eleftroniche
|

Stato e azione da | L'utensile non rientra  nell'intervallo  di

intraprendere temperatura richiesto. Llasciare a riposo
I'utensile finché la sua temperatura non
raggiunge un intervallo compreso tra -15 °C
e +40 °C.

Schema di NN N2 Qo

lampeggiamento U U U U U

TN TN TN
Frequenza 6 volte al secondo

Stato e azione da

Il pacco batteria & in stato di errore.

intraprendere Scollegare e ricollegare il pacco batteria.
empesgememe || [0 0K
lampeggiamento

TN TN
Frequenza 6 volte al secondo

Stato e azione da
intraprendere

L'utensile & in stato di errore. Scollegare e
ricollegare il pacco batteria.

Se il problema non & risolto, contattare Wirth MASTERSERVICE.

Leggere tutti gli avvertimenti e le istruzioni di
sicurezza.

Avvertenze

Superficie calda

come normali rifiuti. Le batterie scariche e

i dispositivi elettrici ed elettronici dovranno
essere raccolti separatamente. Le batterie
usate, gli accumulatori e le fonti luminose

non pib utilizzabili dovranno essere rimossi
dall'apparecchiatura. Consultare I'autorita
locale o il rivenditore per consigli sullo
smaltimento e il punto di raccolta. In base
alle normative locali i rivenditori potrebbero
avere l'obbligo di riprendersi le batterie usate
e le apparecchiature elettriche ed elettroniche
gratuitamente. Il vostro contributo al riciclaggio
delle batterie e delle apparecchiature
elettriche ed elettroniche aiuta a ridurre la
richiesta di materie prime. Le batterie usate,

in particolare quelle che contengono litio e

le apparecchiature elettriche ed elettroniche
contengono materiali preziosi e riciclabili

che potrebbero avere un impatto avverso
sull'ambiente e la salute umana, se non smaltiti
in un modo ecocompatibile. Eliminare i dati
personali, se presenti, dalle apparecchiature
da buttare.

Una batteria che sia nuova o che non sia stata usata per un lungo
periodo raggiunge la piena capacitd dopo circa 2-3 cicli di
caricamento e scaricamento.

Non appoggiare la batteria su dei radiatori né esporla alla luce
solare intensa per lunghi periodi; temperature superiori a 50°C
possono causare danni.

Tenere puliti i contatti e i terminali del caricatore e della batteria
sosfituibile. Per oftimizzarne la durata, caricare completamente la
batteria dopo l'uso.

Carica batteria

NOTA: La batteria fornita & parzialmente carica. Per utilizzarla al
meglio, caricarla completamente con I'apposito caricatore prima del
primo utilizzo.

La batteria agli ioni di litio pud essere caricata in qualsiasi momento
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senza comprometterne la durata. Linterruzione della carica non
danneggia la batteria.

La batteria agli ioni di litio & protefta contro scariche intense. Se la
batteria & scarica, il prodotto si spegne mediante un circuito protettivo.
Lo strumento inserito si ferma.

0 Non premere linterruttore se il prodotto si & spento
automaticamente. La batteria pud essere danneggiata.

Rimozione della batteria

Per rimuovere la batteria, tenere premuto il pulsante di sblocco ed

estrarre la batteria dalla parte anteriore. Non esercitare forza.

Attenersi alle indicazioni per lo smaltimento.

Sos ione dello strumento

Vedere la pagina 4.

O Rimuovere la batteria prima di utilizzare il prodotto (ad es,
i sostit dello str to) oppure durante

trasporto e conservazione. Un utilizzo involontario dello

strumento pud portare a lesioni.

Pulire regolarmente le feritoie d’aria del prodotto. La

ventola del motore rimuovera la polvere presente all’interno

dell'alloggiamento e I'accumulo eccessivo di particelle metalliche

potrebbe causare pericoli elettrici.

O

Inserimento dello strumento

ar scorrere lo strumento sull'incudine.
F lo st to sull'incud

Rimozione dello strumento

Tirare lo strumento di inserimento dall'incudine per la rimozione.

O Quando si lavora con uno strumento applicativo, verificare
che sia collegato corr te all’incudi Quando o
strumento applicativo non & correttamente collegato all'incudine,
si pud rimuovere durante I'applicazione.

Con questo sistema, ci sard un leggero gioco intorno allo strumento
applicativo dopo averlo correttamente collegato all'incudine. Questo
non ha effetto sulla funzione/sicurezza.

Utilizzare solo I'attrezzo di inserimento speciale (ad es, prese ad
impatto speciali) che sono state costruite per I'uso con gli strumenti
di impatto.

Metodo di funzionamento

L'incudine viene azionata da un motore eleftrico mediante un
ingranaggio e meccanismo di impatto.
La procedura di lavoro & divisa in due fasi:

di impatto in azione)

Avvitare e stringere (mecc
Il meccanismo di impatto & attivato quando il collegamento avvitato
& strefto e quindi il carico & messo sul motore. In questo caso, il
meccanismo di impatto converte la potenza del motore negli impatti
rotanti fissi. Quando si allentano viti e dadi, la procedura & invertita.

Inserimento della batteria

O Usare solo batterie originali agli ioni di litio con la tensione
elencata sulla targhetta del prodotto. L'uso di altre batterie pud
portare a lesioni e creare rischio di incendi.

Premere la direzione del selettore di rotazione in posizione centrale

per proteggere il prodotto da avvi accidentali.

Inserire la batteria carica dalla parte anteriore alla base del prodotto

fino a quando non viene correttamente bloccata.
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Inversione della direzione di rotazione

Vedere la pagina 5.

La direzione del selettore di rotazione viene utilizzata per invertire la
direzione di rotazione del prodotto. Non & tuttavia possibile quando
I'interruttore di attivazione & azionato.

Rotazione destra: Per avvitare viti e stringere dadi, premere la
direzione del selettore di rotazione fino al fermo sinistro

Rotazione sinistra: Per allentare e svitare viti e dadi, premere la
direzione del selettore di rotazione fino al fermo destro.

Accensione e spegnimento

Per avviare il prodotto, tenere premuto l'interruttore a grilletto.

Per spegnere il prodotto, rilasciare I'interruttore.

Per risparmiare energia, accendere il prodotto solo quando & in uso.

Regolazione della velocita

La regolazione della velocita si pud oftenere in base a quanto lontano
I'interruttore viene premuto.

Premendo leggermente I'interruttore si oftiene una bassa velocita
rotazionale. Una maggiore pressione sull'interruttore produce un
aumento della velocita.

Preselezione della velocita/velocita di impatto
Con il pulsante presente sul pannello di controllo & possibile
preselezionare la velocité/velocita di impatto richiesta in 3+1 fasi.
Premere il pulsante ripetutamente fino a quando non compare
I'impostazione desiderata nella spia di velocita.

Verrd salvata |'impostazione selezionata.

La velocitai/velocita di impatto richiesta dipende dal materiale e dalle
condizioni di lavoro e pud essere determinata con un test pratico.

Consiglio di lavoro

O Applicare il prodotto alla vite/dado solo quando & spento. Gli
inserti dello strumento rotante possono scivolare.

La coppia dipende dalla durata dell'impatto. La massima coppia
ottenuta proviene dalla somma di tutte le coppie oftenute attraverso
I'impatto. La massima coppia si oftiene dopo una durata di impatto di
6-10 secondi. Dopo questa durata, la coppia di serraggio aumenta
solo minimamente.

La durata dell'impatto deve essere determinata per ciascuna coppia
di serraggio richiesta La coppia di serraggio attualmente ottenuta
deve essere verificata con una chiave dinamometrica.

Applicazioni di avvitamento con seduta dura,
caricata a molla o morbida

Un test in cui le coppie ottenute producono una serie di impatti sono
misurate e trasferite in un diagramma che produrra la curva di una
caratteristica torsione. L'altezza della curva indica la coppia massima
raggiungibile e la ripidezza indica la durata con la quale questa si
oftiene.

| seguenti fattori determinano un gradiente di coppia:

¢ Proprieta di forza di viti o dadi

¢ Tipo di materiale di supporto (rondella, molla a disco,
guarnizione)

¢ Le proprieta di forza del materiale avvitato o bullonato insieme

* le condizioni dilubrificazione per il collegamento di vite o bullone

| seguenti casi di applicazione risultanti:

¢ Una seduta dura & adatta per applicazioni di vite metallo/metallo
con l'uso di rondelle. Dopo una durata dell'impatto relativamente
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breve, si raggiunge la coppia massima (curva caratteristica
inclinata). Una durata dell'impatto inutiimente lunga pud causare
danni al prodotto.

¢ Una seduta caricata a molla & indicata per applicazioni di viti
metallo/metallo, ma con I'uso di rondelle a molla, molle a disco,
perni o viti/dadi con seduta conica oltre che quando si utilizzano
prolunghe.

¢ Una seduta morbida & indicata per applicazioni a vite, ad
esempio metallo su legno o quando si utilizzano rondelle di
piombo o in fibra come supporto.

Per una seduta caricata a molla e una morbida, la massima coppia di

serraggio & inferiore a quella dura. E ovviamente richiesta una durata

di impatto pib lunga.

Suggerimenti

Prima di avvitare viti pit grandi e lunghe in materiali duri, &

consigliabile praticare preventivamente un foro pilota con un diametro

centrale della filettatura di circa 2/3 della lunghezza della vite.

NOTA: Prestare attenzione che non entrino particelle di metallo nel
prodotto.

Clip per cintura

Il prodotto pud essere appeso su una cintura con una apposita clip.
L'utente ha entrambe le mani libere e il prodotto sempre a portata
di mano.

Consigli per un uso ottimale della batteria

Non esporre la batteria a umidita e acqua.

Conservare la batteria in un intervallo di temperatura compreso tra
-15 °C e 40 °C. Ad esempio, non lasciare la batteria in macchina
in estate.

Pulire di tanto in tanto le feritoie di areazione della batteria utilizzando
una spazzola morbida, pulita e asciutta.

Un tempo di lavoro significativamente ridotto dopo la carica indica
che la batteria & usurata. E necessaria la sostituzione.

Attenersi alle indicazioni per lo smaltimento.

Manutenzione e pulizia

O Scollegare la spina dalla presa di corrente e/o la batteria
dall'elettroutensile prima di eseguire regolazioni, di
sostituire gli accessori o di riporre I'elettroutensile stesso.
Tale misura di sicurezza preventiva riduce il rischio di avviare
accidentalmente I'elettroutensile.

O Per lavorare in modo sicuro e corretto, tenere sempre puliti il
prodotto e le feritoie di ventilazione.

Se il prodotto si guasta nonostante l'attenzione prestata nelle

procedure di fabbricazione e collaudo, la riparazione deve essere

eseguita da un Wiirth master-Service.

In tutta la corrispondenza e negli ordini delle parti di ricambio,

includere sempre il codice dell'articolo indicato sulla targhetta

identificativa dell'utensile.

L'elenco corrente delle parti di ricambio per questo elettroutensile

& reperibile in Internet allindirizzo  “http://www.wuerth.com/

partsmanager” oppure pud venire richiesto alla pib vicina filiale

Wirth.

Per tutelare |'ambiente, |'apparecchio, gli accessori e gli imballaggi
devono essere smaltiti separatamente.

Non gettare gli elettroutensili fra i rifiuti domestici.
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Solo per i paesi della CE:

secondo la Direttiva europea 2012/19/UE sui
Rifiuti di Apparecchiature Elettriche ed eleftroniche
e il suo recepimento nella legislazione nazionale, gli
elettroutensili che non sono piu utilizzabili devono
essere raccolti separatamente e smalfiti in una modalite
corretta dal punto di vista ambientale.

Informazioni su rumori/vibrazioni

Valori del suono misurati determinati secondo lo standard EN 62841.
Tipicamente i livelli di rumorositd con pesatura A del prodotto sono:
Livello pressione sonora 102,0 dB(A); Livello pressione sonora 110,0
dB(A) Incertezza K=3 dB (A)

Indossare una protezione dell'udito.

Valori complessivi delle vibrazioni (la somma vettoriale delle tre
direzioni) determinati secondo EN 6284 1:

Valore delle emissioni vibrazioni ah = 15,9 m/s?, Incertezza K=1,5
m/s?. (Serraggio ad impulsi)

Il livello di emissioni di vibrazioni indicato nel foglio informativo & stato
misurato secondo lo standard EN 62841 e potra essere utilizzato
per paragonare un utensile all'altro. Pud essere utilizzato per una
valutazione preliminare dell'esposizione.

Il livello di emissioni vibrazioni dichiarato rappresenta le principali
applicazioni dell'utensile. Se l'utensile viene utilizzato per applicazioni
diverse con accessori diversi o non viene svolta la manutenzione
correftta su di esso, le emissioni delle vibrazioni potranno essere
diverse. Cid potra significativamente aumentare il livello di esposizione
durante il periodo totale di lavoro.

Una stima del livello di esposizione alle vibrazioni deve prendere in
considerazione i tempi in cui l'vtensile viene spento o & in funzione
ma non viene utilizzato per operazioni di lavoro. Cid potra
significativamente ridurre il livello di esposizione durante il periodo
totale di lavoro.

Identificare misure di sicurezza addizionali per proteggere I'operatore
dagli effetti delle vibrazioni quali: svolgere la manutenzione
sull'utensile e gli accessori, tenere le mani calde, organizzare i ritmi
di lavoro.

Soggetto a modifiche senza preavviso.

Il marchio denominativo e i loghi Bluetooth® sono marchi registrati
di proprieta di Bluetooth SIG, Inc., e I'vilizzo di tali marchi da parte
di Adolf Wiirth GmbH & Co. KG avviene su licenza. Altri marchi
registrati e nomi commerciali sono quelli dei rispettivi proprietari.
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Pour votre sécurité

Il est possible de travailler en toute sécurité avec ce produit uniquement aprés une lecture intégrale des informations
relatives a l'vtilisation et a la sécurité et le strict respect des instructions contenues dans le présent document.

Avertissements De Sécuri

Généraux Pour L

WL A T4 Lire tous les avertissements de sécurité,
les instructions, les illustrations et les spécifications fournis avec cet
outil électrique. Ne pas suivre les instructions énumérées ci-dessous
peut provoquer un choc électrique, un incendie et/ou une blessure
sérieuse.

Conserver tous les avertissements et toutes les instructions pour
pouvoir s’y reporter ultérieurement.

Le terme «outil électrique» dans les averfissements fait référence
& votre outil électrique alimenté par le secteur (avec cordon
d’alimentation) ou votre outil électrique fonctionnant sur batterie (sans
cordon d'alimentation).

Sécurité de la zone de travail

O

O

Conserver la zone de travail propre et bien éclairée. Les zones

en désordre ou sombres sont propices aux accidents.

Ne pas faire fonctionner les outils électriques en atmosphére
ive, par le en pré de liquides infl bl

de gaz ou de poussiéres. Les outils électriques produisent des

étincelles qui peuvent enflammer les poussiéres ou les fumées.

r} "

les et les per pré a l'écart
pendant l'utilisation de loutil électrique. Les distractions
peuvent vous faire perdre le contrdle de l'outil.

Sécurité électrique

O

Il faut que les fiches de I'outil électrique soient adaptées au
socle. Ne jamais modifier la fiche de quelque facon que ce
soit. Ne pas utiliser d’adaptateurs avec des outils électriques
& branchement de terre. Des fiches non modifiées et des socles
adaptés réduisent le risque de choc électrique.

Eviter tout contact du corps avec des surfaces reliées & la
terre telles que les tuyaux, les radiateurs, les cuisiniéres et les
réfrigérateurs. |l existe un risque accru de choc électrique si votre
corps est relié & la terre.

Ne pas exposer les outils électriques @ la pluie ou & des
conditions humides. La pénétration d’eau & l'intérieur d'un outil
électrique augmente le risque de choc électrique.

Ne pas maltraiter le cordon. Ne jamais utiliser le cordon pour
porter, tirer ou débrancher I'outil électrique. Maintenir le
cordon & I’écart de la chaleur, du lubrifiant, des arétes vives
ou des parties en mouvement. Des cordons endommagés ou
emmélés augmentent le risque de choc électrique.

Lorsqu’on utilise un outil électrique @ I’extérieur, utiliser un
prolongateur adapté a ' utilisation extérieure. L'utilisation d'un
cordon adapté & I'utilisation extérieure réduit le risque de choc
électrique.

Si 'usage d’un outil électrique dans un emplacement humide
est inévitable, utiliser une alimentation protégée par un
dispositif @ courant différentiel résiduel (RCD). L'usage d'un
RCD réduit le risque de choc électrique.

Sécurité des personnes

O

Rester vigilant, regarder ce que vous étes en train de faire
et faire preuve de bon sens dans votre utilisation de I'outil
électrique. Ne pas utiliser un outil électrique lorsque vous
étes fatigué ou sous I'emprise de drogues, de I'alcool ou de
médicaments. Un moment d'inattention en cours d'utilisation d'un
outil électrique peut entrainer des blessures graves.

Utiliser un équip t de protecti
porter une protection pour les yeux. les équipements de
protection individuelle tels que les masques contre les poussiéres,
les chaussures de sécurité antidérapantes, les casques ou les
protections auditives utilisés pour les conditions appropriées
réduisent les blessures.

P TR N | PR T
I S

Eviter tout démarrage intempestif. S’ assurer que Iinterrupteur
est en position arrét avant de brancher I'outil au secteur et/ou
au bloc de batteries, de le ramasser ou de le porter. Portfer les
outils électriques en ayant le doigt sur l'interrupteur ou brancher
des outils électriques dont I'interrupteur est en position marche est
source d'accidents.

Retirer toute clé de réglage avant de mettre I'outil électrique
en marche. Une clé laissée fixée sur une partie tournante de
I'outil électrique peut donner lieu & des blessures.

Ne pas se précipiter. Garder une position et un équilibre
adaptés & tout moment. Cela permet un meilleur contréle de
I'outil électrique dans des situations inattendues.

S’habiller de maniére adaptée. Ne pas porter de vétements
amples ou de bijoux. Garder les cheveux et les vétements a
distance des parties en mouvement. Des vétements amples, des
bijoux ou les cheveux longs peuvent étre pris dans des parties
en mouvement.

Si des dispositifs sont fournis pour le raccordement
d’équipements pour I’extraction et la récupération des
poussiéres, s’assurer qu’ils sont tés et corr

utilisés. Utiliser des collecteurs de poussiére peut réduire les
risques dus aux poussiéres.

Rester vigilant et ne pas négliger les principes de sécurité de
I'outil sous prétexte que vous avez I'habitude de I'utiliser. Une
fraction de seconde d'inattention peut provoquer une blessure
grave.

Utilisation et entretien de I'outil électrique

O

Ne pas forcer Ioutil électrique. Utiliser Ioutil électrique
lapté & votre apg . L'outil électrique adapté réalise
mieux le travail et de maniére plus sire au régime pour lequel
il a été construit.
Ne pas utiliser I'outil électrique si I'interrupteur ne permet pas
de passer de I'état de marche a arrét et inversement. Tout outil
électrique qui ne peut pas étre commandé par l'interrupteur est
dangereux et il faut le réparer.

Débrancher la fiche de la source d’alimentation et/ou

26



enlever le bloc de batteries, s’il est amovible, avant tout
réglage, chang t d’accessoires ou avant de ranger I'outil
électrique. De telles mesures de sécurité préventives réduisent le
risque de démarrage accidentel de l'outil électrique.

Conserver les outils électriques a I’arrét hors de la portée des
enfants et ne pas permettre a des per ne ¢ i

pas Ioutil électrique ou les présentes instructions de le faire
fonctionner. Les outils électriques sont dangereux entre les mains
d'utilisateurs novices.

Observer la maintenance des outils électriques et des
accessoires. Vérifier qu’il n’y a pas de mauvais alignement
ou de blocage des parties mobiles, des piéces cassées ou
toute autre condition pouvant affecter le foncti t de
I'outil électrique. En cas de dommages, faire réparer Ioutil
électrique avant de I'utiliser. De nombreux accidents sont dus &
des outils électriques mal entretenus.

Garder affités et propres les outils permettant de couper. Des
outils destinés & couper correctement entretenus avec des pigces
coupantes tranchantes sont moins susceptibles de bloquer et sont
plus faciles & contrdler.

Utiliser I'outil électrique, les accessoires et les lames etc.,
conformément & ces instructions, en tenant compte des
conditions de travail et du travail a réaliser. L'utilisation de
I'outil électrique pour des opérations différentes de celles prévues
peut donner lieu & des situations dangereuses.

Il faut que les poignées et les surfaces de préhension restent
séches, propres et dépourvues d’huiles et de graisses. Des
poignées et des surfaces de préhension glissantes rendent
impossibles la manipulation et le contréle en toute sécurité de
I'outil dans les situations inattendues.

Utilisation des outils fonctionnant sur batteries et
précautions d’emploi

[m]

Ne recharger qu’avec le chargeur spécifié par le fabricant. Un
chargeur qui est adapté & un type de bloc de batteries peut créer
un risque de feu lorsqu'il est utilisé avec un autre type de bloc
de batteries.

N'utiliser les outils électriques qu’avec des blocs de batteries
spécifiquement désignés. L'utilisation de tout autre bloc de
batteries peut créer un risque de blessure et de feu.

Lorsqu’un bloc de batteries n’est pas utilisé, le maintenir a
I’écart de tout autre objet métallique, par exemple trombones,
piéces de monnaie, clés, clous, vis ou autres objets de petite
taille qui peuvent donner lieu @ une connexion d’une borne
& une autre. Le courtcircuitage des bornes d'une batterie entre
elles peut causer des brilures ou un feu.

Dans de mauvaises conditions, du liquide peut étre éjecté de
la batterie; éviter tout contact. En cas de contact accidentel,
nettoyer a I'eau. Si le liquide entre en contact avec les yeux,
rechercher en plus une aide médicale. Le liquide éjecté des
batteries peut causer des irritations ou des brélures.

Ne pas utiliser un bloc de batteries ou un outil fonctionnant
sur batteries qui a été endommagé ou modifié. Les batteries
endommagées ou modifiées peuvent avoir un comportement
imprévisible provoquant un feu, une explosion ou un risque de
blessure.

Ne pas exposer un bloc de batteries ou un outil fonctionnant
sur batteries au feu ou & une température excessive. Une
exposition au feu ou & une température supérieure & 130 °C
peut provoquer une explosion.

O
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Suivre toutes les instructions de charge et ne pas charger le
bloc de batteries ou I'outil fonctionnant sur batteries hors de
la plage de températures spécifiée dans les instructions. Un
chargement incorrect ou & des températures hors de la plage
spécifiée de températures peut endommager la batterie et
augmenter le risque de feu.

Entretien

O

Faire entretenir I'outil électrique par un réparateur qualifié
utilisant uniquement des piéces de rechange identiques. Cela
assure le maintien de la sécurité de I'outil électrique.

Ne jamais effectuer d’opération d’entretien sur des blocs de
batteries endommagés. Il convient que |'entretien des blocs de
batteries ne soit effectué que par le fabricant ou les fournisseurs
de service autorisés.

Avertissements de sécurité relatifs a la clé
a chocs

O

O

Maintenez l'outil électrique par ses surface de préhension
isolées lorsque vous effectuez des opérations susceptibles
de mettre en contact une agrafe avec des cables cachés. Une
agrafe qui entrerait en contact avec un cdble «sous tension»
pourrait véhiculer cette tension électrique vers les parties
métalliques de l'outil et exposer l'opérateur & une décharge
électrique.

Sécurisez la piéce a couper a I'aide d’un dispositif de serrage.
Une piéce & percer maintenue & I'aide de systémes de fixations
ou dans un étau est maintenue de facon plus sécurisée qu'a la
main.

Toujours attendre I’arrét complet de I'outil avant de le poser.
Linsert de l'outil peut se bloquer et provoquer une perte de
contréle de l'outil.

Ne pas ouvrir la batterie. Danger de courtsircuits.

Protéger la batterie de la chaleur, par exemple, de la lumiére

du soleil intense et continue, du feu, de I'eau et de I'humidité.

Danger d'explosion.

En cas de dommage et de mauvaise utilisation de la batterie,

une émission de vapeurs pourra se produire. En cas de

plaintes, respirer de I'air frais et consulter un médecin. Les vapeurs

peuvent provoquer des irritations des voies respiratoires.

Utiliser la batterie uniquement en association avec votre outil

électrique Wiirth, Cette mesure seule protége la batterie contre

toute surcharge dangereuse.

Utiliser uniquement des batteries Wiirth originales avec la
ion indiquée sur la plaque d’identification de votre outil

électrique. Si vous utilisez d'autres batteries, par exemple des

imitations, des batteries reconditionnées ou d'autres marques, il

existe un risque de blessure et d’'endommagement de vos biens

en cas d'explosion des batteries.

Utiliser uniquement des accessoires Wiirth originaux.

Risques résiduels

Méme lorsque le produit est utilisé selon les prescriptions, il reste
impossible d'éliminer totalement certains facteurs de risque résiduels.
L'opérateur doit toujours préter particuliérement attention & ces points
afin de réduire les risques de blessures graves.

O

O

@

Atteinte & l'audition - Portez une protection auditive adaptée et
limitez le temps d'exposition.

Atteinte & la vue - Portez des lunettes ou un masque de protection
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lorsque vous utilisez le produit.

O Blessures dues aux vibrations - Limitez I'exposition et suivez les

instructions sur la réduction des risques dans ce manuel.

O Décharge électrique aprés entrée en contact avec des fils cachés

- Ne tenez le produit que par ses surfaces isolées.

[ Atteinte respiratoire due aux poussiéres générées par l'utilisation
du produit - Portez une protection adaptée au type de poussiére.

Spécifications de I’outil

Clé a chocs sans fil

Numéro de référence
Tension

Anvil

Vitesse & vide

- Vitesse 1

- Vitesse 2

- Vitesse 3

Couple maximum

- Vitesse 1

- Vitesse 2

- Vitesse 3

- Mode automatique
Coups par minute

Poids - en respect de la procédure
EPTA01/2014

Poids, sans bloc de batterie

Température ambiante d'utilisation et de
stockage de l'outil et du bloc batterie

(Le performance du produit peut se
dégrader au-dessous 0 °C)

Température ambiante conseillée pour
charger la batterie

Type de batterie conseillé

Chargeur conseillé

Apprenez a connaitre votre produit

Voir page 3.
. Eclairage & LED
Anvil
Interrupteur de mise en marche

ahON =

Panneau de commande

Poignée, surface de préhension isolée

ASS 18-1/2”
COMPACT

5701 406 000
18 V/DC
1/2"

0- 1400 min
0-2000 min’!
0-2750 min’

260 Nm
300 Nm
460 Nm
160 Nm
0-3500 min

2.03 kg (2.0 ah) - 2.31
kg (5.0 ah)

1.68 kg

-15 - 40°C

5 -40°C

LI 18V/2 Ah BASIC
LI 18V/4 Ah BASIC
LI 18V/5 Ah BASIC
LI 18V/5Ah
W-CONNECT

ALG 18/4 BASIC
ALG 18/6 FAST

ww WURTH

Pack batterie

Accroche de ceinture
Sélecteur de sens de rotation
Bouton de déverrouillage

Utilisation prévue

Ce produit est destiné & la fixation et au retrait des vis, des boulons et
des écrous & 'aide d'une doville a choc.

0 © NOo

L'utilisateur sera tenu responsable de tout dommage résultant d’une
utilisation autre que celles qui sont prévues.

La fonctionnalité dépend de la région dans laquelle le produit est
vendu.

L'outil électrique est compatible avec le Bluetooth®.

Les produits suivants sont requis pour utiliser les fonctions W-Connect :
O Appareil mobile

e Android 6.0 et versions ultérieures

¢ iOS 11 et versions ultérieures

Application ORSYonline/W-Connect

Batterie W-Connect M-Cube

Module W-Connect

Outil électrique compatible avec W-Connect

oogo

Reportez-vous aux instructions d'utilisation respectives de chaque
produit.

Insertion du module W-Connect

Voir la page 4.

O Retirez le module factice de la batterie.

O Insérez le module W-Connect (WCM-BT) dans la batterie.

Installation de I’application mobile

O Téléchargez I'application ORSYonline/W-Connect depuis votre
App Store ou Google Play Store.

O

Suivez les instructions de I'application pour terminer
I'enregistrement avant d'utiliser les fonctions W-Connect de I'outil
électrique et de la batterie.

Le module W-Connect envoie un signal & I'application ORSYonline/
W-Connect & intervalles réguliers. Selon I'environnement, les signaux
peuvent étre perturbés.

Si la connexion & l'outil électrique est impossible, vérifiez les points
suivants :

O Insertion du module

Assurezvous que le module est correctement inséré dans la
batterie.

O

Distance

Réduisez la distance entre I'appareil mobile et I'outil électrique,
puis réessayez.

O Appareil mobile
Vérifiez et assurez-vous que le Bluetooth® est activé sur votre
appareil mobile.

Fonctionnalité W-Connect

Le module W-Connect prend en charge les fonctions suivantes :

O Gestion des actifs

O Travaux d'entretien

[0 Détermination de I'emplacement (dernier emplacement connu)

O

Contrdle de présence
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Voyant LED du produit

Lorsqu'un mode de protection est déclenché, le voyant LED du produit
clignote pendant 10 secondes. Reléchez la géchette et redémarrez
le produit.

Voyant LED de la batterie

Reportez-vous aux codes de clignotement suivants des témoins LED de
la batterie W-Connect.

ww WURTH

Surface brolante

Le produit prend en charge la technologie CCP pour
les plates-formes iOS et Android.

En lisant le numéro de série & l'aide de la technologie
CCP, I'appareil peut étre identifié dans les
applications Wirth iOS et Android prises en charge.

Volts

Courant continu

Vitesse a vide

Conformité CE

Marquage de conformité réglementaire (RCM). Le
produit respecte les exigences réglementaires en
vigueur.

Mode de NN Qo DM
clignotement U U U U U
TINTIN 7N TN
Fréquence 2 fois par seconde
Statut et la batterie est en dehors de la plage de
actions & température requise. Laissez reposer la batterie
entreprendre | jusqu'a ce que sa fempérature soit comprise entre
-15 °Cet+40 °C.
Mode de N NN
clignotement D U U U U
TRIIN TINTIN
Fréquence 2 fois par seconde
Statut et L'outil est en dehors de la plage de température
actions & requise. Laissez reposer l'oufil jusqu'a ce que
entreprendre | sa température soit comprise entre -15 °C et
+40 °C.
Mode de 1Ny N I

dignotement || (|| [|]

77N 7N 7N

Fréquence 6 fois par seconde

Statut et La batterie est en état d'erreur. Débranchez et
actions & rebranchez la batterie.

entreprendre

Mode de

clignotement

Fréquence 6 fois par seconde

Statut et L'outil est en état derreur. Débranchez et
actions a rebranchez la batterie.

entreprendre

Ne jetez pas les batteries et les équipements
électriques et électroniques usagés parmi les
déchets municipaux non triés. Les batteries et les
équipements électriques et électroniques usagés
doivent étre collectés séparément. Les batteries,
accumulateurs et sources lumineuses usagés doivent
&tre retirés de I'équipement. Pour obtenir des conseils
en matiére de recyclage et de points de collecte,

se renseigner auprés des autorités locales ou du
détaillant. Selon les réglementations locales, les
détaillants peuvent avoir l'obligation de récupérer
gratuitement les batteries et les équipements
électriques et électroniques usagés. Votre contribution
& la réutilisation et au recyclage des batteries et
équipements électriques et électroniques usagés
permet de réduire la demande en matiéres premiéres.
Les batteries, notamment celles qui contiennent du
lithium, ainsi que les équipements électriques et
électroniques usagés comportent des matériaux
précieux et recyclables, qui peuvent avoir un impact
négatif sur l'environnement et la santé humaine s'ils
ne sont pas éliminés de maniére respectueuse de
I'environnement. Supprimer les données personnelles

Si la fonction continue & échouer, veuillez contacter Wirth
MASTERSERVICE.

Symboles

Lisez tous les avertissements de sécurité et toutes les
instructions.

de I'équipement usagé, le cas échéant.

Une batterie neuve ou qui n'a pas été utilisée depuis longtemps ne
fonctionnera pas & sa pleine capacité avant environ 2 & 3 cycles
complets de charge/décharge.

Ne pas poser la batterie sur un radiateur et ne pas l'exposer &
la lumiére directe du soleil pendant de longues périodes. Les
températures supérieures & 50 °C pourraient 'endommager.
Conserver le bon état de propreté des contacts/bornes du chargeur et
de la batterie remplacable. Pour une durée de vie optimale, recharger
complétement la batterie aprés utilisation.

Avertissement

Chargement de la batte

REMARQUE : Lla batterie est fournie partiellement chargée.
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Pour bénéficier de la pleine capacité de la batterie, chargez la

complétement avec le chargeur avant la premiére utilisation.

La batterie au lithium-ion peut étre chargée & tout moment sans que

cela réduise sa durée de vie. Interrompre le processus de chargement

n’endommage pas la batterie.

La batterie au lithium-ion est protégée contre les décharges profondes.

Quand la batterie est complétement déchargée, un circuit de

protection éteint le produit. L'outil inséré s'arréte.

O Arrétez d’appuyer sur l'interrupteur de la géchette une fois
que le produit s’est éteint automatiquement. La batterie peut
étre endommaggée.

Retrait de la batterie

Pour retirer la batterie, appuyez longuement sur le bouton de
déverrouillage et tirez la batterie vers I'avant. N’exercez aucune
force.

Suivez les instructions d'élimination.

Chargement de I'outil

Voir la page 4.

[ Retirez la batterie avant de réaliser tout travail sur le produit
(ex. entretien, changement d’outil) ou pendant le transport et
le stockage. Un actionnement involontaire de l'outil peut causer
des blessures.

Nettoyez les bouches d’aération du produit réguliérement. La
ventilation du moteur attirera la poussiére & l'intérieur du boitier
et une accumulation excessive de particules métalliques peut
entrainer des risques électriques.

O

Insertion de I'outil

Glissez l'outil d'insertion dans le mandrin.

Retrait de I'outil

Tirez l'outil inséré dans le mandrin pour le retfirer.

O Lorsque vous travaillez avec un outil d’application, vérifiez
qu’il est solidement fixé dans le mandrin. Lorsque I'outil
d'application n’est pas solidement fixé dans le mandrin, il peut se
détacher pendant ['utilisation.

Avec ce systéme, il y aura un peu de jeu autour de I'outil d'application

une fois qu'il est solidement connecté au mandrin. Cela n'a pas

d'impact sur la fonction/sécurité.

Insérez uniquement des outils spécifiques (ex. une douille & choc) qui

ont été congus pour étre utilisés avec des outils & percussion.

Mode de fonctionnement

Le mandrin est entrainé par un moteur électrique au moyen d'un
mécanisme d’engrenage et d'impact.

La procédure de fonctionnement est divisée en deux phases :
Vissage et serrage (mécanisme d’impact en action).

Le mécanisme d'impact est activé lorsque le raccord est serré et que
la charge est appliquée sur le moteur. Dans ce cas, le mécanisme
d'impact convertit la puissance du moteur pour stabiliser les
percussions & rotation. Lorsque les vis et écrous sont desserrés, le
processus est inversé.

Opération de démarrage

Insertion de la batterie
[ Utilisez uniquement des batteries au lithium-ion Wirth
originales avec le couple indiqué sur la plaque d’identification
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du produit. Utiliser d'autres batteries peut provoquer des
blessures et présenter un risque d'incendie.
Placez le sélecteur de rotation au centre pour protéger le produit
contre les démarrages accidentels.
Insérez la batterie chargée & avant dans la base du produit jusqu’a ce
que la batterie soit bien verrouillée.

Inversion du sens de rotation

Voir la page 5.

La direction du sélecteur de rotation est utilisée pour inverser le sens
de rotation du produit. Toutefois, cela n'est pas possible lorsque
I'interrupteur du déclencheur est actionné.

Rotation vers la droite : Pour enfoncer les vis et serrer les écrous,
placez la direction du sélecteur de rotation jusqu’a la butée gauche
Rotation vers la gauche : Pour desserrer ou dévisser les vis et les
écrous, placez la direction du sélecteur de rotation jusqu’a la butée
droite

Mise en marche/arrét

Pour démarrer le produit, appuyez longuement sur l'interrupteur du
déclencheur.

Pour éteindre le produit, relachez I'interrupteur du déclencheur.

Pour économiser de |'énergie, allumez le produit uniquement lorsque
vous ['utilisez.

Ajustement de la vitesse

La vitesse est ajustée en fonction du niveau de pression sur I'interrupteur
du déclencheur.

Presser légérement l'interrupteur du déclencheur entraine une faible
vitesse de rotation. Une pression plus importante de I'interrupteur
entraine une augmentation de la vitesse.

Présélection de la vitesse/la fréquence d’impact
Avec le bouton sur le panneau de commande, vous pouvez
présélectionner la vitesse/la fréquence d'impact requises en
3+1 étapes. Appuyez sur le bouton plusieurs fois jusqu’a ce que le
paramétre souhaité apparaisse sur I'indicateur de vitesse.

Le paramétre souhaité sera enregistré.

La vitesse/la fréquence d'impact dépend du matériau et des conditions
de travail, et peut étre déterminée au moyen d'un test pratique.

Instruction d’utilisation

O Appuyez le produit sur la vis/I’écrou uniquement lorsqu’il est
éteint. Les outils insérés en rotation peuvent glisser.

Le couple dépend de la durée de I'impact. Le couple maximum atteint
résulte de la somme de tous les couples individuels obtenus par
I'impact. Le couple maximum est obtenu aprés une durée d'impact
de 6 & 10 secondes. Passé ce délai, le couple de serrage augmente
uniquement de facon minimale.

La durée de l'impact devrait étre déterminée pour chaque couple de
serrage requis. Le couple de serrage réellement atteint devrait toujours
étre vérifié avec une clé dynamométrique.

Applications de vis avec des siéges durs, a
ressorts ou souples

Un test dans lequel les couples atteints lors d’une série d'impacts sont
mesurés et transférés dans un diagramme produira la courbe d'une
caractéristique de couple. La hauteur de la courbe indique le couple
maximum atteignable, et la pente indique le délai nécessaire pour
qu'il soit atteint.

Les facteurs suivants déterminent un gradient de couple :
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e Les propriétés de résistance des vis ou écrous

¢ Le type de matériau de support (rondelle, rondelle ressort, joint)

e Lles propriétés de résistance des matériaux qui sont vissés ou
boulonnés

* Lles conditions de lubrification au niveau de la connexion de la
vis ou de I'écrou

Les cas d'application suivants entraineront ce qui suit :

¢ Un siége dur est attribué pour les travaux de vissage métal sur
métal avec I'utilisation de rondelles. Aprés une durée d'impact
relativement courte, le couple maximum est atteint (courbe de
caractéristique raide). Une durée d'impact inutilement longue
cause uniquement des dommage au produit.

e Un siége a ressort est attribué pour les travaux de vissage métal
sur métal, mais avec |'utilisation de rondelles & ressort, de ressorts
& disque, de goujons ou de vis/écrous avec un siége conique
ainsi qu’en cas d'utilisation d’extensions.

e Un siége souple est attribué pour les travaux de vissage, ex.
métal sur bois ou en cas d'utilisation de rondelles en plomb ou de
rondelles en fibre en tant que support.

Pour un siége & ressort ou un siége souple, le couple de serrage

maximum est inférieur & celui d'un siége dur. En plus, une durée

d'impact manifestement plus longue est requise.

Conseils

Avant de visser des vis plus larges et plus longues dans des matériaux
durs, il est conseillé de percer préalablement un trou de guidage avec
le diamétre central du filetage d’environ 2/3 de la longueur de la vis.
REMARQUE : Faites attention & ce qu’aucune particule de métal ne
pénétre dans le produit.

Clip de ceinture
Le produit peut étre accroché a la ceinture & I'aide d'un clip. L'utilisateur
a les mains libres et le produit est toujours & portée de main.

Recommandations pour manipulation
optimale de la batterie

N’exposez pas la batterie & la moisissure et & I'eau.

une

Rangez la batterie uniquement & une température comprise entre - 15 °C
et 40 °C. Par exemple, ne laissez pas la batterie dans une voiture en été.
Nettoyez régulierement les fentes d'aération de la batterie & I'aide
d’une brosse douce, propre et séche.

Une durée de fonctionnement considérablement réduite aprés le
chargement indique que la batterie est épuisée. Son remplacement
est nécessaire.

Suivez les instructions d'élimination.

Entretien et nettoyage

[0 Débranchez l'appareil et/ou retirez le bloc batterie de I'outil
électrique avant de réaliser tout réglage, de changer les
accessoires ou de stocker I'outil électrique. Une telle mesure de
sécurité préventive permet de réduire le risque de démarrage
accidentel de l'outil électrique.

O Pour un travail sir et propre, conserver toujours l'outil et les
fentes d'aération propres.

Si l'outil connait une défaillance malgré le soin apporté aux procédures

de fabrication et d'essais, les réparations doivent étre effectuées par

un service aprés-vente agréé par Wirth.

Dans foutes vos correspondances et commandes de piéces détachées,

veuillez toujours indiquer le numéro de référence inscrit sur la plaque
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d'identification de la machine.

La liste des piéces de rechange actuelles de cet outil électrique
est disponible sur Internet & l'adresse « http://www.wuerth.com/
partsmanager » ou peut étre obtenue auprés de votre succursale
Wiirth la plus proche.

Pour protéger I'environnement, le produit, les accessoires et les
emballages doivent étre triés.
Ne pas jeter les outils électriques avec les ordures ménageéres !

Pour les pays de I'UE uniquement :

Conformément & la directive européenne 2012/19/
EU relative aux déchets d'équipements électriques
et électroniques (DEEE) et & sa transcription dans la
législation nationale, les outils électriques qui ne sont plus
utilisables doivent étre collectés séparément et éliminés
d'une fagon correcte d'un point de vue environnemental.

et les vibra

formations sur le br

ns

Valeurs du son mesuré déterminées selon EN 62841:

En standard, les niveaux sonores pondérés A de l'outil sont : Niveau
de pression sonore 102,0 dB(A); Niveau de pression sonore110,0
dB(A) Incerfitude K = 3 dB (A)

Porter des protections auditives !

Valeurs vibratoires globales (somme vectorielle des trois directions)
déterminées selon la norme EN 62841 :

Valeur d’émission de vibrations ah = 15,9 m/s2, Incertitude K=1,5
m/s2. (Serrage par impacts)

Le niveau d'émission de vibrations indiqué dans ce feuillet d'information
a été mesuré en concordance avec un test standardisé fourni par
EN 62841 et peut étre utilisé pour comparer un outil & un autre. Il
peut étre utilisé pour une évaluation préliminaire de l'exposition aux
vibrations.

Lle niveau déclaré des émissions de vibrations se rapporte &
I'vtilisation principale de l'outil. Cependant, si l'outil est utilisé pour
des applications différentes, avec des accessoires différents ou mal
entretenus, I'émission de vibrations peut étre différente. Ceci peut
augmenter de fagon significative le niveau d'exposition au cours de
la durée totale du travail.

Une estimation du niveau d'exposition aux vibrations doit également
tenir compte des périodes pendant lesquelles l'outil est arrété et des
périodes pendant lesquelles il est en marche sans étre utilisé. Ceci
peut diminuer de facon significative le niveau d'exposition au cours de
la durée totale du travail.

Prenez des mesures de sécurité supplémentaires pour protéger
l'opérateur des effets des vibrations, telles que: maintenez l'outil et
ses accessoires, gardez vos mains chaudes, organisez votre travail.

Susceptible de modifications sans préavis.

La marque et les logos Bluetooth® sont des marques déposées
appartenant & Bluetooth SIG, Inc. et toute utilisation de ces marques
par Adolf Wisrth GmbH & Co. KG est sous licence. Les autres
marques et noms commerciaux appartiennent & leurs propriétaires
respectifs.
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Para su seguridad

Trabajar de forma segura con este producto solo es posible si se lee en su totalidad la informacién de uso y seguridad, y si
se siguen de forma estricta las instrucciones incluidas en dicha informacién.

4 ADVERTENCIA T atentamente Iodus las advertencias,

instr y especifi adas con la herr

y consulte las ilustraciones. No seguir las instrucciones que se
detallan a continuacién podria provocar una descarga eléctrica,
fuego y/o lesiones graves.

Guarde estas advertencias e instrucciones para poder consultarlas
posteriormente.

El término “herramienta eléctrica” que se emplea en las siguientes
instrucciones de seguridad designa tanto las herramientas eléctricas
que se conectan a la red de alimentacién eléctrica como las
herramientas sin cable.

SEGURIDAD DEL LUGAR DE TRABAJO

O El lugar de trabajo debe estar limpio y bien iluminado. Las
zonas oscuras o poco despejadas pueden provocar accidentes.

O No utilice herramientas eléctricas en presencia de elementos
explosivos, por ejemplo en lugares donde haya liquidos,
gases o polvo inflamables. Las chispas generadas por las
herramientas eléctricas pueden producir un incendio o provocar
una explosién.

O Cuando se utiliza una maquina eléctrica, los nifios, las demas
personas y los les deben per lejos de la zona
de trabajo. De lo contrario, podrian distraerle y hacerle perder
el control de la herramienta.

SEGURIDAD ELECTRICA

O El enchufe de la herramienta eléctrica debe corresponder a la
toma de corriente. No modifique ni haga ninguna operacién
de mantenimiento en el enchufe. No utilice adaptadores con
herramientas eléctricas con conexién a tierra o a masa. De
este modo, evitard el riesgo de recibir una descarga eléctrica.

[ Evite todo contacto con superficies que tengan conexiéon a
tierra o a masa (es decir, tubos, radiadores, cocinas, neveras,
etc.). El riesgo de recibir una descarga eléctrica aumenta si una
parte de su cuerpo estd en contacto con elementos que tienen
conexién a tierra o a masa.

O No exponga las herr eléctricas a la lluvia o a la
humedad. El riesgo de recibir una descarga eléctrica aumenta
si entra agua en la herramienta eléctrica.

O Compruebe que el cable de alimentacién esta en buen estado.
No sostenga la herramienta por el cable de alimentacién
ni tire del cable para d hufarla. M ga el cable de
alimentacion lejos de toda fuente de calor, aceite, objetos
con bordes cortantes y el en movi El riesgo
de recibir una descarga eléctrica aumenta si el cable de
alimentacién estd dafiado o anudado.

O Cuando trabaje al aire libre, utilice exclusivamente
alargaderas diseiiadas para tal fin. De este modo, evitard el

Instrucciones generales de seguridad de la herramienta

riesgo de recibir una descarga eléctrica.
e

O Si se ve obligado a utilizar la herr en un
humedo, enchifela a una toma de corriente protegida por un
dispositivo diferencial residual (DDR). El uso de un dispositivo
DDR reduce los riesgos de descargas eléctricas.

SEGURIDAD PERSONAL

O Preste mucha atencién a lo que esta haciendo y use su sentido
comun al trabajar con una herramienta eléctrica. No utilice la
herrami eléctrica do esté do o bajo los efect
del alcohol o de drogas, o si toma medicamentos. No olvide
nunca que basta con un segundo de inatencién para herirse
gravemente.

O Utilice dispositivos de proteccion. Protéjase siempre la
vista. De acuerdo a las condiciones de trabaijo, lleve también
una mascarilla antipolvo, calzado antideslizante, un casco o
elementos de proteccién auditiva para evitar heridas graves.

O Evite que la maquina se ponga en marcha accidentalmente.
Compruebe que el interruptor esta en la posicién “apagado”
antes de enchufar la herramienta a una toma de corriente
o colocar la bateria, y antes de coger o transportar la
herramienta. Para evitar el riesgo de accidentes, no desplace la
herramienta con el dedo en el gatillo y no la enchufe ni coloque
la bateria si el interruptor estd en la posicién “funcionamiento”.

O Retire las llaves de apriete antes de poner en marcha la
herramienta. Si deja una llave de apriete en uno de los
elementos méviles de la herramienta, se puede producir un
accidente con heridas corporales graves.

O Mantenga siempre el equilibrio. Afirmese bien en sus piernas
y no extienda demasiado el brazo. Una posicién de trabajo
estable permite controlar mejor la herramienta en caso de
producirse algin imprevisto.

O Utilice ropa adecuada. No utilice prendas amplias ni joyas. No
acerque el pelo ni la ropa a las piezas méviles. Las prendas
amplias, las joyas y el cabello largo pueden engancharse en los
elementos que estdn en movimiento.

O Si la herramienta se a con un dispositivo aspirador
de polvo, cerciérese de que esté correctamente instalado y
que se utiliza como corresponde. De este modo, reducird el
riesgo de accidentes.

O No permita que la familiaridad adquirida por el uso frecuente
de las herramientas le haga bajar la guardia o ignorar los
principios de seguridad de las herramientas. Una negligencia
podria provocar graves lesiones en una fraccién de segundo.

UTjI.IZACIéN Y MANTENIMIENTO DE LAS HERRAMIENTAS

ELECTRICAS

O No fuerce la herr Utilice la herr que mejor se
adecue al trabajo que desee realizar. Tendrd un rendimiento
més eficaz y trabajard con més seguridad si la utiliza al régimen
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para el que ha sido disefiada.

No utilice una herramienta eléctrica si el interruptor no
funciona correctamente. Una herramienta que no se puede
poner en marcha y apagar correctamente es peligrosa y debe
repararse obligatoriamente.

Desconecte el enchufe de la fuente de alimentacién y/o
extraiga el conjunto de baterias, si se puede sacar, de la
herramienta eléctrica antes de realizar ningin ajuste, de
cambiar accesorios o de almacenar las herramientas eléctricas.
De este modo, reducird el riesgo de que la herramienta se ponga
en marcha inadvertidamente.

Guarde las herramientas eléctricas fuera del alcance de
los nifios. No deje que esta herramienta sea utilizada
por personas que d su funci i o las
instrucciones de seguridad indicadas en este manual de
instrucciones. Las herramientas eléctricas son peligrosas cuando
estdn en manos de personas inexpertas.

Conserve las herramientas eléctricas y los accesorios. Controle
la alineacién de las piezas méviles. Cerciérese de que ninguna
pieza esté rota. Controle el montaje y todos los elementos que
puedan afectar el funci i de la herr Si una
pieza se encuentra dafiada, hdgala reparar antes de utilizar
la herramienta. Muchos accidentes se producen porque no se
ha realizado un mantenimiento adecuado de las herramientas.
Mantenga sus herrami li y bien dfiladas. Si la
herramienta de corte estd bien dfilada y limpia, es menos
probable que se bloquee y podrd controlarla mejor.

Utilice la herramienta eléctrica, los accesorios, las puntas de
atornillar, etc. siguiendo las pr instr de uso,
teniendo en cuenta las caracteristicas de uso y el trabajo
que deba realizar. Para evitar situaciones peligrosas, utilice la
herramienta eléctrica Gnicamente para las tareas para las que
ha sido disefiada.

Mantenga las superficies de agarre y los manillares secos,
limpios y sin aceite ni grasa. Las superficies de agarre y los
manillares escurridizos no permiten una manipulacién y control
seguros de la herramienta en situaciones inesperadas.

INSTRUCCIONES DE SEGURIDAD ESPECiFICAS PARA LAS
HERRAMIENTAS SIN CABLE

[m]

Cargue la bateria exclusivamente con el cargador
recomendado por el fabricante. Un cargador adaptado a
determinada clase de bateria puede producir un incendio si se
emplea con una bateria diferente.

Sélo se debe emplear una clase de bateria especifica con una
herramienta sin cable. El uso de cualquier otra bateria puede
provocar un incendio.

ww WURTH

presentar un comportamiento impredecible que resulte en fuego,
explosién o riesgo de lesion.

No exponga la bateria o herramienta al fuego ni a una
temperatura excesiva. La exposicién al fuego o a una
temperatura superior a los 130°C puede provocar una explosién.
Siga todas las instrucciones de carga y no cargue la
bateria o la herramienta fuera del rango de temperatura
especificado en las instrucciones. Una carga inadecuada o a
una temperatura fuera del rango especificado puede dafiar la
bateria y aumentar el riesgo de incendio.

MANTENIMIENTO

O

Las repar deben quedar en de un
cudlificado, utilizando Unicamente piezas de recambio
originales. De este modo, podrd utilizar su herramienta eléctrica

sin peligro.

Nunca repare baterias daiadas. La reparacién de baterias
solo deberia realizarla el fabricante o proveedores de servicio
autorizados.

Advertencias de seguridad de la llave de
impacto

O

Sujete la herramienta motorizada por las superficies de
agarre aisladas al realizar una operacién en la que el fijador
pueda estar en contacto con el cableado oculto. El contacto de
las brocas con un cable con corriente puede cargar las partes
metdlicas de la herramienta y puede provocar una descarga
eléctrica.

Sujete la pieza de trabajo con un dispositivo de sujecién. Es
mds seguro sujetar una pieza de trabajo con dispositivos de
fijacién o en un torno que hacerlo con la mano.

Espere siempre a que el producto se haya detenido por
completo antes de dejarlo. El mandril puede atascarse y
provocar la pérdida de control sobre la herramienta eléctrica.
No abra la bateria. Peligro de cortocircuito.

Proteja la bateria contra el calor, por ejemplo, contra la
exposicién continua a la luz del sol intensa, fuego, agua y
humedad. Peligro de explosién.

En caso de dafios y de un uso inadecuado de la bateria, puede
que se emitan vapores. En caso de que se produzcan quejas,
busque aire fresco y solicite atencién médica. Los vapores pueden
provocar una irritacién en el sistema respiratorio.

Utilice la bateria sol en con su
herramienta eléctrica de Wirth. Esta medida evitard que la
bateria pueda sufrir sobrecargas peligrosas.

Utilice 0ni baterias origi de Wiirth que ofrezcan

Cuando no utilice la bateria, téngala alejada de obijet
metdlicos como clips, monedas, llaves, tornillos, claves o
cualquier otro objeto que podria conectar los contactos entre
si. Un corfocircuito en los contactos de la bateria puede provocar
quemaduras o incendios.

Evite todo contacto con el liquido de la bateria en caso de
pérdida debida a una utilizacién incorrecta. Si llegara a
producirse, enjuague i di te con agua la zona
afectada. Si sus ojos se ven afectados, consulte a un médico. El
liquido proyectado de una bateria puede provocar irritaciones
o quemaduras.

dasad

No utilice una bateria o una herr si estd
o modificada. las baterias dafiadas o modificadas pueden

O

la t indicada en la placa de caracteristicas de su
herramienta eléctrica. Si se utilizan otras baterias, por ejemplo,
baterias reacondicionadas o de otras marcas, existe peligro de
lesién y de dafios materiales debido al riesgo de que exploten
las baterias.

Utilice uni ac ios originales de Wiirth,

sgos residuales

Incluso cuando se utiliza el producto segin las instrucciones, sigue
siendo imposible eliminar por completo ciertos factores de riesgo
residuales. El usuario debe prestar especial atencién a estos puntos
para minimizar el riesgo de lesiones personales graves.

O

@

Lesiones auditivas - Use proteccién adecuada para los oidos y
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limite el tiempo de exposicidn
O Lesiones oculares - Hay que llevar pantallas o gafas de
proteccién para los ojos cuando se utilice el aparato.

O Lesiones por vibracién - Limite la exposicién y siga las instrucciones
sobre la reduccién de riesgos en este manual.

[0 Descarga eléctrica por contacto con cables ocultos - Sujete el
aparato Gnicamente por las superficies aislantes.

O Dafios respiratorios debido al polvo generado al utilizar el
producto - Utilice la proteccién adecuada segin el tipo de polvo.

Especificaciones de la herramienta

Llave de impacto inalambrica ASS 18-1/2"

COMPACT
Nomero de referencia del articulo 5701 406 000
Tension 18 V/DC
Yunque 1/2"
Sin velocidad de carga
- Velocidad 1 0 - 1400 min
- Velocidad 2 0-2000 min
- Velocidad 3 0-2750 min
Torsién méxima
- Velocidad 1 260 Nm
- Velocidad 2 300 Nm
- Velocidad 3 460 Nm
- Modo automético 160 Nm
Soplidos por minuto 0-3500 min

Peso - conforme al Procedimiento EPTA  2.03 kg (2.0 ah) - 2.31

01/2014 kg (5.0 ah)
Peso, sin incluir la bateria 1.68 kg
Temperatura ambiente de uso 'y -15 - 40°C
almacenamiento para la herramienta

y la bateria

(El rendimiento del producto puede

ser inferior cuando se trabaje a

temperaturas por debajo de 0 °C)

Temperatura ambiente recomendada 5 -40°C

para la carga

LI 18V/2 Ah BASIC
LI 18V/4 Ah BASIC
LI 18V/5 Ah BASIC
LI 18V/5Ah
W-CONNECT
ALG 18/4 BASIC
ALG 18/6 FAST

Conozca el producto

Consulte la pégina 3.

Tipo de bateria recomendado

Cargador recomendado

ww WURTH

Led

Yunque

Gatillo

Asa, superficie de agarre aislada
Panel de control

Bateria

Pinza para cinturén

Selector de la direccién de rotacién
Botén de desbloqueo

El producto estd disefiado para apretar y extraer tornillos, pernos y
tuercas mediante el uso de una llave de vaso de impacto.

DVONO O AWN—

El usuario serd responsable de cualquier dafio provocado por un uso
que no sea el previsto.

La funcionalidad dependerd de la regién en la que se venda el
producto.
La herramienta eléctrica tiene funcién de Bluetooth®.

Los siguientes productos son necesarios para utilizar las funciones
W-Connect:

O Dispositivo mévil

¢ Android 6.0 o superior

e iOS 11 o superior

Aplicacién ORSYonline/W-Connect

Bateria M-Cube W-Connect

Médulo W-Connect

Herramienta eléctrica compatible con W-Connect

Ooogo

Consulte las instrucciones especificas de cada producto.
Insercién del médulo W-Connect

Consulte la pégina 4.

O Retire el falso médulo de la bateria.

O Inserte el médulo W-Connect (WCM-BT) en la bateria.

Instalacién de la aplicacién mévil
O Descargue la aplicacién ORSYonline/W-Connect desde App
Store o Google Play Store.

O

Siga las instrucciones de la aplicacién y complete el registro antes
de utilizar las funciones W-Connect de la herramienta eléctrica
y la bateria.

El médulo W-Connect envia una sefial a la aplicacién ORSYonline/W-
Connect a intervalos regulares. Las sefiales pueden verse afectadas
por las condiciones del entorno.

Si no es posible establecer la conexién con la herramienta eléctrica,
compruebe lo siguiente:

O Insercién del médulo

Asegurese de que el médulo estd insertado correctamente en la
bateria.

O

Distancia

Reduzca la distancia entre el dispositivo mévil y la herramienta
eléctrica, e inténtelo de nuevo.

O Dispositivo mévil
Compruebe y verifique que el Bluetooth® estd activado en el
dispositivo mévil.

Funcionalidad W-Connect

El médulo W-Connect permite las siguientes funciones:
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Gestién de activos
Mantenimiento
Determinacién de la ubicacién (Gltima ubicacién conocida)

Oooogo

Comprobacién de integridad

Luz LED del producto

Cuando se actfiva un modo de proteccién, la luz LED del producto
parpadea durante 10 segundos. Suelte el gatillo y reinicie el producto.
Indicadores LED de la bateria

Tenga en cuenta los siguientes cédigos de parpadeo de los
indicadores LED de la bateria W-Connect.
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Advertencia

Superficie caliente

El producto es compatible con la tecnologia
NFC de las plataformas iOS y Android.

Al leer el nimero de serie utilizando la
tecnologia NFC, el dispositivo se puede
identificar en las aplicaciones de iOS y
Android compatibles con Wirth.

Voltios

Corriente directa

Velocidad sin carga

Conformidad CE

Marca de conformidad regulatoria (RCM).
El producto cumple los requisitos regulatorios
aplicables.

Patrén de
parpadeo
Frecuencia 2 veces por segundo
Estado y La bateria esté fuera del rango de temperatura
medida que se | requerido. Deje reposar la bateria hasta que su
debe adoptar | temperatura alcance entre -15 °C'y +40 °C.
Patrén de N N
parpadeo U U U U U

TN TN
Frecuencia 2 veces por segundo
Estado y la herramienta estd fuera del rango de
medida que se | temperatura  requerido.  Deje  reposar la
debe adoptar | herramienta hasta que su temperatura alcance

entre -15 °Cy +40 °C.
Patrén de N N2 N2
parpadeo U U U U
TN 7N TN

Frecuencia 6 veces por segundo
Estado y La bateria presenta un error. Desconecte y vuelva
medida que se | a conectar la bateria.
debe adoptar
Patrén de N Snle
parpadeo U U U U

TRIIN TINTIN
Frecuencia 6 veces por segundo
Estado y La herramienta presenta un error. Desconecte y
medida que se | vuelva a conectar la bateria.
debe adoptar

Si la funcién sigue fallando, péngase en contacto con Wiirth
MASTERSERVICE.

No deseche los residuos de baterias, aparatos
eléctricos y electrénicos como residuos
municipales no clasificados. Los residuos de
baterias, aparatos eléctricos y electrénicos se
deben recoger de forma independiente. Los
residuos de baterias, acumuladores y fuentes
de luz se deben retirar de los aparatos.
Consulte a sus autoridades locales o a su
vendedor para obtener informacién sobre
reciclaje y puntos de recogida. De acuerdo
con lo establecido en las normativas locales,
los establecimientos minoristas pueden tener
la obligacién de recuperar los residuos de
baterias, aparatos eléctricos y electrénicos de
forma gratuita. Su contribucién a la hora de
reutilizar y reciclar los residuos de baterias

y los residuos de aparatos eléctricos y
electrénicos ayuda a reducir la demanda de
materias primas. Los residuos de baterias, en
especial las que contienen litio, y los residuos
de aparatos eléctricos y electrénicos contienen
materiales valiosos que se pueden reciclar,

y que podrian afectar de forma negativa al
medio ambiente y a la salud humana si no se
desechan de un modo medioambientalmente
responsable. Si lo hubiera, elimine cualquier
dato personal de los residuos de los aparatos.

Lea todas las instrucciones y advertencias de
seguridad.

Una bateria nueva o que no se haya utilizado durante un periodo de
tiempo prolongado no alcanzard su méxima capacidad hasta que
hayan transcurrido 2-3 ciclos de carga/descarga.

No coloque la bateria sobre radiadores ni la exponga a la luz directa
del sol durante periodos de tiempo prolongados; las temperaturas
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superiores a los 50 °C causaran dafios en la bateria.

Mantenga limpios los contactos/terminales del cargador y de la
bateria reemplazable. Para maximizar su vida Gtil, cargue por
completo la bateria después de cada uso.

Carga de la bateria

NOTA: La bateria suministrada estd parcialmente cargada. Para
garantizar la capacidad integra de la bateria, cargue completamente
la bateria en el cargador de baterias antes de su primer uso.

La bateria de iones de litio se puede cargar en cualquier momento sin
que esto reduzca su vida dtil. La interrupcién del proceso de carga no
provoca dafios en la bateria.

La bateria de iones de liio estd protegida para evitar descargas
profundas. Si la bateria estd totalmente descargada, el producto se
apaga por la accién de un circuito de proteccién. La herramienta
insertada se detiene.

O Deje de presionar el gatillo una vez que el producto se haya

pag La bateria podria sufrir dafios.

Retirada de la bateria

Para retirar la bateria, mantenga presionado el botén de desbloqueo
y tire de la bateria hacia la parte delantera. No aplique nada de
fuerza.

Siga las instrucciones ofrecidas para la eliminacién de la bateria.

S on de la herramienta

Consulte la pagina 4.

O Retire la bateria antes de llevar a cubo cualquier trabajo en
el prod (por ejempl iento, sustitucion de la
herramientaq, etc.), o para su transporte y i
El accionamiento accidental de la herramienta puede provocar
lesiones.

O Limpie las salidas de ventilacién del producto de forma
periddica. El ventilador del motor atraerd el polvo hacia el
interior de la carcasa y una acumulacién excesiva de particulas
metdlicas podria provocar riesgos eléctricos.

Insercién de la herramienta
Coloque la herramienta en el dispositivo portaherramientas.

Extraccién de la herramienta

Tire de la herramienta del dispositivo portaherramientas para

extraerla.

O Cuando trabaje con una herramienta de aplicacién,
compruebe que esta se encuentre bien fijada en el dispositivo
portaherramientas. Sila herramienta de aplicacién no estd bien
fijada en el dispositivo portaherramientas, podria soltarse durante
la aplicacién.

Con este sistema, habrd una ligera holgura alrededor de la

herramienta de aplicacién después de su correcta fijacién en

el dispositivo portaherramientas. Esta holgura no afectard al
funcionamiento/seguridad del producto.

Utilice Gnicamente herramientas especiales (por ejemplo, casquillos

de impacto especiales) disefiados especificamente para su uso con

herramientas de impacto.

Método de funcionamiento

El dispositivo portaherramientas esté impulsado por un motor eléctrico
a través de un mecanismo de engranajes e impacto.

El procedimiento de trabajo se divide en dos fases:
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Atornillado y apriete (mecanismo de impacto en accién).

El mecanismo de impacto se activa cuando la conexién roscada
se aprieta, generando asi una carga en el motor. En este caso, el
mecanismo de impacto convierte la potencia del motor en impactos
giratorios constantes. Al aflojar tornillos o tuercas, el proceso se
invierte.

Insercién de la bateria

O Utilice Unicamente baterias de iones de litio originales
de Wiirth que ofrezcan la tensién indicada en la placa de
caracteristicas del producto. El uso de ofras baterias puede
provocar lesiones y suponer un riesgo de incendio.

Ajuste el selector de sentido de rotacién a la posicién central para

evitar que el producto se ponga en marcha de forma accidental.

Introduzca la bateria cargada por la parte delantera del producto

hasta que que quede bien fijada.

Inversién del sentido de rotacién

Consulte la pégina 5.

El selector de sentido de rotacién se utiliza para invertir el sentido
de rotacién del producto. No obstante, esto no es posible si se estd
accionando el gatillo.

Rotacién hacia la derecha: Para enroscar tornillos y apretar tuercas,
presione el selector de sentido de rotacién hasta que alcance el tope
de la izquierda

Rotacién hacia la izquierda: Para aflojar y desenroscar torillos y
tuercas, presione el selector de sentido de rotacién hasta que alcance
el tope de la derecha

Encendido y apagado
Para poner en marcha el producto, mantenga presionado el gatillo.
Para apagar el producto, suelte el gatillo.

Para ahorrar energia, encienda el producto solo cuando vaya a
utilizarlo.

Ajuste de la velocidad

El ajuste de la velocidad se puede obtener controlando la presién
aplicada sobre el gatillo.

Si se presiona el gatillo ligeramente, la velocidad de giro serd baja.
Una mayor presién sobre el gatillo dard como resultado un aumento
de la velocidad.

Preseleccion de la velocidad/velocidad de
impacto

Con el botén situado en el panel de control, puede preseleccionar
la velocidad/velocidad de impacto requerida en 3+1 niveles. Pulse
el botén repetidamente hasta que aparezca el ajuste deseado en el
indicador de velocidad.

El ajuste seleccionado se guardard.

La velocidad/velocidad de impacto requerida depende del material
y de las condiciones de trabajo, y se puede determinar mediante la
realizacién de pruebas précticas.

Consejo para el trabajo

O Coloque el producto en el tornillo/tuerca Gnicamente cuando
esté apagado. Si la herramienta estd girando, los accesorios
pueden deslizarse sobre el tornillo/tuerca.

El par de apriete depende de la duracién de los impactos. El par de

apriete méximo obtenido es el resultado de la suma de todos los pares
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individuales alcanzados con los impactos. El par de apriete méximo
se obtiene después de una duracién de los impactos comprendida
entre 6 y 10 segundos. Transcurrido este fiempo, el par de apriete
solo aumenta de forma minima.

La duracién de los impactos se debe determinar para cada par de
apriete requerido. El par de apriete real obtenido siempre se debe
comprobar con una llave dinamométrica.

Aplicaciones de atornillado con una superficie de

asiento dura, con resorte o blanda

Se lleva a cabo una prueba en la que se miden los pares de apriete de

una serie de impactos y los resultados se transfieren a un diagrama,

generando finalmente una curva con el par de apriete caracteristico.

La altura de la curva indica el par méximo que se puede alcanzar,

mientras que el grado de la pendiente indica la duracién en la que

se obtiene.

Los siguientes factores determinan un gradiente de par:

* Los niveles de resistencia de los tornillos o tuercas

¢ Eltipo de material de soporte (arandela, resorte con disco, junta)

¢ Los niveles de resistencia del material atornillado o fijado con
pernos

* Las condiciones de lubricacién en la conexién del tornillo o perno

Por consiguiente, se dan los siguientes casos de aplicacién:

¢ Se utiliza un asiento duro para las aplicaciones de atornillado
metal con metal mediante el uso de arandelas. Tras un periodo
de impacto relativamente corto, se alcanza el par de apriete
méximo (curva caracteristica con una pendiente pronunciadal).
Una duracién de los impactos innecesariamente larga provoca
dafios en el producto.

¢ Se utiliza un asiento con resorte para aplicaciones de atornillado
metal con metal, con el uso de arandelas con resorte, resortes
con disco, véstagos o tornillos/tuercas con asientos cénicos, asi
como cuando se utilizan extensiones.

¢ Se utiliza un asiento blando para aplicaciones de atornillado, por
ejemplo, de metal con madera o cuando se utilizan arandelas de
plomo o arandelas de fibra como soporte.

Para un asiento con resorte o un asiento blando, el par de apriete

maximo es inferior al de los asientos duros. Ademads, se requiere una

duracién de los impactos superior.

Consejos
Antes de atornillar tornillos més anchos o mds largos en materiales

duros, se recomienda perforar un orificio de guia del didmetro de la
rosca hasta alcanzar aprox. 2/3 de la longitud del tornillo.

NOTA: Procure que no entren particulas metdlicas en el producto.

Gancho para cinturén

El producto se puede colgar en un cinturén mediante el uso de un
gancho para cinturén. De este modo, el usuario tiene las dos manos
libres y el producto esta siempre a mano.

Recomendaciones para una manipulacién éptima
de la bateria

No exponga la bateria a humedad o agua.

Almacene la bateria Gnicamente a una temperatura comprendida
entre -15 °Cy 40 °C. Por ejemplo, no guarde la bateria en el coche
en verano.

Cada cierto tiempo, limpie las ranuras de ventilacién de la bateria
utilizando un cepillo blanco, limpio y seco.

Una reduccién significativa en el tiempo de funcionamiento después
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de la carga indica que la bateria ha llegado al final de su vida dtil. En
este caso, serd necesaria su sustitucion.

Siga las instrucciones ofrecidas para la eliminacién de la bateria.

Mantenimiento y limpieza

O Desconecte el enchufe de la fuente de alimentacién y/o el
paquete de baterias de la herramienta eléctrica antes de
reali ingun ajuste, los ios o guardar
las herramientas eléctricas. Estas medidas de seguridad
preventivas reducen el riesgo de encender la herramienta

eléctrica accidentalmente.

O Para disfrutar de un uso adecuado y seguro, mantenga limpio
el producto y las ranuras ventilaciéon en todo momento.

Si el producto sufre una averia a pesar de la atencién prestada en

los procedimientos de fabricacién y comprobacién, la reparacién del

producto se deberd llevar a cabo en un centro de servicio autorizado

de Wiirth.

En toda la correspondencia y pedidos de piezas de recambio, incluya

siempre el nomero de referencia del articulo que aparece indicado en

la placa de caracteristicas de la maquina.

La lista actual de piezas de recambio para esta herramienta eléctrica

se puede consultar en Internet, en la direccidn «http://www.wuerth.

com/partsmanager», o se puede solicitar a su delegacién de Wiirth

mds cercana.

Para proteger el medio ambiente, debe separar el producto, los
accesorios y los embalajes.

iNo deseche las herramientas eléctricas con los residuos domésticos!
Solo para paises de la CE:

De acuerdo con lo establecido en la directriz europea
2012/19/UE sobre residuos de aparatos eléctricos y
electrénicos y su implementacién en las legislaciones
nacionales, las herramientas eléctricas que ya no sean
aptas para su uso se deben recoger por separado y
eliminar de un modo correcto en términos ambientales.

Informacién sobre ruido/vibracién

Valores medidos del sonido en funcién de la norma EN 62841.
Habitualmente, los niveles de ruidos ponderados A del producto son:
Nivel de presién sonora 102,0 dB(A); Nivel de presién sonora 110,0
dB(A). Incertidumbre K=3 dB (A)

jUtilice protecciones auditivas!

Valores totales de vibraciones (suma de vectores de las tres
direcciones) determinados de acuerdo con lo establecido en la norma
EN 62841:

Valor de emisién de vibraciones ah = 15,9 m/s?, Incertidumbre K=1,5
m/s?. (Ajuste del impacto)

El nivel de vibraciones indicado en esta hoja informativa ha sido
medida de acuerdo con una prueba estdndar que figura en la norma
EN 62841 y que puede utilizarse para comparar una herramienta
con otras. Puede ser utilizado para una evaluacién preliminar de la
exposicion.

El nivel de emisién de las vibraciones declarado representa las
principales aplicaciones de la herramienta. No obstante, si la
herramienta se utiliza para diferentes aplicaciones, con diferentes
accesorios o no recibe el mantenimiento adecuado, la emisién
de las vibraciones puede ser diferente. Esto puede aumentar
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significativamente el nivel de exposicién durante el periodo de trabajo
total.

Una estimacién del nivel de exposicién a la vibracién también debe
tener en cuenta el tiempo en el que la herramienta estd desconectada
o cuando estd conectada pero no estd realizando ningin trabaijo.
Esto puede reducir significativamente el nivel de exposicién durante el
periodo de trabajo total.

Identificar las medidas de seguridad adicionales para proteger al
operador de los efectos de las vibraciones, tales como: mantenimiento
de la herramienta y los accesorios, mantener las manos calientes,
organizacién de los patrones de trabaijo.

Este documento puede verse sometido a cambios sin previo
aviso.

La marca y los logotipos de Bluetooth® son marcas comerciales
registradas propiedad de Bluetooth SIG, Inc., y cualquier uso de
dichas marcas por parte de Adolf Wisrth GmbH & Co KG se realiza
con licencia. El resto de marcas y nombres comerciales pertenecen a
sus respectivos propietarios.
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38



ww WURTH

S6 é possivel trabalhar em seguranca com este produto apés a leitura e cumprimento na integra das informacées de

utilizacdo e seguranca inclusas.

Leia com atencéo todas as adverténcias, instrucdes
e especificacdes fornecidas com a ferramenta, e consulte as
ilustracdes. Se alguma das instrugdes listadas abaixo ndo for
cumprida, dai poderd resultar choque eléctrico, incéndio e/ou
ferimentos graves.

Conserve estas adverténcias e instrucées para poder consultd-las mais
tarde.

O termo “ferramenta eléctrica” utilizado nas instrucdes de seguranca
seguintes designa tanto as ferramentas eléctricas que se ligam &
corrente como as ferramentas eléctricas sem fio.

SEGURANCA DO ESPACO DE TRABALHO

O

O

Mantenha a sua drea de trabalho limpa e bem iluminada. As
dreas desordenadas ou escuras s&o um convite para acidentes.
Néo utilize ferramentas eléctricas num ambiente explosivo,
como por exemplo perto de liquidos, gases ou poeiras
inflamaveis. As centelhas provenientes das ferramentas
eléctricas podem incendié-los ou fazé-los explodir.

M h a1 .

as cri isi e
afastados quando utilizar uma ferramenta eléctrica, porque
poderiam distrai-lo e fazer-lhe perder o controlo da ferramenta.

SEGURANCA ELECTRICA

O

A ficha da ferramenta eléctrica deve estar adaptada &
tomada. Nunca faca nenhuma intervencéo na ficha. Nunca
utilize um adaptador com ferr tas eléctricas ligadas a

terra ou @ massa. Evitard assim os riscos de choque eléctrico.

Evite qualquer contacto com superficies ligadas & terra ou @
massa (isto é, tubos, radiadores, fogées, frigorificos, ete.). Os
riscos de choques eléctricos aumentam se uma parte do corpo
ficar em contacto com superficies ligadas & terra ou & massa.

h,

Nunca exp uma ferr eléctrica @ chuva nem &
humidade. Os riscos de choque eléctrico aumentam se a 4gua

penetrar numa ferramenta eléctrica.

I: . Py

Conserve o fio de ¢&o em bom Nunca segure
a ferramenta pelo fio de ullmenla:ao e nunca puxe o flo
para a desligar. M ha o fio de dli &

de qualquer fonte de calor, de éleo, de ob|e:|'os afiados ou
de el tos em to. Os riscos de choque eléctrico
aumentam se o fio estiver danificado ou emaranhado.

Quando trabalhar no exterior, utilize unicamente extensdes

concebidas para uma utilizacéo no exterior. Evitard assim os

riscos de choque eléctrico.

Se néo puder evitar a utilizacdo du ferramenta em ambiente
Umid a uma alimentacéio eléctrica protegida por

um d|sposmvo diferencial residual (DDR). A utilizacdo de um

dispositivo DDR limita os riscos de choques eléctricos.

SEGURANCA PESSOAL

O

Mantenha-se vigilante, observe bem o que faz e demonstre

Avisos gerais de seguranca de ferramentas eléctricas

bom senso quando utiliza uma ferramenta eléctrica. Néo
utilize a sua ferramenta se estiver cansado, sob ainfluéncia de
bebidas alcoélicas ou de drogas ou se tomar medicamentos.
Nunca se esqueca que basta um segundo de falta de atencéo
Pﬂrﬂ se fel'ir grclvemenfeA

Utilize dispositivos de proteccéio. Proteja sempre os olhos.
Conforme as circunstancias, use também uma mdscara anti-
poeira, calcado antiderrapante, um capacete ou proteccdes
auditivas para evitar os riscos de ferimentos graves.

Evite qualquer arranque por descuido. Certifique-se de que o
interruptor estd em “Desligar” antes de ligar a ferramenta a
uma tomada ou de inserir a bateria, mesmo quando pega ou
transporta a ferramenta. Para evitar os riscos de acidentes, néo
desloque a ferramenta com o dedo no gatilho e néo a ligue &
corrente / ndo insira a bateria se o interruptor estiver na posicéo
“ligar”.

Retire as chaves de aperto antes de ligar a sua ferramenta.
Uma chave de aperto mantida presa num elemento mével da
ferramenta pode provocar ferimentos graves.

Tenha o cuidado de se encontrar sempre em posicio de
equilibrio. Fique sempre bem apoiado nas pernas e ndo
estique demasiado o braco. Uma posicdo de trabalho estével
permite controlar melhor a sua ferramenta em caso de evento
fortuito.

Use roupas adequadas. Néo use roupas folgadas nem jéias.
Mantenha as suas roupas e o seu cabelo afastados de pecas
méveis. As roupas folgadas, as jéias e os cabelos compridos
podem ficar presos nos elementos em movimento.

Se a ferramenta for entregue com um sistema de usplracuo da
poeira, o deve ser instalado e utilizado correct

Evitard assim os riscos de acidentes.

Mesmo que utilize freq ferr eléctricas
e esteja familiarizado com elas, néo facilite e ndo ignore os
principios de seguranca. Uma accdo descuidada ou uma falta
de atengdo podem causar ferimentos graves numa fraccdo de

segundo.

UTILIZACAO E MANUTENCAO DAS FERRAMENTAS
ELECTRICAS

O

@

Néo force a sua ferr Utilize a ferr
ao trabalho que quer efectuar. A sua ferramenta eIectnca serd
mais eficaz e mais segura se a utilizar no regime para o qual foi
concebida.

Néo utilize uma ferramenta eléctrica se o interruptor néo
permitir pé-la em funcionamento e paré-la. Uma ferramenta
que n&o pode ser ligada e desligada correctamente é perigosa e
deve ser reparada imperativamente.

Antes de fazer q j , de mudar acessérios ou
de guardar ferramentas eléctricas, desligue a alimentacéo
eléctrica da ferramenta, desencaixando a ficha da tomada de
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INSTRUCOES  DE

rede eléctrica e/ou desmontando o conjunto de baterias (se
for desmontavel). Desse modo reduz os riscos de arranque da
ferramenta por descuido.

Arrume as ferramentas eléctricas fora do alcance das criancas.
Ndo deixe as pessoas que néo conhecem a ferramenta ou que
néo leram estas instrucdes de seguranca utilizar a ferramenta.
As ferramentas eléctricas sGo perigosas em méos de pessoas sem
experiéncia.

Faca a ¢io das ferr eléctricas e dos
acessorios. Verifique o alinhamento das pecas méveis.
Verifique se nenhuma peca estd partida. Controle a montagem
e qualquer outro elemento que possa afectar o funcionamento
da ferramenta. Se houver pecas danificadas, mande reparar a
sua ferramenta antes de a utilizar. Muitos acidentes sdo devidos
a uma mé manutencdo das ferramentas.

Conserve as suas ferramentas limpas e afiadas. Uma
ferramenta de corte bem afiada e limpa corre menos riscos de
bloquear e é mais fécil de controlar.

Utilize a sua ferramenta eléctrica, os acessérios, as pontas, etc.
conforme estas instrucdes de utilizacdo, levando em conta as
condicées de utilizacdo assim como as aplicacées desejadas.
Para evitar situacdes perigosas, utilize a sua ferramenta eléctrica
apenas para trabalhos para os quais foi concebida.

As pegas e as superficies de contacto com as méos tém de
ser mantidas secas, limpas e livres de éleo e de gordura. Se
as pegas e as superficies de contacto com as mé&os estiverem
escorregadias, o operador néo consegue manejar a ferramenta
de forma segura, nem consegue manter a ferramenta sob
controlo em situacdes inesperadas.

SEGURANCA

ESPECIFICAS  AS

FERRAMENTAS SEM FIO

O

Carregue a bateria somente com o carregador recomendado
pelo fabricante. Um carregador adaptado a um certo tipo de
bateria pode desencadear um incéndio se for utilizado com outro
tipo de bateria.

S6 se deve utilizar um tipo de bateria especifica com uma
ferramenta sem fio. O uso de qualquer outra bateria pode
provocar um incéndio.

Quando a bateria néo for utilizada, mantenha-a afastada de
objectos metdlicos como clipes, moedas, chaves, parafusos,
pregos ou qualquer outro objecto que possa ligar os contactos
entre si. O curto-circuito dos contactos da bateria pode provocar
queimaduras ou incéndios.

Evite qualquer contacto com o liquido da bateria em caso
de fuga da bateria devido a uma utilizacéo abusiva. Se isso
ocorrer, lave a zona afectada com agua limpa abundante.
Se os olhos forem atingidos, consulte também um médico. O
liquido projectado de uma bateria pode provocar irritacées ou
queimaduras.

Né&o utilize conjuntos de baterias nem ferramentas que
estejam danificadas ou que tenham sido modificadas. Baterias
danificadas ou modificadas podem ter um comportamento
imprevisivel e causar um incéndio, uma exploséo ou ferimentos.
Néo exponha conjuntos de baterias nem ferramentas ao fogo
nem a temperaturas excessivas. A exposicdo ao fogo ou a
temperaturas acima de 130°C pode causar uma explosdo.
Siga todas as instrucdes referentes ao carregamento e
ndo carregue conjuntos de baterias nem ferramentas em
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temperaturas que excedam os valores especificados nas
instrucdes. Se o carregamento for feito de forma incorrecta ou
em temperaturas que excedam os valores especificados, isso
poderd danificar a bateria e aumentar o risco de incéndio.

MANUTENCAO

O

As reparacées devem ser efectuadas por um técnico
qualificado, utilizando pecas sobressel de
origem. Desse modo poderd utilizar a sua ferramenta eléctrica
com toda a seguranca.

Nunca tente fazer reparacdes a conjuntos de baterias que
estejam danificados. Os conjuntos de baterias apenas podem
ser reparados pelo fabricante ou por um concessiondrio de
assisténcia técnica autorizado.

Avisos de seguranca da chave de impacto

O

Pegue na ferramenta eléctrica pelas partes isoladas sempre
que executar uma operacdo em que o fixador possa entrar
em contacto com fios eléctricos escondidos. O contacto
do fixador com um cabo com tensdo eléctrica pode expor as
pecas metdlicas da ferramenta & corrente eléctrica, o que pode
provocar um choque ao operador.
Fixe a peca de trabalho com um dispositivo de fixacéo. E mais
seguro prender uma peca de trabalho com grampos ou num
torno do que prendé-la & mdo.
Aguarde sempre até que o produto tenha parado por
pleto antes de pousé-lo. A peca da ferramenta pode
prender e resultar na perda de controlo sobre a ferramenta
eléfrica.

Nao abra a bateria. Perigo de curto-circuito.

Proteja a bateria do calor, por exemplo, a utilizacéo continua
sob a exposicdo solar direta, incéndios, dgua e humidad
Perigo de explosdo.

Em caso de danos e utilizacio inadequada da bateria,
poderéo ser emitidos vapores. Providencie ar fresco e procure
assisténcia médica em caso de queixas. Os vapores podem irritar
o sistema respiratdrio.

Utilize a bateria apenas em conjunto com a sua ferramenta
elétrica Wiirth. Esta medida por si s6 protege a bateria de
sobrecargas perigosas.

Utilize apenas baterias Wirth originais com a tensdo
indicada na chapa de nomenclatura da sua ferramenta
elétrica. Ao utilizar outras baterias, por exemplo, imitacdes,
baterias recondicionadas ou de outras marcas, existe o perigo
de ferimentos, bem como de danos materiais devido & exploséo
das baterias.

Utilize

srios Wiirth originais.

P

cos residuais

Mesmo quando se utiliza o produto segundo as instrucées, continua a
ser impossivel eliminar por completo certos fatores de risco residuais.
O utilizador deve prestar especial atencdo a estes pontos para
minimizar o risco de lesdes pessoais graves.

O

O

Lesdes auditivas - Use protecdo adequada para os ouvidos e
limite o tempo de exposicdo

lesdes oculares - E preciso levar protecdes ou éculos de
proteco para os olhos quando se utiliza o produto.

Lesdes por vibragdo - Limite a exposicdo e siga as instrugdes
dadas em Reducéo de Riscos neste Manual.
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O Descarga elétrica por contacto com cabos ocultos - Fixe o
produto apenas em superficies isoladoras.
O Danos respiratérios devido ao pé gerado ao utilizar o produto -

Utilize a protecéo adequada segundo o tipo de pé.

Especificacées da ferramenta

Chave de impacto sem fios ASS 18-1/2"

COMPACT
Nomero do artigo 5701 406 000
Voltagem 18 V/DC
Veio-martelo 1/2"
Velocidade sem carga
- Engrenagem 1 0 - 1400 min
- Engrenagem 2 0-2000 min’!
- Engrenagem 3 0-2750 min
Bindrio mdaximo
- Engrenagem 1 260 Nm
- Engrenagem 2 300 Nm
- Engrenagem 3 460 Nm
- Modo automético 160 Nm
Sopros por minuto 0-3500 min’!
Peso - de acordo com o Procedimento  2.03 kg (2.0 ah) - 2.31
EPTA 01/2014 kg (5.0 ah)
Peso, sem incluir a bateria 1.68 kg
Temperatura de funcionamento e de -15 - 40°C
armazenamento ambiente para  a
ferramenta e bateria
(O desempenho do produto poderd
cair abaixo de 0 °C)
Temperatura de carregamento 5 - 40°C

ambiente recomendada

LI 18V/2 Ah BASIC
LI 18V/4 Ah BASIC
LI 18V/5 Ah BASIC

L1 18V/5Ah
W-CONNECT

ALG 18/4 BASIC
ALG 18/6 FAST

Conheca o seu produto

Consulte a pégina 3.

Led

Veio-martelo

Interruptor do gatilho

Pega, superficies de preenséo isoladas
Painel de controlo

Bateria

Pinca para cinto

Tipo de bateria recomendada

Carregador recomendado

NOOhWN =
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8. Seletor de direcéo de rotacdo
9. Botdo de desbloqueio

Utilizacao prevista
O produto destina-se a apertar e refirar parafusos e porcas utilizando

uma chave de impacto.

O utilizador é responsével por danos causados em virtude de uma
utilizagéo diferente da utilizagéo prevista.

A funcionalidade depende da regido na qual o produto é vendido.
A ferramenta elétrica é compativel com Bluetooth®.

S&o necessdrios os seguintes produtos para utilizar as funcées
W-Connect:

O Dispositivo mével

¢ Android 6.0 e superior

e iOS 11 e superior

Aplicagdo ORSYonline/W-Connect

Bateria W-Connect M-Cube

Médulo W-Connect

Ferramenta elétrica compativel com W-Connect

ooogoo

Consulte as instrugdes de utilizacdio de cada produto individual.

Inserir o médulo W-Connect

Consulte a pégina 4.

O Retire o médulo ficticio da bateria.

O Introduza o médulo W-Connect (WCM-BT) na bateria.

Instalar a aplicacéo para dispositivos méveis

O Transfira a aplicacdo ORSYonline/W-Connect da App Store ou
Google Play Store.

O Siga as instrugdes apresentadas na aplicagdo para concluir o
registo antes de utilizar as fungdes W-Connect da ferramenta
elétrica e da bateria.

O médulo W-Connect envia um sinal para a aplicagdo ORSYonline/
W-Connect em intervalos regulares. Dependendo do ambiente, os
sinais podem sofrer perturbacdes.

Se néo for possivel estabelecer uma ligagdo & ferramenta elétrica,
verifique o seguinte:

O Insercéo do médulo

Certifique-se de que o médulo estd corretamente inserido na
bateria.

O Disténcia
Reduza a distdncia entre o dispositivo mével e a ferramenta
elétrica e tente novamente.

O Dispositivo mével
Verifique e certifique-se de que o Bluetooth® estd ativado no seu
dispositivo mével.

Funcionalidade W-Connect

O médulo W-Connect suporta as seguintes funges:

O Gestdo de ativos

O  Assisténcia

O Determinacdo da localizacéo (dltima localizacéo conhecida)

O Verificacdo da integridade
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Luz LED no produto

Quando ¢ acionado um modo de protecdo, a luz LED do produto
fica intermitente durante 10 segundos. Solte o acionador e reinicie
o produto.

Indicadores LED da bateria

Consulte os seguintes cédigos de intermiténcia dos indicadores LED
da bateria W-Connect.

.Pﬂdra?”de‘ NN N N
intermitencia U//WD\U w\\U Um\\

Frequéncia 2 vezes por segundo

Estado e acdo | A bateria estd fora do intervalo de temperatura

a efetuar necessdrio. Deixe a bateria repousar até que a
temperatura esteja entre -15 °C e +40 °C.
Padréo de ML N
intermiténcia U U U U
AN TNV

Frequéncia 2 vezes por segundo

Estado e acdo | A ferramenta estd fora do intervalo de

a efetuar temperatura necessdrio. Deixe a ferramenta
repousar até que a temperatura esteja entre
-15 °Ce +40 °C.
Padrdo de NN Qs N
intermiténcia U U U U U
TITIN 4N 7N
Frequéncia 6 vezes por segundo

A bateria estd num estado de erro. Desligue e
volte a ligar a bateria.

Estado e acdo
a efetuar

Padrdo de
intermiténcia

Frequéncia 6 vezes por segundo

A ferramenta estd num estado de erro. Desligue e
volte a ligar a bateria.

Estado e acdo
a efetuar

Se a funcéo continuar a falhar, contacte a Wirth MASTERSERVICE.
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Superficie quente

O produto suporta a tecnologia NFC para
plataformas iOS e Android.

Ao ler o nimero de série utilizando a
tecnologia NFC, o dispositivo pode ser
identificado nas aplicagdes Wiirth para iOS e
Android suportadas.

Volts

Corrente directa

Velocidade em vazio

Conformidade CE

Marcacéo Regulamentar de Conformidade
(RCM). O produto cumpre os requisitos
regulamentares aplicaveis.

Nao elimine baterias, pilhas, equipamentos
elétricos e eletrénicos juntamente com
residuos municipais néo separados. Os
residuos de baterias, pilhas e equipamentos
elétricos e eletrénicos devem ser recolhidos
separadamente. Os residuos de acumulares
de baterias, pilhas e fontes de luz tém de

ser retirados do equipamento. Consulte a
sua autoridade local ou retalhista para obter
aconselhamento sobre reciclagem e pontos
de recolha. De acordo com os regulamentos
locais, os retalhistas tm a obrigacéo de
receber os residuos de baterias, pilhas e
equipamentos elétricos e eletrénicos livres de
encargos. O seu contributo para reutilizar e
reciclar os residuos de equipamentos elétricos
e eletrénicos ajuda a reduzir a procurar de
matérias-primas. As baterias e pilhas usadas,
em particular, contém litio e os residuos de
equipamentos elétricos e eletrénicos contém
materiais reciclaveis precioso, que podem
afetar negativamente o meio ambiente e

a satde humana se ndo forem eliminados
de uma forma ambientalmente compativel.
Elimine os dados pessoais dos equipamentos,
se existirem.

Leia todos os avisos de seguranca e todas as
instrucoes.

Aviso

Uma bateria nova ou que ndo tenha sido utilizada durante um periodo
de tempo prolongado n&o desenvolve a sua total capacidade até,
aproximadamente, 2 - 3 ciclos de carga/descarga.

Néo coloque a bateria sobre radiadores nem a exponha & luz solar
direta durante periodos de tempo prolongados; as temperaturas
acima de 50 °C podem provocar danos.

Mantenha os contactos/terminais do carregador e da bateria
amovivel limpos. Para uma vida dtil otimizada, carregue totalmente a
bateria apés a utilizacgo.
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Bateria a carregar

NOTA: A bateria é fornecida parcialmente carregada. Para garantir

a capacidade total da bateria, carregue totalmente a bateria no

carregador da bateria antes da primeira utilizaggo.

A bateria de ides de litio pode ser carregada a qualquer momento

sem reduzir a sua vida Gtil. Interromper o processo de carregamento

ndo danifica a bateria.

A bateria de ides de litio estd protegida contra a descarga profunda.

Se a bateria ficar sem carga, o produto ¢ desligado através de um

circuito protetor. A ferramenta inserida para.

[ Deixe de premir o gatilho depois de o produto se desligar
automaticamente. Podem ocorrer danos na bateria.

Retirar a bateria
Para retirar a bateria, prima confinuamente e puxe a bateria para a
frente. Néo exerca qualquer forca.

Cumpra as indicacdes relativas & eliminacéo.

Consulte a pagina 4.

[0 Retire a bateria antes de realizar qualquer trabalho no
produto (por pl ¢Go, mudanca de ferr )
ou durante o transporte e armazenamento. O funcionamento
inadvertido da ferramenta pode provocar ferimentos.

O Limpe regularmente as saidas de ar do produto. A ventoinha do
produto suga poeira para o interior da estrutura e a acumulacéo
excessiva de particulas de metal pode provocar perigos elétricos.

Inserir a ferrumen'ﬂ
Deslize a ferramenta de insercdo no torno.

Retirar a ferramenta

Puxe a ferramenta de insercéo do torno para refirar.

O Ao trabalhar com uma ferr de ap do, verifique se
a ferramenta de aplicacéo esta fixamente ligada no torno. Se
a ferramenta ndo estiver firmemente instalada, pode sair durante
a aplicagéo.

Com este sistema, existiré alguma folga em torno da ferramenta da
aplicagdo depois de firmemente instalada no torno. Esta caracteristica
ndo tem influéncia na funcdo/seguranca.

Utilize apenas a ferramenta de insercéo especial (por exemplo, caixas
de impacto especiais) criadas para a utilizagdo com ferramentas de
impacto.

Método de funcionamento

O motor é comandado por um motor elétrico através de uma
engrenagem e de um mecanismo de impacto.

O procedimento de trabalho é dividido em duas fases:

Aparafusar e apertar (mecanismo de impacto em acéo).

O mecanismo de impacto ¢ ativado quando a ligacdo aparafusada
é apertada, colocando carga no motor. Neste caso, o mecanismo de
impacto converte a poténcia do motor em impactos rotativos estaveis.
Ao desapertar os parafusos e porcas, o processo é invertido.

r a operacdo

Colocar a bateria

O Utilize apenas as baterias de ides de litio Wiirth originais com
a tenséo indicada na chapa de identificacéio do produto. A
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utilizagdio de outras baterias pode resultar em ferimentos e criar
risco de incéndio.
Coloque o seletor de direcdo da rotagdo na posicdo central para
proteger o produto contra o arranque acidental.
Infroduza a bateria carregada a partir da frente na base do produto
até que a bateria fique firmemente fixa.

Inverter a direcéo da rotacéio

Consulte a pagina 5.

O seletor de direcdio da rotagdo é utilizado para inverter a direcdo
da rotagcdio do produto. No entanto, ndo é possivel fazé-lo com o
gatilho acionado.

Rotacéio para a direita: Para enroscar parafusos e porcas de aperto,
prima o seletor de direcdio da rotacéo até ao ponto de paragem
esquerdo.

Rotacéio para a esquerda: Para desenroscar parafusos e porcas
de apertfo, prima o seletor de direcdio da rotacdo até ao ponto de
paragem direito.

Ligar e desligar

Para ligar o produto, prima continuamente o interruptor do gatilho.
Para desligar o produto, solte o interruptor do gatilho.

Para poupar energia, ligue o produto apenas quando for utilizé-lo.

Regular a velocidade

A regulacéo da velocidade pode ser alcancada pela amplitude de
pressdo do interruptor do gatilho.

Premir ligeiramente o interruptor do gatilho resulta numa baixa
velocidade de rotacdo. Mais pressdo no interruptor resulta num
aumento da velocidade.

Pré-selecionar a velocidade/taxa de impacto

Pode pré-selecionar a velocidade/taxa de impacto em 3+1 fases com
o botéo no painel de controlostages. Prima repefidamente o botéo
até a regulacdo pretendida aparecer no indicador de velocidade.

A regulagdo selecionado seré guardada.

A velocidade/taxa de impacto necessdria depende do material e
das condicées de trabalho e pode ser determinada através de testes
prdticos.

oS

O Aplique o produto no parafuso/porca apenas quando estiver
desligado. A ferramenta rotativa pode deslizar.

Conselhos pra

O bindrio de aperto depende da duracdo do impacto. O bindrio
méximo alcancado resulta da soma de todos os bindrios individuais
alcancados durante o impacto. O bindrio maximo é alcancado apés
uma duragdo do impacto de 6-10 segundos. Apés este tempo, o
bindrio de aperto regista apenas um aumento minimo.

A duragdo do impacto deve ser determinada para cada bindrio de
aperto necessdrio. O bindrio de aperto alcancado deve ser sempre
verificado com uma chave dinamométrica.

Aplicacdes de parafusos em sedes rigidas, com
mola ou macias

Um teste no qual os bindrios alcancados e uma série de impactos
sdo medidos e transferidos para um diagrama produz a curva de
um bindrio caracteristico. A altura da curva indica o bindrio maximo
alcancével e o declive indica a duragdo durante a qual é alcangado.
Os fatores que se seguem determinam o gradiente do bindrio:

*  Propriedades de forca dos parafusos ou porcas
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¢ Tipo de material de apoio (anilha, mola de disco, vedante)

*  Propriedades de forca do material a aparafusar ou unir

¢ Condicées de lubrificacéo na ligagdo do parafuso ou porca

Os casos de aplicacéo que se seguem resultam da seguinte forma:

* Uma sede rigida é dada para aplicacées de parafusos de
metal com metal com a utilizagdo de anilhas. Apés uma
duracéo de impacto relativamente curta, é alcancado o bindrio
méximo (curva caracteristica ingreme). A duracéo de impacto
desnecessariamente longa sé provoca danos no produto.

¢ Uma sede com mola é dada para aplicagdes de parafuso de
metal com metal, mas com a utilizacdo de anilhas de mola,
rebites ou parafusos/porcas com sede cénica, bem como ao
utilizar extensdes.

* Uma sede macia é dada para aplicacdes de parafusos, por
exemplo, metal em madeira ou ao utilizar anilhas de chumbo ou
fibra como apoio.

Para sedes com mola e macias, o bindrio de aperto méximo é inferior

ao bindrio para uma sede rigida. Obviamente, também é necessdria

uma duragdo de impacto mais prolongada.

SugestdesTips

Antes de aparafusar parafusos maiores e mais longos em materiais
duros, aconselhamos a pré-perfurar um furo piloto com o digmetro
da rosca a, aproximadamente, 2/3 do comprimento do parafuso.
NOTA: Preste atencdo para que ndo entrem particulas metdlicas no
produto.

Gancho para cinto

O produto pode ser pendurado num cinto com o respetivo gancho.
O utilizador fica com ambas as mdos livres e o produto fica sempre
& mdo.

Recomendac¢des para uma étima utilizacdo da
bateria

Néo exponha a bateria & humidade e & dgua.

Guarde a bateria apenas num intervalo de temperatura entre -15 °C
e 40 °C. Por exemplo, ndo deixe a bateria no interior de um veiculo
durante o verdo.

Ocasionalmente, limpe as entradas de ar da bateria com uma escova
limpa, macia e seca.

Um tempo de utilizacgo significativamente reduzida indica que a
bateria estd gasta. E necessdria a substituicdo.

Cumpra as indicacdes relativas & eliminagdo.

Manutencéo e limpeza

O Antes de fazer quaisq justes, substituir acessérios ou
ar ferr elétricas, ixe a ficha da
tomada da rede elétrica e/ou retire a bateria da ferramenta
elétrica. Estas medidas de seguranca preventivas reduzem o
risco de ativar a ferr elétrica acidental

O Para a realizacéio de um trabalho correto e em seguranca,
mantenha sempre o produto e as aberturas de ventilacdo
limpas.

Em caso de falha do produto apesar dos procedimentos de

manutencGo e testes, a reparagdo deve ser realizacéo por um centro

de assisténcia da Wiirth.

Inclua sempre o nimero do artigo indicado na placa de tipo da
mdquina em toda a correspondéncia e encomendas de pecas
sobresselentes.
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Pode consultar a lista de pecas sobresselentes atual para esta
ferramenta  elétrica na Internet em "http://www.wuerth.com/
partsmanager" ou solicité-la junto do seu representante Wiirth mais
préximo.

. . =
Eliminacéo

Para proteger o ambiente, o produto, os acessérios e as embalagens

devem ser seleccionados.

residuos

Néo elimine ferramentas elétricas

domésticos!

juntamente  com

Apenas para paises da CE:

De acordo com a Diretiva europeia 2012/19/EU
para residuos de equipamentos elétricos e eletrénicos
e a sua implementacdo 2a luz do direito nacional, as
ferramentas elétricas inutilizadas devem ser separadas
e eliminadas de uma forma ambientalmente correta.

Informacéo de ruido/vibracéio

Valores medidos do som em funcdo da norma EN 62841,

Em geral, os niveis de ruido do produtos medidos s&o: Nivel da
pressdo sonora 102,0 dB(A); Nivel da pressdo sonora 110,0 dB(A).
Incerteza K=3 dB (A)

Use protecdo auditiva!

Valores gerais de vibragdo (som de vetores de trés direcdes)
determinados de acordo com a EN 62841:

Valor de emissdo de vibracdes ah = 15,9 m/s?, Incerteza K=1,5 m/
s2. (Ajuste do impacto)

O nivel de vibragdes indicado neste folheto foi medido de acordo
com um teste standard que figura na norma EM 62841 e que se
pode utilizar para comparar uma ferramenta com outras. Este pode
ser usado para uma avaliacéo preliminar da exposicédo.

O nivel de emissdo de vibracdo declarado refere-se & aplicacdo
principal da ferramenta. Contudo, se a ferramenta for usada
para aplicacdes diferentes, com acessérios diferentes ou ndo for
devidamente mantida, a emisséo de vibragdes pode diferir. Isto pode
fazer aumentar significativamente o nivel de exposicdo ao longo do
periodo de trabalho total.

Uma estimativa do nivel de exposicdo &s vibracdes deve ter, também,
em consideracdo o tempo durante o qual a ferramenta estd desligada
ou em que estd ligada mas néo estd a realizar qualquer trabalho.
Isto pode reduzir significativamente o nivel de exposicdo durante o
periodo total de trabalho.

Identifique medidas adicionais de seguranca que protejam o
operador dos efeitos da vibracéo, tais como: realizar a manutengéo
da ferramenta e dos acessérios, manter as m&os quentes e a
organizacéo de padrées de trabalho.

Sujeito a alteracéo sem aviso.

A marca nominativa e os logétipos Bluetooth® s&o marcas
comerciais registadas pertencentes & Bluetooth SIG, Inc. e qualquer
utilizacdo destas marcas por parte da Adolf Wisrth GmbH & Co. A
KG é feita mediante licenca. As outras marcas comerciais e nomes
comerciais pertencem aos respetivos proprietdrios.
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@ Voor uw veiligheid

Veilig werken met dit product is alleen mogelijk als de bedienings- en veiligheidsinformatie volledig is gelezen en de

instructies die deze bevat strikt worden opgevolgd.

R LY L T Lees aandachtig alle waarschuwingen,

aanwijzingen en specificaties die bij deze machine worden
geleverd en bestudeer de afbeeldi Wanneer niet alle
onderstaande instructies worden opgevolgd, kan dit leiden tot

elektrische schok, brand en/of ernstig letsel.

Bewaar deze waarschuwingen en voorschriften zorgvuldig om ze ook
later te kunnen inzien.

Met de term  “elektrisch  apparaat” in  onderstaande
veiligheidsvoorschriften worden alle type apparaten aangeduid, dus
zowel apparaten met een netsnoer als apparaten met een accu.

VEILIGHEID VAN DE WERKPLEK

O Zorg dat uw werkruimte opgeruimd en goed verlicht is.
Rommelige of donkere plaatsen nodigen uit tot ongevallen.

O Gebruik elektrische apparaten nooit in een explosieve
atmosfeer, bijvoorbeeld in de buurt van ontvlambare

vloeistoffen, van g of van stofdeeltjes. Door de vonken
van elekirische apparaten kunnen deze in brand raken of
ontploffen.

O Houd kinderen, ders en huisdieren op afstand als u

een elektrisch apparaat gebruikt. Zij zouden u kunnen afleiden,
waardoor u de macht over het apparaat verliest.

ELEKTRISCHE VEILIGHEID

O De stekker van een elektrisch apparaat moet zonder meer
passen op het stopcontact. Ga niet aan de stekker knoeien.
Gebruik nooit een verloopstekker voor elektrische apparaten
met aardaansluiting. Zo beperkt u de kans op elektrische
schokken.

O Voorkom uunrukmg van geaurde oppervlakken (bijv. buizen,

en, for , enz.). Het gevaar voor
elektrlsche schokken wordt groter als een deel van uw lichaam in
aanraking is met een geaard oppervlak.

O Stel een elektrisch apparaat niet bloot aan regen of
vochtigheid. Het gevaar voor elektrische schokken wordt groter
als er water binnentreedt in een elektrisch apparaat.

O Houd het netsnoer in goede staat. Til uw apparaat nooit
op aan het netsnoer en probeer niet om de stekker vit het
stopcontact te halen door aan het snoer te trekken. Houd
het snoer uit de buurt van warmtebronnen, olie, snijdende
voorwerpen en bewegende onderdelen. Het gevaar voor
elektrische schokken wordt groter als het netsnoer beschadigd is
of in de knoop zit.

O Bij gebrwk buitenshui t le verl en
geschikt zijn voor een dergelijk gebruik. Zo beperld u de kans
op elektrische schokken.

O Als u niet anders kunt dan het apparaat in een vochtige
omgeving gebruiken, sluit het dan in ieder geval aan op een
stroomgroep die beveiligd is met een aardlekschakelaar.

Algemene veiligheidsvoorschriften

Door toepassing van een aardlekschakelaar wordt het gevaar
voor elektrische schokken beperkt.

PERSOONLIJKE VEILIGHEID

O Blijf allert, kijk goed naar wat u doet en gebruik uw gezond
verstand als u een elektrisch apparaat gebruikt. Gebruik het
elektrisch apparaat niet wanneer u vermoeid bent of onder
invioed bent van drank of drugs, of wanneer u medicijnen
gebruikt. Vergeet niet dat zelfs één seconde onoplettendheid
ernstig lichamelijk letsel kan veroorzaken.

O Gebruik persoonlijke beschermingsmiddelen. Bescherm altijd
uw ogen. Draag afhankelijk van de omstandigheden ook een
stofmasker, schoenen met antislipzolen, een veiligheidshelm of
gehoorbeschermers om gevaar voor ernstig lichamelijk letsel te
beperken.

O Zorg dat het apparaat niet ongewild in werking kan treden.
Zorg ervoor dat de schakelaar op “uit” staat voordat u het
apparaat op de stroom aansluit of de accu in het apparaat
steekt of wanneer u het apparaat meeneemt of vervoert.
Beperk het gevaar voor ongelukken: verplaats het apparaat niet
terwijl u een vinger op de schakelaar houdt en steek de stekker
niet in het stopcontact / steek de accu niet in het apparaat als de
schakelaar op “aan” staat.

O Verwijder de stelsleutels voordat u het apparaat in werking
zet. Een achtergebleven stelsleutel die aan een bewegend
onderdeel vastzit, kan ernstig lichamelijk letsel veroorzaken.

O Zorg dat u altijd uw evenwicht goed kunt bewaren. Ga
altijd stevig op uw benen staan en reik niet te ver weg met
uw arm. Door een stabiele werkpositie bent u beter in staat om
uw gereedschap in bedwang te houden als er iets onverwachts
gebeurt.

0 Draag geschikte kleding. Draag geen wijde kleding of
sierraden. Houd uw haren en kleding uit de buurt van
bewegende delen. Wiide kleding, sierraden of lange haren
kunnen beklemd raken in de bewegende delen.

O Zorg ervoor dat het stofzuigsysteem goed is geinstalleerd
en ook wordt gebruikt wanneer het apparaat daarmee is
uitgerust, Zo voorkomt u gevaar voor ongelukken.

O Zorg ervoor dat het frequent gebruik van en vertrouwd zijn
met gereedschappen u niet laks maakt als het gaat om het
opvolgen van de bijbehorende veiligheidsprincipes. Een
nochalante handeling kan in een fractie van een seconde ernstig
letsel veroorzaken.

GEBRUIK EN ONDERHOUD VAN APPARATEN MET SNOER

O U mag het apparaat niet overbelasten. Gebruik een apparaat
dat geschikt is voor het werk dat u gaat doen. Uw elekirisch
apparaat zal veiliger en zekerder werken als u het gebruikt op
het toerental waarvoor het berekend is.

OO Gebruik een elektrisch apparaat niet als u het niet meer met
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SPECIFIEKE

de schakelaar aan en vit kunt zetten. Een apparaat dat niet
meer op de normale manier aan-en uitgezet kan worden, is
gevaarlijk en moet absoluut worden gerepareerd.

Koppel de stekker los van de stroombron en/of verwijder
de accy, indien deze afneembaar is, van het gereedschap
voordat u instellingen aanpast, accessoires wijzigt of voordat
u elektrisch gereedschap opbergt. Zo verkleint u het risico dat
het apparaat ongewild in werking treedt.

Berg elektrische apparaten weg buiten bereik van kinderen.
Laat het apparaat niet gebruiken door personen die het
apparaat niet kennen of geen kennis hebben genomen van de
veiligheidsvoorschriften. Elektrische apparaten zijn gevaarlijk in
handen van onervaren personen.

Het onderhoud van elekirisch gereedschap en accessoires.
Controleer de uitliining van de bewegende delen. Kijk of
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wat kan leiden tot brand, explosie of letsel.

Stel accu’s of gereedschappen niet bloot aan brand of
overmatige temperaturen. Blootsteling aan  brand  of
temperaturen boven 130°C kan een explosie veroorzaken.

Volg alle laadinstructies op en laad de accu of het gereedschap
niet op buiten het temperatuurbereik dat in de instructies staat
vermeld. Het onjuist opladen of opladen buiten het aangegeven
temperatuurbereik kan de accu beschadigen en het brandgevaar
doen toenemen.

ONDERHOUD

O

Eventuele reparaties mogen alleen door een bekwame
vakman worden uitgevoerd met gebruik van originele
reservedelen. Zo kunt u het elektrisch apparaat veilig blijven
gebruiken.

Beschadigde accu’s nooit zelf worden gerepareerd.

er geen onderdelen zijn gebroken. Controleer de
en alle andere elementen die de goede werking van het
gereedschap kunnen beinvloeden. Als er iets beschadigd is,
dient u uw apparaat eerst te laten herstellen voordat u het weer
gebruikt. Ongelukken zijn vaak te wijten aan de slechte staat van
onderhoud van het gereedschap.

Houd uw gereedschap altijd scherp en schoon. Wanneer het
mes van snijgereedschap goed scherp en schoon is, bestaat er
minder kans dat het geblokkeerd raakt. Ook kunt u het apparaat
dan beter onder controle houden.

Gebruik het elektrisch apparaat, de accessoires, de
hulpstukken, enz. in overeenstemming met deze
gebruiksvoorschriften en houd daarbij rekening met de
gebruiksomstandigheden en de gewenste toepassingen.
Gebruik een elektrisch apparaat uitsluitend voor de toepassingen
waarvoor het bestemd is om gevaarlijke situaties te vermijden.
Zorg dat handvatten en handgrepen droog, schoon en vrij
van olie en vet blijven. Gladde handvatten en handgrepen
maken het onmogelijk het gereedschap in onverwachte situaties
veilig te hanteren en te bedienen.

VEILIGHEIDSVOORSCHRIFTEN VOOR

APPARATEN ZONDER SNOER

O

Laad de accu van uw apparaat alleen op met behulp van het
laadapparaat dat door de fabrikant is voorgeschreven. Een
lader die voor een bepaald type accu bedoeld is, kan brand
veroorzaken als die voor een ander type accu wordt gebruikt.
Accugereedschap mag alleen in combinatie met een b
type accu worden gebruikt. Het gebruik van andere accu’s kan
brand veroorzaken.

Houd de accu, wanneer deze niet gebruikt wordt, it de buurt
van metalen voorwerpen zoals paperclips, geldstukken,
sleutels, spijkers, schroeven en andere metalen voorwerpen
die verbinding tussen de ki den kunnen mak
Kortsluiting van de klemmen van de accu kan brandwonden of
brand veroorzaken.

Zorg dat u niet met accuvloeistof in aanraking komt als dit it
de accu is gelekt bij verkeerd gebruik. Mocht dit gebeuren,
dan dient u de betreffende plekken overvloedig met helder
water te spoelen. Raadpleeg ook een arts als er vloeistof in uw
ogen is gekomen. De uit een accu gestoten vloeistof kan irritaties
of brandwonden veroorzaken.

Gebruik geen accu’s of gereedschappen die beschadigd zijn
of waaraan wijzigingen zijn doorgevoerd. Beschadigde of
aangepaste accu’s kunnen zich onvoorspelbaar gedragen,

1d

Reparatie van accu’s mag uitsluitend worden vitgevoerd door de
fabrikant of door een bevoegde reparatieservice.

Veiligheidswaarschuwingen
slagmoersleutel

O

Neem het gereedschap vast bij de grip wanneer de schroef
contact kan maken met een verborgen draad. Wanneer
het apparaat contact maakt met een draad waarop spanning
staat, kunnen niet-geisoleerde onderdelen een elekirische schok
veroorzaken.

Klem het werkstuk met een klem vast. Een werkopperviak
kan veiliger met kleminrichtingen of in een bankschroef worden
vastgeklemd dan met de hand.

Wacht altijd totdat het apparaat volledig is gestopt véérdat u
het neerlegt. Het inzetstuk van het gereedschap kan vastlopen,
wat kan leiden tot verlies van controle over het elektrisch
gereedschap.

Open de accu niet. Gevaar op kortsluiting.

Bescherm de batterij tegen hitte, bijv. tegen continu fel
zonlicht, vuur, water en vocht. Gevaar op explosies.

Bij schade aan en onjuist gebruik van de accu kunnen dampen
vrijkomen. Zorg voor frisse lucht en vraag bij klachten om
medisch advies. Tvaiki var kairinat elpoanas sistému.

Gebruik de accu alleen in combinatie met uw Wiirth-machine.
Alleen door deze maatregel wordt de accu tegen gevaarlijke
overbelasting beschermd.

Gebruik alleen originele Wiirth-accu’s met de spanning
die wordt vermeld op het typeplaatie van uw elektrische
gereedschap. Bij gebruik van andere accu’s, bijv. imitaties,
gereviseerde accu’s of andere merken, bestaat er gevaar op letsel
en materiéle schade door exploderende accu’s.

Gebruik alleen originele Wiirth-accessoires.

Restrisico’s

Zelfs wanneer het product zoals voorgeschreven wordt gebruikt, blijft
het onmogelijk om alle restrisico’s te voorkomen. De gebruiker moet
vooral extra op deze punten letten om het risico op ernstig letsel te
verminderen.

O

O

Beschadiging aan het gehoor - Draag gehoorbescherming om
blootstelling aan lawaai te beperken.

Gezichtsbescherming - Draag een veiligheidsbril wanneer u het
product gebruikt.
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O Letsel veroorzaakt door trillingen - Zorg ervoor dat u niet teveel
aan frillingen wordt blootgesteld en volg de instructies over het
verminderen van risico in deze handleiding.

O Elektrische schok na contact met verborgen kabels - Houd het
product uitsluitend aan de geisoleerde oppervlakken vast.

O Letsels aan de luchtwegen ten gevolge van stof dat door de
werking van het product wordt ingeademd. - Draag geschikte
bescherming afhankelijk van het type stof.

Specificaties van gereedschap

Snoerloze slagmoersleutel

Artikelnummer
Spanning

Aambeeld

Onbelast toerental

- Tandwiel 1

- Tandwiel 2

- Tandwiel 3

Max. koppel

- Tandwiel 1

- Tandwiel 2

- Tandwiel 3

- Automatische modus
Blaasvermogen per minuut

Gewicht - volgens EPTA-procedure
01/2014

Gewicht, batterijpack niet inbegrepen
Omgevingstemperatuur tijdens gebruik

en voor opslag van het gereedschap en
het accupakket

(Onder 0° C kunnen de prestaties van
het apparaat minder worden)

Aanbevolen omgevingstemperatuur
voor opladen

Aanbevolen accutype

Aanbevolen oplader

Zie pagina 3.
1. LEDdamp
2. Aambeeld

3. Activeringsschakelaar

ASS 18-1/2”
COMPACT

5701 406 000
18V/DC
1/2"

0- 1400 min"
0-2000 min
0-2750 min'

260 Nm
300 Nm
460 Nm
160 Nm
0 - 3500 min

2.03 kg (2.0 ah) - 2.31
kg (5.0 ah)

1.68 kg

-15 - 40°C

5 -40°C

LI 18V/2 Ah BASIC
LI 18V/4 Ah BASIC
LI 18V/5 Ah BASIC
LI 18V/5Ah
W-CONNECT
ALG 18/4 BASIC
ALG 18/6 FAST
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Hendel, geisoleerd grijpoppervlak
Bedieningspaneel

Batterijpak

Riemclip

Richting van de rotatieselectieknop
Ontgrendelknop

Dit product is bestemd voor het vast- en losdracien van schroeven,
bouten en moeren met behulp van een steekdop.

0O NO O A

De gebruiker is verantwoordelijk voor schade die wordt veroorzaakt

door ander dan bedoeld gebruik.

De functionaliteit is afhankelijk van de regio waarin het product wordt
verkocht.

Het elektrische gereedschap is geschikt voor Bluetooth®.

De volgende producten zijn vereist om de W-Connectfuncties te
gebruiken:

O Mobiel apparaat

¢ Android 6.0 en hoger

e iOS 11 en hoger

ORSYonline/W-Connect-app

M-Cube W-Connect-accu

W-Connect-module

oooo

Elektrisch gereedschap dat compatibel is met W-Connect
Raadpleeg de respectieve gebruikersinstructies van elk afzonderlijk
product.

De W-Connect-module plaatsen

Zie pagina 4.

O Verwijder de dummymodule uit het accupack.

O Plaats de W-Connectmodule (WCM-BT) in het accupack.

De mobiele app installeren

O Download de ORSYonline/W-Connect-app via de App Store of
Google Play Store.

O

Volg de instructies in de app om de registratie te voltooien voordat
u de W-Connectfuncties van het elektrische gereedschap en het
accupack gebruikt.

De W-Connectmodule stuurt met regelmatige intervallen een signaal
naar de ORSYonline/W-Connect-app. Afhankelijk van de omgeving
kunnen de signalen verstoord zijn.

Als een aansluiting op het elektrische gereedschap niet mogelijk is,
controleer dan het volgende:

O Plaatsing van de module

Controleer of de module correct in de accu is geplaatst.

Afstand

Verklein de afstand tussen het mobiele apparaat en het elektrische
apparaat en probeer het opnieuw.

O

O Mobiel apparaat
Controleer of Bluetooth® is ingeschakeld op het mobiele
apparaat.

W-Connect-functionaliteit

De W-Connect-module ondersteunt de volgende functies:

O Assetmanagement

O Onderhoud
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O Locatiebepaling (laatst bekende locatie)
O Volledigheidscontrole

Ledlampje op het product

Wanneer een beveiligingsmodus wordt geactiveerd, knippert het
ledlampie op het product gedurende 10 seconden. Laat de trekker los
en start het product opnieuw op.

LED-indicatoren voor de accu

Raadpleeg de volgende knippercodes van de led-indicatoren op het
W-Connect-accupack.

Knipperend
patroon

2 keer per seconde

bevindt

Frequentie

Status en te De accu zich buiten het vereiste

ww WURTH

&

Heet oppervlak

Het product ondersteunt NFC-technologie voor
iOS- en Android-platforms.

Door het serienummer te lezen met behulp van
NFC-echnologie, kan het apparaat worden
geidentificeerd in ondersteunde Wiirth iOS- en
Android-toepassingen.

A

Volt

Gelijkstroom

Onbelast toerental

EG conformiteit

Status en te Het gereedschap bevindt zich buiten het vereiste

ondernemen | temperatuurbereik. Laat het gereedschap rusten
actie tot de temperatuur tussen -15 °C en +40 °C ligt.
Knipperend

patroon

Frequentie 6 keer per seconde

De accu bevindt zich in een foutstatus. Koppel de
accu los en sluit deze weer aan.

Status en te
ondernemen
actie

Knipperend N

A NN
patroon U U U U

77N TTIN
Frequentie 6 keer per seconde

ondernemen | temperatuurbereik. Laat de accu rusten tot de Regelgevingskeurmerk (RCM). Dit product voldoet
actie temperatuur tussen -15 °C en +40 °C ligt. aan de geldende wet- en regelgeving.

N Gooi afgedankte elektrische en elekironische
Knipperend Sl NN A ot | cerd

troon U U U U U apparatuur niet weg als ongesorteer
pa PUSIN JiSte gemeentelijk afval. Afgedankte elektrische en

elektronische apparatuur moet afzonderlijk

Frequentie 2 keer per seconde worden ingezameld. Afvalbatterijen, afvalaccu's

Pl SYaEIFE

en lichtbronnen moeten uit de apparatuur worden
verwijderd. Neem contact op met de gemeente
of detailhandel voor advies over recycling en het
inzamelpunt. Volgens de plaatselijke voorschriften
kunnen winkeliers verplicht zijn afgedankte
elektrische en elekironische apparatuur kosteloos
terug te nemen. Uw bijdrage aan hergebruik en
recycling van afgedankte batterijen en afgedankte
elektrische en elekironische apparatuur helpt

de vraag naar grondstoffen te verminderen.
Afgedankte batterijen, in het bijzonder deze die
lithium bevatten, en afgedankte elektrische en
elektronische apparatuur bevatten waardevolle
en recycleerbare materialen, die een negatief
effect kunnen hebben op het milieu en de
volksgezondheid, indien ze niet op een
milieuvriendelijke manier worden verwijderd.
Verwijder eventuele persoonlijke gegevens van

Status en te
ondernemen
actie

Het gereedschap bevindt zich in een foutstatus.
Koppel de accu los en sluit deze weer aan.

Als de functie blijft vitvallen, neem dan contact op met Wirth

MASTERSERVICE.

Symbolen

Lees alle veiligheidswaarschuwingen en
instructies.

Waarschuwing

AN

afgedankte apparatuur.

Een accu die nieuw is of gedurende langere fijd niet is gebruikt,
beschikt pas na ong. 2-3 oplaad-/ontlaadcycli over zijn volledige
capaciteit.

Plaats de accu niet op radiatoren en stel de accu niet bloot aan intens
zonlicht gedurende langere perioden. Temperaturen boven 50°C
veroorzaken schade.

Houd de contacten/aansluitingen van de oplader en de vervangbare
accu schoon. Laad de accu na gebruik volledig op voor een optimale
levensduur.

Opladen van de accu

OPMERKING: De meegeleverde accu is gedeeltelijk opgeladen. Om
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de volledige capaciteit van de accu te garanderen, moet u deze véér
het eerste gebruik volledig opladen in de accuoplader.

De lithium-ion-accu kan op elk moment worden opgeladen zonder
dat dit ten koste gaat van de levensduur. Het onderbreken van het
oplaadproces brengt geen schade toe aan de accu.

De lithium-ion-accu is beschermd tegen diepontlading. Wanneer de
accu geen lading meer heeft, wordt het product vitgeschakeld door
middel van een beveiligingscircuit. Het ingevoerde tool stopt.

0 Stop met het indrukken van de trigger nadat het apparaat

h is vitgeschakeld. De accu kan beschadigd raken.

Verwijderen van de accu

Om de accu te verwijderen, houdt u de ontgrendelingsknop ingedrukt
en trekt u de accu naar voren uit het apparaat. Oefen geen kracht
uit,

Let op de aanwijzingen voor verwijdering.

Het gereedschap wi

gen

Zie pagina 4.

O Verwijder de accu véér werkzaamheden aan het apparaat
(bijv. onderhoud, verwi van gereedschap) of tijdens
transport en opslag. Onbedoelde inschakeling van gereedschap
kan tot verwondingen leiden.

O

Maak de luchtroosters van het product regelmatig schoon. De
ventilator van de motor zal het stof in de behuizing aanzuigen
en een te grote opeenhoping van metaaldeelties kan elekirische
risico’s veroorzaken.

Het gereedschap plaatsen
Schuif het inzetgereedschap tot de aanslag.

Verwijderen van het gereedschap

Trek het gereedschap uit de aanslag om het te verwijderen.

O Controleer bij het werken met een applicatiegereedschap
of het gereedschap goed op het beeld is geslot
Wanneer het gereedschap niet stevig met de aanslag is
verbonden, kan het tiidens het gebruik losraken.

Bij dit systeem zal er een kleine speling rond het gereedschap zijn
nadat het stevig op de aanslag is aangesloten. Dit heeft geen invloed
op de functie/veiligheid.

Gebruik alleen speciaal gereedschap (bijv. speciale slagmoerdoppen)
dat is gemaakt voor gebruik met slagboren.

Wijze van functioneren

De aanslag wordt aangedreven door een elekirische motor via een
tandwiel- en slagmechanisme.

De werkprocedure is in twee fasen verdeeld:

Inschroeven en vastdraaien (slagmechanisme in actie).

Het slagmechanisme wordt geactiveerd wanneer de schroefverbinding
vastloopt en zo de motor wordt belast. In dit geval zet het
slagmechanisme de kracht van de motor om in regelmatige roterende
slagen te produceren. Bij het losdraaien van schroeven of moeren is
het proces omgekeerd.

Start operatie

De accu plaatsen

O Gebruik alleen originele Wirth lithium-ion-accu’s met
het voltage dat op het typeplaatie van het product staat
vermeld. Het gebruik van andere accu’s kan leiden tot letsel en

ww WURTH

brandgevaar.
Duw de keuzeschakelaar voor de draairichting in de middelste stand
om het product te beschermen tegen onbedoeld starten.
Plaats de opgeladen accu vanaf de voorkant in de basis van het
product totdat de accu goed vergrendeld is.

Ombkeren van de draairichting

Zie pagina 5.

De keuzeschakelaar draairichting wordt gebruikt om de draairichting
van het product om te keren. Dit is echter niet mogelijk als de
triggerschakelaar wordt bediend.

Rotatie rechtsom: Voor het indracien van schroeven en het
vastdraaien van moeren moet de draairichtingkiezer tot de linker
aanslag worden doorgedrukt

Rotatie linksom: Voor het los- en vastdraaien van schroeven en
moeren moet de draairichtingkiezer tot de rechter aanslag worden
doorgedrukt.

Inschakelen en vitschakelen

Om het apparaat te starten, houdt u de trigger ingedrukt.

Om het apparaat uit te schakelen, laat u de trigger los.

Schakel het apparaat alleen in voor direct gebruik, om stroom te
besparen.

Instellen van de snelheid

De snelheid kan worden aangepast door de trigger tot aan de
aanslag in te drukken.

Het lichtjes indrukken van de trekker leidt tot een lage draaisnelheid.
Verdere druk op de schakelaar leidt tot een toename van de snelheid.

Voorselectie van de Snelheid/Slagfrequentie

Met de knop op het bedieningspaneel kunt u de gewenste snelheid/
slagfrequentie in 3+1 stappen vooraf instellen. Druk herhaaldelijk
op de toets totdat de gewenste instelling in de snelheidsindicator
verschijnt.

De geselecteerde instelling wordt opgeslagen.

De vereiste snelheid/slagfrequentie hangt af van het materiaal en de
werkomstandigheden en kan worden bepaald door praktische tests.

0 Breng het apparaat pas aan op de schroef/moer als het is
uvitgeschakeld. Roterende gereedschappen kunnen weggliiden.

Het koppel hangt af van de duur van de slag. Het maximaal bereikte
koppel is het resultaat van de som van alle afzonderlijke koppels, die
door de slag worden bereikt. Het maximumkoppel wordt bereikt na
een slagduur van 6-10 seconden. Na die tijd wordt het koppel slechts
minimaal verhoogd.

De slagduur moet worden bepaald voor elk vereist aanhaalmoment.
Het werkelijk bereikte aanhaalmoment moet altijid met een
momentsleutel worden gecontroleerd.

Schroeftoepassingen met harde, veerbelaste of
zachte zitting

Een test waarbij de bereikte koppels in een botsreeks worden gemeten
en op een diagram worden overgebracht, levert de kromme van een
koppelkarakteristiek op. De hoogte van de curve geeft het maximaal
haalbare koppel aan, evenals de steilheid de tijdsduur waarin dit
wordt bereikt toont.

De volgende factoren bepalen een koppelgradiént:

*  Sterkte-eigenschappen van de schroeven of moeren
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* Type steunmateriaal (sluitring, veerring, dichting)

Sterkte-eigenschappen van het materiaal dat wordt geschroefd

¢ Smeringsomstandigheden bij de schroef- of boutverbinding

De volgende toepassingsgevallen zijn het gevolg:

e Een harde zitting wordt gegeven voor metaal-op-metaal
schroeftoepassingen met het gebruik van sluitringen. Na een
betrekkelijk korte slagduur wordt het maximumkoppel bereikt
(steile karakteristiek). Onnodig lange slagduur veroorzaakt alleen
maar schade aan het product.

e Een verende zitting wordt gebruikt voor metaal-op-metaal
schroeftoepassingen, maar bij gebruik van veerringen,
schotelveren, tapeinden of schroeven/moeren met conische
zitting, evenals bij gebruik van verlengstukken.

* Een zachte zitting wordt gegeven voor schroeftoepassingen, bijv.
metaal op hout of bij gebruik van loden sluitringen of vezelringen
als backing.

Voor een verende zitfing en een zachte zitting is het maximale

aandraaimoment lager dan voor een harde zitting. Ook is een

duidelijk langere slagduur vereist.

Tips
Voordat u grotere, langere schroeven in harde materialen schroeft, is

het raadzaam een voorboorgat te maken met de kerndiameter van de
schroefdraad op ca. 2/3 van de schroeflengte.

OPMERKING: Let op dat er geen metaaldeelties in het apparaat
terechtkomen.

Riemclip

Het product kan aan een riem worden gehangen met de riemclip. De
gebruiker heeft beide handen vrij en het product altijd dichtbij.
Aanbevelingen voor een optimale behandeling
van de accu

Stel de accu niet bloot aan vocht en water.

Bewaar de accu alleen binnen een temperatuurbereik tussen -15 °C
en 40 °C. Laat de accu bijvoorbeeld in de zomer niet in de auto
liggen.

Maak de ontluchtingssleuven van de accu af en toe schoon met een
zachte, schone en droge borstel.

Een aanzienlijk kortere werktijd na het opladen geeft aan dat de accu
opgebruikt is. Vervanging is noodzakelijk.

Let op de aanwijzingen voor verwijdering.

Onderhoud en re

O Haal de stekker van het gereedschap uit de stroombron en/
of de accu véérdat u wijzigingen aanbrengt, accessoires
verwisselt of gereedschap opslaat. Dergelijke preventieve
veiligheidsmaatregelen verminderen het risico dat het
gereedschap per ongeluk wordt ingeschakeld.

O Zorg ervoor dat de product- en ventilatiesleuven altijd schoon
zijn, zodat u veilig en correct kunt werken.

Als het product defect raakt, ondanks de zorg die is besteed aan

productie- en testprocedures, moet de reparatie door een Wirth

master-dienst worden uitgevoerd.

Vermeld bij  alle correspondentie en bestellingen van de

reserveonderdelen altijd het artikelnummer dat op het typeplaatie van

het product staat vermeld.

De actuele lijst met reserveonderdelen voor dit elektrische gereedschap

kan op internet worden bekeken via ‘http://www.wuerth.com/
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partsmanager’ of kan bij uw dichtstbijziinde Wirth-vestiging worden
aangevraagd.

Verwijdering
Om het milieu te beschermen moeten het product, de accessoires en
de verpakking gesorteerd bij een erkend recyclingcentrum worden
aangeleverd.
Verwiider elektrisch gereedschap niet via het huishoudelijk afvall
Alleen voor EG-landen:

Overeenkomstig de Europese richtlin  2012/19/
EU voor afgedankte elekirische en elektronische
apparatuur en de implementatie hiervan in nationaal
recht, moet elektrisch gereedschap dat niet langer
bruikbaar is, afzonderlijk worden ingezameld en op
milieuvriendelijke wijze worden afgevoerd.

Gegevens geluid/trilling

Gemeten geluidswaarden bepaald in overeenstemming met EN
62841:

De A-gewogen geluidsniveaus van het apparaat zijn over het
algemeen: Geluidsdrukniveau 102,0 dB(A); Geluidsdrukniveau
110,0 dB(A) Onzekerheid K=3 dB (A)

Draag gehoorbescherming!

Totale vibratiewaarden (vectorsom van drie richtingen) bepaald
volgens EN 62841:

Trillingsemissiewaarde ah = 15,9 m/s?, Onzekerheid =1,5 m/s2.
(Slagschroeven)

Het trillingsemissieniveau dat op het informatieblad wordt vermeld
werd gemeten in overeenstemming met een standaardtest in EN
62841 en kan worden gebruikt om werktuigen met elkaar te
vergelijken. Het kan worden gebruikt voor een eerste evaluatie van
de blootstelling.

Het aangegeven trillingsemissieniveau geeft de belangrijkste
toepassingen van het werktuig weer. Als het gereedschap voor een
andere toepasing met andere accessoires wordt gebruikt of slecht
wordt onderhouden, kan de trillingsemissie afwijken. Dit kan de
blootstelling over de totale werkperiode ernstig verhogen.

Een inschatting van het niveau aan blootstelling aan trillingen moet
ook rekening houden met het aantal keren dat het werktuig wordt
vitgeschakeld of wanneer het draait, maar niet voor de taak wordt
gebruikt. Dit kan de blootstelling over de totale werkperiode ernstig
verminderen.

Identificeer de bijkomende veiligheidsmaatregelen om de gebruiker te
beschermen tegen de gevolgend van trillingen, zoals: onderhoud het
gereedschap en de accessoires, houd uw handen warm, organiseer
het werk.

Onderhevig aan verandering zonder kennisgeving.

Het woordmerk en de logo’s van Bluetooth® zijn geregistreerde
handelsmerken die eigendom zijn van Bluetooth SIG, Inc., en het
gebruik van deze merken door Adolf Wiirth GmbH & Co. KG vindt
plaats onder licentie. Andere handelsmerken en handelsnamen zijn
eigendom van hun respectievelijke eigenaren.

50



ww WURTH

@ For din sikkerhed

folges noje.

©

4 ADVARSEL QPN omhyggeligt alle advarsler,

anvisninger og specifikationer, som folger med maskinen,
og studer illustrationerne. Manglende iagttagelse af samtlige
nedenstdende instrukser kan medfare elektrisk sted, brand og/eller
alvorlige personskader.

Gem vejledningen med advarsler og anvisninger til senere opslag.

Betegnelsen  “elektrisk  veerktei” i de efterfelgende
sikkerhedsanvisninger gzelder bade elekiriske veerkigijer, som filsluttes
lysnettet med ledning, og batteridrevne vaerktaijer.

SIKRE ARBEJDSOMGIVELSER

O Seorg for at holde arbejdsstedet rent og ryddeligt og for at
have godt lys til arbejdet. Rodede eller marke omrader inviterer
til ulykker.

O Brug ikke elekiriske redskaber eller veerktojer i
eksplosionsfarlige omgivelser, f.eks. i neerheden af
breendbare ker, dampe eller | deligt stov. Gnister

fra elektriske redskaber eller vaerktgjer kan antaende disse vaesker,
dampe eller stavansamlinger eller forarsage eksplosion.

O Hold born, tilskuere og husdyr pa afstand ved arbejde
med elekiriske redskaber eller veerktojer. De kan virke
distraherende, s& man mister kontrollen over vaerkigjet eller
redskabet.

ELEKTRISK SIKKERHED

O Det elektriske veerktajs stikprop skal passe til den stikkontakt,
den settes i. Forsog aldrig at ombygge stikproppen. Brug
aldrig adaptere med elektriske redskaber eller varktojer,
som krzaever jordforbindelse. S& er der mindre fare for at f&
elektrisk sted.

O Undgd kontakt med jordforbundne flader (dvs. rer, radiatorer,
komfurer, keleskabe o.l.). Der er starre risiko for at fa elektrisk
sted, hvis en del of kroppen er i beraring med en jordforbunden
flade.

O Elektriske redskaber eller varktajer ma ikke udszttes for
regn eller fugt. Faren for elektrisk sted @ges, hvis der traenger
vand ind i et elekirisk vaerktej.

O Hold den stremforende ledning i god stand. Loft aldrig
veerktojet eller redskabet i ledningen, og treek aldrig i
ledningen for at rykke stikket ud af stikkontakten. Hold
fodeledningen vaek fra varmekilder, olie, genstande med
skarpe kanter og elementer i beveegelse. Faren for elekirisk
sted er starre, hvis ledningen er beskadiget eller viklet sammen.

O Ved arbejde udenders mé& der kun anvendes
forlengerledninger beregnet til udenders brug. S& er der
mindre fare for at f& elektrisk sted.

O Hvis man ikke kan undga at bruge veerktojet i fugtige
omgivelser, skal det tilsluttes en stromforsyning beskyttet
med en fejlstromsafbryder (RCD). Né&r der anvendes

At arbejde sikkert med dette produkt er kun muligt, nar drifts- og sikkerhedsoplysningerne lzses helt og anvisninger heri

Almindelige sikkerhedsregler for elverktojet

fejlstremsafbryder, er der mindre fare for elekirisk sted.

PERSONLIG SIKKERHED

0 Hold op ksomheden K eret om arbejdet, og brug
sund fornuft, ndr der arbejdes med elektrisk veerktej. Det
elektriske redskab eller veerktej ma aldrig bruges, hvis man
er traet, pavirket of spiritus eller narkotika eller tager medicin.
Glem aldrig, at man blot skal vaere uopmaerksom en brakdel af et
sekund for at komme alvorligt il skade.

O Brug sikkerhedsudstyr. Beskyt altid gjnene. Alt efter forholdene
skal der bruges stevmaske, skridsikre sko, hjelm eller harevaern for
ikke at komme alvorligt til skade.

[0 Undga utilsigtet igangsettelse. Se efter, som start-
stopknappen er pa “stop”, inden redskabet eller vaerktojet
tilsluttes en stikkontakt eller batteriet swettes i, og for
redskabet eller veerktojet tages op eller flyttes. For at
forebygge ulykker mé redskabet eller veerkigiet ikke flyttes med
fingeren pé& start-stopknappen. og det mé heller ikke tilsluttes
stikkontakten/batteriet pé ikke seettes p&, hvis start-stopknappen
er pd “start”.

O Tag spendneglerne ud, inden veerktojet sxettes i gang. Man
kan komme alvorligt til skade, hvis spaendnaglen bliver siddende
pé en af redskabets eller vaerkigjets bevaegelige dele.

O Pas pa ikke at tabe balancen. Fordel vaegten pa begge ben,
og lad veere med at strekke armen for langt ud. | en stabil
arbejdsstilling kan man bedre styre redskabet eller vaerktgjet, hvis
der sker noget uventet.

O Veer klaedt rigtigt til formalet. Undga lesthengende toj og
smykker. Sorg for at holde hér og toj pé afstand aof bevaegelige
dele. Lasthaengende tgj, smykker og langt hér kan seette sig fast i
de bevaegelige dele.

O Hvis redskabet eller vaerktojet leveres med stovsugersystem,
skal det monteres og anvendes korrekt. Derved forebygges
uheld og ulykker.

O Lad ikke erfaringen fra hyppig brug of veerktejet bevirke, at
du bliver for selvsikker og ignorerer sikkerhedsprincipperne
for vaerktojet. En skedeslos handling kan forarsage alvorlige
personskader pa en brekdel af et sekund.

ANVENDELSE OG VEDLIGEHOLDELSE AF ELEKTRISKE
REDSKABER OG VARKTQJER
O Pres ikke varktojet. Brug det redskab eller veerktoj, der
passer til opgaven. Det elekiriske redskab eller veerkiej er mere
effektivt og sikkert, hvis det anvendes med den hastighed, det er
beregnet til.
O Brug ikke det elektriske veerktej, hvis det ikke kan startes og
tandses med start-stopknapg Hvis redskabet eller veerktajet
ikke kan teendes og slukkes rigtigt, er det farligt og skal repareres.
O Treek stikket ud af stikkontakten, og/eller fijern batteripakken,
hvis muligt, fra elvaerktojet, inden du foretager justeringer,
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skifter tilbehor eller opbevarer elvarkiojet. Derved
formindskes risikoen for, at redskabet eller vaerktgijet starter ved
et uheld.

O Opbevar elekirisk veerktoj utilgeengeligt for born. Lad ikke
andre, som ikke kender redskabet eller vaerktojet, og som
ikke har lest disse sikkerhedsregler, bruge det. Elekirisk
veerkteij er farligt, hvis det kommer i ukyndige haender.

O Elvaerktojer og tilbeher skal vedligeholdes. Se efter, om de
bevaegelige dele er rettet ind. Se alle dele efter for brud.
Undersog, om alt er monteret rigtigt, og kontroller alle ovrige
forhold, som kan have indflydelse pa veerktojets drift. Hvis
der er beskadigede dele, skal redskabet eller veerkigjet repareres
inden yderligere brug. Mange uheld og ulykker skyldes forkert
eller manglende vedligeholdelse af vaerktej og redskaber.

O Hold vzarktiejer og redskaber rene og skarpe. Et rent og skarpt
skaerevaerktgj eller -redskab er mindre filbgjeligt fil at szette sig fast
og lettere at styre.

0 Anvend det elekiriske veerktej, tilbehoret, indsatser m.v. i
overensstemmelse med disse forskrifter, og tag ligeledes
hensyn til driftsforholdene og den pagaldende opgave. For at
undgé farlige situationer mé det elektriske redskab eller vaerktgj
kun anvendes til de formal, det er beregnet til.

O Hold handtag og gribeflader torre, rene og fri for olie og fedt.
Glatte héndtag og gribeflader forhindrer sikker handtering og
kontrol af vaerktejet i uventede situationer.

SARLIGE SIKKERHEDSREGLER FOR BATTERIDREVNE

REDSKABER OG VARKTQJER

O Oplad kun redskabets eller vaerktojets batteri med den af
fabrikanten anferte oplader. En oplader beregnet til en bestemt
type batteri kan fordrsage brand, hvis den anvendes til en anden
type batteri.

0 Der mé kun anvendes en bestemt type batteri til det
batteridrevne redskab eller veerktej. Hvis der anvendes andre
batterier, kan der opst& brand.

O Nar batteriet ikke er i brug, ma det ikke komme i berering
med metalgenstande som papirklemmer, menter, nogler,
skruer, som eller andre genstande, der kan skabe forbindelse
mellem batterikontakterne. Kortslutning af batteriets kontakter
kan forérsage forbraendinger eller brand.

0 Undga berering med batterivaesken, hvis den siver ud efter
fejlagtig héndtering. Hvis det skulle ske, skylles det berorte
omrade grundigt med rent vand. Hvis man har féet veeske i
sinene, seges ogsa leege. Vaeskesteenk fra et batteri kan forarsage
irritation eller forbraendinger.

O Undlad at bruge en batteripakke, som er blevet beskadiget
eller eendret. Beskadigede eller aendrede batteripakker kan
opfere sig pd en uventet mdde, som kan resultere i brand,
eksplosion eller personskader.

O Undlad at udsette batteripakken eller veerktajet for
brand eller hoje temperaturer. Eksponering for brand eller
temperaturer over 130°C kan fordrsage eksplosion.

O Felg alle ladeinstrukser, og undlad at oplade batteripakk
eller veerktojet uden for det temperaturomrade, der er
angivet i brugsanvisningen. Forkert opladning eller opladning
ved temperaturer uden for det angivne omréde kan edeleegge
batteriet og @ge risikoen for brand.

VEDLIGEHOLDELSE

O Reparationer skal overlades til en fagmand, som udelukkende
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anvender originale reservedele. Derefter kan det elektriske
redskab eller vaerktgj igen bruges sikkert.

[0 Forseg aldrig selv at reparere beskadigede batteripakker.
Batteripakker mé& kun repareres af producenten eller af
autoriserede serviceudbydere.

Sikkerhedsadvarsler vedr. slagnagler

O Nar der udferes arbejde, hvor sommet/klammen risikerer
at komme i kontakt med skijulte elkabler, skal man holde el-
veerktojet i isolerede héndtag. Sem/klammer, som kommer i
kontakt med et stremferende kabel, kan gere udsatte metaldele
af elvaerktgijet stremferende og kan give operateren elektrisk sted.
Emnet skal fastspeendes med en fastsg ing
Et arbejdsemne opspaendt med opspaendingsanordninger i en
skruestik holdes mere sikkert end i hénden.
O Vent, til produktet er standset helt, inden du sztter det ned.
Veerktejsindsats kan szette sig fast og medfare tab af kontrol over
elvaerktgjet.

d

O

)
dning.

O Lad vaere med at dbne batteriet. Fare for kortslutning.

O Beskytte batteriet mod varme, fx mod fortsat, intens sollys,
ild, vand og fugt. Fare for eksplosion.

O 1 tilfelde af skade og forkert brug af batteriet, kan der
udsendes dampe. Serg for frisk luft og seg leege i tilfeelde aof
klager. Dampene kan irritere luftvejene.

O Brug kun batteriet sammen med dit Wiirth elvaerktoj. Kun

denne foranstaltning beskytter batteriet mod farlig overbelastning.

O Brug kun originale Wiirth batterier med den spanding, der er
anfert pa navnepladen til dit elveerktej. Nér du bruger andre
batterier, f.eks. efterligninger, istandsatte batterier eller andre
maerker, er der fare for personskade s@vel som skade p& ejendom
gennem eksploderende batterier.

O Brug kun originalt Wiirth tilbeher.

Uundgaelige risici

Selv om produktet anvendes som foreskrevet, er det stadig umuligt

at eliminere visse uundgéelige risikofaktorer fuldsteendigt. Operateren

skal vaere sarlig og ekstra opmaerksomhed pé disse punkter for at

mindske risikoen for alvorlig personskade.

O Hereskader -
eksponering

Benyt passende hereveern, og begreens

O Ojenskader - Benyt beskyttelsesbriller under brug af dette
produkt.

O Personskader forarsaget af vibration - Begraens eksponeringen og
folg anvisningerne i Risikoreducering i denne manual.

O Elektrisk sted eller kontakt med skjulte ledninger - Produktet mé& kun
holdes i de isolerede overflader.

O Fare for éndedreetsorganer pga. det stov, der dannes under
brugen af produktet - Benyt passende vaernemidler afhaengig af
den aktuelle stevtype.

Veerktoijsspecifikationer

Batteridrevet trykluftnogle ASS 18-1/2”

COMPACT

Varenummer 5701 406 000

Spaending 18V/DC

Ambolt 1/2"
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Tomgangshastighed
-Gear 1

- Gear 2

-Gear 3

Max moment
-Gear 1

- Gear 2

-Gear 3

- Automatisk tilstand
Slag pr. minut

Vaegt - i henhold til EPTA-procedure
01/2014

Vaegt, ekskl. batteripakke

Omgivende drifts- og
opbevaringstemperatur for vaerktej og
batteripakke

(Produktets ydeevne kan falde ved
temperaturer under 0° C)

Anbefalet omgivende
opladningstemperatur

Anbefalet batteritype

Anbefalet oplader

Kend produktet

Aktiveringskontakt

Héndtag, isoleret gribeflade
Betjeningspanel
Batterienhed

Baelteklemme
Drejeveelgerens retning
Udleserknap

DVONOCOAWN—

Tiltaenkt anvendelsesformal

Produktet er beregnet til fastgerelse og fiernelse af skruer, bolte og

metrikker ved brug af en slagnagle.

Brugeren er ansvarlig for skader forérsaget af anden brug end filsigtet.

0- 1400 min
0-2000 min
0-2750 min’!

260 Nm
300 Nm
460 Nm
160 Nm
0-3500 min

2.03 kg (2.0 ah) - 2.31
kg (5.0 ah)

1.68 kg

-15 - 40°C

5-40°C

LI 18V/2 Ah BASIC
LI 18V/4 Ah BASIC
LI 18V/5 Ah BASIC
LI 18V/5Ah
W-CONNECT
ALG 18/4 BASIC
ALG 18/6 FAST

Funktionaliteten afhaenger af omrédet, hvor produktet szlges.

Elvaerktojet er Bluetooth®-aktiveret.

Folgende produkter er nedvendige for at bruge W-Connect-

funktionerne:
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O

Mobil enhed

Android 6.0 eller nyere

10S 11 eller nyere
ORSYonline/W-Connect-app

M-Cube W-Connect-batteri
W-Connectmodul

Elveerktej, som er W-Connectkompatibelt

oooQg -

Se de respekfive brugervejledninger fil hvert enkelt produkt.

Iszetning af W-Connect-modulet

Se side 4.

O  Fjern dummy-modulet fra batteripakken.

O Saet W-Connectmodulet (WCM-BT) i batteripakken.

Installation af mobilappen
O Download ORSYonline/W-Connect-appen fra App Store eller
Google Play Store.
O Felg vejledningen i appen for at fuldfere registreringen, fer du
bruger W-Connectfunktionerne i elveerkigjet og batteripakken.
W-Connect-modulet sender et signal il ORSYonline/W-Connect-
appen med jaevne mellemrum. Afhaengigt of omgivelserne kan
signalerne blive forstyrret.
Hvis det ikke er muligt at tilslutte elvaerkijet, skal du kontrollere
folgende:
O Iszetning af modul
Sarg for, at modulet er sat korrekt i batteriet.

O Afstand
Reducer afstanden mellem den mobile enhed og elveerkigiet, og
prev igen.

O Mobil enhed

Kontroller, at Bluetooth® er aktiveret p& din mobile enhed.

W-Connect-funktionalitet
W-Connect-modulet understatter felgende funktioner:
O Administration af aktiver

O Service

[0 Bestemmelse af placering (senest kendte placering)
O Kontrol of, at dit veerktgjsseet er komplet

LED-lys pé produktet

Naér der udlzses en beskyttelsestilstand, blinker LED-lyset p& produktet
i 10 sekunder. Deaktiver udleseren, og genstart produktet.
LED-indikatorer for batteriet

Se felgende blinkende koder for LED-indikatorerne p& W-Connect-
batteripakken.

Blinkmenster NN
JHED

N7 7N TN
2 gange i sekundet

W\

Hyppighed
Status og
foranstaltninger,
der skal traffes

Batteripakken er uden for det onskede
temperaturomréde. Lad batteripakken hvile,
indtil temperaturen nér mellem -15 °C og
+40 °C.
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Blinkmenster

RCM (Regulatory Compliance Mark).
Produktet opfylder alle gaeldende
myndighedskrav.

Hyppighed 2 gange i sekundet

Status og
foranstaltninger,
der skal treffes

Veerkigjet er uden for det onskede
temperaturomréde. Lad vaerktgjet hvile, indtil
temperaturen nér mellem -15 °C og +40 °C.

Blinkmenster

Hyppighed 6 gange i sekundet

Status og
foranstaltninger,
der skal treffes

Batteripakken er i en fejltilstand. Frakobl og
tilslut batteripakken igen.

Blinkmenster

Hyppighed 6 gange i sekundet

Status og
foranstaltninger,

Vaerkigjet er i en fejltilstand. Frakobl og filslut
batteripakken igen.

der skal treffes

Hvis funkfionen fortsaetter med at svigte, skal du kontakte Wirth
MASTERSERVICE.

Symboler

Alle sikkerhedsadvarsler og alle anvisninger
skal lzeses.

Advarsel

©
A

N

Varm overflade

Produktet understatter NFCteknologi til iOS-
og Android-platforme.

Ved at afleese serienummeret ved hjeelp af
NFC+eknologi kan enheden identificeres

i understattede Wiirth iOS- og Android-

programmer.
\ Volt
== Direkte stram

Tomgangshastighed

c € CE-overensstemme|se

o

Bortskaf ikke brugte batterier, elektriske dele
og elektronisk udstyr som usorteret kommunalt
affald. Brugte batterier, kasserede elektriske
dele og elektronisk udstyr skal indsamles
separat. Brugte batterier, affaldsakkumulatorer
og lyskilder skal fiernes fra udstyret. Kontakt
din lokale myndighed eller forhandler for
rédgivning om genbrug og indsamlingssted.
Ifalge lokale bestemmelser er detailhandlere
mdske forpligtede til gratis at tage kasserede
batterier, elektriske dele og elektronisk udstyr
retur fil bortskaffelse. Dit bidrag fil genbrug og
genanvendelse af brugte batterier, kasserede
elektriske dele og elektronisk udstyr bidrager til
at reducere efterspergslen efter rématerialer.
Kasserede batterier, navnlig indeholdende
lithium, og kasserede elekiriske dele og
elektronisk udstyr indeholder vaerdifulde og
genanvendelige materialer, som kan have en
negativ indvirkning p& miljget og menneskers
sundhed, hvis det ikke bortskaffes p& en
miligvenlig m&de. Slet persondata fra eventuelt
kasseret udstyr.

Et batteri, der er nyt eller ikke er blevet anvendt i en leengere periode,
udvikler ikke sin fulde kapacitet for efter ca. 2 - 3 opladnings-/
afladningscyklusser.

Anbring ikke batteriet p& radiatorer, og udseet det ikke for direkte
sollys i leengere perioder. Temperaturer over 50° C medfarer skader.
Hold kontakter/klemmer p& opladeren og udskifteligt batteri rene.
For optimal driftslevetid skal batteriet oplades fuldsteendigt efter brug.

Batteriopladning

BEMARK: Det medfelgende batteri er delvist opladet. For at
sikre batteriets fulde kapacitet, skal du oplade batteriet helt i
batteriopladeren, inden det bruges ferste gang.

Lithium-ion-batteriet kan oplades nér som helst, uden at det reducerer
dets levetid. Afbrydelse of opladningsprocessen beskadiger ikke
batteriet.

Lithium-ion-batteriet er beskyttet mod dyb afladning. Nér batteriet ikke
er opladet, slukkes produktet ved hjzelp of et beskyttelseskredsleb. Det
indsatte veerktej stopper med at virke.

OO Stop med at trykke pa aftreekkeren, nar produktet er slukket
automatisk. Batteriet kan vaere beskadiget.
Fiernelse af batteriet

For at fierne batteriet skal du presse og holde udlaserknappen inde og
traekke batteriet ud foran. Brug ikke unodig styrke.

Overhold anvisningerne for bortskaffelse.

Skift af veerktojet

Se side 4.

O Fijern batteriet inden du arbejder pa produktet (f.eks.
Vedligeholdelse, vzrktojsskift) eller under transport og
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opbevaring. Utilsigtet akfivering af veerkigjet kan fere il
personskade.

Rengor produktets ventilati g reg g
Motorens blaeser traekker stov ind i huset, og sterre ophobning af
metalpartikler kan medfere elekrisk fare.

2hni I -

O

Iseetning af veerktojet
Skub indsatsvaerktejet p& drivtappen.

Fiernelse af veerktojet

Traek indsatsvaerktejet af driviappen for at fierne det.

O Nar du arbejder med et applikationsveerktoj, skal du
kontrollere, at applikationsveerktojet er sikkert fastgjort pa
drivtappen. Nér applikationsveerkigiet ikke er sikkert fastsat p&
drivtappen, kan det lasne sig under brug.

Med dette system vil der veere en lille smule filpasning aof

applikationsvaerktaijet efter sikker fastgerelse pé driviappen. Dette har

ingen indflydelse p& funktionen/sikkerheden.

Brug kun specielt indsatsvaerktej (f.eks. specielle slagnegler), der er

konstrueret til brug med slagveerkte;.

Driftsmetode

Drivtappen drives af en elekirisk motor via en gear- og slagmekanisme.
Arbejdsproceduren er opdelt i o faser:

ding (slagmekani: i aktion).
Slagmekanismen aktiveres, efterhénden som skrueforbindelsen bliver
strammere, og derved belaster motoren. | dette tilfeelde konverterer
slagmekanismen motorens kraft fil stadige roterende slag. Nér skruer
eller matrikker skal lgsnes, udferes processen omvendt.

Start pa brug

Iszetning af batteriet

O Brug kun originale Wirth lithium-ion batterier med den
speending, der er anfert pa navnepladen til produktet. Brug
af andre batterier kan medfere skader og udgere en brandfare.

Indskruning og tilsp

Skub vaelgeren af drejeretningen fil midterposition for at beskytte
produktet mod ufilsigtet start.

Indfer det opladede batteri forfra i bunden af produktet, indtil batteriet
er sikkert l&st fast.

Vending af rotationsretningen

Se side 5.

Rotationsretningsveelgeren  bruges il at vende produktets
rotationsretning. Dette er dog ikke muligt, nér aftraekkeren aktiveret.

Hgijre rotation: For at skrue skruer i og stramme matrikker, skal du fere
drejeknappen hen til det venstre stop

Venstre rotation: For at lasne skruer og metrikker, skal du fere
drejeknappen hen fil det hgjre stop

Teend og sluk

S&dan startes produktet: Traek og hold aftraekkeren.

Slip aftraekkeren for at slukke for produktet.

For at spare stram, skal du kun teende for produktet, nar du bruger det.

Justering af hastigheden
Hastighedsjustering kan opnés ved at justere, hvor langt aftraekkeren
traekkes filbage.

Et let tryk p& aftraekkeren resulterer i en lav omdrejningshastighed.
Yderligere tryk p& aftraekkeren resulterer i en egning af hastighed.

ww WURTH

Forvalg af hastighed/slagfrekvens

Med knappen pé kontrolpanelet kan du forudvaelge den kreevede
hastighed /slagfrekvens i 3 + 1 trin. Tryk gentagne gange pé
knappen, indtil den enskede indstilling vises i hastighedsindikatoren.
Den valgte indstilling vil blive gemt.

Den kraevede hastighed/slagfrekvens afhaenger af materialet og
arbejdsforholdene og kan afgeres ved praktisk test.

O Sat kun produktet pé skruen/metrikken, nar det er slukket.
Indsatser til roterende vaerktej kan glide aof.

Momentet afheenger af slagets varighed. Det maksimale opnéede
drejningsmoment er et resultat af summen af alle individuelle
drejningsmomenter, der opnds gennem slag. Det maksimale
drejningsmoment opnés efter en slagvarighed pé& 6-10 sekunder. Efter
dette tidsrum eges tilspaendingsmomentet kun minimalt.
Slagvarigheden skal afgeres for hvert pakraevede tilspaendingsmoment.
Det faktisk opndede filspaendingsmoment skal altid kontrolleres med
en momentnagle.

Skrueopgaver med hardt, fiederbelastet eller
bladt feste

En test, hvor de opndede drejningsmomenter i en slagserie méles og

overfares fil et diagram, vil producere kurven p& en momentkarakteristik.

Hajden pa kurven angiver det maksimale drejningsmoment, der kan

opnés, og stejlheden angiver, hvor lenge dette opnés.

Felgende faktorer afgerer et momentgradient:

e Styrkeegenskaberne ved skruer eller matrikker

¢ Type stettemateriale (skive, skivefieder, taetning)

¢ Styrkeegenskaber ved materialet, der skrues eller boltes sammen

*  Smereforholdene ved skrue- eller boltforbindelsen

Som resultat heraf er felgende anvendelser:

e Et hardt feste anvendes til skruer med metal-mod-metal-
anvendelser ved brug af skiver. Efter relafivt kort brug af slag
nds det maksimale drejningsmoment (stejl karakteristikkurve).
Ungdvendig lang brug of slag fordrsager kun skade pé produktet.

¢ Etfiederbelastet faeste anvendes til metal-mod-metal-skrueopgaver,
men med brug af fiederskiver, skivefiedre, studs eller skruer/
matrikker med konisk feeste sével som ved brug af forlaengere.

¢ Et bledt ssede anvendes til skrueopgaver, f.eks. metal trae eller
ved anvendelse af blyskiver eller fiberskiver som underlag.

For et fiederbelastet faeste og et bledt feeste er det maksimale

tilspaendingsmoment lavere end for et hérdt faeste. Der kraeves ogsé&

en &benlyst leengere brug of slag.

Tips

Fer sterre, laengere skruer skrues fast i hrde materialer, anbefales det

at forbore med gevindets kernediameter til en dybde pé ca. 2/3 of

skruens laengde.

BEMARK: Vaer opmaerksom pé, at der ikke kommer metalpartikler ind

i produktet.

Baelteklip

Produktet kan heenges pé et baelte med beelteklippet. Brugeren har
begge haender fri, og produktet er altid lige ved hénden.
Anbefalinger for optimal handtering af batteriet
Udsaet ikke batteriet for fugt og vand.

Opbevar kun batteriet ved temperaturer fra -15° C til 40° C. Lad
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f.eks. Efterlad ikke batteriet i bilen om sommeren.

Renger lejlighedsvis ventilations&bningerne pé batteriet med en bled,
ren og ter berste.

En markant reduceret arbejdstid efter opladning indikerer, at batteriet
er brugt op. Udskiftning er nadvendig.

Overhold anvisningerne for bortskaffelse.

Vedligeholdelse og rengering

Fiern stikket fra stramkilden, og/eller fiern batteripakken fra
elveerktojet, for du foretager justeringer, skifter tilbehor eller
leegger elvarktojet til opbevaring. Sadanne forebyggende
sikkerhedsf Itninger reducerer risik for opstart of
produktet ved et uheld.

Af hensyn til korrekt funktion skal
ventilationsspalter altid holdes rene.

O

O

produktet og

Hvis produktet svigter trods omhu i fremstillings- og testprocedurer, ber
reparation udferes af et Wirth servicecenter.

| al korrespondance og reservedelsordrer bedes du altid angive
varenummeret, som du finder p& maskinen.

Den aktuelle reservedelsliste for dette elvaerktej kan ses p& internetten
p& adressen “http://www.wuerth.com/partsmanager”, eller du kan
anmode om den fra det neermeste Wirth filialkontor.

Bortskaffelse

Af hensyn til miliget skal produkt, tilbehar og emballage sorteres med
henblik p& miljgvenlig bortskaffelse.
Bortskaf ikke elvaerktaj sammen med husholdningsaffald!

Kun for EU-lande:

Ifolge den europaeiske retningslinje 2012/19/EU
for affald of elektrisk og elektronisk udstyr og dets
gennemfarelse i national ret, skal el-vaerktgj, der er ikke
leengere anvendeligt indsamles seerskilt og bortskaffes
pé& en miligmaessig korrekt méde.

Information om stgj/vibration

Malte lydvaerdier bestemt iht. EN 62841.

Typisk er de A-vaegtede stajniveauer for vaerktgjet: Lydtryksniveau
102,0 dB(A); Lydtryksniveau 110,0 dB(A) Usikkerhed K=3 dB (A)
Brug herevaern!

Samlede vibrationelle veerdier (vektorsummen af tre retninger)
bestemmes ifelge EN 62841:

Vibrationsemissionsvaerdi ah = 15,9 m/s?, Usikkerhed K=1,5 m/s%
(Slagtilpaending)

Det angivne niveau for vibrationsemission p& denne oplysningsside
er blevet mdlt iht. en standardtest ifelge EN 62841 og kan bruges fil
at sammenligne veerkigjer indbyrdes. Det kan bruges fil en forelabig
eksponeringsvurdering.

Det opgivne niveau for vibrationsemission gaelder, nér veerkigjet
bruges til sit hovedformal. Men hvis vaerktgjet bruges til andre
formal, med forskelligt eller med darligt vedligeholdt ekstraudstyr,
kan vibrationsemissionen variere. Dette kan medfere en betragtelig
stigning i eksponeringsniveauet set over hele arbejdsperioden.

Et sken over niveauet for vibrationseksponering bar ogsé tage hgjde
for de perioder, hvor vaerkigiet er slukket, eller hvor det er teendt uden
faktisk at veere i brug. Dette kan medfere en betragtelig reduktion i
eksponeringsniveauet set over hele arbejdsperioden.

Treef ekstra sikkerhedsforanstaltninger il beskyttelse af operateren

[ ==
w WURTH
mod virkningerne fra vibrationen som fx: vedligeholde veerktej og

ekstraudstyr, holde haenderne varme, organisere arbejdsmenstre.

Med forbehold for ndringer uden varsel.

Bluetooth®-ordmaerket og -logoerne er registrerede varemaerker
tilherende Bluetooth SIG, Inc., og enhver brug af sédanne maerker af
Adolf Wiirth GmbH & Co. KG sker under licens. Andre varemaerker
og handelsnavne tilhgrer deres respektive ejere.
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@ Av hensyn til sikkerheten

hold.

denii folges noye.

instruksj
instruksj

©

V' 1)/ 18] 1] Les noye gjennom alle advarslene, instruksene
og spesifikasjonene som folger med verkioyet, og se pé
tegningene. Hvis ikke alle instruksjonene nedenfor blir fulgt, kan det
fore fil elektrisk stet, brann eller alvorlig personskade.

Ta vare pé disse advarslene og instruksene for & se i dem senere.
Ordet “elektroverktay” som brukes i sikkerhetsforskriftene nedenfor
betegner bdde elektroverkizy med ledning og elektroverktay uten
ledning.

ARBEIDSOMRADETS SIKKERHET

O Hold arbeidsomradet rent og godt belyst. Uryddige og dérlig
opplyste omréder farer lett il ulykker.

O Bruk ikke elektroverktoy i eksplosive omgivelser, for
eksempel i nerheten av brennbare vesker, gass eller stov.
Gnister fra elektroverktoy kan sette fyr p& dem eller f& dem til
& eksplodere.

O Hold barn, besskende og dyr unna nér du bruker et
elektroverktay. De kan avlede oppmerksomheten din og f& deg
til & miste kontroll over verktayet.

ELEKTRISK SIKKERHET

O Elektroverktoyets stopsel skal passe til stikkontakten. lkke
foreta noe pa stepselet. Bruk aldri en adapter sammen med
jordete elektroverktoy. Dermed unngér du faren for elektrisk
stat.

O Unnga all kontakt med jordete overflater (ror, radiatorer,
komfyrer, kjgleskap o.l.). Faren for elekirisk stat oker hvis en del
av kroppen er i kontakt med jordete overflater.

O Ikke utsett et elektroverktioy for regn eller fuktighet. Faren for
elektrisk stet gker hvis det kommer vann inn i elektroverktayet.

O Seorg for a holde kabelen i god stand. Hold aldri verktoyet
i kabelen og dra aldri i kabelen for & trekke stopselet ut av
stikkontakten. Hold kabelen unna enhver varmekilde, olje,
skarpe gjenstander og bevegelige deler. Faren for elektrisk stat
oker hvis kabelen er skadet eller floket.

O Narduarbeider utendors, ma du kun bruke forlengelseskabler
som er beregnet pa utendors bruk. Dermed unngér du faren for
elektrisk stet.

O Hvisduikke kan unngd & bruke verktoyet i fuktige omgivelser,
skal du koble deg til et stromnett som er beskyttet med en
reststreminnretning. Bruken av en reststreminnretning begrenser
faren for elekirisk stet.

PERSONLIG SIKKERHET

O Veer alltid pa vakt, folg godt med det du gjer og bruk
sunn fornuft nér du bruker et elekiroverktoy. Bruk ikke
elektroverktoyet hvis du er trett, pavirket av alkohol eller
narkotika, eller hvis du tar medisiner. Husk at uforsiktighet i en
brekdel av et sekund er nok fil at du kan skade deg selv alvorlig.

Det er bare mulig & arbeide trygt med dette produktet nér drifts- og sikkerhetsi j

O
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Generelle sikkerhetsadvarsler for elektrisk verktay

Bruk verneutstyr. Beskytt alltid oynene. Alt efter
omstendighetene, ber du ogsé bruke stovmaske, sklisikre
sko, hjelm eller herselvern for & beskytte deg mot alvorlige
personskader.

Unnga utilsiktet start, Pése at av/pé bryteren stér pa “av” for
du kobler verktoyet til en stikkontakt eller setter inn batteriet,
og ndr du skal ta eller frakte verktoyet. For & unngé all fare for
ulykke, skal du ikke ha fingeren p& av/pé bryteren nér du frakter
verktgyet, ikke koble det til stramnettet eller sette inn batteriet hvis
bryteren stér p& “pa”.

Ta ut skruneklene for du starter verktayet. Hvis en skrunskkel
blir liggende fast p& en bevegelig del av verkioyet, kan det
forarsake alvorlige personskader.

Pass pa at du alltid holder balansen. Sta stett pa bena og
strekk ikke armen for langt. Hvis du stér i en stabil arbeidsstilling,
kan du lettere kontrollere verktoyet dersom det skjer noe uventet.
Bruk egnede kler. Bruk ikke lostsittende kleer og smykker.
Hold hér og kler unna bevegelige deler. Lostsittende kleer,
smykker og langt hér kan fanges opp av bevegelige deler.

Hvis verktoyet er levert med et stovavsugingssystem, mé du
pase at det er riktig installert og at det brukes. Du unngér
dermed faren for ulykker.

Pass pa at du ikke blir sa vant til & bruke verktoyet at du
begynner a ignorere sikkerheten rundt bruken av verktoyet.
Uforsiktighet kan fore til alvorlig skade pa et oyeblikk.

BRUK OG VEDLIKEHOLD AV ELEKTROVERKT@Y

O

lkke bruk makt pa verkteyet ditt. Bruk det verkteyet som
egner seg til det arbeidet du skal utfore. Elekiroverktayet er mer
effektivt og sikkert hvis det brukes i det turtallet det er konstruert
for.

Bruk ikke et elektroverktay hvis du ikke fér startet og stoppet
det med av/pa bryteren. Et verktoy som ikke kan slés p& og av
ordentlig er farlig og mé& absolutt repareres.

Trekk stepselet ut av stikkontakten og fiern eventuelt
batteriet fra verktayet hvis dette er mulig nér du skal foretar
justeringer, skifte tilbehor eller legge verktayet bort. Dermed
reduseres faren for at verkteyet starter utilsiktet.

Rydd elektroverktayene dine utenfor barns rekkevidde. La
ikke personer som ikke kjenner verktayet eller ikke har lest
disse forskriftene bruke verktoyet. Elekiroverktey er farlige nér
de brukes av verfarne personer.

Hold elekiroverktoy og tilbehor i god stand.Kontroller de
bevegelige delenes innstilling. Siekk at ingen deler er brukket.
Kontroller monteringen og alle andre elementer som kan
virke inn pa verktoyets drift. Hvis enkelte deler er skadet, m&
du f& verkteyet reparert fer du tar det i bruk igjen. Mange ulykker
skyldes darlig vedlikehold av verktayene.

Hold verktayene dine rene og skarpe. Et skjsereverktoy som er
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rent og godt skjerpet har ikke s& lett for & lases fast og er lettere
& kontrollere.

Bruk elektroverktoyet, tilbehorene, bitsene osv. i henhold til
denne bruksanvisningen og ta hensyn til bruksforholdene og
de onskede bruk ad For & unngéd farlige situasjoner,
skal du bare bruke elektroverktayet til de arbeidsoppgavene det
er konstruert for.

Hold handtak og gripeflater tarre, rene og frie for olje og fett.
Hvis héndtak og gripeflater er glatte, hindrer dette sikker
héndtering og kontroll over verktayet i uventede situasjoner.

SPESIELLE SIKKERHETSFORSKRIFTER FOR OPPLADBARE
VERKTQY

O

Lad verktoyets batteri kun opp med det ladeapparatet som
befales av fabril Et ladeapparat som egner seg fil en
viss batteritype kan forérsake brann hvis det brukes med en annen
batteritype.
Det skal bare brukes en bestemt batteritype med et oppladbart
verktoy. Bruken av et annet batteri kan forérsake brann.
Nar batteriet ikke er i bruk, skal det holdes unna
metallgjenstander som binders, mynter, nekler, skruer,
spikre og andre sma gjenstander som kan koble kontaktene
til hverandre. Kortslutning av batteriets kontakter kan medfere
brannsér eller brann.
Unnga all kontakt med batteriveesken dersom batteriet lekker
pé grunn av misbruk. Hvis det skulle hende, ma det berorte
omradet skylles rikelig med rent vann. Hvis du har f&tt vaeske i
oynene, mé du dessuten oppseke en lege. Vaeske som kommer ut
av batteriet kan forérsake sér eller brannsér.
lkke bruk et batteri eller et verktoy som er skadet eller
endret. Batterier som er skadet eller modifisert, kan forarsake
uforutsigbare hendelser og forarsake brann, eksplosjoner
eller fare for personskade.
Ikke utsett batteriet eller verktoyet for ild eller hoy
temperatur. Hvis de utsettes for ild eller temperaturer over
130°C, kan dette fore til eksplosjon.
Folg alle oppladingsinstruksjoner. lkke lad batteriet eller
verktoyet nar temperaturen er utenfor det omradet som er
angitt i bruksanvisningen. Mangelfull lading og lading ved
temperaturer utenfor det angitte omradet kan edelegge
batteriet og ke risikoen for brann.

VEDLIKEHOLD

O

Reparasjoner mé kun foretas av en kvalifisert tekniker og
med originale reservedeler. Da kan du bruke elekiroverktayet
trygt.

Ikke foreta vedlikehold pé et batteri som er skadd. Vedlikehold
pé& batterier skal bare utferes av produsenten eller en autorisert
serviceleverander.

Sikkerhetsadvarsler muttertrekker

O

O

Hold elektrisk verktoy pé de isolerte handtakene nér du
jobber pa steder der stifter kan komme i kontakt med skjulte
ledninger. Stifter som er i kontakt med stremfarende ledninger
kan gjere metalldeler pé elektroverkteyet stramferende, noe som
kan fere til at brukeren fér elektrisk stet.

Fest arbeidsstykket med en tvinge. Et arbeidsstykke som er
fastspent med klemanordninger eller i en skrustikke, er under
bedre kontroll enn hvis det bare holdes fast med hénden.

Vent alltid til verktoyet har stoppet helt for du legger det fra

O
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deg. Verktgyinnsatsen kan kjgre seg fast, noe som kan fere fil at
du mister kontrollen over verktayet.

Ikke apne batteriet. Fare for kortslutning.

Beskytt batteriet mot varme, som sterk varme fra solen i
lengre tid, brann, vann og fuktighet. Eksplosjonsfare.

Hvis batteriet blir skadet eller brukt feil, kan det fore til at det
slipper ut damper. Serg for frisk luft, og kontakt legehjelp ved
komplikasjoner. Dampene kan irritere luftveiene.

Batteriet ma bare brukes med Wiirth-verktayet. Dette filtaket
alene vil beskytte batteriet mot farlig overbelastning.

Bruk bare originale Wisrth-batterier med spenningen som er
oppfert pé navneskiltet til elektroverktoyet. Hvis du bruker
andre batterier, for eksempel uoriginale batterier, reparerte
batterier eller andre merker, er det fare for personskade og skade
pé& eiendom fordi batteriene kan eksplodere.

Bruk bare originalt tilbehor fra Wiirth.

Gjenvarende risiko

Ogsé nér produktet brukes som beskrevet, er det ikke mulig & utelukke
risiko for brukere eller personer i naerheten Brukeren mé& spesielt vaere
oppmerksom pd felgende punkter for & minske faren for alvorlige

personskader.

O Herselskader - Bruk adekvat herselvern og  begrens
eksponeringen.

O Skader pé& synet - Bruk vernebriller eller heldekkende briller nér
du bruker produktet.

O Personskader pga. vibrasjon - Begrens eksponeringen for
vibrasjoner, og felg instruksjonene for risikoreduksjon i denne
hé&ndboken.

O  Elektrisk stet etter kontakt med skjulte ledninger. - Hold produktet
kun der overflatene er isolert.

O Andedrettsskade fra stov som dannes fra driften av produktet -

Bruk passende beskyttelse avhengig av stevtypen.

Verktoyspesifikasjoner

Tradles slagnekkel ASS 18-1/2”
COMPACT
Avrtikkelnummer 5701 406 000
Spenning 18V/DC
Verktoyfeste 1/2"
Hastighet uten belastning
- 1. gir 0- 1400 min’
- 2. gir 0-2000 min"!
-3. gir 0-2750 min’
Maks dreiemoment
- 1. gir 260 Nm
-2.gir 300 Nm
- 3. gir 460 Nm
- Automatisk modus 160 Nm
Blasing i minuttet 0-3500 min’
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Vekt - i samsvar med EPTA-prosedyre 2.03 kg (2.0 ah) - 2.31

01/2014 kg (5.0 ah)
Vekt (uten batteripakke) 1.68 kg
Omgivelsestemperatur  for  drift og -15 - 40°C
lagring for batteriet og batteripakken

(Produktytelsen kan falle under 0°C)

Anbefalt omgivelsestemperatur ved 5-40°C
lading

Anbefalt batteritype LI 18V/2 Ah BASIC

LI 18V/4 Ah BASIC
LI 18V/5 Ah BASIC

LI 18V/5Ah
W-CONNECT

Anbefalt lader ALG 18/4 BASIC

ALG 18/6 FAST

Kjenn ditt produkt.

Se side 3.

. LEDys

Verktoyfeste

Utlgsningsbryter

Héndtak, isolert gripeoverflate
Kontrollpanel

Batteripakke

Beltefeste
Rotasjonsretningsvelger
Utlgserknapp

VONOOAWN—

Produktet er beregnet til & feste og fierne skruer, bolter og muttere ved
bruk av en statsokkel.

Brukeren er ansvarlig for all skade som skyldes annen bruk enn den
verktoyet er beregnet til.

Funksjonene avhenger av omrédet som produktet selges i.
Elektroverktzyet kan brukes med Bluetooth®.

Felgende produkter kreves for & bruke W-Connectfunksjonene:
O Mobilenhet

Android 6.0 eller nyere

iOS 11 eller nyere

ORSYonline-/W-Connect-app

M-Cube-batteri for W-Connect

W-Connect-modul

Elektroverktay som er kompatibelt med W-Connect

oooog .

Se de egne bruksanvisningene for hvert enkelt produkt.
Sette inn W-Connect-modulen

Se side 4.

O Fjern plassholdermodulen fra batteripakken.

O Seft W-Connectmodulen (WCM-BT) inn i batteripakken.
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Installere mobilappen
O

Last ned ORSYonline-/W-Connect-appen fra App Store eller
Google Play Butikk.

O Felg instruksionene i appen for & fullfere registreringen for
du  bruker W-Connectfunksjonene il elektroverktayet og
batteripakken.

W-Connect-modulen sender et signal til ORSYonline-/W-Connect-

appen med jevne mellomrom. Signalene kan forstyrres avhengig av

omgivelsene.

Hvis det ikke er mulig & opprette en tilkobling til elektroverktayet, kan

du kontrollere falgende:

O Innsettingen av modulen
Serg for at modulen er satt inn riktig i batteriet.

O Avstanden
Reduser avstanden mellom mobilenheten og elektroverkteyet, og
prev igjen.

O Mobilenhet
Kontroller og serg for at Bluetooth® er aktivert pd mobilenheten.

W-Connect-funksjoner
W-Connect-modulen stetter felgende funksjoner:
O Ressurshandtering

O  Service

O Plasseringsberegning (siste kjente plassering)
O Fullstendighetskontroll

LED-lys pa produktet

Nér en beskyttelsesmodus utleses, blinker LED-lyset p& produktet i
10 sekunder. Slipp utlaseren og start produktet pé nytt.
LED-indikatorer for batteri

Se de folgende blinkekodene for LED-indikatorene p& W-Connect-
batteripakken.

Blinkemeonster

Frekvens 2 ganger per sekund

Status og Batteripakken  er  utenfor det  pékrevde
tiltak som méa | temperaturomrédet. La batteripakken hvile il den
utfores ndr en temperatur p& mellom - 15 og +40 °C.

Blinkemeonster L Y,

10 | ook

7IX7 ANAN

Frekvens 2 ganger per sekund

Status og Verktoyet — er  utenfor  det  pdkrevde
tiltak som mé@ | temperaturomrédet. La verkigyet hvile til det nér
utfores en temperatur p& mellom -15 og +40 °C.

Blinkemonster

Frekvens 6 ganger per sekund
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Status og Batteripakken er i en feiltilstand. Koble fra
tiltak som mé | batteripakken, og koble den til p& nytt.
utfores

Blinkemonster

Frekvens 6 ganger per sekund

Status og Verktoyet er i en feiltilstand. Koble fra
tiltak som mé | batteripakken, og koble den il p& nytt.

utfores

Hvis funksjonen fortsatt ikke fungerer, kan du kontakte Wirth
MASTERSERVICE.

Symboler

Les alle sikkerhetsadvarslene og alle
instruksjonene.

Ikke kast avfallsbatterier, elektrisk og
elektronisk utstyrsavfall som usortert
kommunalt avfall. Avfallsbatterier og elektrisk
og elektronisk utstyrsavfall mé& samles inn
separat. Avfallsbatterier, avfallsakkumulatorer
og lyskilder mé fiernes fra utstyret. Forher
deg med de lokale myndighetene for
resirkuleringsrdd og innsamlingspunkt. |
henhold til lokale forskrifter kan forhandlere
vaere forpliktet til & ta tilbake avfallsbatterier,
elektrisk og elektronisk utstyrsavfall gratis.
Ditt bidrag til gjenbruk av og gjenvinning av
avfallsbatterier og elektrisk og elektronisk
utstyrsavfall bidrar il & redusere ettersperselen
etter rématerialer. Avfallsbatterier, spesielt

de som inneholder litium, og elekirisk og
elektronisk utstyrsavfall inneholder verdifulle
og resirkulerbare materialer som kan pévirke
miliget og menneskets helse negativt, hvis de
ikke blir kastet p& en miligkompatibel mate.

Advarsel

Varm overflate

R[>

Produktet stetter NFC-teknologi for iOS- og
.\\ Android-plattformer.
Hvis serienummeret leses av med NFC-
teknologi, kan enheten identifiseres i stettede

Wirth-apper for iOS eller Android.

Volt

1
1 <
1

Likestram

>
o

Hastighet ubelastet

CE samsvarserkleering

Lovbestemt samsvarsmerke (RCM). Produktet

oo

oppfyller aktuelle myndighetskrav.

Slett personlig data fra utstyrsavfall, om noen.

Naér batteriet er nytt eller ikke har vaert brukt i lengre tid, kommer det
ikke opp i full kapasitet fer etter 2 fil 3 ladings- og utladingssykluser.

Ikke plasser batteriet p& en radiator, og utsett det ikke for intens varme
fra sol i lengre tid. Temperaturer over 50 °C forarsaker skade.

Hold kontaktene og klemmene pé laderen og reservebatteriet rene.
Batteriet f&r optimal levetid hvis det lades helt etter bruk.

Batterilading

MERK: Batteriet leveres delvis oppladet. For & sikre full kapasitet p&

batteriet, m& du lade opp batteriet helt i batteriladeren for forste

gangs bruk.

Litiumionbatteriet kan lades nér som helst uten & redusere levefiden. A

avbryte ladeprosessen skader ikke batteriet.

Litiumionbatteriet er beskyttet mot dyp utlading. Nér batteriet ikke er

ladet, sl&s produktet av ved hielp av en beskyttelseskrets. Det innsatte

verktoyet stopper.

O Slutt & trykke pa utloseren etter at produktet er slatt av
automatisk. Batteriet kan bli skadet.

Fierning av batteriet

For & fierne batteriet, trykk og hold nede opplésningsknappen og
trekk batteriet ut mot fronten. Bruk ikke makt.Do not exert any force.

Felg merknadene for avhending.

Skifte av verktoy

Se side 4.

O Fiern batteriet for det utfores noe arbeid péa produktet (f.eks.
vedlikehold, skifte av verktay) eller under transport og
lagring. Utilsiktet aktivering av verkteyet kan fere fil personskade.

O

Rengjer produktets luftventiler regelmessig. Motorens vifte
vil trekke stevet inn i huset, og overdreven opphopning av
metallpartikler kan utgjere elekirisk fare.

Innsetting av verktoy

Skyv innsatsverktayet pé ambolten.



Fierning av verktoy

Trekk innsatsverktayet ut fra ambolten for & fierne det.

O Nér du arbeider med et péaferingsverktoy, mé du kontrollere
at péferingsverkioyet er koblet godt til ambolten. Nér
péferingsverktayet ikke er sikkert koblet fil ambolten, kan det lasne
under bruk.

Med dette systemet vil det veere litt slakk rundt paferingsverktoyet etter

at du har koblet det sikkert til ambolten. Dette har ingen innflytelse p&

funksjonen / sikkerheten.

Bruk bare spesialinnsatsverktay (f.eks. spesielle stetfangere) som er

konstruert for bruk med slagverktay.

Driftsbeskrivelse

Ambolten drives av en elektrisk motor via en gir- og stetmekanisme.
Arbeidsprosedyren er delt inn i to faser:

Innskruing og tiltrekking (slagmekanismen i aksjon).
Slagmekanismen aktiveres nér skrutilkoblingen strammes og dermed
belastes motoren. | dette filfellet konverterer statmekanismen motorens
kraft il jevne, roterende stat. For & lasne skruer eller muttere, reverseres
prosessen.

Innsetting av batteri

O Bruk bare originale litiumion-b ier fra Wirth med
spenningen som er oppfert pa verktoyets navneskilt. Bruk av
andre batterier kan fare til personskader og utgjere en brannfare.

Skyv rotasjonsvelgeren til midtposisjon for & beskytte produktet mot
utilsiktet start.

Sett det ladede batteriet fra forsiden inn i bunnen av produktet til
batteriet er ordentlig last.

Reversere rotasjonshastigheten

Se side 5.

Rotasjonsretningsvelgeren  brukes fil & reversere  produktets
rotasjonsretning. Dette er imidlertid ikke mulig nér utleserbryteren er
aktivert.

Hoyrerotasjon: For & skru inn skruer og stramme muttere, trykk
rotasjonsvelgeren fil venstre stopp

Venstrerotasjon: For & lasne skruer og muttere, trykk rotasjonsvelgeren
til hayre stopp

Skru pé og av

Trykk og hold inne avtrekksbryteren for & starte produktet.

Slipp avtrekksbryteren for & stoppe produktet.

Spar stram ved kun & skru pé produktet nér det skal brukes.

Regulering av hastighet

Hastighetsjustering kan oppnds med hvor langt inn avtrekksbryteren
trykkes.

Ved & trykke litt p& avirekksbryteren, fér du en lav rotasjonshastighet.
Yiterligere trykk pé bryteren resulterer i en gkning i hastighet.
Forvalg av hastighet / slagfrekvens

Med knappen péd kontrollpanelet kan du forhéndsvelge @nsket
hastighet / slagfrekvens i 3 + 1 trinn. Trykk gjentatte ganger pé
knappen til ansket innstilling vises i hastighetsindikatoren.

Den valgte innstillingen lagres.

Nedvendig hastighet / slagfrekvens avhenger av materialet og
arbeidsforholdene, og kan bestemmes gjennom praktisk testing.
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O Koble produktet pa skruen / mutteren kun nér den er slatt av.
Roterende verktay innsatser kan gli av.

Dreiemomentet avhenger av stetens varighet. Maksimalt oppnédde
dreiemomentresultater fra summen av alle individuelle dreiemomenter
oppnadd gjennom stet. Maksimalt dreiemoment oppnés etter
en slaglengde p& 6-10 sekunder. Etter denne varigheten okes
tiltrekkingsmomentet kun minimalt.

Slagvarigheten  ber  bestemmes  for  hvert  nedvendige
tiltrekkingsmoment. Det faktisk oppnéadde filtrekkingsmomentet ber
alltid kontrolleres med en momentnakkel.

Skrueapplikasjoner med hardt, fjserbelastet eller

mykt sete

En test der de oppnadde dreiemomentene i en slagserie méles og

overfgres til et diagram vil produsere kurven til en momentkarakteristikk.

Hayden pé kurven angir det maksimale dreiemomentet som kan nds,

og brattheten angir hvor lenge dette oppnés.

Felgende faktorer bestemmer en momentgradient:

¢ Styrkeegenskapene fil skruene eller mutrene

¢ Type bakmateriale (skive, skivefjeer, tetning)

¢ Styrkeegenskapene fil materialet som skrus eller boltes sammen

¢ Smereforhold ved skrue- eller boltforbindelse

Felgende programitilfeller farer il ilsvarende:

e Et hardt sete gis til metallti-metall skrueapplikasjon ved bruk
av skiver. Etter en relativt kort slagtid oppnés det maksimale
dreiemomentet (bratt karakteristikkurve). Ungdvendig lang
slagvarighet fordrsaker bare skade p& produktet.

e Etfijzerbelastet sete gis til metalltil-metall skrueapplikasjoner, men
ved bruk av fiserskiver, skiver, pigger eller skruer / muttere med
konisk , samt nér du bruker utvidelser.

e Et mykt sete gis il skrueapplikasjoner, f.eks. metall pé& tre eller nér
du bruker blyskiver eller fiberskiver som underlag.

For et fierbelastet sete og et mykt sete er det maksimale

tiltrekkingsmomentet lavere enn for et hardt sete. Dessuten kreves det

en &penbart lengre innvirkningstid.

Tips
Fer du skrur sterre, lengre skruer i harde materialer, anbefales det

& forbore et pilothull med gjengenes kjernediameter il ca. 2/3 av
skruelengden.

MERK: Veer oppmerksom pé at ingen metallpartikler kommer inn i
produktet.

Belteklips

Produktet kan henges pé et belte med belteklipsen. Brukeren har
begge hendene fri, og produktet er alltid tilgjengelig.
Anbefalinger for optimal handtering av batteriet
Ikke utsett batteriet for fuktighet og vann.

Oppbevar batteriet i et temperaturomréde mellom -15 °C og 40 °C.
La for eksempel ikke batteriet ligge i bilen om sommeren.

Rengjer med jevne mellomrom luftedpningene pé& batteriet med en
myk, ren og terr barste.

En betydelig redusert arbeidstid etter lading indikerer at batteriet er
oppbrukt. Utskifting av batteriet er da nedvendig.

Felg merknadene for avhending.
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- — eies av Bluetooth SIG, Inc., og bruk av slike merker av Adolf
Vedlikehold og rengjoring Wiirth GmbH & Co. KG er under lisens. Andre varemerker og
O Koble stopselet fra stromkilden eller ta batteriet av  varemerkenavn filharer de respekiive eiere.
elektroverktoyet for du foretar justeringer, bytter tilbehor
eller lagre verktayet. Slike forholdsregler reduserer risikoen
for at verktoyet startes ved et uhell.
For sikkert og forsvarlig arbeid méa produktet og
ventil alltid holdes rene.
Hvis produktet skulle svikte fil tross for at brukeren har veert papasselig
med & folge produksjons- og previngsprosedyrer, ber reparasion
utferes av en Wiirth master-service.

O

I P

Husk & nevne artikkelnummeret p& maskinens typeskilt i all
korrespondanse og ved bestilling av reservedeler.

Gieldende reservedelsliste for dette elektroverktoyet er lagt ut p&
neftet p& http://www.wuerth.com/partsmanager og kan dessuten
bestilles hos naermeste Wiirth-kontor.

Deponering
Produktet, tilbehgrene og emballasjen mé& sorteres for miljgvennlig
resirkulering.
Eletroverktgy skal ikke kastes som vanlig husholdningsavfall!
Bare for EU-land:
| henhold til Europaparlaments- og ré&dsdirektiv
2012/19/EU om avfall fra elektrisk og elektronisk
avfall (WEEE) og giennomferingen av det som nasjonal
mmmmm o't ma verkioy som ikke lenger kan brukes, samles inn
og bortskaffes p& en miljigmessig korrekt méte.

Informasjon om stey/vibrering

Malte lydverdier bestemt iht. EN 62841:

Verktoyets A-vektede stoynivaer er vanligvis: Lydtrykknivé 102,0
dB(A); Lydtrykknivé 110,0 dB(A). Usikkerhet K=3 dB (A)

Bruk horselsvern!

Totale vibrasjonsverdier (vektorsummen av tre retninger) som er
fastsatt i henhold fil EN 62841:

Verdier for vibrasjonsutslipp ah = 15,9 m/s?, Usikkerhet K=1,5 m/
s, (Drillstramming)

Nivéet p& vibrasjonsutslippet som oppgis pé& dette informasjonsarket
er malt i henhold fil en standardisert test gitt i EN 62841 og kan
brukes til & sammenligne eft verktey med et annet. Det kan brukes il
en forelepig vurdering av eksponering.

Det erkleerte  nivéet p&  vibrasjonsutslipp  representerer
hovedanvendelsen for verktoyet. Dersom verkteyet brukes for andre
oppgaver, med forskiellig tilbeher eller at det er darlig vedlikehold,
vil vibrasjonsutslippet kunne vaere annerledes. Det kan gi en betydelig
okning av eksponeringsnivéet over den totale arbeidsperioden.

En beregning av nivdet for eksponering fil vibrasjoner mé ogsé ta
hensyn til den tiden verktayet er slétt av eller er i gang men ikke i
faktisk bruk. Dette kan gi en betydelig ekning av eksponeringsnivaet
over den totale arbeidsperioden.

Identifiser ytterligere sikkerhetstiltak for & beskytte den som bruker
verktgyet fra virkningen av vibrasjoner, tiltak som: Vedlikehold verktayet
og tilbeheret, hold hendene varme, organiser arbeidsmensteret.

Kan endres uten varsel.
Bluetooth®-ordmerket og logoer er registrerte varemerker som
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0 Turvallisuutesi tadhden

Témdén porakoneen turvallinen kéyttd edellyttéd kéyttod ja turvallisuutta koskevien
hd ] .

PR LUTHTY Lue tarkkaavaisesti kaikki témén tydkalun
kanssa toimitetut varoitukset, ohjeet ja spesifikaatiot, ja katso
lisiiksi kuvat. Seuraavassa lueteltujen ohjeiden laiminlyénti saattaa
johtaa sdhksiskuun, tulipaloon ja/tai vakavaan henkildvammaan.

Sdilytd ndmé varoitukset ja ohjeet mydhempdé tarvetta varten.

Turvallisuusohieissa  kéytetty

“séhkatydkalu” termi tarkoittaa seké

verkkovirtaan kytkettavid ettd johdottomia tydkaluja.

TYOSKENTELYALUEEN TURVALLISUUS

O

Pidé tybskentelyalue puhtaana ja hyvin valaistuna.
Epéijariestyksessd olevat ja pimedt alueet mydtavaikuttavat
onnettomuuksiin.

Ala  kéytd  sdhkétydkalvja  réjéhdysvaarallisessa
ympéristdssd, kuten h ti syttyvien nesteiden, | tai
polyn laheisyydessd. Sahkstyskaluista I&htevét kipingt voivat
sytytt&d ne palamaan tai réjéytad ne.

Pidé lapset, ulkopuoliset ja kotieldimet syrjdssd, kun
tydskentelet séhkétydkaluilla. Vaarana on  huomion pois
k&&ntyminen ja tydkalun hallinnan menettdminen.

SAHKOTURVALLISUUS

O

Sahkaétydkalun pistokkeen on va pistokytkil

Alé koskaan korjaa pistoketta. Ald kosk kayta
sovitinta maadoitettujen séhkétydkalujen kanssa. Valtét
sdhkaiskuvaaran.

Alé koske doitettuihil (putket, lédmpépatterit,
liedet, jadkaapit jne.). Sahkmskuvc:ara kasvaa, jos joku
ruumiinosa on kosketuksessa maadoitettuihin pintoihin.
Alg jata sahkstyskalua sat tai kost
Séhkaiskuvaara kasvaa, jos sihkétydkalun siséosiin poosee vettd.
Pidé liitantdjohto hyvak Al kosh pidd
tyokalua liiténtdjohdosta, &likéd vedd liiténtdjohdosta sen
irrottamiseksi verkkovirrasta. Pidé liitantdjohto kauk

hiatd
I

huolellista |

Yleiset sahkétyokalujen turvallisuusvaroitukset

Kéytd suojalaitteita. Suojaa aina silmét. Olosuhteista riippuen,
kdytd myds pélynsuojanaamaria, liukumattomia turvajalkineita,
suojakypdréd ja kuulonsuojaimia vakavien ruumiinvammojen
vélttamiseksi.

Ehkéise vahingossa tapahtuvat kdynnistykset. Varmista, ettd
katk on “seis” ennen, kuin kytket tydkalun
verkkovirtaan tai asennat sihen akun seké myés silloin, kun
kannat tai kuljetat tydkalua. Onnettomuuksien ehkéaisemiseksi,
&la siirrd tyckalua sormen ollessa liipaisimella &léka kytke
sité verkkovirtaan tai asenna siihen akkua, kun katkaisin on
“kéynnissd” asennossa.

Poista kiristysavaimet ennen kuin kdynnistét tydkalun,
Tyskalun liikkuvaan osaan unohtunut kiristysavain voi aiheuttaa
vakavia ruumiinvammoja.

Etsi aina asento, jossa pysyt tasapai Pysyttele
jaloillasi &ldkd kurkota késivartta liilan kauas. Tukeva
tydskentelyasento sallii tydkalun moitteettoman hallinnan kaikissa
olosuhteissc

koruihin. Pid& hiuksesi ja vaatteesi loitolla liikkuvista osista.
Valiét vaatteet, korut ja pitkdt hiukset voivat tarttua likkuviin osiin.
Jos tydkal pélynkokoojajérjestelmd,
asenna ja kéytd sitd oikein. Véltét tapaturmavaaran.

Vaikka koneen paljosta kéytdsté tulisi sinulle rutiini, muista
aina d turvalli dréyksid. Huolimaton toiminta
voi aiheuttaa vakavat vammat sekunnin murto-osassa.

SAHKOTYOKALUJEN KAYTTO JA HUOLTO

O

Alé pakota tydkalua. Kéytd tyshén sopivaa tydkalua.

Sahkatydkalu on tehokkaampi ja varmempi, jos kéytét sitd sille

sopivalla pydrimisnopeudella.

Alg kéyté sahkolyokuluu, jos sité ei voida kdynnistdd ja
imella. Tydkalu, jota ei voida kéynnistéd

lampéolahteistd, oliystd, terdvistd esineistd ja liikkuvista
osista. Sahksiskuvaara kasvaa, jos liitdntéjohto on viallinen tai
sotkuilla.

) let ullk

Kun tyé kdytd yksi
sopivia jatkojohtoja. Valtat séhkdiskuvaaran.
Jos et pysty vdlttamddn tyokalun kéyttda kosteassa
ympéristossd, kytke se differentiaalivirtalaitteella (DDR)
suojattuun virransydttéén. RCD -laitteen kéyttd rajoittaa
sdhkaiskuvaaraa.

ulkokdyttdon

HENKILOTURVALLISUUS

O

Pysy valppaana, katso mitd teet ja kéytd tervettd jdrked
kun kéytéat séhkétyskalua. Alé kéytd séhkotydkalua mikéli
olet vésynyt, alkoholin tai huumeiden vaikutuksen alainen
tai mikali olet ladkekuurilla. Muista aing, ettd hetken kestéva
huolimattomuus voi johtaa vakavaan loukkaantumiseen.

ja katkaista oikealla tavalla on vaarallinen ja se on korjattava
vélittdmésti.

Irrota pistoke virtaldhteestd ja/tai poista akku, jos
irrotettavissa, konetyékalusta ennen kuin teet mitédn saatojd,
vaihdat lisélaitteen tai varastoit koneen. Viltét epdhuomiossa
tapahtuvat tydkalun kéynnistykset.

Varastoi séhkétyskalut aina lasten ulottumattomiin, Al
anna kokemattomien tai turvalli hijei i
henkildiden kéyttda tydkalua. thkoryokolut ovat vaarallisia
kokemattomien henkildiden késissa.

Konetyékalun ja lisélaitteiden huolto. Tarkista liikkuvien
osien kohtisuoruus. Tarkista, ettei yksikéén osa ole
rikkoutunut. Tarkista asennus ja kaikki osat, jotka voivat
vaikuttaa haitallisesti tySkalun toimintaan. Mikéli viallisia
osia on, korjauta tydkalu ennen sen kdyttdd. Onnettomuuksien
aiheuttajana on usein tydkalun huolimaton kunnossapito.
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JOHDOTTOMIA

Pidé tydkalut puhtaina ja terévind. Kiinni tarttuminen on
harvinaisempaa ja hallinnan  séilyttéminen helpompaa, kun
leikkuutydkalu on hyvin teroitettu ja puhdas.

Kéytd séhkotydkal sen var , terié jne. ndiden
kéyttdohjeiden mukaisesti ja huomioi kéyttdolosuhteet
sekd toivotut kéyttétarkoitukset. Vaarallisten tilanteiden
ehkdaisemiseksi, &la kaytd tydkalua muuhun, kuin sille tarkoitettuun
tydhon.

Pidé kdd t ja tar pinnat kuivina ja puhtaina éljy-
ja rasvatahroista sekd muusta liasta. Livkkaat kédensijat
ja tarttumapinnat vaarantavat koneen turvallisen késittelyn ja
ohjaamisen yllgttavissd tilanteissa.

TYOKALUJA

KOSKEVAT

ERIKOISTURVAOHJEET

O

Alg lataa ty6kalun akkua muulla, kuin valmistajan
suosittelemalla latauslaitteella. Latauslaite  on  tarkoitettu
ennalta maérétyille akkutyypeille ja se voi aiheuttaa tulipalon, jos
sitd kéytetGan muuntyyppisen akun lataukseen.

Johdottoman tydkalun kanssa tulee kéyttéé vain yhtd
erityisté akkutyyppid. Muunlaisten akkujen kéyttd voi aiheuttaa
tulipalon.

Kun akku ei ole kéytéssd, pidé se kaukana meialllesmelsta
kuten liittimista, kolikoista, avaimi I , T

ja muista esineistd, jotka saattavat aiheuttaa napojen
keskindisen kytkeytymisen. Akun napojen oikosulkuun
saattaminen voi aiheuttaa palovammoja tai tulipalon.

Viltd kosl akkunest liian r kéytén
aiheuttaman vuodon yhteydessé. Mikéli néin tapahtuu,
huuhtele valittdmdsti alve r Il htaall
vedelld. Jos nestettd on joutunut silmiin, ota yhteys lakeriin,
Akkuneste voi aiheuttaa drsytysherkkyyttd tai palovammoja.

Al kéyta akkua tai tyskalua, joka on vaurioitunut tai jota on
muunnettu. Vaurioituneet tai muunnetut akut saattavat aiheuttaa
tulipalon, réjéhdyksen tai henkilsvamman.

Alg pidé akkua tai tyskalua tulen tai muun kuuman
lamménléhteen léhelld. Altistaminen yli 130°Cin lampétilalle
voi aiheuttaa rdjdhdyksen.

ja ohjeita ja dlé lataa akkua tai
tyokalua ohjeissa médritellyn ldmpétila-alueen ulkopuolella.
Vaaralla tavalla tai madritellyn lémpétila-alueen  ulkopuolella
lataaminen saattaa vaurioittaa akkua ja lisétd tulipalon riskid.

HUOLTO

O

Kaikki  korjaustyét on t titai
huoltomiehen tehtévéiksi ja vaihdossa on kéytettdva
yksinomaan alkuperdéisié varaosia. Ndin toimien voit kdyttaa
sathkdtydkalua téysin turvallisesti.

Alg kosk kéytd vaurioil akkua. Akkua saa huoltaa
vain sen valmistaja tai valtuutettu palveluntarjoaja.

Mutterinvaantimen

turvallisuusvaroitukset

Pitele séhkétydkalua eristetystd tartuntapinnasta, kun teet
ty6td, jossa kiinnike voi kosk piilossa johtoa. Jos
kiinnitin koskettaa séhkaistettyd johtoa, tydkalun metalliosat voivat
sdhkaistyd ja aiheuttaa kayttdjdlle séhkaiskun.

Kiinnitd tydkappale paikoilleen puristimella.  Jollain
kiristavélla kiinnitysvélineelld paikallaan pidettévé tydkappale on
turvallisempi kuin késin pideltévé.
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Odota aina, ettd porakone on pyséhtynyt kokonaan ennen
kuin laitat sen sivuun. Tydkalun insertti voi jumiutua ja johtaa
sdhkétydkalun hallinnan menettémiseen.
Alg avaa akkua. Oikosulun vaara.
Suojaa akku | del
voimakkaalta auringonpaisteelta ja a
ja kosteudelta. Réjéhdysvaara.

, esim. jatkuvalta suvoralta ja
1als. ’ sek& daless

Akku voi vaurioi kéyt6n seurauksena
hdyryté. Siirry silloin raittiiseen iimaan ja hakeudu l&ékdriin, jos
tarvetta ilmenee. Hdyryt voivat érsyttéd hengityselimid.

Kéytd akkva ainoastaan Wirthin  sdhkétydkalussa.
Jo t&md toimenpide yksistéén suojaa akkua vaaralliselta
ylikuormittumiselta.

Kéytd vain alkuperdisia Wirth-akkuja séhkétydkalun
nimikilvessé annettujen jénnitetté koskevien ilmoitusten
mukaisesti. Jos kéytat muita  akkuja, esim. jéljitelmid,
kunnostettuja akkuja tai muiden valmistajien akkuja, rdjghtava
akku voi aiheuttaa henkils- ja omaisuusvahingon.

Kéytd ainoastaan alkuperdisia Wiirth-lisavarusteita.

ja vaédrénl

Kayton ri

it

Vaikka tuotetta kéytettdisiin ohjeiden mukaisesti, ei ole mahdollista
tiysin eliminoida fiettyja kéyttoon littyvia riskitekijita. Kayttaian on
kiinnitettévé erityisté huomiota néihin kohtiin vihentédkseen vakavan
loukkaantumisen vaaraa.

O

O

O

O

O

Kuulovammat - Kéytd asianmukaisia kuulosuojaimia ja rajoita
altistumista kovalle metelille.

Silm&vammat - Kéytd kasvosuojainta tai suojalaseja kdyttdessdsi
tuotetta.

Téringin aiheuttama vamma - Rajoita altistumista ja noudata tdmén
kdyttdoppaan ohijeita riskien vihentamiseksi.

Séhkaiskut kosketettaessa katkettyjé séhkajohtoja - Pitele tuotetta
vain eristetystd pinnasta

Hengityselinvamma tuotteen kdytdstd syntyneen pdlyn takia -
Kéytd pélytyypille sopivaa suojainta.

Tyokalun tekniset tiedot

Akkukéyttéinen iskuruuvinvéénnin ASS 18-1/2”
COMPACT
Tuotenumero 5701 406 000
Jénnite 18 V/DC
Alasin 1/2"
Kuormaton nopeus
- Vaihde 1 0 - 1400 min’
- Vaihde 2 0-2000 min’!
- Vaihde 3 0-2750 min?!
Maksimimomentti
- Vaihde 1 260 Nm
- Vaihde 2 300 Nm
- Vaihde 3 460 Nm
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- Automaattitila 160 Nm
Puhallusta minuutissa 0-3500 min’
Paino - EPTA-menettelyn 01/2014 2.03 kg (2.0 ah) - 2.31
mukaisesti kg (5.0 ah)
Paino iiman akkua 1.68 kg
Tydkalun ja akkupakkauksen kéytts- ja -15 - 40°C
varastointilémpétila

(Laitteen suorituskyky voi pudota, kun

lampétila on alle 0 °C)

Lataamiselle suositeltu lampétila 5 -40°C

Suositeltu akkutyyppi LI 18V/2 Ah BASIC

LI 18V/4 Ah BASIC
LI 18V/5 Ah BASIC

LI 18V/5Ah
W-CONNECT

ALG 18/4 BASIC
ALG 18/6 FAST

Tunne tuotteesi

Katso sivu 3.

LED-valo

Alasin

Liipaisukytkin

Kahva, eristetty tartuntapinta
Ohjauspaneeli

Akku

Vysklipsi

Kiertosuunnan valitsimen suunta
Vapautuspainike

Kéayttotarkoitus

Tuote on tarkoitettu ruuvien, pulttien ja mutterien kiinnittémiseen ja
irrottamiseen iskuistukkaa kéyttamalla.

Suositeltu laturi

VONOOAWN—

Kéyttdjé on aina vastuussa vahingosta, joka tapahtuy, jos konetta
kéytetdén muuhun kuin tarkoitettuun kéyttésn.

Toiminnot m&dréytyvét sen mukaan, millé alueella tuote on myynnissé.
Séhkatyskalussa on Bluetooth®-valmius.

W-Connecttoimintojen kéytté edellyttéd seuraavia tuotteita:

O Mobiililaite

Android 6.0 tai uudempi

iOS 11 tai uudempi

ORSYonline-/W-Connect-sovellus

M-Cube W-Connect -akku

W-Connectmoduuli

ooogo

W-Connectyhteensopiva sahkstyskalu
Tutustu kunkin yksittGisen tuotteen kdyttdohieisiin.
W-Connect-moduulin asentaminen
Ks. sivu 4.

O  Poista varamoduuli akusta.

O Aseta W-Connect-moduuli (WCM-BT) akkuun.

ww WURTH

Mobiilisovelluksen asentaminen
O Lataa ORSYonline-/W-Connectsovellus App Storesta tai Google
Play Kaupasta.
O Viimeistele rekisterdinti seuraamalla sovelluksen ohieita ennen
kuin kéytat séhkatydkalun ja akun W-Connecttoimintoja.
W-Connectmoduuli  léhettéa  signaalia  ORSYonline-/W-Connect-
sovellukseen  sd@nnéllisin  véliajoin.  Ympéristétekijoista  riippuen
signaalit voivat héiriintyd.
Jos et saa muodostettua yhteyttd sahkatydkaluun, tarkista seuraavat
asiat:
O Moduulin asennus
Varmista, eftd moduuli on asennettu akkuun oikein.

O Etcisyys
Lyhenn& mobiililaitteen ja séhkétydkalun vélistd etdisyyttd ja yritd
vudelleen.

O Mobiililaite

Tarkista ja varmista, etté Bluetooth® on kéytdssé mobiililaitteessasi.
W-Connect-toiminto
W-Connect-moduuli tukee seuraavia toimintoja:
O Kalustonhallinta
O Huolto
O  Sijainnin m&érittéminen (viimeisin tunnettu sijainti)
O Taydellisyystarkistus

Tuotteen LED-merkkivalo

Kun suojaustila kdynnistet&én, tuotteen LED-merkkivalo vilkkuu 10
sekunnin ajan. Vapauta liipaisin ja kdynnisté tuote uudelleen.

Akun merkkivalot

Katso seuraavat W-Connect-akun LED-merkkivalojen vilkkumiskoodit.

Vilkuntakuvio

Taajuus 2 kertaa sekunnissa
Tila ja Akku on sallitun l&mpétila-alueen ulkopuolella.
suoritettava | Anna akun levétd, kunnes sen lampétila on
toimenpide -15°C... +40 °C.
Vilkuntakuvio |[ i1/ Sl

7 \7/\\\U U U U//D\:/[\]\:
Taajuus 2 kertaa sekunnissa
Tila ja Tydkalu on sallitun lémpétila-alueen ulkopuolella.
suoritettava | Anna tydkalun levéitd, kunnes sen lémpétila on
toimenpide -15°C..+40 °C.

Vilkuntakuvio

Taajuus 6 kertaa sekunnissa
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Tila ja
suoritettava
toimenpide

Akku on virhefilassa. Irrota akku ja kytke se

uudelleen.

Vilkuntakuvio

Taajuus 6 kertaa sekunnissa

Tila ja Tydkalu on virhetilassa. Irrota akku ja kytke se
suoritettava | uudelleen.

toimenpide

Jos toiminto ei

edelleenkéidn  onnistu,

MASTERSERVICE -palveluun.

Symb

ofa yhteyttd Wirth

Lue kaikki turvallisuusvaroitukset ja ohjeet.

©
A

Varoitus

Kuuma pinta

A

Tuote tukee NFC-ekniikkaa iOS- ja Android-
ympdristGissd.

Tuetut Wiirthin iOS- ja Android-sovellukset
tunnistavat laitteen, kun sen sarjanumero
luetaan NFC-ekniikan avulla.

v Voltti
=== Tasavirta
n 0 Tyhjékayntinopeus

Todistus CE-sé@ntdjen noudattamisesta

®

Saddsstenmukaisuusmerkintd (RCM). Tuote
tayttad kaikki sovellettavat vaatimukset.

Al hévita kéytettyja akkuja seké sahks- ja
elektroniikkalaiteromua lajittelemattomana
yhdyskuntajétteend. Kéytetyt akut seké séhks-
ja elektroniikkalaiteromu on keréttévé erikseen.
Kéytetyt paristot ja akut ja hukkavalonl&hteet
on poistettava laitteista. Kysy paikalliselta
viranomaiselta tai jélleenmyyjalté
kierréitysneuvoja ja kerdyspiste akuille.
Paikallisten mé&dréysten mukaan jélleenmyyiilla
voi olla velvollisuus oftaa kdytetyt akut seka
sahké- ja elektroniikkalaiteromu takaisin
veloituksetta. Panoksesi kéytettyjen akkujen
sekd sahké- ja elektroniikkalaiteromun
uvudelleenkdyttdsn ja kierrétykseen auttaa
véhentémé&dn raaka-aineiden kysynt&d.
Kaytetyt, erityisesti litiumia sisltévét akut seké
sahka- ja elektroniikkalaiteromu siséltévat
arvokkaita ja kierrgtettévié materiaaleja,
jotka voivat vaikuttaa haitallisesti ympéristén
ja ihmisten terveyteen, jos niitd ei hévitetd
ympadristdystévillisellé tavalla. Poista
mahdolliset henkilstiedot jételaitteista.

Akku, joka on uusi tai ollut pitkdén kdyttdmattdménd, vaatii n. 2-3
lataus-/tyhjentymiskertaa saavuttaakseen téyden kapasiteettinsa.

Alg laita akkua lémpépatterin pédlle tai altista pitkéksi aikaa
voimakkaalle auringonvalolle; yli 50 °Cin lémpétilat aiheuttavat
vahinkoa.

Pidé& laturin ja vaihdettavan akun koskettimet/liittimet puhtaina. Lataa
akku téyteen kéytdn jélkeen, se optimoi kdyttdién.

HUOMAUTUS: Toimitettu akku on puolittain ladattu. Varmista akun

tdysi kapasiteetti lataamalla akku kokonaan ennen ensimméisté

kayttokertaa.

Litiumioniakku voidaan ladata milloin  tahansa, se ei vaikuta

kayttdikadn. Latauksen keskeyttéminen ei vahingoita akkua.

Litiumioniakku on suojattu syvépurkautumiselta. Kun akussa ei ole

varausta, laite kytket&én pois péélté suojapiirin avulla. Liitetty tydkalu

pysdhtyy.

O Lopeta liipaisinkytkii pai kun laite on kytketty
pois padlta automaattisesti. Akku saattaa vahingoittua.

Akun poistaminen

Poista akku pitamalld vapautuspainiketta painettuna ja vetdmalla
akkua eteenpdin. Alé kéytd voimaa.

Noudata hévittéimisestd annettuja ohieita.

Tyékalun vaihtaminen

Ks. sivu 4.

O Poista akku ennen kuin teet mitddn téita laitteella (esim.
huoltea, tydkalun vaihtoa) tai kuljetuksen ja varastoinnin
ajaksi. Tyskalun tahaton kéyttd saattaa johtaa loukkaantumiseen.
Puhdista laitteen tuuletusaukot séénnéllisesti.  Moottorin
tuuletin imee pélyn kotelon sisdlle, ja metallihiukkasten liiallinen
kertyminen voi aiheuttaa séhkaén liittyvié vaaroja.
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Tyékalun liittédminen
Liv'uta liitettévé tydkalu istukkaan.

Tyékalun poistaminen

Vedé tydkalu pois istukasta.

O Kun tydskentelet liitetylld tySkalulla, varmista, ettd se on
tukevasti kiinni istukassa. Jos tydkalu ei ole tukevasti kiinni
istukassa, se voi irrota kdytén aikana.

Tata jariestelmdd kéytettdessa liitetyn tydkalun ympérille j@& jonkin
verran  likkumisvaraa istukkaan kiinnittémisen jélkeen. Sillé ei ole
vaikutusta toimintaan/turvallisuuteen.

Kéytd vain sellaisia erikoiskéyttédn tarkoitettuja liitettévia tydkaluja
(esim. erityisid iskuhylsyjé), jotka on valmistettu nimenomaan
iskutydkalujen kanssa kéytettéviksi.

Istukka toimii séhkémoottorin vaihde- ja iskumekanismilla.

Ty8skentelymenettely on kaksivaiheinen:
Ruuvaus ja kiristys (isk
Iskumekanismi aktivoituu, kun ruuviliitos on tiukka, jolloin moottori
kuormittuu. T&llsin iskumekanismi muuntaa moottorin tehon tasaisiksi
pydriviksi iskuiksi. Ruuveja tai muttereita 18ysdttéessd prosessi on
kédnteinen.

Lo e s \

Toiminnan aloittam

Akun paikalleenlaitto

O Kéyta vain alkuperéisia Wirth-litiumioniakkuja laitteen
nimikilvessé ttujen jdnnitetietoj k Muiden
akkujen kéyttésn liittyy tulipalon vaara ja saattaa johtaa
loukkaantumisiin.

Tydnnd pydrimissuunnan valitsin keskiasentoon, jolloin laite on suojattu
tahattomalta kéynnistymiseltd.

Aseta ladattu akku edesté laitteen pohjaan, kunnes akku lukittuu
kunnolla.

Pydérimissuunnan ké&&ntéaminen

Ks. sivu 5.

Pydrimissuunta  kddnnet&én  pydrimissuunnan  valitsimella.  Se  ei
kuitenkaan ole mahdollista liipaisinkytkimen ollessa toiminnassa.
Pyédrimissuunta oikealle: Kun haluat v&&ntdd ruuveja ja kiristaa
muttereita, tydnnd pydrimissuunnan valitsin painamalla vasempaan
reunaan.

Pvarimi I

Pyér Kun haluat 18ysétd jo avata ruuveja
ja muttereita, tyénnd pydrimissuunnan valitsin painamalla oikeaan
reunaan.

Pédille/pois-kytkent&

Kéynnisté laite siten, efté painat liipaisinkytkintd ja pidét sen sitten
painettuna.

Sammuta laite vapauttamalla liipaisinkytkin.

Virran sadstémiseksi kytke laite padlle vain, kun aiot kéyttéd sitd.

Nopeuden saatéminen

Nopeus sdddetddn silld, miten pitkéian liipaisinkytkinté painetaan.
Liipaisinkytkimen kevyt painaminen johtaa pieneen pydrimisnopeuteen.
Kytkimen pitempi painaminen liséé nopeutta.
Nopeuden/iskutaajuuden esivalinta

Halutun  3+1-vaiheisen  nopeuden/iskutaajuuden  voi  esivalita
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ohjauspaneelissa olevalla painikkeella. Paina painiketta toistuvasti,
kunnes nopeudenosoittimessa nékyy haluttu asetus.

Valittu asetus tallennetaan.

Vaadittava nopeus/iskutaajuus riippuu materiaalista ja tydoloista, ja
se voidaan madrittad kaytédnndn kokeilla.

Ty&skentelya koskeva neuvo

O Aseta laite ruuville/mutterille sen ollessa vielé pois pddltd.
Laitteessa jo pydrivd tydkalu saattaa luiskahtaa ruuvin/mutterin
kannasta.

Véadntdmomentti  riippuu iskujen  kestosta.  Suurin  saavutettu

vadntémomentti syntyy kaikkien iskulla saavutettujen yksittgisten

vadntdmomenttien summasta. Suurin vGdntémomentti saavutetaan

6-10 sekunnin iskunkeston jdlkeen. Témén keston jélkeen

vadntémomentti kasvaa vain minimaalisen véhén.

Iskunkesto on médritettéva  kullekin  vaaditulle vaantémomentille.

Saavutettu  tosiasiallinen  vaantémomentti on tarkistettava aina

momenttiavaimella.

Ruuvikiinnitykset kovalla, jousikuormitetulla tai

pehmeadilla istukalla

Testi, jossa iskusarjassa saavutetut védntdmomentit mitataan ja

siirret&én kaavioon, antaa vddntémomentin kdyrén. Kéyrén korkeus

osoittaa  suurimman  saavutettavan  védntdmomentin, ja  jyrkkyys
osoittaa keston, jonka aikana se saavutetaan.

Véadntdmomentin gradientin maérittévét seuraavat tekijét:

¢ Ruuvien tai muttereiden lujuusominaisuudet

¢ Alustamateriaalin tyyppi (aluslevy, levyjousi, fiiviste)

¢ Ruuvattavan tai pultattavan materiaalin lujuusominaisuudet

e Voiteluolosuhteet ruuvi- tai pulttiliiténnéssé

Eri kéyttétapauksia eri istukoille:

¢ Kova istukka on tarkoitettu tapauksiin, joissa metalli kiinnitetécn
ruvveilla  toiseen metalliin  aluslevyjé  kayttamélla.  Suurin
vééntdmomentti saavutetaan jo suhteellisen lyhytkestoisen iskun

jalkeen (jyrkké ominaiskéyrd). Tarpeettoman pitkdkestoinen isku
aiheuttaa vain vahinkoa laitteelle.

e Jousikuormitettu istukka on tarkoitettu tapauksiin, joissa metalli
kiinnitetdén toiseen metalliin, mutta kayttamalla jousialuslevyja,
levyjousia, niittejd tai ruuveja/muttereita kartioistukalla sekd myds
jatkeita kéyttémalla.

e Pehmed istukka on tarkoitettu tapauksiin, joissa esim metalli
kiinnitetdén ruuveilla puvhun tai kun alustana on lyijy- tai
kuitualuslevy.

Jousikuormitetulla ja pehmedllé istukalla suurin vé&ntdmomentti on

pienempi kuin kovalla istukalla. Lisgksi tarvitaan selvésti pidempi

iskunkesto.

Vinkkej&

Suositeltavaa on, ettd ennen suurten, pitkien ruuvien ruuvaamista
koviin materiaaleihin porataan esireikd, jonka kierteen siséhalkaisija
on n. 2/3 ruuvin pituudesta.

HUOMAUTUS: Varo, ettei laitteeseen mene metallihivkkasia.
Vyépidike

Laite voidaan ripustaa roikkumaan vydpidikkeeseen. Kayttéjélla on
molemmat kédet vapaana, ja laite on aina késilld.

Suositukset akun optimaaliseen kdésittelyyn
Al dltista akkua kosteudelle ja vedelle.

Saiilytd akkua vain tilassa, jonka lémpétila on vélilla -15 °C-40 °C.
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Al esim. j&td akkua autoon kesélla.
Puhdista akun tuuletusaukot ajoittain pehmeélls, puhtaalla ja kuivalla
harjalla.

Huomattavasti lyhentynyt kdyttéaika latauksen jélkeen on merkki siitd,
ettd akku on kéytetty loppuun. Akku on korvattava vudella.

Noudata hévittémisestd annettuja ohjeita.

Huolto ja puhdistus

O Irrota  kosketi virtaldhteestd  ja/tai  akkupaketti
sihkotydkalusta aina ennen sddtdmistd, lisévarusteiden
vaihtamista tai sdhkétydkalujen sdilytykseen laittamista.
Téllaiset ennaltaehkdisevét turvallisuustoimenpiteet
véhentévét vaaraa koneen kéynnistymisesté vahingossa.

O Varmista turvallinen ja asi kainen tydsk ly pitémalla
kone ja tuul kot aina puhtai

Jos kone vikaantuu huolellisista valmistus- ja  testausmenetelmistd
huolimatta, se on toimitettava korjattavaksi Wirthin master-huoltoon.
Liité kaikkeen yhteydenpitoon ja varaosatilauksiin mukaan koneen
tyyppikilvestd 18ytyvé tuotenumero.

Taman  sdhkdtydkalun  varaosaluettelo  on  ndhtévissé  verkko-
osoitteessa  http://www.wuerth.com/partsmanager tai sen saa
pyynnéstd Wiirthin I&himmaéstd toimipisteestd.

Havittaminen

Ympéristénsuojelun kannalta laite, lisévarusteet ja pakkausmateriaali
on lajiteltava.
Alg havita sahkstyskaluja kofitalousjétteend!

Koskee vain EY-maita:
Séhké-  ja  elektroniikkalaiteromua koskevan
eurooppalaisen ohjeistuksen 2012/19/EU mukaisesti,
jo  kansalliseen  lainséadéntdsn  sisdllytettynd,
sihkatyskalut, jotka eivét endd ole kéyttékelpoisia, on
keréittéiva erikseen ja hévitettédvé ymparistdystavélliselld
tavalla.

Melu/térinatiedot

Mitatut arvot madritetty EN 62841 standardin mukaan.

Tyékalun A-painotetut melutasot ovat tyypillisesti: Adnipaine  102,0
dB(A); Aénipaine 110,0 dB(A) Epétarkkuus K=3 dB (A)

Kéytd kuulosuojaimia!

Standardin EN 62841 mukaisesti madritellyt yleiset téringarvot
(kolmen suunnan vektorien summa):

Taringarvo ah = 15,9 m/s?, Epatarkkuus K=1,5 m/s2 (Iskukiristys)
Tiedotteen t&rindtaso on mitattu EN 62841 -standardien mukaisilla
testeilld, ja niitd voidaan kéyttdd verrattaessa laitetta toiseen. Sitd
voidaan kéyttdd arvioitaessa térinévaikutusta.

limoitettu tarinditaso vastaa laitteen padasiallista kéyttétarkoitusta. Jos
laitetta kuitenkin kéytet&én muuhun tarkoitukseen, muilla lisélaitteilla
tai huonosti huollettuna, térindtaso saattaa poiketa ilmoitetusta
arvosta. Témd voi kasvattaa kokonaisaltistumista huomattavasti koko
tydjakson kuluessa.

Taringn altistumistasoa  arvioitaessa tulee huomioida ajat, jolloin
laite on sammutettu tai kun se on kdynnissd, mutta sité ei kdytetd
varsinaiseen tydskentelyyn. Témd voi véhentéd kokonaisaltistumista
huomattavasti koko tydjakson kuluessa.

Kéytd muitakin suojakeinoja turvataksesi kdyttéjén téringvaikutukselta,
kuten: huolla laite ja lisélaitteet, pidé kétesi l&mpiming, organisoi
tydnkulku.

ww WURTH

Oikeus muutoksiin ilman ennakkoilmoitusta.

Bluetooth®-sanamerkki ja -logot ovat Bluetooth SIG, Inc.:n omistamia
rekisterdityjé tavaramerkkejd, ja Adolf Wirth GmbH & Co. KG
kéiyttad téllaisia merkkejé lisenssillé. Muut tavaramerkit ja tuotenimet
ovat omistajiensa tavaramerkkeié.
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@ For din sdkerhet

instruktionerna som ryms ddri foljs strikt.

©

'/ VT[] Lés uppmérksamt alla varningar, instruktioner
och specifikationer som bifogas med detta verktyg och studera
bilderna. Om inte alla instruktioner som listas hér beaktas kan
konsekvensen bli elektriska stétar, brand och/eller allvarliga skador.

Spara dessa varningar och instruktioner for senare behov.

Termen “elekiriskt verktyg” som anvénds i nedanstéende
stikerhetsforeskrifter anvéinds b&de om elekiriska verktyg som ansluts
till nétet och om sladdlésa elektriska verktyg.

SAKERHET PA ARBETSPLATSEN

O Se till att arbetsutrymmet &r rent och har en tillrécklig
belysning. Skréipiga och mérka utrymmen inbjuder fill olyckor.

O Anvénd inte elektriska verktyg i explosiv milj, t. ex. i
nédrheten av léttanténdliga vétskor, gaser eller damm. Gnistor
fran elektriska verktyg kan sétta eld p& dem eller f& dem att
explodera.

O Hall barn, besékare och husdjur péa avsténd nér du anvénder
ett elekiriskt verktyg. De kan stéra dig och f& dig att férlora
kontrollen &ver verktyget.

ELEKTRISK SAKERHET

O Det elektriska verktygets stickk kt skall vara anp d ill
uttaget. Gor aldrig nagra ingrepp pa stickkontakten, Anvénd
aldrig en adapter med jordade elektriska verktyg. Du minskar
dérmed riskerna fér elektriska stétar.

O Undvik all kontakt med jordade ytor (som t. ex. rér,
vérmeelement, spisar, kylskap, etc.). Riskerna for elektriska
stdtar kar, om nagon kroppsdel &r i kontakt med jordade ytor
eller med jordférbindelsen.

O Utsétt inte elekiriska verktyg for regn eller fukt. Riskerna for
elstét dkar, om vatten tréinger in i eft elektriskt verktyg.

O Se till att natsladden alltid &r i gott skick. Hall inte i verktyget
i sladden och dra inte i verktyget eller i sladden fér att koppla
ur det. Hall nétsladden pé avstand fran vérmekadllor, olja,
vassa féremal och rérliga delar. Riskerna for elektriska stétar
8kar om nétsladden &r skadad eller tillirasslad.

O Vid utomhus  skall du anvéinda endast

forla laddar avsedda fér utomhusanvéndning. Du

arbete

minska‘; dd:med riskerna for elektriska stotar.

O Om du &r absolut tvungen att anvénda ditt verktyg i en
fuktig omgivning, anslut det till ett eluttag som skyddas av
en brytare for differentialstrdm (RDD). Anvéindning av en RDD-
anordning begrénsar riskerna fér elekiriska stétar.

PERSONLIG SAKERHET

O Var vaksam, titta pa vad du gér och anvénd ditt sunda férnuft
nédr du anvénder ett elektriskt verktyg. Anvénd inte verktyget
om du &r trétt, paverkad av alkohol eller droger eller om
du tar mediciner. Glém inte att om du &r ouppmérksam bara
brékdelen av en sekund kan du skada dig allvarligt.

Att arbeta sikert med denna produkt &r endast méjligt efter att du lést drift- och séikerhetsinformationen helt och

Allménna sdkerhetsforeskrifter for maskinverktyg

O Anvénd skydd: dningar. Skydda alltid 8gonen. Beroende
pé arbetsférhallandena bér du éven anvénda en skyddsmask mot
damm, halksékra skor, en skyddshjélm eller hérselskydd fér att
undvika risker fér allvarliga kroppsskador.

O Undvik oavsikilig igangséttning.  Kontrollera  att
strombrytaren ér stélld pa “av” innan du ansluter verktyget
till ett uttag och/eller légger i batteriet, liksom dé du tar eller
transporterar verktyget. Fér att undvika risker fér olyckor skall
du inte bara omkring verktyget med fingret p& avtryckaren och
inte ansluta det om strdmbrytaren &r i paslaget lége.

O Plocka bort spénnycklarna innan du sétter i gang verktyget.
En spannyckel som &r fést i en rérlig del av verktyget kan férorsaka
allvarliga kroppsskador.

O Se till att du alltid haller balansen. Sta stadigt pa bada benen
och stréck inte ut armen for langt. En stabil arbetsposition gor
att man béttre kan kontrollera sitt verktyg, om nagonting oférutsett
hénder.

O Anvénd lampliga kldder. Ha inte 16sa klader eller smycken.
Hall hér och kléder pa avstand fran rérliga delar. Losa kléder,
smycken och l&ngt hér kan fastna i rérliga delar.

0 Om verktyget levereras med en anordning som suger upp
damm, skall du se till att den monteras och anvénds pé rétt
séitt. Du minskar dérmed riskerna f&r olyckor.

O Aven om du har god kénnedom och léng erfarenhet i
fraga om verktygsanvéndning, kom ihdg att beakta alla
sakerhetsprinciper fér verktygsanvéndning.  Ansvarslost
beteende kan leda till allvarliga olyckor pé brékdelen av en
sekund.

ANVANDNING OCH UNDERHALL AV

VERKTYG

O Kér inte verktyget for hért. Anvénd ett verktyg som &r
anpassat till det arbete du vill utféra. Verktyget &r effektivare
och sékrare om det anvénds med den hastighet som det &r
konstruerat for.

ELEKTRISKA

O Anvénd inte eft elektriskt verktyg, om det inte gér att sétta i
gdng det och stoppa det med strombrytaren. Ett verktyg som
inte kan sdttas p& och stingas av korrekt &r farligt och méste
absolut repareras.

O Koppla ur kontakten ur strémkéllan och/eller plocka ut
batteriet, om borttagbart, ur det eldrivna verktyget fére
eventuella justeringar, byte av tillbehér eller vid férvaring
av eldrivna verktyg. Du minskar d& riskerna fér oléglig
ig&ngséttning av verktyget.

O Forvara elektriska verktyg utom réckhéll for barn. Lét inte
personer som inte kanner till verktyget eller inte har tagit del
av dessa sikerhetsforeskrifter anvinda det. Elektriska verktyg
&r farliga i hdnderna pé& ovana personer.

O Underhdll av eldrivna verktyg och tillbehér. Kontrollera att
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ingen del &r skadad. Kontrollera monteringen och alla andra
delar som kan paverka verktygets funktion. Om ndgon del &r
skadad, 18t reparera verktyget innan du anvénder det. Ménga
olyckor beror pé& en slarvig skétsel av verktygen.

O Kom ihag att hdlla verktygen rena och véssade. Ett val slipat
och rent skdrverktyg riskerar mindre att blockeras och du kan dé&
kontrollera det béttre.

O Anvénd ditt elektriska verktyg, dess tillbehér, bits, osv. enligt
dessa foreskrifter och ta hénsyn till anvéndningsférhalland
och 6nskade tillimpningar. Anvénd ditt elekiriska verktyg
endast f5r arbeten till vilka det &r anpassat, fér att undvika farliga
situationer.

O Hall handtag och greppytor torra, rena och fria fran olja och
fett. Hala handtag och greppytor borgar inte fér séker hantering
av och kontroll &ver verktyget i ovéintade situationer.

VIKTIGA SAKERHETSFORESKRIFTER FOR SLADDLOSA

VERKTYG

O Ladda upp batteriet i ditt verktyg endast med den laddare
som anges av fabrikanten. En laddare som &r anpassad till en
viss typ av batteri kan férorsaka brand, om den anvénds med
batterier av en annan typ.

O Endast en sérskild typ av batteri far anviindas med ett
sladdlést verktyg. Anvéindning av andra slags batterier kan
férorsaka brand.

[0 Da batteriet inte anvéinds ska det hallas pa avstand fran
metallfsremal som t. ex. gem, mynt, nycklar, skruvar, spikar
eller andra féremél som kan férbinda kontakter sinsemellan,
Kortslutning av batteripolerna kan férorsaka brénnskador eller
brand.

[0 Undvik all kontakt med batterivatska, i hdandelse av lécka
fran batteriet p.g.a. en felaktig anvéindning. Om detta &nda
hénder, skélj delbart det berérda omréadet med en stor
méngd rent vatten. Om du féar vétska i dgonen, sék &ven
l&karhjélp. Vétska som strémmar ut ur ett batteri kan férorsaka
irritationer eller bréinnskador.

O Anvénd inte eft batteri eller verktyg som &r skadat eller
modifierat. Skadade eller modifierade batterier kan uppvisa
ofdrutségbara egenskaper som kan leda fill brand, explosion
eller risk for skador.

[0 Utsatt inte ett batteri eller verktyg for eld eller for héga
temperaturer. Exponering fér brand eller temperaturer &ver
130°C kan orsaka explosion.

O F8lj alla laddningsinstruktioner och ladda inte batteriet
eller verktyget utdver det temperaturintervall som anges
i anvisningarna. Felaktig laddning eller laddning utéver det
angivna intervallet kan skada batteriet och 8ka brandrisken.

UNDERHALL
O Alla reparationer maste utféras av en kompetent tekniker,

som anvénder endast ursprungliga reservdelar. Du kan da
anvénda ditt elektriska verktyg i all trygghet.

O Utfér aldrig service pa ett skadat batteri. Service pa
batterier far bara utféras av tillverkaren eller auktoriserade
serviceleverantérer.

S&kerhetsvarningar fér mutterdragare

O Hall elverktyget i de isolerade greppen nér du anvénder
verktyget och f en kan | ik kt med dolda
ledningar eller sin egen kabel. Om fastséttare kommer i kontakt
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med en "aktiv’ ledning kan metalldelar exponeras och ge
anvéndaren en elekirisk stot.

[0 Fest arbetsstycket med klémanordning. Ett arbetsstycke
fastspéint med fastspénningsanordningar eller i en tving hélls mer
sdkert pd plats &n fér hand.

O Vinta alltid tills produkten har stannat helt fére du lagger ner
den. Verktygsinsatsen kan fastna och leda till frlust av kontroll
ver elverktyget.

O Oppnainte batteriet. Fara fér kortslutning.

O Skydda batteriet mot vérme, pelvis mot kontinuerligt
intensivt solljus, brand, vatten och fukt. Fara fér explosion.

O Ihéndelse av skada och felaktig anvéndning av batteriet, kan
anga sléppas ut. Sk efter frisk luft och sk medicinsk hjalp i
héndelse av &kommor. Angorna kan irritera andningsvéigama.

O Anvénd endast batteriet i samband med ditt Wisrth-elverktyg.
Detta métt ensamt skyddar batteriet mot farlig dverbelastning.

O Anvénd endast Wirth-originalbatterier med den listande
sp&nningen pa namnskylten pa ditt elverktyg. Vid anvéndning
av andra batterier, exempelvis efterbildningar, reparerade
batterier eller andra varumérken, finns det en fara fér personskada
samt egendomsskada genom exploderande batterier.

OO Anvénd endast Wiirth-originaltillbehér.

Aven om produkten anvéinds enligt instruktionerna gér det inte aft
eliminera alla eventuella riskfaktorer. Anvéindaren ska vara extra noga
och uppmérksam med dessa punkter fér att minska risken fér allvarlig
personskada.

O Hérselskador - Anvénd lémpliga hérselskydd och begrénsa
exponeringen.

O Synskador - Bér skyddsglaségon vid anvéndning av produkten.

O Skador orsakad av vibrationer - Begrénsa exponeringen och félja
sdkerhetsanvisningarna i denna bruksanvisning.

O Elektrisk stot efter kontakt med ledningar - Héll alltid produkten i
de isolerade ytorna.

O Skador pé andningsorgan pd grund av damm som skapas vid
anvéndning av produkten - Anvénd lamplig skyddsutrustning
beroende pé& typ av damm.

Verktygsspecifikationer

Sladdlés slagskruvnyckel ASS 18-1/2"
COMPACT
Artikelnummer 5701 406 000
Spénning 18V/DC
Drivtapp 1/2"
Ingen belastningshastighet
- Véxel 1 0- 1400 min’
- Véxel 2 0-2000 min’!
- Véixel 3 0-2750 min’
Maximum vridmoment
- Vaxel 1 260 Nm
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- Véixel 2 300 Nm

- Véixel 3 460 Nm

- Automatiskt lge 160 Nm

Slag per minut 0-3500 min’!

Vikt - enligt EPTAf&rfarandet 01/2014  2.03 kg (2.0 ah) - 2.31
kg (5.0 ah)

Vikt, exklusive batteri 1.68 kg

Arbets- och omgivningstemperatur fér -15 - 40°C

batteriet och batteripaketet

(Produktens prestanda kan sjunka vid

under 0 °C)

Rekommenderad omgivningstemperatur 5 - 40°C

vid laddning

LI 18V/2 Ah BASIC
LI 18V/4 Ah BASIC
LI 18V/5 Ah BASIC

LI 18V/5Ah
W-CONNECT

Rekommenderad batterityp

Rekommenderad laddare ALG 18/4 BASIC

ALG 18/6 FAST

L&r kénna din produkt

Se sidan 3.

. LEDdampa

Drivtapp
Triggeromkopplare
Handtag, isolerad greppyta
Kontrollpanel

Batteripack

Béltesklamma
Rotationsrikiningsvéljare
Upplé&sningsknapp

Produkten &r avsedd att fésta och ta bort skruvar, bultar och muttrar
med en slaghylsa.

DVONOCOAWN—

Vid skada orsakad av felaktig anvéindning, hélls anvéndaren ansvarig.

Tillgéngliga funktioner beror pé i vilken region produkten séljs.
Detta elverktyg har stéd for Bluetooth®.
W-Connectfunktionerna méste anvéndas pé foliande produkter:
O Mobil enhet

Android 6.0 och senare

iOS 11 och senare

ORSYonline-/W-Connect-appen

M-Cube- och W-Connect-batteri

Modul fér W-Connect

Elverktyg som &r kompatibla med W-Connect

ooogo

Se respektive bruksanvisning fér varie enskild produkt.
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Sétta i modulen fér W-Connect

Se sidan 4.

O Ta bort attrappmodulen fran batteripaketet.

O Sétti modulen fér W-Connect (WCM-BT) i batteripaketet.

Installera mobilappen

O Hé&mta ORSYonline-/W-Connect-appen i App Store eller Google
Play Store.

O Falj instruktionerna i appen fér att slutféra registreringen innan
du anvinder W-Connectfunktionerna fér elverktyget och
batteripaketet.

Modulen fdr W-Connect skickar regelbundet signaler till ORSYonline-

/W-Connect-appen. Signalerna kan stéras beroende p& omgivningen.

Om det inte gér att ansluta elverktyget kontrollerar du féljande:

O Modulens iséttning
Kontrollera att modulen &r korrekt isatt i batteriet.

O Avsténd
Minska avsténdet mellan den mobila enheten och elverktyget och
forssk igen.

O Mobil enhet

Kontrollera att Bluetooth® &r aktiverat p& den mobila enheten.

W-Connect-funktioner

Modulen fér W-Connect har stéd fér féljande funktioner:
O Tillgéngshantering

O  Service

O Positionsbestémning (senast kénda plats)

O Fullsténdighetskontroll

Produktens LED-lampa

Nér ett skyddslédge aktiveras blinkar LEDlampan pé& produkten i 10
sekunder. Slépp avtryckaren och starta om produkten.
Batteriindikatorer

Se féliande koder nér LED-indikatorlamporna pé batteripaketet for
W-Connect blinkar.

Blinkande
monster
Frekvens 2 génger per sekund
Status och Batteriets temperatur &r utanfér det tillatna
atgéird som temperaturintervallet. L&t batteriet vila fills dess
ska vidtas temperatur ligger mellan -15 och +40 °C.
Blinkande NN Nty
|00 00

TNV TITIN
Frekvens 2 génger per sekund
Status och Verktygets temperatur &r utanfér det fillétna
atgérd som temperaturintervallet. L&t verktyget vila fills dess
ska vidtas temperatur ligger mellan -15 och +40 °C.
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Blinkande N NSNS
ménster U U U U U
TN TN TN
Frekvens 6 génger per sekund
Status och Batteriet &r i ett feltillstand. Koppla bort och anslut
atgéird som batteriet igen.
ska vidtas
Blinkande
ménster
Frekvens 6 génger per sekund
Status och Verktyget &r i eft feltillstdnd. Koppla bort och
atgérd som anslut batteriet igen.
ska vidtas

Om funktionen fortfarande inte fungerar kontaktar du Wirth
MASTERSERVICE.

Symboler

Lés alla sakerhetsvarningar och anvisningar.

Varning

Varm/het yta

Produkten har stéd fér NFCeknik for iOS och
Android.

Genom att anvéinda NFC-teknik fill att lésa av
serienumret gér det att identifiera enheten i
Wirths iOS- och Android-appar som det finns

N

Kassera infe uttjéinta batterier, elavfall och
elektronisk utrustning som restavfall. Uttiéinta
batterier, elavfall och elektronisk utrustning
méste samlas in separat. Uttjénta batterier,
uttjiéinta ackumulatorer och ljuskéllor maste
avlagsnas frén utrustingen. Be din lokala
myndighet eller &terférséljare om rad for
tervinning och uppsamlingsplats. Beroende
pé lokala bestémmelser kan &terférséljare
vara skyldiga att kostnadsfritt ta tillbaka
uttjéinta batterier samt elektriskt och elektroniskt
avfall. Ditt bidrag fill &teranvéndning och
&tervinning av uttjéinta batterier samt elektriskt
och elektroniskt avfall bidrar fill att minska
behovet av rématerial. Uttjéinta batterier,
sarskilt litiumbatterier, samt elavfall och
elektronisk utrustning innehéller vérdefulla och
tervinningsbara material som kan péverka
milién och ménniskors hélsa negativt, om

de inte kasseras pd ett milidméssigt sétt.
Radera eventuella personuppgifter frén
avfallsutrustningen.

Ett nytt batteri eller som inte anvénts under léngre period utvecklar
inte full kapacitet férrén efter ca. 2-3 laddnings-/urladdningscykler.

Placera inte batteriet p& element eller utsétt det for intensivt solljus
under léingre perioder, temperaturer dver 50 °C orsakar skada.

Hall laddarens kontakter/terminaler rena samt utbytbart batteri rent.
For optimal servicelivsldngd, ladda batteriet fullt efter anvéindning.

Laddning av batteri

ANTECKNING: Det medfsliande batteriet &r halvladdat.  Fér
att sakerstélla fullsténdigt batterikapacitet, ladda batteriet helt i
batteriladdaren fére férsta anvéndning.

Litiumjonbatteriet kan laddas nér som helst utan att det péverkar dess
livslangd. Att avbryta laddningen skadar inte batteriet.
Litiumjonbatteriet &r skyddat mot djupurladdning. Nér batteriet &r
urladdat, stéings produkten av genom att en skyddskrets [&ser ut. Det

O Sluta trycka ner aviryckaren efter att produkten har sténgts
av automatiskt. Batteriet kan ta skada.

CE-6verensstimmelse

Regelefterlevnadsmérke (RCM). Produkten
motsvarar kraven i tillémpliga regelverk.

stod for.
v Volt infdrda verktyget stannar.
== Likstrém
nO Tomgéngshastighet Ta ur batteriet

For att ta ur batteriet: Tryck och héll ner uppl@sningsknappen och dra
ut batteriet mot framsidan. Applicera ej négon kraft.
Se anvisningarna for avytiring.

Byte av verktyg

Se sidan 4.

O Ta ur batteriet fore du utfér ndgot arbete pa produkten (tex.
underhall, verktygsbyte) eller vid transport eller férvaring.
Oavsiktlig igéngsdattning av verktyget kan leda till personskador.
Rengér regelbundet produktens luftventiler. Motorflékten drar
in dammet i héliet och &verdriven ansamling av metallpartiklar
kan leda till elekiriska faror.

O

Insé&ttning av verktyget
Skjut insatsverktyget upp pé& stédet.
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Avlégsning av verktyget

Dra insatsverktyget frén staidet f5r att avlégsna.

O Vid arbete med ett applikationsverktyg, kontrollera att
applikationsverktyget &r korrekt anslutet till stédet. Nar
applikationsverktyget inte &r korrekt anslutet fill stédet, kan det
lossna vid anvéndning.

Det kommer att finnas ett litet handlingsutrymme  runt

applikationsverktyget efter korrekt anslutning till stédet. Detta paverkar

inte funktionen/sakerheten.

Anvénd endast sarskilda insatsverktyg (tex. sérskilda krafthylsor) som
&r konstruerade fér anvéindning med slagverktyg.

Staidet drivs av en elekirisk motor genom en véixel- och slagmekanism.
Arbetsférfarandet ér indelat i tvé faser:

Inskruvning och atdragning (slagmekanism).

Slagmekanismen aktiveras nér den skruvade anslutningen kérs tétt och
dérmed belastas motorn. | det hér fallet omvandlar slagmekanismen
motorkraften till stadiga roterande slag. Vid lossning av skruvar eller
muttrar &r frfarandet omvént.

Insétining av batteriet

O Anvénd endast Wirth-litiumjonbatterier med den listande
spénningen pa namnskylten pé produkten. Anvindning av
andra batterier kan orsaka personskador och utgéra en brandrisk.

Tryck véljaren for rotationsrikiningen fill mittlaget for att skydda

produkten mot oavsiktlig start.

Sétt i det laddade batteriet fréin framsidan fill produktens nedre del tills

batteriet &ses pé plats.

Omvéind rotationsrikining

Se sidan 5.

Véljaren fér rotationsriktning anvénds fér att omvéinda produktens

rotationsriktning. Detta &r inte m&jligt nér aviryckaren &r akfiverad.

Héger rotation: Vid indrivning av skruvar och étdragning av muttrar,
tryck ned véljaren f&r rotationsriktning fill véinster stopp

Vénster rotation: Vid lossning av skruvar och muttrar, tryck ned
véljaren f&r rotationsriktning fill héger stopp.

Starta och stéinga av

Fér att starta produkten: Tryck och héll ner aviryckaren.

Fér att sténga av produkten: Slépp aviryckaren.

Fér att spara strém: Starta endast produkten vid anvéindning.

Justera hastigheten

Justering av hastigheten avgérs av hur léngt in aviryckaren trycks.
Om avtryckaren trycks in nétt leder det till lag rotationshastighet.
Ytterligare intryckning leder till 5kad hastighet.

Férval av hastighet/slagfrekvens

Genom knappen pé kontrollpanelen kan du stélla in férvald hastighet/
slagfrekvens i 3+1 steg. Tryck p& knappen flera génger tills uppnédd
instéllning visas i hastighetsindikatorn.

Den valda instéllningen sparas.

Den nédvéndiga hastigheten/slagfrekvensen beror p& materialet och
arbetsférhéllandena, och kan avgéras genom praktisk testning.

ww WURTH

O Légg endast pa produkten pa skruven/muttern nér den &r
avsténgd. Roterande verktygsinsatser kan glida av.
Vridmomentet  beror pd& = slagvaraktigheten.  Det  maximala
vridmomentet &r summan av alla individuella vridmoment som
uppnds genom slag. Det maximala vridmomentet uppnés efter en
slagvaraktighet p& 6-10 sekunder. Efter denna varaktighet dkar
endast tdragningsvridmomentet minimalt.
Slagvaraktigheten  bdr
&tdragningsvridmoment. Det
atdragningsvridmomentet  bsr
vridmomentnyckel.

bestdmmas  fér  varje  nédvéndigt
faktiskt uppnédda

alltid  kontrolleras med en

Skruvapplikationer med hart,
eller mjukt séte

Ett test genom vilket de uppnddda vridmomenten i en slagserie
méts och &verfors fill ett diagram kommer att f& fram kurvan éver
vridmomentegenskaperna. Kurvans héjd indikerar det maximalt
atkomliga vridmomentet och brantheten indikerar varaktigheten fér
detta.

Fsljande faktorer avgér en vridmomentslutning:

fiaderbelastat

¢ Skruvarnas eller muttrarnas styrkeegenskaper

¢ Typ av stddmaterial (bricka, skivfijgder, t&tning)

¢ Styrkeegenskaperna hos materialen som skruvas eller bultas
samman

e Smériningsforhéllanden vid skruv- eller bultanslutningen

Fsljande applikationer resulterar i:

e Ett hart sate for metallillmetall-skruvapplikationer  med
anvéndning av brickor. Efter en relativt kort slagvaraktighet
uppnés det maximala vridmomentet (brant kurva). Onédigt lang
slagvaraktighet orsakar endast skada pé& produkten.

e Ett fidgderbelastat séte fér metallillmetall-skruvapplikationer
med anvéndning av figderbrickor, skivfiédrar, nitar eller skruvar/
muttrar med koniskt séte samt vid anvéindning av férléngningar.

o Ett mjukt séite fér skruvapplikationer, tex. metall pé tré eller nér du
anvénder blybrickor eller fiberbrickor som stédunderlag.

Ett fiderbelastat séte och eft mjukt sdte har eft maximalt
8tdragningsmoment som &r lagre &én fér et hart sdte. Léngre
slagvaraktighet krévs.

Tips
Fére skruvning av stdrre, léngre skruvar i hérda material, &r det

lampligt att férborra ett pilothal med tradens kérndiameter till cirka
2/3 av skruvldngden.

ANTECKNING: Uppmérksamma sé& att inga metallpartiklar kommer
in i produkten.

Baltesclips

Produkten kan héngas pé ett bélte med béltesclip. Anvéndaren har
bé&da hénderna fria och produkten &r alltid néra fill hands.
Rekommendationer fér optimal hantering av
batteriet

Utséitt inte batteriet fér vatten och fukt.

Férvara endast batteriet p& en plats dér temperaturintervallet &r frén

-15 °C ill 40 °C. Ldmna exempelvis aldrig batteriet i en bil p&
sommaren.

Rengér batteriets ventiléppningar emellandt med en mijuk, ren och torr
borste.
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En avsevdrt mindre driftstid efter laddning, indikerar att batteriet &r

forbrukat. Utbyte krévs.
Se anvisningarna f3r avyttring.

Rengéring och underhall

Ta ut kontakten ur eluttaget och/eller batteripaketet
fran elverktyget innan du gér négra justeringar, byter
tillbehor eller forvarar elverktyget. Sddana férebyggande
sikerhetsatgérder minskar risken for att starta elverktyget
oavsiktligt.

For séker och korrekt hantering, héll alltid produkten och
ventilationsdppningarna rena.

Om produkten inte startar frots den férsiktighet som tagits vid
tillverkning och testning, ska reparation utféras av ett Wirth master-
Service.

O

O

Vid all korrespondens och bestdllning av reservdelar, ange alltid
artikelnumret som anges p& maskinens markskylt.

Aktuell lista ver reservdelar fér detta elverktyg kan hittas pé internet
via urHénken “http://www.wuerth.com/partsmanager” eller begéras
fran ditt Wirth-branschkontor.

Avfallshantering

F&r att skona miljén ska verktyget, tillbehdren och emballagen sorteras.

Kassera inte elverktyget fillsammans med hushéllsavfallet!

Endast for EG-linder:

| enlighet med den europeiska rikilinjen 2012/19/EU
for elektriskt avfall och elektronisk utrustning, och dess
genomférande i nationell rétt, méste elverktyg som inte
léngre &r anvéndbara samlas upp separat och kasseras

pa ett milivanligt korrekt sétt.

Information om ljud/vibrationer

Uppmétta ljudvérden enligt EN 62841.

De typiska A-viktade ljudnivéerna fér produkten &r: Ljudtrycksnivé
102,0 dB(A); Ljudtrycksniva 110,0 dB(A). Osékerhet K=3 dB (A).
Anvénd hérselskydd!

Overgripande vibrationsvérden  (vektorsumman av tre rikiningar)
bestéms i enlighet med EN 62841:

Vibrationsvérde ah = 15,9 m/s?, Osdkerhet K=1,5 m/s2.
(Slagéatdragning)

Vibrationsnivéerna som uppges i dokumentet har uppméits i enlighet
med ett standardiserat test som beskrivs i SS-EN 62841 och som kan
anvéndas fér att jdmféra verktyg. Det kan anvéndas som en preliminér
beddmning av de vibrationer som anvéndaren utsétts for.

De deklarerade vibrationsvérderna avser huvudanvéndningsomréadet
for verktyget. Om verktyget anvénds i andra syften, med andra
tillbehor eller om verktyget &r déligt underhéllet kan vibrationsnivéerna
vara annorlunda. Detta kan 8ka exponeringen fér vibration markant
under den totala arbetstiden.

En uppskattning av vibrationsnivéerna som anvéndaren utsétts for
ska ocksé ta hénsyn till de stunder d& verktyget &r avstéingt och nér
det gér pé tomgang. Detta kan minska exponeringen fér vibration
markant under den totala arbetstiden.

Andra sdkerhetsatgérder som kan skydda anvéndaren frén effekterna
av vibrationer &r: underhéllning av verktyget och fillbehsren, hélla
hénderna varma och organisera arbetsséttet.
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Kan &ndras utan féregdende meddelande.

Bluetooth®-ordmérket och -logotyperna &r registrerade varumérken
som fillh&r Bluetooth SIG, Inc. och all anvéndning av sédana
mdrken av Adolf Wirth GmbH & Co. KG sker under licens. Andra
varumérken och varunamn tillhér sina respektive dgare.
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@ MNa v aocpalaa ocag

\airoupyiag kai aopaleac.

o

Na aopali epyaoia pe To pnxavnpa aurd, tivar amapaitTn n MPOCEKTIKA Avayvwor Kai r auetnel) THpnon Twv odnyiwy

' Fevikiq ouoTaosg acpalsiag XPriong NAEKTPOKIivNTWY epyalsiwv

4 TIPOEIAOMOIHEH [ e e R Y
npoadomoinosg, odnyieg kai mpodiaypagpic mou mapixovral
pe 10 gpyaleio kar avarpélre orig ekdveg. Tuxdv mapaPieyn Tov
mapakdte odnyiov pmopei va emeéper nhektpormAnéia, mupkayid f
kal coPapd TpaupaTiopd.

Qulalre aurég Tic mpoaidomoifosi Kai odnyieg yia va propéoere va
avarpédere peAlovrika.

O 06pog «n\ekTPIKO epyaeio» TTOU XPNOIHOTIOIEITAI OTIG TTAPAKATW
ouotdoeig aopakeiag opilel 600 Ta NhekTPIKA epyaleia pe kahdSio
600 Ta nhekTpIkd £pyaleia pmarapiag.

AZ®AAEIA TOY XQPOY EPFTAZIAZ

O ®povriors va diamnpsite To Xxwpo gpyaociaq oag kabapod
Kal Ka\d pwriopivo. Xopol pe umepBoAikd avrikeipeva f pn
PWTICPEVO! TTPOKANOUY ATUXAHATA.

O Mn xpnowpomoisite nhekTpikG epyalsia ot  EKPNKTIKO
nepifallov, mapadsziyparog xapn kovrd or sUplekra uypd,
atpia f) okdveg. Or omibeg mou mpoipyovtal amd Ta NAeKTPIKG
epyakeia pmopolv va ta avaphifouv f va Tta kdvouv va
€KPayouV.

O Kparare ta maidia, Touq emokimreg Kai Ta karoikidia {wa
pakpié étav xproiporoisite Kamolo NAekTPIKO gpyalsio. Oa
propoloay va amooTacouy TV TIPOcoXl 6ag Kal va oag
KAVOUV va XAOETE TOV £AeyXO TOu epyaleiou.

HAEKTPIKH AZ®AAEIA

O To ¢ig Tou nhekTpikoU gpyaleiou mpémar va raipiala otnv
npi{a. Mnv tporomoifoere moré To Pic. Mnv xpnoipomoisire
moté peraoxnpamioric pe nhekTpika epyalda mou givar
yawpiva, Oa amoplyere €101 Tov kivduvo nhektpomindiag.

O Amogelyere ka0: emapn pe yeawpives emeavee (Snhadn
owlnvaosg, kalopipip, koulive, wuyzia, kAn). O kivduvog
niextpormAnéiag auaverar av kdmolo TuApa Tou cwpatdg oag
Bpiokeral oe emagn pe yeiwpéveg empaveieg.

O Mnv «kBérere Ta nhekrpika epyala otn Bpoxn f v uypaoia.
O «ivéuvog niektporinéiag auédveral edv e10iNder vepd oto
NAEKTPIKO epyaleio.

O ®povriors va Siamnpzire To kalwdio mapoxis pelparog os
kaln karaoraon. Mnv kparare noré To epyaleio oag and o
kalwdio mapoxii¢ pelparog kai pnv rpapare moré To kakwdio
yla va 1o amoouvdioere. Kparare to kalwdio mapoxng
pebparog pakpia and omoiadnmore mnyn Oeppdmrag, Aadia,
aipnpd avrikeipeva Kai KivoUpeva oroixeia. O kivouvog
nhektpormAnéiag auédverar av 1o kadSio mapoxng pelparog
uttootel {npid A prikexTel.

O 'Orav tpyaleore or elwrepikd Xwpo, va XPnOIHoOmOIEiTe
amokAZIOTIKG eMpNKUVOEIG Tou éxouv oxediaortsi yia edwrepikn
Xpnon. ©a amoglyerte ol Tov kivouvo nhektpominéiag.

O Eav dev pmopsite va amopuyere T XPAON TG OUOKEUNG
ot uypd mepiBallov, ouvdeBeite of pia mapoxn pelparog
efonmhiopivn pe Siaraln mapapivovrog pebparog (DDR). H

xenon &iaraéng mapapévovrog pebparog DDR mepiopiler Tov
kivéuvo nekrpominéiag.

MPOXQMIKH AXDAAEIA

O MNapapivers of emayplmvnon, Koirare KaAd T Kavers Kai
emKkaleoreite ™ Moyiki) oag Orav Xpnoipomoisite nAekTpIKa
tpyakedia. Mn xpnoipomoisite To nhekTpiKd pyaldio oag
otav ¢iote Koupaopivog/n, uNd TV empeia olvomvelparog i
VapKWTIKWYV f} av maipvere pappaka. Mnv Eexvare moté mug éva
Seutepoerro ampooeiag apkel yia va paupatioteite cofapd.

O Xpnoiy ite TIp kéq diaradec. Mpoorarelers mavra
Ta pamna oag. Avaloya pe Tig ouvOnkeg, popéoTe emiong pdoka
katd Mg okévng, avrohiodnTkd umodAuara, mpooTaTeuTikd
kpavog 1 wracmideg yia va amoglyete Tov kivouvo coPapol
OCWHATIKOU TPAUHATIOHOU.

O Amopuysrs 1a Tuxaia Eekivijpara. BeBaiwdzire o1 o Siakontng
Bpiokeral ot Bion «Siakom)» mpiv ouvdiosrs To epyalsio oag
pe npida ) TomoBsrioere TV prrarapia, kaBwe kal drav mavere
n perapipere To gpyaldio. Mo va amoplyere kdBe kivbuvo
QTUXNUPATOY, PNV PETAKIVEITE TO epyaleio oag pe To SAKTUNO emave
otn okav&aAn kar pnv 1o ouvdiere / pnv TomoBeteite TV pmatapia
otav o diakémmng Ppiokerar ot Oton «Aeroupyiar.

O Agqaipiore ra khadia obopi€ng npiv Bioere 1o epyalsio oag ot
Aairoupyia. Eva kheidi olopidng mou Ba éxer peivel ouvedepivo
Of  KATOIO  KIVOUHEVO  OTOIXEiO TOu epyaleiou propei  va
mpokakécel coPapd cwparikéd Tpaupanopd.

O O®povriors va diampzire mavra mv 1coppomia cag. Zrabeire
kakd ora modla oag Kal PNV TEVIWvere Ta Xipla oag TOAU
pakpia. Mia oraBepry Oion epyaciaq oag emmpime va
eéy&ete kakUTepa To epyakeio oag oe mepimmwon ampdPierTou
oupfavrog.

O ®opars karaAnka polxa. Mn gopar: papdia polxa n
koopfpara. Kparare ta pallié kai ta poluxa oag pakpia
améd Ta KivoUpeva pipn Tou gpyaleiou. Ta papdid polxa, Ta
KOOpAUATa Kal Ta HAKPIG palNid pmopolv va mactoly ota
KIVOUpEVa Tpfpara.

O Av T10o ¢pyakdio oaq zivar efomhiopivo pe Sidraln
avappopnong TG okovng, Pppovrior: aury va tomoBerzital
Kal va xpnoipornoigiral oword. Oa amopuyete ¢101 Tov kivéuvo
aATUXNPATRV.

O Axopn kai orav efoikawbeire pe T xprion Tou tpyalsiou,
ot pnv ayvotire Toug Kavovg acpalols xprion Toug. Tuydv
ampooedia, pmopei va emeéper coPfapd Tpaupatiopd péca oe
SeutepOertta.

XPHZH KAI ZYNTHPHZH TQN HAEKTPIKQN EPTAAEIQN

O Mn Jopilerz 1o spyaleio oag. Xpnoiponoinore To karaAAnho
yia v epyacia mou O¢kere va extelioere epyaleio. To nhektpikd
epyaleio oag Ba eival amoteheopaTikdTEPo Kal acparéoTepo av
TO XPNOIPOTIOINCETE OV TaxUTTa yia TV oroia éxel oxediaoTel.

Mn xpnoiporoifoere To nhekTpIkd epyalsio sav dev prropeite va
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ZYXITAZEIZ

10 Bigere o Aairoupyia kar ekTog Aeitoupyiag pe To Siakommm.
‘Eva epyakeio mou Sev pmopei va 1eBei cwotd ot Aemoupyia kai
k166 Aerroupyiag eivar emkivéuvo kai mpéme omwodAmote va
EMIOKEVAOTEI.

Anoouvdiere 1o Ig and TV rrapoxq peUparog K(II/I] mpulp:o'r:
mv pnarapia, &pdoov P
pubBpiosig, alayn daprnparwy i anodnkebosrs Ta qhx-rplxé
epyalsia. Oa peiboere £101 Tov kivbuvo akouloiou ekiviparog
TOU €pyaleiou.

ital, mp ot

Takromoitite Ta nlekTpika tpyalsia oag pakpia amé Ta
naidia. Mnv agrjvere dropa mou 8¢ yvwpilouv o epyaltio
| mou dev éxouv AaPa yvwon Twv ouctaotwv acypalsiag
va xpnoipomololv To gpyaleio. Ta nhektpikd epyakeia eivar
emkivouva ota xépla AMEIpWY aTOHV.

DpovrioTe yia T ouVTPNON TWV NAEKTPIKWV epyalsiwv Kal
1wv edapmparav rou. EAéy&re v cuBuypappion Twy Kivarov
THPATWV. B:Balwetir: nwe Kavéva edaprnpa dev éxea omdos.
E)‘tvln TO Hovrdpiopa Kai onmo&nno‘rt a\\o oroixsio Ba
va empedoa ™ A pyia Tou fpyalsiou. Av
kénoia THAparta éXouv umoori qum, dwore To epyaltio oag
yia emdi16pOwon mpiv 1o Xpnoip: Joere. [oMd atuyAuara
ogeilovrar oe KaKr'] CUVTAPNOT TWV EPYANEIWV.

@povriore va Siampeite 1a tpyaldia oaq kabapa kai
akoviopiva. Eva kakd akoviopévo kar kaBapd epyakeio kotmig
kivSuvebel Aiyotepo va epmhakel kai Oa pmopeire eukoAoTEPQ va
Siamnproete Tov éAeyx6 Tou.

Xpnolporromo'rt 10 l])\EK'I'pIKO oag epyaleio, ra efapripara rou,
g K BidoAapeg, kKAm. oUppwva pe TiIg mapolosg odnyieg
xpfone, ).apBévovra; umdyn T ouvOnkeg xpﬁong kabwg
kai Ti¢ emOBupntéq epappoyic. Mpog amoguynyv emkivouvov
KATAOTACEWY, XPNOIHOTIOIEITE TO NAEKTPIKO €pyaleio oag povo
Yia TG €pyacieg yia TiG omoieg éxel oxeSiaoTei.

Aiatnpeire Tig AaPig kai Tig empaveieg ompidng oteyvig, kabapic
kai eAelOepeg ehaiwv N Mimavrikav ouoiwv. Tuxdy yhioTepig
Naég ) emeaveieg ompiéng Sev emmpémouy Tov acpal xelpiIopod
Kal éAeyxo Tou epyaleiou O EKTAKTEG KATAOTATEIG.

AZQAAEIAX IXETIKA

ME TA

EMANA®OPTIZOMENA EPTAAEIA

O

Doprilere TV prarapia Tou epyalsiou oag amokeioTika pe
TO POPTIOTI) TIOU OUVIOTA O KaraokeuaoTis. Evag popriotig
KatdAnAog yia évav opiopévo TUTo prmartapiag prope va
mpokalioel Tupkayid av xpnoiporoinBei pe pmatapia dlou
TUTOU.

Mévov évag ouykekpipivog TUmog pmarapiag mpima va
Xpnoiporoisitar pe kabe emavapopri{opevo epyaldio. H
xpfon omolacdnmote dAng pmatapiag pmopei va mpokahioel
mupkayid.

‘Orav n prarapia dev xpnoipomoisital, Kparare TV pakpid
amd peralhikd avmikeipeva Onwg ouvderipe;, kippara,

O
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Mn  xpnoiy e pieg 1 epyaldia mou pipouv
pBopic 1} éxouv umoorte perarpomic. Mmatapieq pe pBopig
| TPOTIOTOINCEIG WTTOPEl  va  TTPOKAMOCOUV  AVTIKAVOVIKN
OUPTIEPIPOPA TOU epyaleiou pe amotéleopa TV TPOKANon
mupkayidg, ékpnéng 1y Tpaupaniopou.

Mnv ekOérere Tig prrarapiz ) o epyaleio oz pwria f umepPolika
uyn)n Ozppokpacia. Tuxdv kbeon oe puia f Oeppokpacia
peyahutepn Twv 130°C propei va emipéper ekpnén.
AxolouBnore 6leg Tig 0dnyieg yia Tn opTIon TG pnarapiag
Kkal pn oprilere ™ pmarapia | To tpyalsio &kTdG TOU
ouviotwpevou ot odnyieg eipoug Ocppokpaciag. Iy
TIEPITITWOT TTOU ) POPTION TIPAYHATOTIOIEITAI HE ETPANPEVO TPOTIO
| e Oeppokpacieg ekTOG TWV CUVIOTOMEVWY, N pTTaTapia pmopel
va umrootei pBopig kar va auénBei o kivbuvog mupkayidg.

ZYNTHPHZH

O

O1 mdiopOwozig mpima va mpayparomoioUvral  amd
adikeupivo TeXVIK® Kai pévo pe yvioia avrallakrikéa, Oa
TTOPEITE £T01 VO XPNOIPOTIOINTETE TO NAEKTPIKO 0aG Epyaheio pe
PN aopaAeia.

Moté pnv emokeualere prarapieq mou gpiépouv @Oopic. H
EMIOKEUN TWV PTIATApPIOV TTPETTEl VO TIPAYHATOTIOIETAl HOVO aTtd
Tov karackeuaoth f eoucioSotnpivoug mapoxeig oipPig.

Mpozidormoinoeig acpaliiag KPOUOTIKOU

kAadi100

Kparare To nhekTpikod epyaleio amd Tiq HOVWHEVEG empaveleg
AaBwv orav Siefayere pia Aaroupyia karé v omoia
o ouvdetnpaq pmopei va ipBa o mapn pe Kpuppiveg
kalwdiwosig. Juvdetpeg Tou fpxovial ot emagh pe éva
«peupaTopopo» kahhdio pmopei va ekBicouy peralikd TpApara
Tou NAekTpIKOU epyaheiou ot pelipa, mpokalovrag nhektpomAnéia
aTO XEIPIOTH.

AyKIOTPWOTE TO TEpHAXIO HE HIO OUOKEUR ouykparnong. H
OTEPEWOT TOU TEPAYIOU HE KATTOIO PNXAVIOHO TTAKTWONG M) PEYYEVR
€ival AOPAAETTEPOG ATIO T CUYKPATNOT) HE TO XépL.

Mavra va nepipéivere va oraparioa mAnpw¢ N Aaroupyia Tou
epyaleiou rpiv To agrjoere ané ta xépia oag. Ta évbera epyakeia
HTTOPEI VO PayKOOOUY KAl va TTPOKAAEGOUY aTTOAEIQ EAEYXOU TOU
epyaheiou.

Mnv avoiyere ™ prrarapia. Kivuvog Bpayukukhoparog.
Mpoorariyre ™ pnarapia and unepPolikn Oeppomra, m.x.
apeon ikOzon or duvard nhiakd Ppwe 1 pwa, kabwg kar amd
vepo kai vypaoia. Kivéuvog ékpnéng.

Imyv nepimtwon {nmac kar pn opBii¢ xpriong T¢ pmarapiag,
evdixeral va unapla ékluon arpwv. Avalnriote kabapo aipa
kar 1atpikf) BonBeia ot mepinmwon Suopopiag. Or atpoi propei va
epebicouv To avamveuoTikd olompa.

khaidia, PBidec, mpokeg f omoiodnmote AAo avriksipevo
mou Oa pmopolos va ouvdioca g emapiq perall Toug. To
BpaxuklkAwpa TV EMapoV TG pratapiag propel va Tpokaréce
€yKaUpaTa 1) TTUPKAYIEG,.

AmopUyere kGOs emapn) pe To uypod pmarapiag os mepinTwon
Siapporg ¢ pnarapiaq Aéyw akaraAning xprong. Av
oupBsi auro, Zemllvere apitowg TV ev Aoyw Jwvn pe apbovo
kaBapd vepd. Av mios ora pama oag, oupPouleuBeire smiong
yiarpd. To uypd mou Sdiappiel and pia prmatapia prope va
mpokaléoel epebiopolg N eykalpara.

v mp pia podvo pe 1o nhekTpikd oag epyalsio
Wiirth, Mévo tror 8a mpooTateutel N pratapia amd emkivéuvn
UTIEPPOPTWOT).

Xpnoiporoigite pévo yvioieg prarapic Wisrth pe raon don
aut mou avaypdgpsral otnv mvakida Tou gpyalsdiou oag.
Eav yxpnoiporoinoete aA\eg pmarapieg, OmMWG  QMOMIPACEIG,
QVAOKEUAOpEvEG PTaTapieq f ANeg PAPKEG PTTATAPIWY, UTTAPXE!
kivéuvog ¢kpnéng Tng pmatapiag pe cuvémeia Tpaupanopn 1y kai
mpdkAnon {npidg oto pnxavnud oag.

Xpnoipornoigite povo yvioia avrallakrika Wiirth,
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Akbpn kai dtav To Tpoidy xpnoipomoleital cuppuva pe TIG odnyieg,

Sev eivar Suvarh n amoAuTn amaAeIPr CUYKEKPIPEVQY TTapaydvTwy

kivéivou. O xepiotg mpémer va Siver 18iaitepn mpocoyn o

autd Ta onpeia, Mpokelpévou va amoglyel Tov kivduvo cofapol

Tpaupatiopou.

O BAaBeg omv akor - Qopate katdAnha TPOCTATEUTIKA QUTIGY
kal meplopiote v ékOeon.

O BNAPeg oty dpaon - Qopate mpootareutikég aomideg pamov i
a8ikd yuahid dTav XpnOIHOTIOIETE TO TTPOIOV.

O Tpaupatiopoi amd Tov kpadaopd - Mepiopiote mv ékBeon kai
akohouBijote TG obnyieg yia ™ peiwon Tev kivéivey omug
avagépovral oto Tapdy eyxepidio.

O HXextpormhuéia perd amd emagn pe kpupd karodia - Kpardre to
TTPOIOV HOVO aTTd TIG HOVWHEVEG EMIPAVEIEG.

O Kivéuvog avamveuotikiig  BAaPng  amé  mpiovidia  ou
Snpioupyouvtar katd Tov xelpiopd Tou Tpoidviog - MDopdre
KaTAMn\a TpooTaTeuTika avaloya pe Tov TiTo TpioviSiol.

Mpodiaypaypic epyalsiou

AcUpparo kpouoTiké KAeidi ASS 18-1/2”

COMPACT
Apibudg avrikeipévou 5701 406 000
Taon 18 V/DC
Apodvi 1/2"
Tayurnra xwpig goprio
-Taxumra 1 0- 1400 min’!
- Taxumra 2 0-2000 min’!
- Taxumra 3 0-2750 min”
Méyiotn oTpenikn pot
- Taxumra 1 260 Nm
- Tagumra 2 300 Nm
- Taxumra 3 460 Nm
- Autdpam Aerroupyia 160 Nm
Pimég avd hemrrd 0-3500 min’

2.03 kg (2.0 ah) - 2.31
kg (5.0 ah)

1.68 kg

Bdapog - ouppuva pe T Aladikacia
EPTA01/2014

Bapog, xwpig My pratapia
Oeppokpacia Aeroupyiag kar xwpou -15 - 40°C
anosﬁKzuor]q TOoU €pyakeiou Kal TG

pmatapiag

(H anédoon Tou mpoidvrog pmopel va
peiwbel o Oeppokpacieq pikpOTEPEG
amé 0°C)

Suviotopevn Beppokpacia 5-40°C
mepIBaNoviog popTIoNG

ww WURTH

L1 18V/2 Ah BASIC
LI 18V/4 Ah BASIC
LI 18V/5 Ah BASIC

LI 18V/5Ah
W-CONNECT

2UVIOTWHEVOG TUTTOG pTTaTapiag

ALG 18/4 BASIC
ALG 18/6 FAST

ZUVIOTOHEVOG POPTIOTNAG

Fvwpiore To poidv ocag
BAéme oehida 3.
Qug LED
Apowi
Aiakdmmg-okavéain
AaP, povepivn emeavea Aafrg
Mivakag eéyxou
Mrmarapia
Khimr Zovng
EmMoyh katelBuvong mepioTpoprig
Koupmi &exherddpatog

Npoopilépzvn xprion

To mpoidv mpoopilerar yia otepéwon kai apaipeon PISGV, prroulovioy
kai maéipadiov pe xprion Sparavokarcdfidou.

VONO LA WN—

Tuxdv AN xprion amé Tig cuviothpeveg Baplve Tov xpAoTn.

H erroupyikomra elaprarar amd my mepioxn omv omoia mwAetal
TO TIPOIOV.

To nAekTpIKS epyaheio Siabirel Bluetooth®.

la ™ xpAon Tev Aeroupyiov W-Connect amarrolvrar ta akélouba
mpoiovra:

O Kivnm ouokeur

Android 6.0 kai veoTepn ikdoon

iOS 11 kai vedrepn ikdoon

Epappoyr ORSYonline/W-Connect
Mmarapia M-Cube W-Connect

Movada W-Connect

HAekrpikd epyaeio oupBard pe To W-Connect

ooogo

Avarpédre omig avrioToieg o8nyieg xpriong Tou kabe mpoidvrog.

Tomo®érnon tng povadag W-Connect

BA. oehida 4.

O Aepaipiore Ty eikoviki) povada amd my pmatapia.

O TomoBerote T povada W-Connect (WCM-BT) oty pratapia.

Eykardoraon Tng epappoyrg yia Kivnra

O Mpayparonoifote Myn g epappoyng ORSYonline/W-Connect
amné 1o App Store 1) To Google Play Store.

O AkohouBrote Tig 0dnyieg ™G epapHOYAG YIa va OAOKANPOOETE
MV eyypagn mpiv xpnoiporoioere 1ig Aeiroupyieg W-Connect
TOU NAEKTPIKOU EPYTAEIoU Kal TNG prrarapiag.

H povada W-Connect otélvel éva ofjpa oty epappoyrn ORSYonline/

W-Connect ot Taktd povika Siaotipara. Avaloya pe 1o mepiBaihov,

Ta ofjpara evdéyeral va Siatapacoovrar.

Edv Sev eivar Suvar) n olvdeon pe To nhektpikd epyakeio, eheyEte

Ta eéig:

O TomoBtmon mg povadag

@



BeBaiwBeite o1 n povada éxel tomoBernBei cword oty pmarapia.
O Andoraon

Meibore ™y améotaon peral TG KIVATAG OUOKEURG Kal Tou
nAekTpikoU epyaheiou kal mpoomabrote ava.

O Kivnm ouokeur
ENéy&e kar PePaiwbeite o1t To Bluetooth® eivar evepyomoinpévo
oTNV KIVTI GUOKEUN 0aG.

Aatoupyikérnra W-Connect

H povada W-Connect umoompilel i akdhoubeg Aemoupyieg:

O Awayeipion mopwv

O Zuvipnon

O Mpoocbiopiopds Btong (teheutaia yvworr Béon)

O ‘Eleyxog minpomrag

Dwreavr évéaln LED oto mpoidv

‘Orav evepyoroieital pia Aerroupyia mpootaciag, n putevyy évdeén
LED o1o mpoidy avaPBooPrver yia 10 Seutepoerra. AmeheuBepwore
N okavO&AAn Kal EMAVEKKIVAOTE TO TTPOIOV.

Evdakrikiq Auxvieg LED prrarapiag

Avarpére otoug akdrouBoug kwdikolg avaBooPnoiparog Twv
evOeiktikov huxviov LED oy pratapia W-Connect.
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Zuxvémra 6 poptq ava Seutepdiento

Karaoraon kai To epyakeio Ppiokerar o€ kardoraon
evipyzia mou opaApaTog. Amoouvédiote Kal
nipémne va yivel emavacuvdioTe T cucTolyia prarapiey.

MoriBo N
avaBoopnoiparog

Toox

7N

Zuxvémra 2 poptg ava SeutepOlerto

H ouctoigia pmatapiov Ppiokerar extog
Tou amarrolpevou elpoug Beppokpaociag.
Agpnote T ouoToixia  pmatapiov  va
&ekoupaortei péxpr n Oeppokpacia g va
@rdoe perall -15 °C kar +40 °C.

Kardoraon kai
evipyeia mou
nipéne va yiva

MoriBo NN sl
avaBoopnoiparog
’/\i’\\\U U U U’/\\"B\\
Zuxvomra 2 poptq ava SeutepONemTo
Karaoraon kai To epyakeio  Ppiokeral  ekT6G  Tou

amairobpevou  ebpoug  Beppokpaciag.
Agniote To epyakeio va Eekoupaotei pixpl n
Beppokpacia Tou va ¢rdoer perall -15 °C

evipysia mou
npéma va yive

kar +40 °C.
MoriBo ) N NN
v | 11001001

Zuxvomra 6 poptg avd SeutepdhemnTo

H ouoroigia pmatapiov  Bpiokerar o€
kardotaon opdhparog. Amoouvdiote kal
emavacuvEoTe T cucToIKia PraTapioy.

Kardoraon kai
evépysia mou
nipine va yiva

Morifo
avaBoopnoiparog

E&v n Aemoupyia cuveyiler va pnv eivar Suvarr, emkovwvAoTE pe To

Wirth MASTERSERVICE.

ZUpBola

AiaPéote dheg TG ouotdoeig acpaleiag kal
TiG 0dnyieg.

Mpoedomoinon

Kauth emeaveia

RE>I

To mpoidv umoompiler Texvohoyia NFC yia
.\\ 116 matpdppeg iOS kar Android.
Me ™ odpwon Tou oeipiakol apiBuol piow
texvohoyiag NFC, n ouokeun) propei va
avayvepiotel ot umootpidbpeveg epappoyig
Wiirth iOS kai Android.

BAr

|l <

Juvexég pelpa

Taurnra ot kev

>
o

2uppopgpuwon CE

>Apavon Kavoviotikhg Zuppdpepuong
(RCM). To pnxavnua minpei Tig 1oxUouoeg
kavovioTikég mpoiimobioeig.

©
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O1 pmatapieg kabog kal 0 NAeKTPOVIKOG

Kal nhektpikdG e€omhiopodg Sev mpémel va
amoppimrovral ota adiaywpioTa amoppipara
g kovomTag. Or pmatapieg kabog kar o
NAEKTPOVIKOG Kal NAEKTPIKOG e€oTNIopOG
mpog andppiyn Oa mpimel va culéyovral
xwpiota. O1 prarapieg, o CUCOWPEUTEG

Kal ol Tyég wtdG TPog andppiyn Ba
mipénel va apaipouvral amd Tov e€omhiopd.
EmkoivwvroTe pe v otk oag apyn

1} Tov mpopnBeuth oag yia cupBoulég
avakUkA@ongG Kai onugio GUANOYAG.
2UpWva pe Toug TotikoUG kavoviopoUg,

ol mpopnBeurtig evdixetal va umoxpeoulval
va mapahapPavouv Tov nAekTpovikd Kai
nAekTpIkS eomhiopd Tpog amdppIyn,
xwpig xptwon. H oupPBolf cag oty
EMTAVaYPNOIHOTIOINGN KAl TRV aVAaKUKAWON
nAektpovikoU kai nhektpikol eomNicpol
mpog andppiyn Bonbé omn peiwon g
{Among mpatwy ukov. Or dxpnoteg
pmatapieg, kar kupiwg 6o mepiéxouv Aibio,
OTIWG Kal O AXPNOTOG NAEKTPOVIKOG Kal
NAEKTPIKOG e€OTAIOHOG, TTEPIEKOUV TTONUTIHG
avakukAooipa uNikd, Ta oToia propei va
BAayouy 1600 To TEPIBANOY, boO Kal TV
avBpdmvn uyeia, edv Sev amoppintovral

pe TPOTIO PIAIKS TIPOG To TepIBANNOV.
Alaypdayrte Tux6v mpoowika Sedopéva amd
Tov e£omhiopd.

O1 kaivolpieg 1) yia kaipd axpnoipotointeg pmatapieg amodidouv
v mAAEN 10XU Toug petd amd 2-3 kikhoug PoOpTIoNG/ ekpdETIoNG.

Mn tomoBereite ™ pmarapia mave oe Beppavrikd owpara kail
pnv v agnoete ekteBepévn oe Suvar nhiakhy aktivoPolia yia
peyadha Siaothpara. Oeppokpaoieg mavw amd 50 °C pmopel va
mpokalicouy PAGPEG.

Alamnpeite g emagég/akpodikteg  Tou  gopToTy  Kkal TG
avrikaBiotolpevng pmarapiag kabapoulg. Na m piyiom Sidpkeia
Lwig, poprilete MA\pwg T priatapia perd amd T xpenon.

®Doprion prrarapiag

IHMEIQZIH: H mapexopevn pratapia eivar pepikag popriopévn Na

va Siacpalioete TNy TAfEN XWENTIKOTTA TG prTatapiag, poptiote T

TAPWG OTOV POPTIOTH pTarapiag mpIv amd my mpwT XpHon.

H pratapia 16viev NBiou prmopei va popriotel avd mdoa oTiyun

Xwpig va peidverar o xpovog Aemoupyiag tng. Tuxdv Siakor g

Siadikaciag podptiong Sev emnpedle T prarapia.

H pmarapia 16viev Nibiou mpootateberar anéd Babid ekpodprion.

‘Orav n pratapia dev Siabirer poprtio, To mpoidy amevepyomoieital

piow evog kukAopatog mpootaciag. To eicaxBév epyakeio orapard

va Aemoupyei.

O Xrapariore va marare 1o Siakomm okavdaing apou 1o mpoiov
amevepyornoindei aurépara. H pmarapia pmopei va umootel
{npa.

Agaipeon tng prrarapiag

MNa va apaiptéoere T pmatapia, TATAOTE KAl KPATAOTE TTATNHEVO TO
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koupi &ekheidwpatog kar TpaPhére T pmatapia mpog Ta epmpdg.
Mnv aoksire SUvapn.
AiaBdorte mig 0dnyieg amdppiyng.

®Doprion Tou epyaleiou
BA. cehida 4.
O Aeaipiore T prarapia mpiv and Tnv ckréleon omolaodnmore
tpyaoiag oto mpoidév (m.x. ouvripnon, allayn zpyalsiou)
N kard 1 perapopd kai v amodnkeuon. Tuxdv akoloia
evepyotoinon Tou epyaheiou propei va odnyfoel o TpaupaTiopd.

O

KaBapilere takmika touq aspaywyolq tou mpoidvrog. O
avepiotipag Tou kivntApa Oa TtpaPfne okévn pioa oo
mepiPAnpa kai n umepBoik) cucobpeuon peraikdY owpanSioy
prropel va amotehéoer kivéuvo nhektporminéiag.

Eicaywyn Tou spyalziou
SUpere To ivBeTo epyaleio oTo apodvi.

Agaipeon Tou sgpyalziou

TpaPnére 1o évBeto epyaeio amd To apdvi yia va To apaipéoerts.

O 'Orav epyaleore pe éva spyalsio epappoyns, PePaiwdeire om
10 ¢pyaleio autd sivar oword ouvdedepivo oto apdvi. Edv
10 epyakeio epappoyng Sev eival aopalag ouvdedepivo pe To
apodvi, prropei va Byer kard T Sidpkeia TG epappoyng.

Me autd 1o olotnpa, Ba umdpler Myog 1¢oyog oto epyaheio

epappoyig apol ouvdebei pe aopdleia oto apdvi. Autd Sev

emnpeddel T Aeroupyia 1) TV acpdeia.

Xpnoipomoieite pdvo aidikd évbera epyakeia (my. adikég mpileg

kpouong), Ta omola éxouv kaTQCKEUAOTE! yia XPAON HE KPOUGCTIKA

epyaheia.

Tpomog Aaitoupyiag

To apdvi odnyeitar amd évav nAekTpokIvATAPA PECW eVOG PnXavVIoHOU
peradoong kai kpouong.

H &iadikacia epyaciag xwpilerar ot Svo paoeig:

Bidwpa kai obopidn (pnxaviopdg kpolong ot Spaon)

O pnxaviopdg kpouong evepyoroieital poNig ogiler n Bidwpévn
olvdeon kai éror poptwbel otov kivnTApa. Ze autiv TV mepinTwon,
0 pnXaviopog kpolong peTaTpémel T 10XV Tou KivTpa ot otabepiq
TEpIOTPOPIKEG KpoUoelg. Ta 1 yxalapwon Pidov / maipadiov
akohoubeital n avriotpogn Siadikacia.

‘Evapln Aairoupyiag

Tomro@érnon Tng prrarapiag

O Xpnoiponosite pdvo yvioieg prarapieg Wirth pe raon éon
aut mou avaypageral oTnv mvakida Tou npoidvrog oag. H
XPNOoN AWV PTTaTapIQV PTTOPEL Va EMIpEPEl TPAUHATIOPOUG Kal
kivéuvo mupkayidg.

Snpd&re My karebBuvon Tou emAoyia TEPIOTPOPNAG OTNV KEVTPIKA

Oton yia va mpooTatelioeTe To MPoidY amé Tuxaia ekkivnon.

TomoBetioTe T popricpévn pmatapia amd To PPOCTIVO pEPOG OTn

Bdaon Tou mpoidvtog twg dtou n pmatapia acpaliotel cwotd om

Oton ng.

AvTioTpO®N TNG TIEPIOTPOPIKIG KaTeuOuvong

BA. oehida 5.

H karetBuvon Tou emloyia mepIoTpoPRG XpnoipomolEital yia va
avTioTpéyel TV TepioTpoikly kateuBuvon Tou mpoidvrog. Qotdoo,
autd Seveival epikTd pe evepyomoinpévo Tov SiakdmTn okavodAng.
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Aedid neprotpodiy: Na Pidwpa Pidwv kar ovopién maipadiov, méote
v katelBuvon Tou emAoyia TEPIOTPOPAG péxP! TO aplioTepd oToT.
Apiorepiy mepiotpon: Na xaldpwon kai EePidwpa Pidov kai
nmaéipadiov, miote Ty katelBuvon Tou emAoyta MEPICTPOPAG pEXP!
10 8¢&i oTom.

Evipyoroinon kai amsvepyoroinon

lNa va Béoere oe Aerroupyia 1o TPOidY, MECTE Kal KPATAOTE TATpEVOY
Tov SiakdTTn okavéang.

la va amevepyoToIfCETe To TTPOidV, aphoTe Tov S1IaK6TTN oKavOaAnG.
Ma e€oikovopnon evépyeiag, Béote ot Aertoupyia To mpoidy pdvo dtav
TIPOKEITAI VA TO XPNOIPOTIOINOETE.

PUOpIon TaxuTnTag

H puBpion g TaximTag propei va emmeuyOei pe Ty avrioTtoixn mieon
Tou Siakdmm okavodAng.

Miédoviag ehappd Tov SiakdmTn okavddAng emuyxaveral xapnAn
Tagumra mepiotpopng. Meparépw mieon tou diakodmn odnyel oe
auénon Tng Taxumrag.

Mposmloyn raxurnrag/Pubpol kpolong

Me 10 koupmi oTov mivaka ehéyxou pmopeite va mpoemAééere v
amarmolpevn TagumTa / pubpud kpotong ot 3 + 1 oradia. Miote o
koupi emavalapPBavopeva péxpl va eppaviote n emBupnt puBuion
omv évéadn ragumrag.

H emeypévn pUBpion Oa amobnkeutei.

H amamolpevn taxitnta/pubudg kpolong e€aprarar amd 1o UAIKO
kal TG ouvBnkeg epyaoiag kal prmopei va mpoodiopiote picw
TIPAKTIKGOV SOKIPGV.

ZupBouln spyaoiag

O TomoBernore To mpoiov ot Bida/madipadi povo epdoov sivar
amevepyormompivo. Tuxov mepioTpepopeva évBera epyakeia
pmopei va meraytouy.

H porm elaprarar amé m Sidpkeia g kpolong. H péyiom

emreuyBeioa potmr mpokUmTel amd To dBpoiopa AWV TV EmpEpoug

pomey Tou  emTuyxdvovral péow Kpouong. H péyiotn  porn
emTuyxaverai perd and kpolon Sidpkeiag 6-10 Seuteporémtuy. Merd
amd aut ) Sidpkea, n porh cuogyéng auvédverar eayiora.

H &idpkeia kpolong mpéme va mpoadiopileral yia kaOe amarolpevn

por ologiyéng. H mpaypatiky emreuyBeioa pomr olopiyéng

npéme avia va eéyyeral pe khaidi potig.

Epappoyic Bidav pe okAnpr, shampiwty 1§

palaxn édpaon

Mia Sokipf katd v omoia ol emreuxBeiceg pomig o€ pia oeipd

KPOUGCEWV HETPOVTAI Kal peTagipovTal ot éva Sidypappa, Ba mapdye

TV KAPTIOAN €vOG XAPaKTNpIoTIKoU potmg. To Uyog TG KapmuAng

urrodeikvUel TN péyIoTn €QIKTA PO Kal n MAayIdTTa TG Seixver T

Sidpkeia oty otoia emTuyxaveral.

O1 akdhouBor mapayovreg kaBopilouv pia khion porig:

e 1&16mreg avroxng Pidov kal ma&ipadiov

e Timog uhikol ompiéng (Saktihiog, eampiopdpog Siokog,
mhpal)

e 1816mreg avtoxiig Tou ulikol Tou Bidaveral i cuvdiera

e JuvBnkeg Nimavong otov ouvéeopo g Pidag f Tou prroudoviol

O1 mapakdTw EpappOYEG HE T aVTIOTOIXA ATTOTENECHATA TOUG:

e Aiverai okhnpn ¢Spaon yia Pidwpa peralhikol ulikoU ot
pETAMIKO UNIKO pe xprion podehdv. Merd amd oxemkd pikpr
Sidpkeia kpoliong, emTuyxdveral n péyiom potm (xapakTnEIoTIKA
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amdtopn kapmUAn). H dokorn peydAn Sidpkeia kpolong
mpokael poévo {npid oto TPoidy.

e Aiveral ehampiwth édpaon yia epappoyig Pidoparog perdAwv
oe pitallo, al\a pe xpron podehdv acpahiong, eAatpiopopwy
Siokwv kapeiov f Bidov/ madipadiov pe kavikh ¢dpaon kabag
Kal 6TaV XPNOIHOTIOIOUVTAl EMEKTATEIG.

¢ Alveral pakakr ¢édpaon yia epappoyig Bidwparog, m.y. perdMou
ot Mo, ) dtav xpnoipomoiolvral podéeg poAiBdou f podéleg
VOV 0G UTTOOTPWHA.

Ma ehatnpiwt) ¢Spaon kai palaky édpaon, n péyiot porm

olopiyéng eival pikpdTEPn amd o1 yia Ty TEpITITLON G okANEnG

t8paong. Emiong, eival mpogavig 6 amarreitar peyaiTepn Sidpkeia

Kpouang.

Zupfoulig

Mpiv Bidwoere peyaliTepeg kar pakpltepeg Bideg oe okAnpd ukikg,

ouvioTatal va yiveral pia mAoTikr ot pe Sidpetpo g kapdiag Tou

viparog ion pe mepimou ta 2/3 tou prikoug g Pidag.

IHMEIQXH: Opovriote va pnv méoouy yhypara peraMou péoa oto

TPOIbY.

K\ ipavra

To mpoidy pmopel va kpepaotei oe 1pavia pe ™ BonBea tou KA

pavra. O xpnomg Ba éxer kai Ta So xépia ekelBepa kai To TPoidy

Oa eival dpeoa Siabioipo.

ZuoTAoEIg yia TOV ApIoTo XEIPIOHO TG pHrTarapiag
Mnyv exBtrere Tn pratapia ot uypaocia kai vepd.

H pratapia mpémer va amoBnkeverar oe Oeppokpacieq peralt -15
°C kai 40 °C. Alia mapdaderypa, pnv agrvere ™ pmarapia oto
auTokivnTo TO KAAoKaip!I.

KaBapilere kard kaipolg Toug agpaywyols Tng pmarapiag pe pia
pahakh, kaBaph kar oteyvr Bolproa.

E&v o xpdvog Aemoupyiag Tng pmatapia perd améd 1 ¢option peiwde
onpavTikd, autd onuaivel 6T n pmatapia éxer eaviAnOe. Anaireitarl
avTikaraoTtaon.

AiaBdorte 1ig 0dnyieg amdppiyng.

Zuvripnon kai kaBapiopdg

O MNpv ané m &iedaywyn &n pubpi , MV
al\ayn «daprnpé 1 v amo®nkeuon Stere To PIg
Tou ¢pyaleiou and ™V mapoxn pebparog kai/n apaipiors T
pnarapia. Autd Ta mpoAnnTika pétpa acpaliag peivouy Tov
Kivéuvo akouoiag eKKivnong ToU TTPoidvTog.

O na aopaly kai opB6 Tpomo zpyaciag, kparare mavrore To
epyaleio kai Tig Qupideg edaspiopou kabapa.

Eav 1o epyakeio maBe BA&Pn, mapd Ty mpooekTiKh KaTtaokeur

kar Siadikacia SokipAg Tou, omoiadnmorte emokeur Ba mpémel va

mipaypartoroigital pdvo eéouaiodompévo kévipo emokeuov Wiirth.

la omoladnmorte emkovwvia kar mapayyelieg e§aptudray, maviore
va avagipete Tov apibpd eidoug mou avaypdegeral oty mvakida
oTOIXEIWV TOU £pyaeiou.

H 1oxlouca Aiota avialakmikev yia 1o Tapdv epyakeio eival
S1abtoipn oty 1otoceNida “http://www.wuerth.com/partsmanager”
1) prropei va {ntnBei amd To kovTivoTepd cag umokardoTnua Wirth.

Arnoppiyn

la v mpootacia Tou mepiBaNovTog, Tpémel va yiverar Sialoyr) Tou
TpoidvTog, Tev e€apTHATLY Kal TWV CUCKEUACIQV TOU.

Mnv armoppimere Ta nhektpika  epyakeia pali pe Ta oikiakd

80

@



ww WURTH

amoppipparal

Moévo yia xwpeg T E.E.:
SUpguva pe Ty Eupwmaikh Odnyia 2012/19 / EE yia
Ta AmdBAnra Hhektpikou kar Hhektpovikol EEomhiopot
kal Ty epappoyn TG oto eOvikd Sikalo, Ta nhektpikd

mmmm  cPYohda mou Sev eival miéov xpnoiporronaipa, Oa
nipémel va ouléyovrar Eexwpiotd kar va SiatiBevrar pe
mepiBaovrika opBo6 TpoTo.

M\npoypopizg Oopufou/Soviioswv
O1 umohoyiopéveg TipéG kabopiotnkav cupguva pe To EN 62841
ZuviBug Ta A-otabpiopéva emimeda Boplifou Tou mpoidvTog eivar:
Enimedo mieong fxou 102,0 dB(A); Emimedo mieong Axou 110,0
dB(A) ABeBaidmra K=3 dB (A)
Dopare mpoorareutika akorg!
O1 ouvolikég Tipég SovAewv  (dOpoiopa  Siavuopdtev  TpIOV
SieuBivoewy) mou mpoodiopilovral olppuva pe To mpotuo EN
62841:
Tipr exmopmov kpadaopwv ah=15,9 m/s?, ABeBaidmra K=1,5 m/
s? (Kpouorikr oliopién)
To emimeSo ekmoptig kpadaouy ToU avapiperal OTo EVIHEPWTIKO
@UNo, ¢xer petpnOe  olppuwva pe Tumomoinuévn Sokiprn  Tou
mapéyeral oto EN 62841 kai pmopei va xpnoiporomnBei yia m
olykpion epyakeiov peradl Toug. Mmopei va xpnoipomoin®ei yia
npokatapkTiki alohéynon g ékbeong.
Ta Snhwpéva emimeda exmopmov kpadaopdv apopolv Tig Bacikig
epappoyig Tou epyaleiou. QoTé00, av To epyaleio xpnalpotolgital
yia SiapopeTikig epappoyic, pe Siapopetika e€aptipara f éxel kakn
ouvtipnon, n ekmopmh kpadaopby propei va Siapéper. Autd propei
va auéfoe onpavtikd To emimedo ékBeong ot ouvolikiy mepiodo
epyaoiag,.
Kard mv extipnon tou emmédou ékBeong oe kpadaopols, Oa mpimel
va hapBaverar ut' dyn o apiBudg Twv popwv dmou To epyalio eival
amevepyoroinpévo 1} Aemoupyel alNa xwpig va ekteleitar epyaoia.
Autd priopei va peidoer onpavrikd To emimedo ékBeong otn ouvoliki
mepioSo epyaoiag.
Evromiore kar dGA\a pétpa acpaeiag yia va mpooTatéyeTe Tov XeIpIoTh
amd Tig emépdoeig kpadaopwy, 6TwG: cuvTnpEiTe To epyaleio kal Ta
eCapmpara, Siatnpeite Ta xépia Leotd, opyavworte potia epyaciag.

Ynoékearal of akayég xwpi¢ mposidormoinon.

To Aektikd ofjpa Bluetooth® kai ta hoyértuma eivar ofjpara
katareBivra mou avikouv oty Bluetooth SIG, Inc. kar omoiadnmore
XxpPnon autov Tev onpdrev améd my Adolf Wisrth GmbH & Co. KG
yiverar pe ddeia xpiong. ANa epmopikd ofpata Kai epropIkég
emwvupieg amoteloly 1810k oia Tev avrioToiKwy Katdxwy Toug.
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Giivenliginiz Icin

Bu iriinle giivenli calismak, ancak isletme ve giivenlik bilgilerinin bitiniyle okunmasi ve icerdikleri talimatlara kesinlikle

©

vyulmastyla mimkindir.

- Elektrikli alet icin genel givenlik talimatlan

P74l Bu aletle birlikte verilen tim uyari, talimat ve
ozellikleri dikkatlice okuyunuz ve resimli agklamalara bakiniz.
Asagida siralanan bitin talimatlara uymamak elektrik carpmasina,

ilag aliyorsamiz elektrikli aletinizi kullanmayn. Ciddi sekilde
yaralanmaniz icin bir saniyelik dikkatsizligin bile yeterli oldugunu
asla unutmayin.

yangina ve/veya ciddi yaralanmalara neden olabilir, O Givenlik tertibatlan kullanin. Gézlerinizi daima koruyun.
Bu uyarilar ve 1 doha sonra bakabilmek icin saklaym Kosullara gére, ciddi fiziksel yaralanma risklerini &nlemek icin
A o o ayni zamanda bir toz maskesi, kaymay énleyen ayakkabilar, bir

Asagidaki givenlik talimatlaninda kullanilan «elektrikli alet» terimi, kask ya da kulak koruyuculan kullanin.

kablolu elektrikli aletleri belirttigi gibi, kablosuz elektrikli aletleri de . s b .

belirtmektedir. O Her tir istem disi cahsmaya engel olun. Aletinizi bir prize

. . takmadan veya bataryayi icine yerlestirmeden énce ve ayrica

CALISMA ORTAMININ GUVENLIGI aleti ele aldiginizda veya 1aS|d|§|mzdu elektrik anahtarinin

O Cahsma ortaminizi temiz ve iyi aydinlahlmis sekilde tutun, L I» & da oldugundan emin olun. Kaza risklerini
Daginik ya da karanlik alanlar kazalara davetiye cikarr. snlemek icin, parmaginiz tefk digmesindeyken alefinizin yerini

O Patlayict bir ortamda, drnegin yamia svilarin, gazlarin ya d§g|§t|rmeyln ve ‘el‘ekmk anahtari «agk» korlumdoyken aletinizi
da tozlarn yakininda elektrikli aletler kullanmayn. Elekirikii prize tokmayin / igine bataryay yerlegtirmeyin.
aleflerden kaynaklanan kivileimlar bunlarin alev almasina veya O Aletinizi caishrmadan 8nce sikma anahtarlanini cikarin, Alefin
patlamasina neden olabilir. hareket eden bir parcasina takili kalan bir sikma anahtar, ciddi

O Elektrikli bir alet kullandiginizda, cocuklar, ziyaretcileri ve fiziksel yaralanmalara sebep olabilir.
eveil hayvanlari uzak tutun. Bunlar sizin dikkatinizi dagitabilirve [ Dengenizi korumaya daima &zen gdsterin. Bacaklarmizin
aletin kontroliini kaybetmenize sebep olabilirler. izerinde iyice destek alin ve kolunuzu ¢ok ileri uzatmayin.

A i Dengeli bir ¢calisma pozisyonu, beklenmedik bir durumda aleti

ELEKTRIK GUVENLIGI daha iyi kontrol edebilmeyi saglar.

O Eleklri!(li aletin fisi prize uygun'olznuhdm Fi;f. uslc.: r.niidahale O Uygun giysiler giyin. Bol giysiler ya da takilar kullanmayin.
etmeyin. Topraklanmis elektrikli aletler ile birlikte asla Sacinizi ve giysilerinizi hareketli aksamdan vzak tutun. Bol
adaptdr kullanmayin. Boylece elekirk carpmasi risklerini giysiler, takilar ve uzun saclar hareket halindeki parcalarca
6nlemis olursunuz. yakalanabilir.

O Topraklanmis yiizeyler (yani borular, radyatdrler, ocaklar, Eger aletinizle birlikte bir toz emici sistem saglanmissa,
buzdolaplary, vs.) ile her tiirlis temastan kacinin, Viicudunuzun bu sistemin dogru sekilde monte edilmis ve kullanihyor
herhangi bir baliminin topraklanmis yizeyler ile temas etmesi, oldugundan emin olun. Béylece kaza risklerini &nlersiniz.
elektrik carpmasi risklerini artirir. O Aletleri sik kull Ktan edinil inaligin sizi ka &

O Elekirikli bir aleti yagmura ya da neme maruz birakmayin, ve alet guvenhk ilkelerini gér -~ aeln P
Suyun elektrikli aletin icine girmesi elektrik carpmasi riskini arttirir. izin vermeyin. Dikkatsiz bir hareket scnlyenln cok kicok bir

O Elektrik kordonunu daima iyi durumda tutmaya ozen gasierin. balimiinde ciddi yqrglqnmqu neden olabilir.

Aletinizi asla besl kord dan tutmayin ve aleti prizden P :

cekmek icin asla kordondan ¢ekmeyin. Besleme kordonunu ELEKTRIKLI ALETLERIN KULLANIMI VE BAKIMI

her tiirlii 1s1 veya ya§ kaynagindan, kesici lerden ve [ Aletinizi zorlamayin. Yapmak istediginiz ise uygun olan aleti
hareket halindeki parcalardan uzak tutun. Kordonun zarar kullanin, Elekirikli aletinizi yapim amacina uygun motor hizinda
gérmiis ya da dolanmis olmasi, elektrik carpmast risklerini arhirr. kullandiginizda, aletiniz daha verimli ve daha giivenli olacaktir.

O Disanda cahshginizda, yal dis kull icin tasarlanmis O Elektrik anahtar cahstinhip  durdurul glamayan

tma kablolar kull Bdylece elekirik carpmasi risklerini bir elektrikli aleti kullanmayin. Diizgin sek||de acilip
Snlemis olursunuz. kapatilamayan bir alet tehlikelidir ve mutlaka onarilmalidir.
O Aletinizi nemli bir oriumdu kullanmaklun baska bir [ Herhangi bir ayar yapmadan, aksesuar degistirmeden ya
&iniz bul sa, al i bir dlferdnSlyelarhk akim da elektrikli aletleri depolamadan &nce fisi giic kaynagindan
duzenegl (DDR) Mraflndun korunan bir elektrik beslemesine ayirin ve cikarilabiliyorsa pil takimini ¢ikarin. Béylece aletin
baglayin. Bir DDR diizeneginin kullaniimasi elektrik ¢arpma istem disi calisma risklerini azaltmis olursunuz.
risklerini azaltr. O Elektrikli aletlerinizi, cocuklarin ulasamayacagi yerlere

K.SiSEl. GUVENLIK kzldlrm. Alelii r:-n!:na‘yanl Y.ak (Iilu giivenlik. 'Iulimarlar!m

okumamis olan kisilerin aleti kullanmasina izin vermeyin.

O Elektrikli bir alet ku“"“d'g'""z"l‘l’l tetikte olun, YIUIP':Q'"'Z ise Elektrikli aletler deneyimsiz kisilerin ellerinde tehlikelidir.
iyi balin ve safduyunuzu k Yorgun O Elektrikli alet ve aksesuarlarin bakimini yapin. Hareketli

alkol veya uyusturucularin etkisi altinda oldugunuzda, ya da

@
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parcalarin hizalamasini kontrol edin. Hicbir parcanin kirilmis
olmadigini  kontrol edin. Montaji ve aletin calismasim
etkileyebilecek baska her tiir parcayr kontrol edin. Hasar
gormis parcalar varsa, aletinizi kullanmadan énce tamir
ettirin. Bircok kaza, aletlerin kéti bakimindan kaynaklanmaktadir.
Aletlerinizi temiz ve bilenmis sekilde tutmaya 6zen gésterin.
iyi bilenmis ve temiz bir kesim aletinin takilma riski azalir ve siz onu
kontrol altinda daha kolay tutabilirsiniz.

Elektrikli aletinizi, aksesuarlarini, uclan, vs. kullanim
kosullarini ve ayrica arzu edilen uygulamalar: dikkate alarak,
bu kullanim talimatlarina uygun bir sekilde kullanin. Tehlikeli
durumlan &nlemek icin, elektrikli aletinizi sadece tasarim amacina
uygun isler icin kullanin.

Tutamaklan ve kavrama yiizeylerini kuru, temiz ve yagdan
arindinlmis  tutun. Kaygan tutamak ve kavrama yiizeyleri
beklenmedik durumlarda aletin  giivenle  kullanilip  kontrol
edilmesine izin vermez.

KABLOSUZ ALETLERE OZGU GUVENLIK TALIMATLARI

O

Aletinizin bataryasini, sadece Uretici tarafindan belirtilmis
olan sarj aleti ile sarj edin. Belirli bir tip bataryaya uygun olan
bir sarj aleti, baska tipte bir batarya ile kullanildiginda bir yangini
tetikleyebilir.

Kablosuz bir alet ile sadece 6zel bir tip batarya kullanilmalid

O
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tutun, “Canl” bir kabloyla temas eden sabitleyiciler “canli”
elektrikli aletin metal parcalarini aciga cikartabilir ve operatérin
elektrik akimina kapilmasina neden olabilir.

is parcasini bir mengene ile sikistirin. islenecek parcanin
kenetleme aleti ya da mengeneyle tutturulmasi, elle
sabitlenmesinden daha giivenlidir.

Urini  birakmadan  énce mutlaka tamamen durmasim
bekleyin. Alet eklentisi sikisabilir ve elekirikli alet kontrolinin
kaybedilmesine neden olabilir.

Pil takimini agmayin. Kisa devre tehlikesi.

Pil takimini sicaktan, &rn. siirekli yogun giines isisindan,
atesten, su ve nemden koruyun. Patlama tehlikesi.

Pil takiminin hasar gérmesi ya da kull d

79
cakmasina neden olur. Sikayet halinde temiz hava saglayin ve
tibbi yardim isteyin. Buharlar solunum sistemini tahris edebilir.
Pil takimini sadece Wiirth elektrikli aletinizle birlikte kull

Tek basina bu énlem, pil takimini tehlikeli asin yikten korur.

Sadece elektrikli aletinizin isim levhasinda voltaiji belirtilmis,
orijinal Wirth pil takimlari kullanin. Farkli pil takimlari, &rnegin
taklitler, elden gecirilmis pil takimlar veya baska markalar
kullanildiginda pil takimi patlamasi sonucu yaralanma ve maddi
hasar tehlikesi meveuttur.

Sadece orijinal Wisrth aksesuarlari kullanin.

Baska tirden herhangi bir bataryanin kullanilmasi bir yangina
sebep olabilir.

Batarya kullanilmadigi zaman, atac, bozuk para, anahtar,
vida, civi gibi metal den ya da k
temas olusturabilecek baska her tiirli nesneden uzak tutun.
Batarya kutuplarinin kisa devre yapmasi, yaniklara ya da
yanginlara sebep olabilir.

Bataryada asiri bir kullanimdan dolayr sizinh meydana
gelmesi halinde, batarya sivisi ile her tiirli temastan kacinin.
Bdyle bir durum olusursa, temas eden bélgeyi bol duru su ile
durulayin. Gézlerinize temas etmesi durumunda, bir doktora
da basvurun. Bir bataryadan fiskiran sivi, tahrislere ya da
yaniklara sebep olabilir.

Hasar gérmiis ya da degisiklige ugrams pil takimlari ya da
aletler kullanmayin. Hasar gérmis ya da degisiklige ugramis
pil takimlan yangin, patlama veya yaralanma  tehlikesiyle
sonuglanabilecek, 8nceden kestirilmez davranislar gésterebilir.
Bir pil takimimi ya da dleti atese ya da asiri 1siya maruz
birakmayin. Atese veya 130°C izerinde 1siya maruz kalmak
patlamaya neden olabilir.

Biitin sarj talimatlarina uyun ve pil takimini veya aleti
talimatlarda belirtilen 1s1 araliginin disinda sarj etmeyin.
Uygunsuz ya da belirtilen 1si araliginin disinda sarj pile hasar
verebilir ve yangin riskini artirabilir.

BAKIM

O

O

Onarimlar, yetkili bir teknisyen tarafindan ve yalnizea orijinal
yedek parcalar kullanilarak yapilmalidir. Bdylece, elekirikli
aletinizi tam givenli bir sekilde kullanabilirsiniz.

Hasar gérmiis pil takimlarina asla bakim yapmayn. Pil
takimlaninin bakimi sadece iretici veya yetkili hizmet saglayicilar
tarafindan yapilmalidir.

Darbeli anahtar givenlik uvyarilar

Sabitleyicinin gizli | la temas edebilecegi yerlerde

calisma yaparken elektrikli aleti yalitkan tutma yiizeylerinden

Ardil riskler

Urin belirtildigi sekilde kullanildigi zaman bile beliri artk risk
faktdrlerinin tamamen ortadan kaldinlmasi miimkiin degildir. Operatér
ciddi kisisel yaralanma riskini azaltmak icin bu hususlara ézellikle cok
dikkat etmelidir.

O
O

O

O

O

isitme hasan - Uygun bir kulaklik takin ve maruziyeti sinirlayin.
Gérme hasari - Bu iriini kullanirken uygun bir g6z korumasi veya
gozlik takin.

Titresim kaynakli yaralanma - Maruz kalma siresini sinirlayin ve
bu kilavuzdaki risk azaltma talimatlarina uyun.

Gizli kablolarla temas nedeniyle elektrik carpmasi - Uring
yalnizca yalitkan yiizeylerinden tutun.

Uriin kullanilirken ortaya cikan tozdan kaynaklanan solunum yolu
rahatsizligi - Tozun tiiriine gére uygun korunma tedbirlerini alin.

Aletin Teknik Ozellikleri

Kabl Darbeli Vidal ASS 18-1/2"
COMPACT
Parca numarasi 5701 406 000
Gerilim 18 V/DC
Ors 1/2"
Yiksiz hiz
- Disli 1 0- 1400 min?!
- Disli 2 0-2000 min?!
-Disli 3 0-2750 min'
Maksimum tork
- Disli 1 260 Nm
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- Disli 2 300 Nm
- Disli 3 460 Nm
- Otomatik Mod 160 Nm
Dakikadaki ifleme miktar 0-3500 min’!
Agirlik - EPTA Prosediir 01/2014 2.03 kg (2.0 ah) - 2.31
uyarinca kg (5.0 ah)
Agirlik, batarya kutusu harig 1.68 kg
Alet ve pil takimi calistilmasi  ve -15 - 40°C
depolanmasi icin ortam isisi

(0°C altinda iiriin performansi disebilir)

Sarj icin tavsiye edilen ortam isisi 5 -40°C

LI 18V/2 Ah BASIC
LI 18V/4 Ah BASIC
LI 18V/5 Ah BASIC
LI 18V/5Ah
W-CONNECT

ALG 18/4 BASIC
ALG 18/6 FAST

Tavsiye edilen pil takimi tipi

Tavsiye edilen sarj cihazi

Uriiniiniizi tantyin

Sayfa 3'ya bakin.
1. LED isik

2. Ors

3. Tetik anahtar

4. Tutamak, yalilmis kavrama yiizeyi
5. Kontrol paneli

6. Batarya kutusu

7. Kemer kancasi

8. Doniis ydni secme diigmesi

9. Acma digmesi

Uriin, bir darbeli anahtar kullanarak vidalar, civatalar ve somunlari
sikisirmak ve cikarmak icin gelistirilmistir.

Amag disi kullanimdan kaynaklanan hasardan kullanici sorumludur.

islevler, Grintn sahldigi bslgeye baghdr.

Elektrikli alet Bluetooth® &zelliklidir.

W-Connect islevlerini kullanmak icin asagidaki irinler gereklidir:
O Mobil cihaz

¢ Android 6.0 ve izeri

iOS 11 ve bzeri

ORSYonline/W-Connect uygulamasi

M-Cube W-Connect akiisii

W-Connect modilii

W-Connect uyumlu elektrikli alet

oooo -

Her bir ériinin ilgili kullanici talimatlarina bakin.

W-Connect modiliiniin takilmasi
Bkz. sayfa 4.
O Sahte modiili aki grubundan cikarin.

ww WURTH

O W-Connect modilinis (WCM-BT) akii grubuna takin.

Mobil uygulamanin kurulmasi
0 ORSYonline/W-Connect uygulamasini App Store’dan veya
Google Play Store’dan indirin.

O  Elektrikli aletin ve aki grubunun W-Connect islevlerini kullanmadan
dnce kaydi tamamlamak icin uygulamadaki talimatlar izleyin.
W-Connect modiili, ORSYonline/W-Connect uygulamasina diizenli
araliklarla sinyal génderir. Ortama bagl olarak sinyaller bozulabilir.

Elektrikli aletle baglant kurulamiyorsa asagidakileri kontrol edin:
O Modilin takilmasi
Modiilin akilye dogru sekilde takildigindan emin olun.
O Mesafe
Mobil cihaz ile elektrikli alet arasindaki mesafeyi azaltip tekrar
deneyin.
O Mobil cihaz
Mobil cihazinizda Bluetooth®'un etkinlestirildiginden emin olun.

W-Connect islevleri

W-Connect modilii asagidaki islevleri destekler:
O Varlk ydnetimi

O Servis

O Konum belirleme (bilinen son konum)

O Eksiksizlik kontroli

Uriindeki LED 1s1g1

Bir koruma modu tefiklendiginde, iriindeki LED 1sigi 10 saniye
boyunca yanip séner. Tetigi birakin ve iriinii yeniden calistirin.

AkU LED Géstergeleri

W-Connect akii grubundaki LED géstergelerinin asagidaki yanip
sénme kodlarina bakin.

Yanip sénme
sekli
Frekans Saniyede 2 kez
Durum ve Ak grubu gerekli sicaklik araliginin disindadir.
yapilacak Ak grubunun sicakhgi -15°C ile +40°C arasina
islem gelene kadar bekleyin.
Yanip sénme NNl Sl
sekli
’/\\"/\\\U U U U”\{/\\
Frekans Saniyede 2 kez
Durum ve Alet gerekli sicaklik araliginin disindadir. Aletin
yapilacak sicakhgi -15°C ile +40°C arasina gelene kadar
islem bekleyin.
Yanip sénme N NN
sekli
U/\\"/\\\U /B\U U7\\\
Frekans Saniyede 6 kez
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Durum ve Ak grubu bir hata durumundadir. Akii grubunun
yapilacak baglantisini kesip tekrar baglayin.
islem

Yanip sénme
sekli

Frekans Saniyede 6 kez

Durum ve Alet bir hata durumundadir. Ak grubunun
yapilacak baglantisini kesip tekrar baglayin.

islem

islev basarisiz olmaya devam ederse litfen Wisrth MASTERSERVICE
ile iletisime gecin.

Semboller

Tum givenlik uyarilarini ve talimatlarini okuyun.

Uyari

Sicak yizey

R[>

Uriin, iOS ve Android platformlan icin NFC
.\\ teknolojisini destekler.
NFC teknolojisi ile seri numarasini okuyarak
cihaz, desteklenen Wiirth iOS ve Android

vygulamalarinda tanimlanabilir.

v Volt
== Dogru akim
no Bota hiz

CE uygunlugu

Mevzuata Uygunluk isareti (RCM). Uriin
yirirlikteki mevzuat gereksinimlerine
uygundur.

®

Atk pilleri, atik elektrikli ve elektronik ekipmani,
siniflandinlmamis belediye atg@r olarak
bertaraf etmeyin. Atk piller ile atik elektrikli

ve elektronik ekipmanlar ayrica toplanmalidir.
Atik pil, akii ve 1sik kaynaklar ekipmandan
cikarilmalidir. Yerel otorite veya saticidan

geri déniisim tavsiyesi alin ve toplama
noktasini dgrenin. Yerel dizenlemelere gére
perakendecilerin atik piller ile atik elektrikli ve
elektronik ekipmani icretsiz olarak geri alma
yUkimliligu olabilir. Atk bataryalarin yani
sira atik elektrikli ve elektronik ekipmanlarin
yeniden kullanimi ve geri dénisimiine katkiniz,
hammadde talebini azaltmaya yardimei

olur. Ozellikle lityum iceren atik piller ile atik
elektrikli ve elektronik ekipmanlar, cevreye
uyumlu bir sekilde bertaraf edilmedigi takdirde
cevre ve insan saghgini olumsuz yénde
etkileyebilecek degerli ve geri dénistiiriilebilir
malzemeler icerir. Varsa, atk ekipmandaki
kisisel verileri silin.

Uzunca bir siire kullaniimamis yeni bir pil paketi ancak yaklasik 2 - 3
sarj/desarj déngiisinden sonra tam kapasitesine erisir.

Pil takimini uzun sire radyatérler iizerine ya da giin 1si§ina maruz
birakmayin; 50 °C stiinde isilar hasara neden olur.

Sarj cihazinin ve degistirilebilir pillerin kontaklarini/uglarini temiz tutun.
Optimum hizmet mri icin, kullanimdan sonra pili bitiniyle sarj edin.

Pili Sarj Etme

NOT: Saglanan pil kismen sarj edilmistir. Pilin tam kapasitesini

saglamak icin, ilk kullanimdan énce pili sarj cihazinda tamamen sarj

edin.

Lityum iyon pil, hizmet 8mriini kisaltmadan herhangi bir zamanda sari

edilebilir. $arj isleminin yarda kesilmesi pile zarar vermez.

Lityum iyon pil, derin desarja karsi korumalidir. Pilin sarili degilken Griin

koruyucu bir devre ile kapatilir. Takilan ug durur.

O Urin otomatik olarak kapahldiktan sonra tetik diigmesine
basmayi birakin. Pil hasar gérebilir.

Pilin Cikarilmasi

Pili cikarmak icin agma diigmesini basili tutun ve pili 8ne dogru cekin.
Herhangi bir kuvvet uygulamayin.

imha notlarina uyun.

Aletin Degistirilmesi

Bkz. sayfa 4.

O Uriin izerinde herhangi bir calisma yapmadan (rn., bakim,
alet degisimi) nce veya nakliye ve saklama sirasinda pili
cikarin. Alefin istenmeden calishnimasi yaralanmaya neden
olabilir.

Uriniin havalandirma deliklerini dizenli olarak temizleyin.
Motor fani, mahfazanin icindeki tozu ceker ve asin metal parcacik
birikimi elektriksel tehlikelere neden olabilir.

O

Ucun takilmasi

Takim ucunu &rsiin izerine kaydirin.



Aletin akarilmasi

Takim ucunu &rsten cekip gikarin.

O Biruygulama aletiyle calisirken, uygulama aletinin 6rs Gizerine
giivenli bir sekilde baglandigini kontrol edin. Uygulama aleti
érse givenli bir sekilde baglanmadiginda, uygulama sirasinda
cikabilir.

Bu sistemle, drse givenli bir sekilde baglandiktan sonra uygulama

alefinin etrafinda kiigik bir oynama payi olacaktir. Bunun islev/

giivenlik Gzerinde hicbir etkisi yoktur.

Yalnizca darbeli aletlerle kullanim icin yapilmis &zel takim ucu (&rn.
6zel darbeli lokmalar) kullanin.

Calistirma Ydntemi

Ors, bir disli ve darbe mekanizmasi aracihiiyla bir elektrik motoru
tarafindan calistirilir.

Calisma prosedirii iki asamaya ayrilmistir:

Vidalama ve sikma (darbe mekanizmasi ¢alisir durumda).

Darbe mekanizmasi, vidal baglanti sikisip bdylece motora yitk
bindirildiginde devreye girer. Bu durumda, darbe mekanizmasi,
motorun giicini sabit déner darbelere dénistirir. Vidalar veya
somunlar gevsetildiginde islem tersine déner.

Baslatma Islem

Pilin Yerlestirilmesi

O Sadece Uriniin isim levhasinda voltaji belirtilmis, orijinal
Wiirth lityum-iyon pil takimlari kullanin. Diger pillerin
kullanilmasi yaralanmalara neden olabilir ve yangin tehlikesi
olusturabilir.

Uriing kazara calismaya karsi korumak icin déniis ydni secicisini orta
konuma itin.

Sarj edilmis pili, givenli bir sekilde kilitlenene kadar Grinin &n
kismindan alt tarafina yerlestirin.

Doniis Yonuni Tersine Cevirme

Bkz. sayfa 5.

Dénils yonii secicisi, Uriniin dénis ydnini fersine cevirmek icin
kullanilir. Ancak tetik digmesi etkinlestirildiginde bu mimkin degildir.
Saga Déniis: Vidalan takmak ve somunlari sikmak icin, dénis yéni
secicisine sol dayanaga kadar bastirin

Sola Déniis: Vida ve somunlar gevsetmek ve sékmek icin, dnis yonii
segicisine sag dayanaga kadar bastirnn

Acma ve Kapatma

Urin calishrmak icin tetik digmesini basili tutun.

Urini kapatmak icin tetik diigmesini birakin.

Giicten tasarruf etmek icin Griini yalnizea kullanirken acin.

Hizin Ayarlanmasi

Hiz ayar,, tetik digmesine ne kadar uzun basildigryla alakalidir.

Tetik digmesine hafifce basmak, disik bir dénis hizi saglar. Digmeye
daha fazla baski uygulanmasi, hizin artmasina neden olur.
Hiz/Darbe Oraninin &n Secimi

Kontrol panelindeki digme ile 3+1 kademede gerekli hiz/darbe
oranini dnceden secebilirsiniz. Hiz gdéstergesinde istenen ayar
gérinene kadar digmeye arka arkaya basin.

Segilen ayar kaydedilecek.

Gerekli hiz/darbe orani, malzemeye ve calisma kosullarina baghdir
ve pratik testlerle belirlenebilir.

ww WURTH

Calisma Tavsiyesi

O Urinii vidaya/ somuna yalnizea kapaliyken uygulayin, Dsnen
takim uclari kayabilir.

Tork, darbe siiresine baghdir. Ulasilan maksimum tork, darbe yoluyla
elde edilen tim bagimsiz torklarin toplamindan elde edilir. Maksimum
torka 6-10 saniyelik bir darbe siresinden sonra ulasilir. Bu sirenin
sonunda, stkma torku yalnizca minimum dizeyde artirilir.

Darbe siresi, gerekli her sikma torku icin belirlenmelidir. Elde edilen
fiili sikma torku her zaman bir tork anahtari ile kontrol edilmelidir.

Sert, Yayh Vida
Uygulamalar

Bir darbe serisinde elde edilen torklarin 8lciildigi ve bir diyagrama
aktarldigi bir test, tork karakteristigi egrisini saglayacaktir. Egrinin
yuksekligi, ulasilabilen maksimum torku gésterir ve diklik, bunun elde
edildigi sireyi gosterir.

veya Yumusak Yuvah

Asagidaki faktdrler tork gradyanini belirler:

¢ Vida veya somunlarin mukavemet ézellikleri

¢ Destek malzemesi tiiri (rondela, disk yay, conta)

¢ Vidalanan veya civatalanan malzemenin mukavemet dzellikleri

¢ Vida veya civata baglantisindaki yaglama kosullan

Asagidaki uygulama durumlari uygun sekilde sonuclanir:

¢ Rondela kullanilan metalden metale vida uygulamalarinda sert
bir yuva saglanir. Nispeten kisa bir darbe siresinden sonra,
maksimum torka ulasilir (dik karakteristik egri). Gereksiz uzun
darbe siiresi sadece iriine zarar verir.

e Yaylirondelalar, disk yaylar, saplamalar veya konik yuvali vidalar/
somunlar kullanilan metalden metale vida uygulamalarinda ve
uvzatmalar kullanilirken yayli bir yuva saglanir.

o Omegin ahsap iizeri metal vida uygulamalaninda veya destek
olarak kursun rondelalar veya fiber rondelalar kullanildiginda
yumusak bir yuva saglanir.

Yayl bir yuva ve yumusak bir yuva icin maksimum sikma torku, sert bir

yuvaya gére daha disiktir. Ayrica, belirgin bir sekilde daha uzun bir

darbe siresi gereklidir.

ipuclar

Daha bijyik, daha uzun vidalari sert malzemelere vidalamadan énce,

disin gekirdek capi vida uzunlugunun yaklasik 2/3'G olacak sekilde

6nceden bir kilavuz delik acin.

NOT: Uriine metal parcaciklarin girmemesine dikkat edin.

Kemer Tokasi

Uriin, kemer tokastyla kemere asilabilir. Kullanicinin iki eli de serbesttir
ve irin her zaman el altindadir.

Pilin Uygun Sekilde Kullanimi icin Oneriler

Pili neme ve suya maruz birakmayin.

Pili yalnizea -15°C ile 40°C arasindaki bir sicaklik araliginda
saklayin. Ornegin, pili yaz mevsiminde arabada birakmayin.

Yumusak, temiz ve kuru bir firca kullanarak pilin havalandirma
yuvalarini zaman zaman temizleyin.

Sarj edildikten sonra ¢alisma siresinin &nemli 8lciide kisalmasi, pilin
Smrinin tikendigini gésterir. Pilin degistirilmesi gereklidir.

imha notlarina uyun.

O Elektrikli aletlerde herhangi bir ayar yapmadan, aksesuar
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degistirmeden ya da dep gic kaynagindan
ve/veya pil takimini aletten cikarin. Bu gibi énleyici emniyet
Snlemleri iriniin kazayla ¢alisma riskini azaltir,
O Giivenli ve uygun calisma icin aleti ve havalandirma girislerini
her zaman temiz tutun.
Urin Gretim ve fest sireclerindeki zene ragmen anzali cikarsa,
onarnimi bir Wiirth ana servisince yapilmalidir.
Tiém yazismalarda ve yedek parga siparislerinde litfen makinenin tip
plakasinda belirtilen parca numarasini belirtin.
Bu elektrikli aletin halihazirdaki yedek parca listesi internet izerinden
“http://www.wuerth.com/partsmanager” adresinde gériilebilir ya da
en yakin Wiirth subenizden istenebilir.

Elden Cikarma

Cevreyi korumak icin Urin, aksesuarlar ve ambalaijlarlar tasnif
edilmelidir.

Elektrikli aletleri evsel atiklarla atmayin!

Sadece AT ilkeleri icin:

Atk Elektrik ve Elektronik Ekipman icin 2012/19/
EU saylll Avrupa Yénergesi ve onun ulusal hakka
uygulanmasi uvyarinca, artk kullanilamayan  elektrikli

B |ctlerin ayn olarak toplanmasi ve cevreye uygun bir
sekilde bertaraf edilmesi gerekir.

Iti/Titresim Bilgisi

EN 62841 ile uyumlu olarak belirlenen 8lciilen degerler.

Tipik olarak, Grinin A-agirlikli giriilty seviyeleri séyledir: Ses basing
seviyesi 102,0 dB(A); Ses basing seviyesi 110,0 dB(A). Belirsizlik K=3
dB (A).

Kulak tikaci kullanin!

EN 62841 uyarinca belirlenmis genel fitresim degerleri (i yénin
vektsr toplami):

Titresim emisyon degeri ah = 15,9 m/s?, Belirsizlk K=1,5 m/s%
(Darbeli sikisirma)

Bu bilgilendirme dokimaninda verilen titresim emisyonu  seviyesi,
EN 62841 standartlarina gére uygulanan testlerle elde edilmistir ve
bir aleti bir baska aletle karsilastirmada kullanilabilir. Maruz kalma
hakkinda 6n degerlendirme yapmak icin kullanilabilir.

Beyan edilen titresim emisyon seviyesi aletin asil uygulamalarini temsil
etmektedir. Ancak, alet farkli aksesuarla birlikte farkli uygulamalar
icin kullaniliyorsa veya kéti bakim yapilmissa, titresim emisyonu
farkli olabilir. Bu durum toplam calisma siiresi boyunca maruz kalma
seviyesini dnemli dlciide artinr.

Titresime maruz kalma seviyesi hesaplanirken, aletin kapali oldugu
zamanlar veya calishg ancak aktif bir sekilde is yapmadigi zamanlar
da dikkate alinmalidir. Bu durum toplam calisma siiresi boyunca
maruz kalma seviyesini dnemli dlciide azaltir.

Operatéri titresimlerden daha iyi korumak icin ilave emniyet tedbirleri
koyun; 8rnegin: aletin ve aksesuarlarin bakima alinmasi, ellerin kuru
tutulmasi, calisma diizeninin organize edilmesi.

Onceden haber verilmeksizin degistirme hakki saklidir.

Bluetooth® sézcik isareti ve logolar, Bluetooth SIG, Inc.ye ait
tescilli ticari markalardir ve bu markalarin Adolf Wirth GmbH & Co.
KG tarafindan her tiir kullanimi lisans kapsamindadir. Diger ticari
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markalar ve ticari Gnvanlar ilgili sahiplerine aittir.
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0 Dla Twojego bezpieczenstwa

©

AOSTRZEZEN“ Prosimy o uwaine zapoznanie si¢ z

osir

instrul i specyfikacjami dostarczonymi

z tym narzedziem oraz z zawartymi w nich ilustracjami.
Nieprzestrzeganie wszystkich podanych ponizej instrukcji moze
skutkowa¢ porazeniem elektrycznym, pozarem lub.

Zachowaicie te ostrzezenia i zalecenia, aby méc sie do nich odniesé w
poézniejszym czasie.

Wyrazenie «elektronarzedzie» uzywane w ponizszych przepisach
bezpieczeristwa oznacza zaréwno elektronarzedzia przewodowe
jak i elektronarzedzia bezprzewodowe (akumulatorowe).

BEZPIECZENSTWO W STREFIE ROBOCZE)

O

Dopilnujcie, aby wasza przestrzen robocza byla czysta i
dobrze oswietlona. ,Zagracone” i stabo oswietlone miejsca
pracy to czesta przyczyna wypadkéw.

Nie uzywaijcie elektronarzedzi w otoczeniv wybuchowym,
na przykliad w poblizu pltynéw, gazu czy tez pyléw
tatwopalnych. Iskry wytworzone przez elekironarzedzia
mogtyby doprowadzi¢ do ich zapalenia czy wybuchu.

Kiedy uzywacie elektronarzedzi, trzymajcie z dala dzieci
i osoby postronne dotyczy to réwniez zwierzqt. Mogtyby
one odwrécié waszq uwage i spowodowaé utrate kontroli nad
narzedziem.

BEZPIECZENSTWO ELEKTRYCZNE

O

Wtyczkc elektronarzedzia musi by¢ dost do gniazd
ngdy nie dokonume interwencji (napraw) na wtyczce. ngdy
nie uzywaicie adaptatora z elektronarzedziami uziemnionymi

lub pot ymi z korp W ten sposéb unikniecie ryzyka
porazenia prgdem.
Unikaici lkiego | ktu z  powier

i ymi lub potgczonymi z korpusem (takimi jak:
przewody, grzejniki, kuchenki, lodéwki, itd.) Ryzyko

porazenia prgdem elektrycznym wzrasta, kiedy joka$ czgs¢
waszego ciata styka sig z powierzchniami uziemnionymi lub
potqczonymi z korpusem.

Nie wystawiajcie waszego elekironarzedzia na deszcz czy
wilgoé. Ryzyko porazenia prgdem elektrycznym wzrasta, kiedy
woda wnika do elektronarzedzia.

Przewdd zasilajacy nalezy utrzymywaé w dobrym stanie.
Nie trzymajcie nigdy narzedzia za przewéd zasilajqcy i
nigdy nie ciqgnijcie za przewéd zasilajgcy w celu wyltqczenia
narzedzia. Trzymaijcie przewéd zasilajacy z dala od
wszelkiego irédta ciepta, oleju czy wszelkich ostrych
przedmiotéw i poruszajacych sie czesci. Ryzyko porazenia
pradem elekirycznym wzrasta, jezeli przewdd jest uszkodzony
lub zaplqtany.

Kiedy pracujecie na zewngtrz (w plenerze), uzywajcie
wylqgeznie przedluzaczy przewidzianych do uzytku na
zewnatrz. W ten sposéb unikniecie ryzyka porazenia pradem.
Jezeli juz musicie uzywaé

waszego narzedzia w

Bezpieczna praca z tym produktem jest mozliwa tylko wtedy, gdy uzytkownik doktadnie zapozna si¢ z wszystkimi
informacjami dotyczacymi uzytkowania oraz bezpieczenstwa i bedzie scisle przestrzegaé zawartych w nich wskazéwek.

Ogolne zasady bezpieczenstwa dotyczace urzadzen elektrycznych

wilgotnym  otoczeniu, podiqczcie sie do  zasilania
elektrycznego zabezpi urzqd ochronnym
réiznicowoprgdowym (RCD) UzyC|e urzqdzema RCD zmniejsza

ryzyko porazenia prqdem elekirycznym.

BEZPIECZENSTWO OSOBISTE

O

Podczas uzytkowania elektonarzedzia, zachowaicie czujnosé,
patrzcie uwaznie nato co robicie i odwoluicie sie do zdrowego
rozsqdku. Nie uzywaicie nar , kiedy jestesci
zmeczeni, pod wptywem clkoholu, ncrkofykow czy lekarstw.
Nigdy nie zapomnijcie, ze wystarczy utamek sekundy nieuwagi,
aby doszto do powaznego zranienia.

Uzywaicie srodkéw ochronnych. Nalezy zawsze chroni¢ oczy.
Aby unikngé ryzyka powaznych obrazen ciata, w zaleznosci od
warunkéw pracy zaktadajcie maske przeciwpytowq, obuwie
przeciwposlizgowe, kask lub ochrony stuchowe.
Unikajcie wszelkiego przypadkowego wiqczenia. Przed
podlqczemem waszego narzedzia do gniazdka lub
latora upewnijcie sie ¢czy wylqeznik
jest na “wylqczone”, to samo kiedy bierzecie do reki czy
przenosicie narzedzie. Aby unikng¢ ryzyka wypadkéw, nie
przenoécie waszego narzedzia trzymajqc palec na wigezniku i
nie podiqczaijcie go do gniazdka /nie wkiadajcie akumulatora,
kiedy wigcznik jest w pozycji ,wigczone”.

Wyijmijcie klucze przed ur g
narzedzia. Klucz zaciskowy, ktéry pozostaje przyczepiony
do ruchomej czeici narzedzia moze spowodowaé powazne
obrazenia ciata.

Zawsze zachowujcie pozycje réwnowagi. Opierajcie sie
dobrze na waszych nogach i nie wyciqgajcie ramion zbyt

daleko. W razie nieprzewidzianego wydarzenia, stabilna
pozycia przy pracy umozliwia lepsze panowanie nad
narzedziem.

Noscie odpowiednie ubrania. Nie noscie luznych ubran, czy
tez bizuterii. Wlosy i odziez nalezy utrzymywaé z dala od
ruchomych czesci. Luzne ubrania, bizuteria i dlugie wlosy, mogq
zostaé pochwycone przez poruszajqce sig czgci.

Jezeli wasze narzedzie zostato dostarczone z systemem
zasy pytu, dopilnujcie by byt on poprawnie
zainstalowany i uzywany. W ten sposéb unikniecie ryzyka
wypadku.

Nalezy pamietaé, e dotychczasowe przyzwyczajenia
zwiqzane z czestym korzystaniem z narzedzi nie powinny
staé si¢ przyczyng ignorowania zasad bezpiecznego
postugiwania sie nimi. Wystarczy utamek sekundy, aby brak
uwagi spowodowat powazne obrazenia.

SPOSOB UZYCIA | KONSERWACJA ELEKTRONARZEDZI

O

@

Nie przecigzaj narzedzia. Nalezy uzywaé

narzedzia dosiosowunego “do prac, ktére chcecie wykonaé.
Wasze narzedzie bedzie bardziej wydajne i pewne, jezeli
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bedziecie je uzywali w zakresie przewidzianych obcigzen.

Nie uiywajcie waszego elekitronarzedzia jezeli wytqeznik
nie pozwala na jego zatrzymanie i uruchomienie. Narzedzie,
ktére nie moze byé poprawnie wigczone i wylgczone jest
niebezpieczne i musi by¢ obowigzkowo naprawione.

Przed regulacja, wymiang akcesoriéw lub sktadowaniem
narzedzi zasilanych nalezy wyciagnaé wtyczke z gniazda i/
lub wymontowaé z narzedzia akumulator, o ile moina go
odtgczyé. W ten sposéb ograniczycie ryzyko przypadkowego
uruchomienie narzedzia.

Przechowujcie wasze elektronarzedzia poza zasiegiem
dzieci. Nie pozwu|u|cle uzywuc narzedzia osobom, ktére go
nie znajg badz nie zap ty sie z ymi przepi
bezpieczenstwa. Elekironarzedzia sq niebezpieczne w rekach
niedoéwiadczonych oséb.

Konserwacja narzedzi zasiluny:h i akcesoriow. Sprawdi:ie
ustawienie ruchomych czesci. Sprawdzue czy |c|kc|s czesé
nie jest zepsuta. SkonlroIU|:|e taz i lkie ty,
ktére mogtyby ujemnie wplyngé na dziatanie narzedzia.
Jezeli jakie$ czesci sq uszkodzone, dajcie wasze narzedzie
do naprawy zanim zaczniecie go uzywaé. Przyczyng wielu
wypadkéw byta zta konserwacja narzedzi.

Zachowujcie wasze narzedzia zawsze naostrzone i czyste
Narzedzie tngce dobrze naostrzone i czyste przedstawia
mniejsze ryzyko zablokowania i tatwiej zachowaé nad nim
kontrole.

Uzywa|C|e narzedzle elekiryczne, |ego ukcesorlu, nasadki,
etc. zgodnie z q instukej gi biorgc pod uwage
warunki uzylkowamu i pozqdane zastosowania. Aby unikngé
niebezpiecznych sytuacji, nie uzywaijcie waszego narzedzia do
prac, do kiérych nie byto ono zaprojektowane.

Uchwyty i inne powierzchnie chwytne nalezy utrzymywaé
w stanie suchym, czystym i wolnym od olejéw oraz smaru.
Sliskie uchwyty i inne powierzchnie chwyine nie pozwalajq
na bezpieczne manipulowanie narzedziem oraz zachowanie
kontroli nad nim w niebezpiecznych sytuacjach.

BEZPIECZENSTWA  SPECYFICZNE

DLA

ELEKTRONARZEDZI BEZPRZEWODOWYCH

O

tadujcie akumulator waszego narzedzia jedynie tadowarkq
I q przez prod . tadowarka odpowiednia dla

pewnego typu akumulatoréw moze wywotaé pozar, jezeli jest

uzywana z innym typem akumulatora.

Do narzedzia bezprzewodowego nalezy stosowaé tylko

specyficzny dla niego akumulator. Uzycie jakiegokolwiek

innego akumulatora moze spowodowaé pozar.

Kiedy akumulator nie jest uzywany, trzymajcie go z daleka
od przedmioté ych, jak: spinacze, monety,
klucze, srubki, gwozidzie czy wszelkie przedmioty mogace
doprowadzi¢ do potqgczenia plytek stykowych. Zwarcie
ptytek stykowych baterii akumulatorowych moze spowodowaé
poparzenia lub pozary.

Unikajcie lkiego kontaktu z ptynem akumulatorowym,
w przypadku wycieku wyniktego z niewlasciwego uzycia.
Gdyby do tego doszlo, przeptukaicie obficie d q strefe
czystq woda. Jezeli wasze oczy zostaty dotkniete, zasiegnijcie
réwniez porady lekarza. Ptyn, ktéry wyprysnat z akumulatora
moze spowodowaé podraznienia skéry lub poparzenie.

Nie nalezy stosowaé akumulatoréw i narzedzi, ktére ulegty
uszkodzeniu lub byly modyfikowane. Uszkodzone lub
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zmodyfikowane akumulatory mogq zachowywaé sie¢ w sposéb
nieprzewidywalny, co moze prowadzié¢ do pozaru, wybuchu lub
ryzyka uszczerbku na zdrowiu.

Nie narazaé akumulatora ani narzedzia na dziatanie ognia
lub zbyt wysokiej temperatury. Narazenie na ogier lub
temperature powyzej 130°C moze spowodowaé wybuch.
Nalezy przestrzegaé wszystkich instrukeji dotyczqacych
tadowania i nie tadowaé akumulatora lub narzedzia w
temperaturach innych niz podane w instrukeji. tadowanie
w niewlasciwy sposdb lub w temperaturach spoza podanego
zakresu moze spowodowaé uszkodzenie akumulatora i
zwigkszy¢ ryzyko pozaru.

KONSERWACJA

O

Naprawy powinny by¢ wykonywane przez
wyspecjalizowanego technika i jedynie przy uzyciu
oryginalnych czesci zamiennych. W ten sposéb mozecie
bezpiecznie uzywaé waszego elektronarzedzia.

Nigdy nie nalezy samodzielnie serwisowaé uszkodzonych
akumulatoréw.  Serwisowaniem  akumulatoréw  powinni
zajmowad sie wylgcznie producent lub autoryzowani serwisanci.

Ostrzezenia dotyczqce bezpieczenstwa -
klucz udarowy

O

Podczas pracy trzymaj izolowune
powwrzchme uchwytéw, p jacy moze
zetknqé sie z ukrytymi przewoduml lub wlasnym przewodem.
Zetknigcie elementéw mocujgceych z przewodem pod napigciem
spowoduie, ze wszystkie metalowe czeici elekironarzedzia bedg
réwniez pod napigciem, co w rezultacie spowoduje porazenie
operatora prgdem.

Obrabiany el nalezy waé za p q zacisku.
Zamocowanie przedmiotu obrabianego za pomocq elementéw
zaciskowych lub w imadle jest pewniejsze niz zamocowanie
reczne.

eleklronarzedzieza

Przed odlozeniem przedmiotu obrabianego nalezy zawsze
odczekaé, az si¢ catkowicie zatrzyma. Ostrze wstawiane
moze sig zacinaé, co moze prowadzi¢ do utraty kontroli nad
narzedziem.

Nie otwieraé akumulatora. Wystepuje zagrozenie zwarciem.
Chroni¢ akumulator przed wysokq lemperaturq, np. przed
miensywnym promi ym, og
wodq oraz innymi zrédtami wilgoci. Wystepuje zagrozenie
wybuchem.

W przypadku uszkodzenia lub niewtasciwego uzytkowania
akumulatora moze dochodzi¢ do emisji oparéw. Gdy do tego
dojdzie, zapewni¢ odpowiedniq wentylacje i niezbedng pomoc
medyczng. Opary mogq podrazniaé uktad oddechowy.

Dostarczony ak nalezy wylq
z elektronarzedziem Wirth. Ten $rodek wystarczy do
zabezpieczenia  akumulatora  przed niebezpiecznym
przecigzeniem.

Stosowaé wylqeznie oryginalne akumulatory Wiirth o

napieciu podanym na tabliczce znamionowej nabytego
elektronarzedzia. W  przypadku  stosowania innych
akumulatoréw — np. imitacji, akumulatoréw z odzysku lub
akumulatoréw innych marek — istnieje zagrozenie obrazeniami, a
takze uszkodzeniem majqtku w rezultacie wybuchu akumulatora.

Stosowaé wytqcznie oryginalne akcesoria Wiirth.

89



kowaniem

Ryzyko zwiqzane z

Nawet jesli produkt jest uzywany zgodnie z zaleceniami, nadal

nie jest mozliwe wyeliminowanie okreslonych czynnikéw ryzyka.

Operator powinien zwracaé szczegdlng i dodatkowq uwage na te

punkty w celu ograniczenia ryzyka powaznych obrazen ciata.

O Urazy stuchu - Nalezy stosowaé odpowiednie $rodki ochrony
Uszu oraz ograniczy¢ poziom narazenia.

O Urazy wzroku - Nalezy nosi¢ ostony oczu lub okulary ochronne
podczas korzystania z produktu.

O Urazy ciata spowodowane przez wibracie - Ograniczy¢
narazenie i stosowaé sig do podanych w niniejszej instrukcji
zalecen dotyczqcych ograniczania ryzyka.

O Porazenie prgdem elekirycznym w przypadku uszkodzenia
ukrytych przewodéw - Produkt nalezy trzymaé wylqgeznie za
izolowane powierzchnie.

O Urazy drég oddechowych spowodowane pylem wytwarzanym
podczas obstugi produktu - Nalezy stosowaé odpowiednie
$rodki ochronne w zaleznosci od typu pytu.

Specyfikacja narzedzia

Akumulatorowy klucz udarowy ASS 18-1/2”

COMPACT
Numer artykutu 5701 406 000
Napiecie 18 V/DC
Kowadto 1/2"
Predkosé bez obcigzenia
-Bieg 1 0- 1400 min’!
- Bieg 2 0-2000 min
-Bieg 3 0-2750 min”
Maksymalny moment obrotowy
- Bieg 1 260 Nm
- Bieg 2 300 Nm
- Bieg 3 460 Nm
- Tryb automatyczny 160 Nm
Uderzer na minute 0-3500 min

Cigzar - zgodnie z procedurg EPTA 2.03 kg (2.0 ah) - 2.31

0172014 kg (5.0 ah)
Waga - bez akumulatora 1.68 kg
Temperatura  otoczenia  w  miejscu -15 - 40°C
obstugi i przechowywania narzedzia i

akumulatora

(W temperaturach  ponizej 0°C

wydaijnos¢ produktu moze zmaleg)

Zalecana temperatura otoczenia w 5-40°C

miejscu tadowania
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L1 18V/2 Ah BASIC
LI 18V/4 Ah BASIC
LI 18V/5 Ah BASIC

LI 18V/5Ah
W-CONNECT

Zalecany typ akumulatora

ALG 18/4 BASIC
ALG 18/6 FAST

Informacije o produkcie

Patrz strona 3.

Dioda LED

Kowadto

Wiqcznik

Uchwyt, izolowana powierzchnia chwytna
Panel sterowania

Bateria

Zaczep do paska

Przetqgcznik kierunku obrotéw

Przycisk odblokowywania

Zalecana tadowarka

VONOOLAWN—

Przeznaczenie

Produkt przeznaczony jest do dokrecania i odkrecania $rub, wkretéw
i nakretek przy uzyciu gniazda udarowego.

Za szkody powstate w wyniku uzytkowania niezgodnego z
przeznaczeniem odpowiedzialnoéé ponosi uzytkownik.

Dostepno$é tej funkeii zalezy od regionu sprzedazy produktu.

To elektronarzedzie obstuguje fqcznosé Bluetooth®.

Do obstugi funkcji W-Connect wymagane sq nastepujqce produkty:
[0 urzqdzenie mobilne

system Android w wersji 6.0 lub nowszej

system iOS w wersji 11 lub nowszej

aplikacja ORSYonline/W-Connect

akumulator M-Cube W-Connect

modut W-Connect

elekironarzedzie kompatybilne z funkcjg W-Connect

oooo

Nalezy zapoznaé sie ze stosownymi instrukcjami uzytkowania dla
poszczegdlnych produktéw.

Montaz modutu W-Connect

Patrz strona 4.

O Wyjq¢ atrape modutu z zestawu akumulatoréw.

O Umiescié¢ modut W-Connect (WCM-BT) w zestawie akumulatoréw.

Instalacja aplikacji mobilnej

O Pobra¢ aplikacig ORSYonline/W-Connect ze sklepu App Store
lub Google Play.

O

Postepowaé zgodnie z poleceniami w aplikacii, aby ukoficzyé
rejestracie przed przystgpieniem do korzystania z funkcji
W-Connect elektronarzedzia i zestawu akumulatoréw.

Modut W-Connect przesyta sygnat do aplikacji ORSYonline/W-
Connect w regularnych odstepach czasu. W zaleznosci od otoczenia
sygnaty mogq ulegaé zaktéceniom.

Jezeli nie mozna nawigzaé potqczenia z elektronarzedziem, nalezy
sprawdzi¢ nastgpujqce kwestie:

O Zamontowanie modutu

@



Upewni¢ sig, ze modut jest prawidiowo wtozony do akumulatora.

O Odlegtos¢

Zmniejszy¢ odlegtoéé pomiedzy urzqdzeniem mobilnym a
elektronarzedziem i sprébowaé ponownie.

O urzqdzenie mobilne

Sprawdzié, czy fqcznosé Bluetooth® jest wigczona w urzqdzeniu

mobilnym.

Funkcje W-Connect
Modut W-Connect obstuguje nastepujqce funkcie:

O Zarzqdzanie sprzgtem

Serwis

[m}
O  Okreslanie lokalizacji (ostatniego znanego potozenia)
[m]

Kontrola kompletnosci

Kontrolka LED na urzqdzeniu
Po wiqgczeniu trybu ochrony kontrolka LED na urzqdzeniv bedzie
miga¢ przez 10 sekund. Zwolni¢ spust i ponownie uruchomié

urzqdzenie.

Kontrolki LED akumulatora
Zapoznaé sie¢ z ponizszymi kodami migania kontrolek LED na
zestawie akumulatoréw W-Connect.

Sekwencja
migania

g

77

N

00k

7N 7N

Czestotliwosé

2 razy na sekunde

Status i Akumulator  znajduje sie poza wymaganym
dziatania, zakresem temperatur. Odczekaé, az akumulator
ktére nalezy | osiggnie temperaturg od -15 °C do +40 °C.
podjaé
Sekwencja Sl Nl
migania

JNR00 | 00R

N

X7

Czestotliwosé

2 razy na sekunde

Status i Narzedzie znajduje si¢ poza wymaganym
dziatania, zakresem temperatur. Odczekaé, az temperatura
ktére nalezy | narzedzia osiggnie warto$¢ od -15 °C do +40
podjaé °
Sekwenciu NS N2 N
migania U U U U

TITIN 4N TN

Czestotliwosé

6 razy na sekunde

Status i
dziatania,
ktére nalezy
podjaé

Akumulator znajduje sig w stanie btedu. Odtqczyé
i podtqczyé ponownie akumulator.

Sekwencja
migania

Czestotliwosé

6 razy na sekunde
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Status i
dziatania,
ktére nalezy
podjaé

Narzedzie znajduie sig w stanie btedu. Odtqczyé
i podiqczy¢ ponownie akumulator.

Jezeli funkcja nadal nie dziata, nalezy skontaktowaé sie z Wirth

MASTERSERVICE.

Symbole

Zapoznaj sig ze wszystkimi zasadami
bezpieczenistwa i instrukcjami.

Ostrzezenie

Gorgca powierzchnia

Produkt obstuguje technologie NFC dla
platform iOS i Android.

Odczytanie numeru seryjnego za pomocq
technologii NFC pozwala na zidentyfikowanie
urzqdzenia w obstugiwanych aplikacjach
Wirth na systemy iOS i Android.

Wolt

Prad staty

Predko$é bez obcigzenia

Zgodnos¢ CE

Oznaczenie zgodnosci z przepisami. Produkt
spefnia wymogi okreslone obowigzujgcymi
przepisami.
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Zuzytego sprzetu elekirycznego i
elektronicznego, w tym zuzytych baterii i
akumulatoréw, nie nalezy wyrzucaé jako
nieposortowanych odpadéw komunalnych.
Zuzyty sprzet elektryczny i elektroniczny,

w tym zuzyte baterie i akumulatory, musi

by¢ gromadzony osobno. Zuzyte baterie,
akumulatory i zrédta $wiatta muszq zostaé
usunigte ze sprzetu. Skontaktowad sie

z lokalnymi wiadzami lub sprzedawcq
detalicznym w celu uzyskania porad
dotyczqceych recyklingu i punktu zbiérki
odpadéw. Zgodnie z lokalnymi przepisami
sprzedawcy detaliczni mogq byé zobowigzani
do nieodptatnego odbioru zuzytego sprzetu
elekirycznego i elektronicznego, w tym baterii
i akumulatoréw. PaAstwa wkiad w ponowne
wykorzystanie i recykling zuzytego sprzetu
elekirycznego i elektronicznego, w tym
baterii i akumulatoréw, pomaga zmniejszyé
zapotrzebowanie na surowce. Zuzyte baterie
i akumulatory — w szczegélnosci zawierajqce
lit — a takze pozostaty sprzet elektryczny i
elektroniczny, zawierajg nadajgce sig do
recyklingu i cenne materiaty i surowce, kiére
mogq mie¢ negatywny wplyw na $rodowisko
naturalne i zdrowie ludzkie, jesli nie sq
usuwane w sposéb przyjazny dla $rodowiska
naturalnego. Z utylizowanego sprzetu nalezy
usunqé wszelkie ewentualne dane osobowe.

Nowy lub nieuzywany przez dtuzszy okres akumulator osigga petng
pojemno$¢ dopiero po ok. 2-3 cyklach tadowania/roztadowania.

Nie nalezy umieszcza¢ akumulatora na grzejnikach ani naraza¢ go
na intensywne dziatanie promieni stonecznych przez diuzszy okres;
temperatury powyzej 50°C powodujq uszkodzenia.

Styki/zaciski tadowarki i wymiennego akumulatora nalezy
utrzymywaé w  czystoéci. Aby zapewnié optymalng zywotnoéé
akumulatora, po uzyciu nalezy go w petni natadowaé.

tadowanie akumulatora

UWAGA: Dostarczony akumulator jest czesciowo natadowany. Aby

zapewni¢ petng pojemnoséé akumulatora, przed pierwszym uzyciem

nalezy catkowicie natadowaé go w fadowarce.

Akumulator litowo-jonowy mozna tadowaé w dowolnym momencie

bez skracania jego zywotnosci. Przerwanie procesu tadowania nie

powoduje uszkodzenia akumulatora.

Akumulator  litowo-jonowy jest zabezpieczony przed gtebokim

roztadowaniem. Gdy akumulator nie jest natadowany, produkt jest

wylgczany za pomocq obwodu ochronnego. Wiozone narzedzie

zatrzymuje sie.

O Po automatycznym wytqczeniu produkiu nalezy puscié spust.
Akumulator moze ulec uszkodzeniu.

Demontaz akumulatora

Aby wyjgé akumulator, nalezy nacisngé i przytrzymaé przycisk
odblokowujqcy, a nastepnie wyciqgngé akumulator do przodu. Nie
nalezy wywieraé zadnej sity.

ww WURTH

Przestrzega¢ wskazéwek dotyczqeych utylizacji.

Patrz strona 4.

O Przed przystapieniem do jakichkolwiek prac przy produkcie
(np. konserwacji, wymiany narzedzi) lub przed rozpoczeciem
transportu i przechowywania nalezy wyjaé akumulator.
Niezamierzone uruchomienie narzedzia moze prowadzié do
obrazen.

Nalezy regularnie czysci¢ otwory wentylacyjne urzadzenia.
Wentylator silnika wcigga kurz do wnetrza obudowy, a
nadmierne nagromadzenie czgstek metalu moze spowodowaé
zagrozenie elekiryczne.

O

Wprowadzanie narzedzia

Nasunqgé narzedzie na kowadetko.

Demontaz narzedzia

Sciagnqé narzedzie z kowadetka, aby je wyjqé.

O Podczas pracy z narzedziem nalezy sprawdzai, czy jest ono
dobrze na k detku. Jesli narzedzie nie bedzie
dobrze potgczone z kowadetkiem, moze odpa$é podczas pracy.

W tym systemie po bezpiecznym potqczeniu narzedzia z kowadetkiem
wokét narzedzia bedzie wystgpowad niewielki luz. Nie ma to wptywu
na dziatanie/bezpieczefstwo.

Nalezy uzywaé wylqgcznie specjalnych narzedzi wsuwanych (np.
specijalnych nasadek udarowych), kiére zostaly skonstruowane do
stosowania z narzedziami udarowymi.

Kowadetko jest napedzane silnikiem elekirycznym poprzez
przektadnig i mechanizm udarowy.

Procedura pracy podzielona jest na dwie fazy:

Wkrecanie i dokrecanie (mechanizm udarowy w dziataniu).
Mechanizm udarowy jest aktywowany, gdy potgczenie $rubowe jest
mocno dokrecone, co powoduje dodatkowe obcigzenie silnika. W
tym przypadku mechanizm udarowy zamienia moc silnika na impulsy
momentu obrotowego. Przy odkrecaniu $rub lub nakretek proces ten
jest odwracany.

Rozpoczecie pracy

Montaz akumulatora

O st ¢ wylq orygi akumulatory Wiirth o
napieciu podanym na tabliczce i j produktu
Stosowanie innych akumulatoréw moze prowadzi¢ do obrazen
i stwarzaé zagrozenie pozarowe.

Przesunqgé przetqcznik kierunku obrotéw w potozenie srodkowe, aby
zabezpieczy¢ produkt przed przypadkowym uruchomieniem.

Natadowany akumulator nalezy wprowadzi¢ od przodu w podstawe
produktu, az do zatrzasnigcia.

Odwracanie kierunku obrotéw

Patrz strona 5.

Przetqcznik kierunku obrotéw stuzy do zmiany kierunku obrotéw
produktu. Nie jest to jednak mozliwe, gdy naciéniety jest spust.

Obroty w prawo: W celu wkrecania $rub i dokrecania nakretek
nalezy nacisngé wybierak kierunku obrotéw do oporu w lewo.

Obroty w lewo: W celu wykrecania érub i odkrgcania nakretek
nalezy nacisngé wybierak kierunku obrotéw do oporu w prawo.
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Wiqczanie i wylqczanie

Aby uruchomié¢ produkt, nalezy nacisngé i przytrzymaé spust.

Aby wylqgczy¢ produkt, nalezy zwolni¢ spust.

Aby oszczedzaé energig, produkt nalezy wigczaé tylko wtedy, gdy
jest uzywany.

Regulacja predkosci

Predkos¢ mozna regulowaé poprzez stopien wecisnigcia spustu.
Lekkie nacisnigcie spustu powoduje uzyskanie niskiej predkosci
obrotowej. Dalszy nacisk na spust powoduje zwigkszenie predkosci.

Wstepny wybér predkosci/czestotliwosci udaru
Za pomocq przycisku na panelu sterowania mozna wstepnie
wybra¢ wymagang predkoéé/czestotliwos¢ udaru w 3+1 stopniach.
Naciskaé przycisk tak diugo, az na wskazniku predkosci pojawi sig
zqdane ustawienie.

Wybrane ustawienie zostanie zapisane.

Wymagana predkosé obrotowa/czestotliwos¢ udaru zalezy od
materiatu i warunkéw pracy i mozna jg ustalié na podstawie
praktycznych préb.

kazéwka dotyczgca pracy

O Produkt nalezy naktadaé na srube/nakretke tylko wéwezas,
gdy jest wlqczony. Obracajqce sig narzedzia moggq sie slizgac.
Moment obrotowy zalezy od czasu trwania impulsu. Maksymalny
osiggniety moment obrotowy wynika z sumy wszystkich pojedynczych
momentéw  obrotowych uzyskanych w wyniku dziatania udaru.
Maksymalny moment obrotowy uzyskuje sig po wigczeniu udaru na
6-10 sekund. Po tym czasie moment dokrecania zwigksza sig tylko
minimalnie.
Czas wiqczenia udaru nalezy okredli¢ dla kazdego wymaganego
momentu dokrecania. Rzeczywiscie osiggniety moment dokrecania
nalezy zawsze sprawdzié¢ za pomocq klucza dynamometrycznego.

Stosowanie w przypadku s$rub z twardym,

sprezystym lub miekkim gniazdem

W wyniku badania, w trakcie ktérego mierzone i przenoszone na

wykres sq momenty obrotowe osiggniete w serii impulséw, powstaje

krzywa charakterystyki momentu obrotowego. Wysoko$¢ krzywej
wskazuje maksymalny osiggalny moment obrotowy, a jej stromosé
wskazuije czas jego osiggnigcia.

Nastepujqce czynniki wptywajqg na gradient momentu obrotowego:

*  Wiaiciwosci wytrzymatosciowe $rub lub nakretek

e Typ materiatu elementu oporowego (podktadka, sprezyna
talerzowa, uszczelka)

*  Wiasciwosci wytrzymatoéciowe materiaty, z ktérym fqczone sq
$ruby lub nakretki

*  Warunki smarowania w miejscu potqczenia rubowego

Whynikajq z tego nastepujqce przypadki zastosowari:

e W przypadku $rub metal-metal z podktadkami stosuje sie
gniazdo twarde. Po stosunkowo krétkim czasie wigczenia udaru
osiggany jest maksymalny moment obrotowy (stroma krzywa
charakterystyki). Zbyt dtugi czas wigczenia udaru powoduie tylko
uszkodzenie produktu.

*  Gniazdo sprezynowe przewidziane jest dla potgczen srubowych
metal-metal, ale przy zastosowaniu podkfadek sprezystych,
sprezyn talerzowych, $rub dwustronnych lub $rub/nakretek z
gniazdem stozkowym, jak réwniez przy zastosowaniu przediuzek.

¢ Gniazdo migkkie przeznaczone jest do stosowania w przypadku

ww WURTH

wkrecania np. metalu w drewno lub wéwczas gdy stosowane sq
podktadki ofowiane lub widkniste.
W przypadku gniazda sprezynowego i migkkiego maksymalny
moment dokrecania jest nizszy niz w przypadku gniazda twardego.
Ponadto wymagany jest wyraznie dtuzszy czas wigczenia udaru.

Wskazéwki

Przed przystgpieniem do wkrecania wigkszych, diuzszych wkretéw
w twarde materialy zaleca sie nawiercenie otworu pilotazowego o
$rednicy rdzenia gwintu na ok. 2/3 diugosci wkreta.

UWAGA: Nalezy zwréci¢ uwage, aby do produktu nie przedostaty
sie zadne czgstki metalu.

Klips do paska

Produkt mozna zawiesi¢ na pasku za pomocq klipsa do paska.
Uzytkownik ma wéwczas obie rece wolne, a produkt jest zawsze
Jpod rekq”.

Zalecenia dotyczqgce optymalnego obchodzenia
sie z akumulatorem

Nie nalezy narazaé akumulatora na dziatanie wilgoci i wody.
Akumulator nalezy przechowywaé wylqcznie w temperaturze od
-15°C do 40°C. Akumulatora nie nalezy na przyktad zostawiaé w
samochodzie w okresie letnim.

Od czasu do czasu nalezy wyczyicié szczeliny wentylacyjne
akumulatora migkkg, czystq i suchq szczotkq.

Znacznie skrécony czas pracy po natadowaniv oznacza, ze
akumulator jest zuzyty. Konieczna jest wymiana.

Przestrzega¢ wskazéwek dotyczqceych utylizacji.

Konserwacja i czyszczenie

O Przed przystgpieniem do regulacji lub wymiany akcesoriéw
badz przechowywania nalezy odtaczyé wtyczke od zrédia
zasilania i/lub odtaczyé akumulator od narzedzia z napedem.
Takie zapobiegawcze s$rodki ostroinosci ograniczajq
zagrozenie przypadkowym wiqczeniem narzedzia.

O W celu zapewnienia bezpiecznego i prawidtowego dziatania
nalezy zawsze utrzymywaé produkt i szczeliny wentylacyjne
w czystosci.

Jesli pomimo starannego przestrzegania procedur produkeii i kontroli
produkt ulegnie awarii, naprawa powinna zostaé wykonana przez
serwis Wirth master-Service.

W korespondencii i zaméwieniach czeéci zamiennych nalezy zawsze
podawaé numer artykutu znajdujqcy sig na tabliczce znamionowej
urzqdzenia.

Aktualng liste czeici zamiennych dla tego narzedzia z napedem
mozna znalezé w Internecie pod adresem http://www.wuerth.com/
partsmanager — mozna tez otrzymaé jg od najblizszego oddziatu
firmy Wirth.

Z myslq o ochronie $rodowiska, narzedzie, akcesoria i opakowania
powinny by¢ sortfowane.
Nie wyrzucaé elektronarzedzi z odpadami komunalnymi!

Dotyczy tylko krajéw bedacych cztonkami WE:
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Zgodnie z europejskqg Dyrektywg 2012/19/
UE w sprawie zuzytego sprzetu elekirycznego i
elektronicznego oraz jej wdrozeniem do prawa

mmmm  krojowego, zuzyte narzedzia z napedem muszq
byé gromadzone oddzielnie i utylizowane w sposéb
przyjazny dla $rodowiska.

Informacje o hatasie/wibracjach

Zmierzone wartosci akustyczne zgodnie z normg EN 62841.
Typowe wartoséci poziomu dzwigku A dla produktu wynoszq: Poziom
cisnienia akustycznego 102,0 dB(A); Poziom ciénienia akustycznego
110,0 dB(A). Niepewnos¢ pomiaru K=3 dB (A)

Nosi¢ ochrone stuchu!

Catkowite wartosci drgan (suma wektoréw w trzech kierunkach)
okreslone zgodnie z normq EN 62841:

Poziom drgan ah = 15,9 m/s?, Niepewnos¢ pomiaru K=1,5 m/s2
(Dokrecanie udarowe)

Deklarowany poziom drgan zostat zmierzony za pomocq
standardowej metody pomiaru zgodnie z normg EN 62841 i jego
wyniki mogq stuzyé do poréwnywania tego narzedzia z innymi.
Moze stuzy¢ do wstgpnej oceny narazenia operatora na drgania.
Deklarowany poziom drgah dotyczy podstawowych zastosowan
tego urzqdzenia. Jesli jednak urzqdzenie bedzie uzywane do
innych zastosowan, z innymi akcesoriami lub nieodpowiednio
konserwowane, poziom drgah moze byé odmienny. Moze to
znacznie zwigkszyé poziom narazenia na drgania w catym czasie
pracy.

Oceniajqc poziom narazenia na drgania nalezy uwzgledni¢ réwniez
czas, gdy urzqdzenie jest wylqczone lub gdy pracuje, jednak nie jest
wykonywana zadna praca. Moze to znacznie zmniejszy¢ poziom
narazenia na drgania w calym czasie pracy.

Okredli¢ dodatkowe srodki ochrony operatora przed wptywem
drgan, takie jak: odpowiednio konserwowaé narzedzie i przystawki,
zapewni¢  odpowiedniq  temperature  dloni,  zorganizowaé
odpowiednio cykl pracy.

Dokument moze zostaé zmieniony bez uprzedniego
powiadomienia.

Znak stowny i logo Bluetooth® sq zastrzezonymi znakami
towarowymi firmy Bluetooth SIG, Inc. i wszelkie wykorzystanie takich
znakéw przez Adolf Wiirth GmbH & Co. KG jest objete licencjq.
Inne znaki towarowe i nazwy handlowe nalezq do ich odpowiednich
wiascicieli.

ww WURTH
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@ A biztonsaga érdekében

A termékkel valé k égzé

csak akkor Ieheiseges, ha a miké

2 Jrata hi . Lmos

gra

e és

informaciét elolvasott és az abban szereplé utasitasokat szigoruan betartja.

Figyelmesen olvassa el az ehhez a

szerszamhoz mellekelr osszes ngelmezrelesl, utasitast és

Uszaki adatokat, anyozza az dbrakat is. Ha

nem fartja be a |en1 felsorolt &sszes utasitdst, az dramiitést, tizet és/
vagy stlyos sérijlést okozhat.

és kat a késébbi

Orizze meg ezeket a figyel
tajékozédasra is.

Az alébbi biztonsdgi elsirdsokban az ,elektromos szerszam” kifejezés
mind az elektromos hdlézatra csatlakoztathaté (normdl kivitelezésa),
mind a vezeték nélkili (akkumuldtoros) szerszémot egyardnt jeldli.

A MUNKATERULET BIZTONSAGA
O Gondoskodjon a ! ilet r es takaritasarél és

kellé megwlaglrusurol A rendetlen vagy sétét munkateriiletek
balesetekhez vezethetnek.

O Ne huszna||on elektromos szerszamok bb élyes

kdrny éldaul gyulél folyadekok gazok vagy
porok kézelében. Az elekiromos szerszdm motorjabél szdrmazd
szikra tizet és robbandst okozhat.

O Tartsa tavol a gyermekeket, a tébbi személyt és a
hazidgllatokat az elektromos szer t igénylé kalatok
végzése alatt. A gyermekek és mds személyek elvonhatigk a
figyelmét, és emiatt elveszitheti a szerszam felett az uralmat.

ELEKTROMOS BIZTONSAGI ELOIRASOK

O Az elektromos szerszam csatlakozévillaja meg kell hogy
felelien a dug l6 aljzatnak. Soha ne alakitsa at / ne

ddositsa a csatlakozé dug Soha ne haszndljon adaptert
foldelt elektromos szerszamokkal. Ezdltal elkerilheti az
dramiités veszélyét.

O Kerillie a foldelé (testeld) feliletekkel valé barmilyen
érintkezést  (példaul csévezeték, radiator, gaz-vagy
villanytizhely, hitészekrény stb.). Az dramités veszélye né
azzal, ha testének valamely része féldelt (testeld) felilethez ér.

O Elektromos szerszamot ne tegyen ki esének vagy péranak,
nedvességnek. Az dramiités veszélye megnd, ha a viz az
elektromos szerszdmba megy.

O Ugyelien arra, hogy az elektromos hdlézati tapvezeték
mindig j6 dllapotban legyen. Soha ne tartsa a szerszamot a
tapvezetékénél fogva, illetve soha ne a zsinérnél fogva hizza
ki azt a halézati aljzatbél. Tartsa tavol a hélézati tapvezetéket
héforrasoktdl, olajos dolgoktél, éles peremektél / targyaktél
és mozgdsban lévé részektél. Az dramités veszélye megnd, ha
a vezeték sérilt ill. 8ssze van gubancolva.

O Ha a szabadban dolgozik, kizérélag kiltéri hasznélatra
gyartott és jdvahagyott hosszabbitét vegyen igénybe. Ezdltal
elkerilheti az dramités veszélyét.

O Amennylben mégis elkerilhetetlen, hogy nedves / parus

dolgozzon, akkor csatlak

Altalanos biztonsagi eléirasok

olyan hdlézatra, amelyben maradékaram-mikddtetési
aramvédé-kapesolé (AVK-RCD) van. Az AVK haszndlata
nagyban csdkkenti az dramiités veszélyét.

SZEMELYI BIZTONSAG

O Mindig 6vatosan és kériltekintéen cselekedjen, gyézédjon
meg a j6 itéléképességérdl, ha elekiromos szerszamot
hasznal. Ne haszndlia az elekiromos szerszamot, ha
faradt, szeszes italt vagy kabitészert fogyasztott, illetve
ha orvessagot szed. Soha ne feledje, hogy egy pillanatnyi
figyelmetlenség is elegends ahhoz hogy sdlyosan megsérilién.

O Haszndljon védéfelszerelést. H alj indi I
biztonsagi eszkdzt a szem védelmére. Amennylben a
korilmények  megkivénjak,  hordjon  porvédé  maszkot,
csUszdsgatlé talppal ellatott cipdt, sisakot és halldsvéds eszkdzt
(fulvédét, fildugét) is a solyos testi sérilésekkel jaré balesetek
elkeriilése érdekében.

O Kerillie a szerszam véletlenszeri beinditasat. Bizonyosodjon
meg urr6|, hogy a kapcesolé ,ki” dllasban van, mielétt a
szer t a l6 aljzatt csatlakoztatja Vﬂgy
akkumulatort helyez bele, és hasonlokepp, ha kezébe veszi
vagy dthelyezi / szdllitja a szerszémot. A balesetveszély
elkerilése érdekében soha ne helyezze ét / szdllitsa a szerszamot
gy, hogy ujja a ravaszon van, valamint ne csatlakoztassa azt /
ne helyezzen bele akkumuldtort, ha a kapesolé ,be” dllasban
van.

il yen

O Tavolitsa el a bedllitokulcsokat a szerszamrél, mielétt
bekapcsolja. A szerszém valamely mozgé részére régziils
csavarkules solyos testi sérijléssel jaré balesetet okozhat.

O Ugyelien arra, hogy ka koézb indig bil
egyensilyban dlljon. Alljon félterpesz dllasban, és ne nyGitsa
tol messze a karjét. A stabil munkapozicié hozzdsegiti ahhoz,
hogy jobban uralma alatt tartsa a szerszémot, és nagyobb
biztonsaggal védie ki a nem vart eseményeket.

I:] A L& L ;'llll'rLl ‘.vo |: M L Lok ne
hordjon bé ruhdt és ékszert. Hajat és ruhdjat tartsa tavol a
mozgé alkatrészektél. A bé ruhdt, az ékszert és a hosszi hajat
a szerszdm mozgé részei bekaphatjak.

O Haaszer porelszivé eszkdz van mellékelve, igyelien

arra, hogy azt megfeleléképp szerelje fel és haszndlja. Ezdltal

jelentésen csdkken a baleset veszélye.

O A gyakori szer k alat soran zett ismereteitdl

ne legyen ontelt, és ne hagyja figyelmen kivil a biztonsagi
iranyelveket. Egy gondatlan cselekedet silyos sériilést okozhat
a mdsodperc tértrésze alatt.

AZ ELEKTROMOS SZERSZAMOK HASZNALATA ES
KARBANTARTASA

O Ne erél a szer t. Mindig az el

. ax Lo L
I

kor Y a szer

£ lald Lkavd h Al Az

9 j elektromos  szerszdm
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hatékonységa, valamint az igénybevétel biztonséga akkor
maximdlis, ha rendeltetésének és teliesitményének megfeleléen
haszndlja.

Ne haszndlja az elektromos szerszémot, ha a be -ki
kapcsolégomb nem teszi lehetévé a szerszam bekapcsolasat
illetve ledllitasat. Egy olyan szerszdm, amelyet nem lehet
megfelelsképp be-és kikapcsolni, az veszélyes, és feltétlenil meg
kell javittatni.

Barmilyen médositas, a tartozékok cseréje vagy tarolas
elétt hozza ki a dugét az aramforrasbél és/vagy vegye le az
akk got (ha levalaszthaté) a szerszamgéprél. Ezdltal
jelentsen csékkenti a szerszdm véletlenszer( beinditdsanak
veszélyét.

Az elektromos szerszd gyer améra nem
hozzaférheté helyen kell tarolni. Ne hagyja, hogy olyan
élyek h dligk a szer akik nem |smer|k
a mikédését, vugy nincsenek tudomdssal a bi:
eléirasokrél. Tapasztalatlan  kezek kdzdtt
szerszamok veszélyesek lehetnek.
A szerszamgépeket és a tar tartsa karban.
Ellenérizze a mozgé alkatrészek bedllitasat. Ellendrizze,
hogy egyetlen alkatelem sem tort el. Ellenérizze az 8sszes
alkatrész felszerelését / illeszkedését és minden egyéb
kérilményt, ami befolyasolhatia a szerszam mikédését. Ha
meghibasodast észlel, javittassa meg a szerszamot, mielétt
Ujra haszndlatba veszi. Szdmos baleset a szerszdmok nem
megfelels karbantartdsdra vezethetd vissza.
Ugyelien arra, a vagészerszamok mindig tisztak és élesek
legyenek. Ha a végdszerszdm éle j6l meg van élesitve és tiszta,
akkor kevésbé hajlamos arra, hogy beszorulion / megakadjon,
igy jobban megtarthatja uralmat a szerszém felett.

az elektromos

Az elektromos szer ékokat, a szerszamfejel
h okt (%A ) 1) falalX

stb. a jelen g : a
a kivant alkalmazéasnak a

hasznélati feltételeknek ill.
figyelembevételével h dlja. A veszélyes helyzetek elkeriilése
érdekében az elekiromos szerszamokat  kizdrélag olyan

munkdlatokra haszndlja, amelyre azokat tervezték / fejlesztették.
A fogantyikat és fogofelileteket tartsa szarazon, tisztén,
olajtol és zsirtél mentesen. A csiszés fogantyik és fogéfeliiletek
miatt nem lehet biztonsdgosan kezelni és vezérelni a szerszamot
varatlan helyzetekben.

VEZETEK NELKULI SZERSZAMOKRA VONATKOZO

SPECIALIS BIZTONSAGI ELOIRASOK

O

Kizarélag a gyarté dltal elirt toltével toltse a szerszam

akkumulatorét. Az el6irastél  eltéré  tipusd, nem az
akkumuldtorhoz valé t5lté haszndlata tizet okozhat.

Egy akkumulatoros (v nélki.ili) szers csak az
adott, neki megfelels, ialis akk h alhaté

Barmilyen mds tipusd okkumulator haszndlata tizet okozhat.

A haszndlaton kiviili akkumulétort tartsa tavel az olyan
fémtargyaktél, mint pl. gémkapocs, pénzérme, kulcs, csavar,
sz6g és barmilyen olyan targy, mely révidre zérhatja az
akkumulator sarkait. Az akkumuldtor saruvinak (csatlakozé
sarkainak) révidre zardsa égési sériiléseket és tizet idézhet el§.
Keriiljén barmiféle k ktust, érintkezést az
akkumulatorfolyadékkal, abban az esetben, ha a tulzott
hasznélat kdvetkeztében szivarogni kezdene. Amennyiben
ez mégis megtorténne, dblitse le az érintett feliletet tiszta,
bé vizzel. Ha a folyadék szembe kerilt, forduljon ezek utan
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orvoshoz is. Az akkumuldtorbdl kikerils folyadék irritaciot
vdlthat ki, és égési sériléseket okozhat.

O Ne haszndlion sérilt vagy méd akkuc
vagy szerszémot. A sérilt vagy médositott akkumulétorok
kiszamithatatlanul viselkedhetnek, ami tizet, robbandst vagy
sérijlésveszélyt okozhat.

O Az akk got vagy a szer ne tegye ki tiz vagy tol
magas hémérséklet hatasanak. Ha mégis igy tesz (tiz, 130°C
feletti hémérséklet), az robbandst okozhat.

O Ke ind toltési és ne toltse az
akk got vagy szerszamot az U ok |
hémérséklettartomanyon kiviil. A helytelen vagy a megcdon
tartomanyon kiviili hémérsékleteken végzett tsltés sériilést okozhat
az akkumuldtornak, és névelheti a tGz kockdzatdt.

KARBANTARTAS

O Ajavitasi munkdlatokat egy olyan, erre képzett szakemberre
kell bizni, aki kizérélag eredeti cser észeket h al.
Az elektromos szerszamot igy felies biztonségban tudja majd
haszndlni.

O A sériilt akkucsomagokat soha ne prébdlja megjavitani. Ilyet

O

csak a gydrté vagy hivatalos szolgdltaték végezhetnek.

ecsavarbehaijtéra vonatkozé

biztonsagi figyelmeztetések

A szer gépet a ig fogofelul teinél fogja, ha olyan
miveletet vegez, melynek sordn a rdgzitd rejtett vezetékhez
érhet. Az ,él8" vezetékkel érintkez8 rogzits kdvetkeztében
a szerszdm fém alkatrészei dram ald kerilhetnek, minek
kovetkeztében a kezel8t dramités érheti.

Szoritsa le a munkadarabot egy szoritéval. A régzitéeszkdzzel
vagy satuba befogott munkadarab biztosabban tart, mintha
kézzel fognd.

Mielétt letenné, mindig varja meg, amig a termék teljesen
ledll. A szerszdmbetét beragadhat, ami a gép feletti iranyitas
elvesztését eredményezheti.

Ne nyissa fel az akkumulatort! A révidzérlat veszélye 4ll fenn.
Ovja az akkumulétort a hé ellen, példaul folyamatos erés
napfény, tiz, viz és nedvesség ellen. Robbandsveszély.

Az akkumula kérosodasa és helytelen haszndlata
esetén gbzok keletkezhetnek. Biztositson friss levegdt, és
panaszok esetén kérjen orvosi segitséget. A g8zok irritalhatjak
a légzérendszert.

Az akkumulatort csak a Wiirth szeszamhoz haszndlja. Ez
az intézkedés megakaddlyozza az akkumuldtort a veszélyes
tolterheléstsl.

Wiirth  akl la v:\ul h alj az

Csak eredeti i
) “hiA faleds

elektromos
fesziiltséggel. Ha mas akkumulétorokat, pl. Utanzatokot feldjitott
akkumuldtorokat vagy mds markkat haszndl, a felrobbané
akkumuldtorok miatt sérilés és anyagi kér veszélye dll fenn.
Csak eredeti Wiirth tartozékokat hasznaljon.

SZam

Visszamaradé kockazatok

Még a termék rendeltetésszerl haszndlata esetén sem lehet teljesen

kikiiszsboIni

minden kockazati tényezét. A kezelSnek kilénds

figyelmet kell forditania ezekre a pontokra, hogy csékkentse a stlyos
személyi sérilés kockazatdt.
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O Hallaskérosodds - Viselien megfeleld hallasvédét, és korlétozza

a zajnak valé kitettséget.

O  Lataskarosodds - Viselien véd8szemiiveget vagy szemvédét a

termék haszndlatakor.

O Vibrdcié okozta sériilések - Korldtozza a kitettséget és a kéziksnyv

kockézatcsdkkentési utasitésai szerint jérjon el.

O Aramités rejfett vezetékekkel vals érintkezéskor - A terméket csak

a szigetelt feliileteknél fogja.

O Légz8szervek karosoddsa a termék miksdése kézben keletkezd

portél - Viselien a por tipusanak megfelels védéeszkdzt.

Szerszam-specifikaciok

Akkumulatoros iitvecsavarozé

Cikkszém

Fesziiltség

Csatlakozé fej
Uresjarati fordulatszam
- sebesség 1

- sebesség 2

- sebesség 3
Maximdlis nyomaték

- sebesség 1

- sebesség 2

- sebesség 3

- Automatikus izemméd
Lskés percenként

Témeg - a 2014/01 EPTA eljarés

szerint

Témeg, akkumulétor nélkil

A szerszdm és az akkumuldtor
kérnyezeti  mikddési  és  tdroldsi
hémérséklete

(A termék teljesitménye O °C alatt
csdkkenhet)

A t8ltés ajanlott kérnyezeti
hémérséklete

Ajénlott akkumuldtorfaita

Ajanlott t3lt8

Ismerje meg a terméket

3. oldal.

ASS 18-1/2”
COMPACT

5701 406 000
18 V/DC
1/2"

0- 1400 min
0-2000 min’!
0-2750 min’

260 Nm
300 Nm
460 Nm
160 Nm
0-3500 min’!

2.03 kg (2.0 ah) - 2.31
kg (5.0 ah)

1.68 kg
-15 - 40°C

5 -40°C

LI 18V/2 Ah BASIC
LI 18V/4 Ah BASIC
LI 18V/5 Ah BASIC
LI 18V/5Ah
W-CONNECT

ALG 18/4 BASIC
ALG 18/6 FAST

VONO LA WN—

ww WURTH

LED lémpa

Csatlakozé fej
Inditékapcsold

Kar, szigetelt fogéfeliilet
Kezel8pult
Akkumulator

Ovesat
Forgdsirany-vélaszté
Kioldas gomb

Rendeltetésszeri hasznalat

A termék csavarok, csapszegek és anydk rogzitésére és kilazitdsara
valé egy dugdkules segitségével.

A rendeltetésszeri haszndlattdl valé eltérés miatt keletkezd kdrokért
a felhaszndlé felel.

A funkcidk elérhet8sége a termék értékesitési régisjatol figg.

Az elektromos szerszdm Bluetooth®-kompatibilis.

A

W-Connect funkcidk haszndlatdhoz o kévetkezd termékek

szitkségesek:

O

oooo .

Mobileszksz

Android 6.0 vagy Gjabb verzié

iOS 11 vagy Gjabb verzié
ORSYonline/W-Connect alkalmazds
M-Cube W-Connect akkumulator
W-Connect modul

W-Connectkompatibilis elektromos szerszam

Olvassa el az egyes termékek felhaszndléi dtmutatsjdt.

A W-Connect modul behelyezése
Lasd a 4. oldalt

O

O

Vegye ki az  akkumuldtorhelyettesits ~ modult  az

akkumulétorcsomagbél.

Helyezze be a W-Connect modult (WCM-BT) az

akkumulétorcsomagba.

A mobilalkalmazas telepitése

O

O

A

Téltse le az ORSYonline/W-Connect alkalmazést az App Store
vagy a Google Play druhazbél.

Az elektromos szerszém és az akkumulatorcsomag W-Connect
funkcidinak haszndlatéhoz kévesse az alkalmazdsban megjelend
utasitdsokat, és fejezze be a regisztrdciot.

W-Connect modul rendszeres idékdzénként jelet kild az

ORSYonline/W-Connect alkalmazésnak. A jeleket a kiildnféle
kdrnyezeti tényez8k megzavarhatidk.

Ha az elektromos szerszamot nem lehet csatlakoztatni, ellendrizze a
kévetkez8ket:

O

O

A modul behelyezése

Ellenérizze, hogy a modul megfeleléen van-e behelyezve az
akkumulétorba.

Tévolsag

Csodkkentse a mobileszkdz és az elektromos szerszdm kdzétti
tévolsagot, majd prébadlja djra.

Mobileszkéz

Ellendrizze, hogy a Bluetooth® engedélyezve vane a
mobileszkézén.
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W-Connect funkcié

A W-Connect modul a kévetkezd funkciékat témogatia:
O Eszkdzkezelés

O Szervizelés

O Helymeghatarozas (utolsé ismert hely)

O Teljesség ellendrzése

A termék LED-jelzéfénye

A biztonsagi méd bekapcsolasakor a termék LED-jelzéfénye 10
mdsodpercig villog. Engedije el a kioldékapesolét, és inditsa Gjra a
késziiléket.

LED-es akkumuléatortdltottség-jelzé

Tekintse meg a W-Connect akkumuldtorcsomagon talélhaté LED-
jelzstények kilonbdzé villogdsainak jelentését.

ww WURTH

Szimbélumok

Olvassa el az &sszes biztonsagi figyelmeztetést és
utasitdst.

Figyelem

Forré felilet

A termék témogatja az NFC+echnoldgidt iOS és
Android platformokon.

A sorozatszém NFC+echnolégidval t6rténd
beolvasasaval az eszkéz azonosithaté a tamogatott

Ha a funkcié tovabbra sem mikadik, kérjik, fordulion a Wirth
MASTERSERVICE csapatéhoz.

Villogasi o Wiirth iOS és Android alkalmazésokban.

minta U/ i \U \U U/ R \ Volt
ZINZIN /1IN 7IN
" === Egyendram

Gyakorisag Mésodpercenként 2

Mit jelez, és Az akkumuldtorcsomag  hdmérséklete  a n o Ures]ércﬁ fordulatszém

mi a teendd kivant tartomanyon kivil esik. Pihentesse az
akkumuldtorcsomagot, amig a hémérséklete el c € feleléss
nem ér egy -15 °C és +40 °C kdzotti értéket. CE megfeleléség

Villogasi o o & izobdl’yfzési fmle?felelc’isélg(; ]el’éléseb(’RlCM]’. A

minta U U U U \ termék megfelel a vonatkozd szabdlyozdsi

U U _U_U_ kévetelményeknek.
INZIN INZIN
. " " Az akkumuldtorok, valamint az elektromos és

Gyakorisig Mésodpercenként 2 elektronikus berendezések hulladékait ne dobja

Mit jelez, és A szerszdm hémérséklete a kivant tartomdnyon a vélogatatlan telepilési hulladékok kozé.

mi a teendé kivil esik. Pihentesse a szerszémot, amig a — Az akkumuldtorok, valamint az elektromos és
hémérséklete el nem ér egy -15 °C és +40 °C elektronikus berendezések hulladékait elkiilénitve
kozotti értéket. gyditse. A hulladékka valt elemeket, akkumuldtorokat

és fényforrasokat vegye ki a berendezésbdl.

Villogési Lépjen kapcsolatba a helyi hatésaggal vagy

minta keresked8vel az Gjrahasznositésra vonatkozd

Otmutatésért és a gyGjtéallomasokkal kapesolatos
informdcidkért. A helyi szabdlyozdsok szerint a

Gyakorisdg Mésodpercenként 6 kereskedsk katelesek lehetnek ingyen visszavenni az

Mit jelez, és Az akkumulétorcsomag  hibadllapotban  van. akkumulétorok, illetve az elektromos és elektronikus

mi a teendd Vélassza le, majd csatlakoztassa djra  az berendezések hulladékait. A hozzdjéruldsa az
akkumuldtorcsomagot. akkumuldtorok, illetve az elektromos és elektronikus

berendezések hulladékainak vjrafelhasznélasdhoz

Villogasi N N és jrafeldolgozasdhoz segit csékkenteni a

minta \U\ /U U U U s nyersanyagok iranti keresletet. Killsndsen a litiumot

SR SR tartalmazé akkumulétorok, illetve az elektromos és
elektronikus berendezések hulladékai értékes és

Gyakorisag Mésodpercenként 6 Ujrafeldolgozhaté anyagokat tartalmaznak, amelyek

Mit jelez, és | Aszerszém hibadllapotban van. Vélassza le, majd karf)s hf:tassal |ehetnel( a kornyeze:tre ©s az embgrl

mi a teendé csatlakoztassa jra az akkumuldtorcsomagot. egeszsegre, hg nem !(omyeze'fbu[at TOd?" k,EZEhk

Sket. A hulladékké valt berendezésbél szikség

esetén tordlie a személyes adatokat.

Az 6j, vagy hosszabb ideig nem haszndlt akkumulétor kapacitdsa kb.

2-3 toltési/kisitési ciklusig nem lesz teljes.
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Ne tegye le az akkumuldtort f(itStestekre, vagy ne tegye ki hosszabb
ideig erés napfénynek; az 50 ° C feletti hémérséklet kdrosodést okoz.
Tartsa tisztdn a t6lt6 és a cserélhets akkumuldtor érintkezsit/
csatlakozéit. Az optimdlis élettartam érdekében téltse fel teliesen az
akkumuldtort haszndlat utan.

Akkumulatortéltés

MEGJEGYZES: A fartozék akkumuldtor részben fel van télve. Az
akkumulétor telies kapacitésanak biztositdsa érdekében az elsé
haszndlat elétt telies mértékben télise fel az akkumuldtort a téltében.
Alitium-ion akkumuldtor bérmikor feltsltheté anélkiil, hogy csdkkentené
annak élettartamat. A t5ltési folyamat megszakitésa nem kdrositja az
akkumuldtort.

A litium-ion akkumuldtor védett a mélykisiléssel szemben. Ha az
akkumuldtor nem t8lt fel, a gép egy védédramksr segitségével
kikapcsol. A behelyezett szerszam ledll.

O A gép tikus kikapesolésa utén ne nyomija tovabb a

kioldégombot. Az akkumuldtor kérosodhat.

Az akkumulator eltavolitasa

Az akkumuldtor eltévolitdsdhoz nyomja meg és tartsa lenyomva a
kioldégombot, és eld| hizza ki az akkumuldtort. Ne alkalmazzon
erét.

Vegye figyelembe az drtalmatlanitdsra vonatkozé megjegyzéseket.

A szerszam cseréje

Lasd a 4. oldalt

O Aterméken végzett barmilyen munka (példaul karbantartés,
szerszamesere) elétt, illetve szdllitas vagy tarolds esetén,
vegye ki az akkumulétort. A szerszam akaratlan mikadtetése
sérijléshez vezethet.

[0 Rendszeresen tisztitsa a gép szellézényilasait. A motor
ventildtora beszivia a port a hdz belsejébe, és a fémrészecskék
télzott felhalmozédésa elekiromos veszélyt okozhat.

A szerszam behelyezése
Csisztassa a behelyezd szerszadmot az iillére.

A szerszam eltavolitasa

Az eltavolitdshoz hizza ki a behelyez8 szerszémot az illbdl.

az szer az

I &)

O Ha egy alkalmazas szerszamaval dolgozik, ellenérizze, hogy
PR " .

Ull6héz. Ha az alkalmazds szerszamja nincs biztonsdgosan
csatlakoztatva az iill6héz, az alkalmazds kézben levdlhat.
A rendszeren az iill6héz valé biztonsédgos csatlakoztatds utén kis
mértékd holtjaték tapasztalhaté az alkalmazds szerszama kériil. Ez
nincs hatdssal a mikédésre/biztonségra.
Csak olyan specidlis behelyezd szerszémot (pl. specidlis Gtémives
dugékulcsokat) haszndlion, amelyet Gtémives eszkdzékkel valé
haszndlatra gydrtottak.

Az ill6t villanymotor hajtja egy fogaskerék és Gtémives mechanizmus
segitségével.

A munkafolyamat két szakaszbdl 4ll:

ghozas (iitkdzési mechani mikadik).

Az itémives mechanizmus akkor aktivalédik, amikor a
csavarcsatlakozds szorosan fut, és terhelés nehezedik a motorra.
Ebben az esetben az iitémives mechanizmus a motor teljesitményét

Csavarozds és

ww WURTH

folyamatos forgé itésekre alakitja. A csavarok vagy anydk lazitésakor
a folyamat megfordul.

A mikoédés megkezdése

Az akkumulator behelyezése

O Csak eredeti Wirth litium-ion akkumulatorokat haszndljon a
gép adattablajan feltis fesziiltséggel. Mas akkumuldtorok
haszndlata sérilésekhez és tizveszélyhez vezethet.

Tolja a forgdsvalasztét kozépss helyzetbe, hogy megvédije a terméket
a véletlenszer(i beinduléstsl.

A feltsltstt akkumuldtort eldlrél helyezze a termék aljgba, amig az
akkumuldtor biztonsadgosan régzil.

A forgéasirany megforditasa

Lasd a 5. oldalt

A forgdsvélaszté a termék forgdsiranydnak megforditésara szolgdl.
Ez azonban miksdésben lév8 kioldsgombbal nem lehetséges.
Jobbra forgas: A csavarok behizdsdhoz és az anydk meghizasdhoz
nyomija meg a forgdsvélasztét a bal itkéz8ig

Balra forgas: A csavarok és anydk meglazitdsdhoz és kicsavardsdhoz
nyomja meg a forgdsvdlasztét a jobb iitkéz8ig.

Be- és kikapcsolas

A gép elinditdséhoz nyomja meg és tartsa lenyomva a kioldégombot.
A termék kikapcsoldséhoz engedie el a kioldégombot.

Az energiatakarékossdg érdekében csak a termék haszndlatakor
kapesolja be a gépet.

A sebesség bedllitasa

A sebességet az szabdlyozza, hogy mennyire mélyre nyomja be a
kioldégombot.

A kioldsgomb enyhe megnyomésa alacsony fordulatszamot
eredményez. A gombra gyakorolt tovébbi nyomds a sebesség néveli.

A sebesség/iitésszam elézetes kivalasztasa

A kezeldpanelen a gombbal 3+1 fokozatban elére kivélaszthatia
a kivant sebességet/itésszémot. Nyomja meg tdbbszér a gombot,
amig a kivant bedllités a sebességjelz6n meg nem jelenik.

A kivélasztott bedllitast menti a gép.

A szilkséges sebesség/itésszdm az anyagtdl és a munkafeltételeks!
figg, és gyakorlati prébaval hatdrozhaté meg.

Munkavégzési tandacs

O A gépet csak kikapcsolt dllapotban helyezze a csavarra/
anyaéra. A forgé szerszémbetétek lecsiszhatnak.

A nyomaték az ités id8tartamaté| fiigg. A maximdlisan elért nyomaték
az §tés Otjan elért 8sszes egyedi nyomaték &sszegébdl szarmazik. A
maximdlis nyomaték 6-10 masodperces itésidétartam utén érheté
el. Ezen idétartam utén a meghizdsi nyomaték csak minimdlisan
ndvekszik.

Az iités id8tartamdt minden szilkséges meghizdsi nyomatékhoz meg
kell hatdrozni. A ténylegesen elért meghizdsi nyomatékot mindig
nyomatékkulcesal kell ellendrizni.

Csavardsi alkalmazasok kemény, rugés vagy
puha felfekvésnél

A préba, amelynek sordn az itéssorozaton elért nyomatékokat
megmérik és egy diagramon régzitik, a nyomatékjellemzd gérbéjét
adja ki. A gérbe magassdga a maximdlisan elérhetd nyomatékot, a
meredeksége pedig annak elérésének idétartamdt jelzi.
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Az aldbbi tényezék hatdrozzék meg a nyomaték gradiensét:

¢ A csavarok vagy anydk szilardsagi tulajdonségai

e Hétlap anyaga (alétét, korongos rugé, tdmités)

* A csavarozott anyag szilardsdgi tulajdonsagai

*  Csavarkstések kenési feltételei

A kévetkez8 alkalmazasi esetek ennek megfelelen alakulnak ki:

e A fémfém csavaros alkalmazésokhoz aldtétek haszndlatéval
a kemény felfekvés adott. Viszonylag révid Gtési id8 utan eléri
a maximdlis nyomatékot (meredek jelleggdrbe). A feleslegesen
hossz0 itésidé csak kart okoz a termékben.

e A rugés felfekvés fém-fém alkalmazésokhoz
haszndlatos, de rugés aldtétek, korongos rugdk, csapok vagy
kopos felfekvéssel rendelkezé csavarok/anydk, valamint toldésok
hasznélata esetén is.

csavaros

* A puha felfekvés a csavaros alkalmazésokhoz haszndlatos, pl.
fém fan, vagy 6lom alatétek illetve fiberalatétek hatlapként vald
hasznélatakor.

Rugés és puha felfekvés esetén a maximdlis meghozdsi nyomaték

alacsonyabb, mint egy kemény felfekvés esetén. Emellett nyilvanvaléan

hosszabb itési idére van szikség.

Tippek

Mielétt nagyobb, hosszabb csavarokat csavarna kemény anyagba,

célszer( elStte egy prébafuratot fomi, ahol a menet atmérdje kb. a

csavar hosszanak a 2/3-a.

MEGJEGYZES: Ugyelien arra, hogy ne kerillienek fémrészecskék a

termékbe.

Ovcsiptetd
A gépet az dvcsiptetével az évre lehet akasztani. igy a felhaszndlénak
mindkét keze szabadon lehet, és a gép mindig kéznél van.

Javaslatok az akkumulator optimadlis kezelésére
Ne tegye ki az akkumuldtort nedvességnek és viznek.

Az akkumuldtort csak -15 °C és 40 °C kdzotti hdmérséklet-
tartomdnyban tdrolja. Példdul nydron ne hagyja az akkumulétort az
autéban.

Alkalmanként tisztitsa meg az akkumuldtor szell8z8nyildsait puha,
tiszta és szdraz kefével.

Ha t8ltés utdn jelentésen csdkkentett izemidét tapasztal, az azt jelzi,
hogy az akkumuldtor elhasznélédott. llyen esetben a ki kell cserélni.

Vegye figyelembe az drtalmatlanitésra vonatkozé megjegyzéseket.

Karbantartas és tisztitas

O Mielétt bedllitast vég vagy tar cserélne vagy
a szerszamot eltarolndg, hizza ki a csatlakozédugét a
konnektorbél és/vagy vegye ki a kéziszerszambél az
akkumulatort. Az ||yen 1626 biztonsagi intézkedések
eskkentik a szerszam véletlen elinditasanak veszelyel'.

D AL -+, ‘.' és l lal& L ', él lal i) L
tartsa tisztan a Iermek és a szellézényilasok helyét.

Ha a termék a gydridsi és tesztelési eligrdsok sorén alkalmazott
gondossdg ellenére meghibésodna, akkor a javitdst a Wirth
mesterszerviznek kell végeznie.

Minden levelezés és pétalkatrész-megrendelés sordn feltétlenil fel kell
tintetni a gép tipustablajan szereplé cikkszédmot.

Az elektromos kéziszerszam jelenlegi pétalkatrészlistéja az interneten
megtekinthetd a ,http://www.wuerth.com/partsmanager” alatt, vagy
a legkézelebbi Wirth-fickirodatél igényelheti.

ww WURTH

Artalmatlanitas

Kérnyezetvédelmi megfontoldsbdl az elhaszndlédott terméket és
tartozékokat, valamint a csomagoléanyagokat szelektiv médon kell
gy(iteni.

Az elektromos szerszamokat ne helyezze a héztartdsi hulladékbal

Csak az EK-orszagok szaméra:

Az elekiromos és elektronikus  berendezések
hulladékairél szél6 2012/19/EU eurépai irényelv és
annak nemzeti jogba valé dtiiltetése érdekében a mar
nem haszndlhaté elekiromos szerszémokat kiilén kell
gy(iteni és kdrnyezetkimélé médon kell értalmatlanitani.

Zaj/rezgési informaciék
A mért értékek meghatdrozdsa az EN 62841 szerint tdrtént
Jellemz8en a termék ,A" silyozott zajszintjei: Hangnyomdsszint
102,0 dB(A); Hangnyomdsszint 110,0 dB(A) Bizonytalansag K=3
dB (A)
Viselien hallasvédelmet!
Altalanos rezgési értékek (harom irdny vektordsszege) az EN 62841:
Vibracié-kibocsatds értéke ah = 15,9 m/s?, Bizonytalansédg K=1,5 m/
52, (Utvemeghtzas)
A vibrécié-kibocsatds adatlapon megadott értéke az EN 62841 dltal
meghatdrozott szabvdnyositott mérési eljards szerint lett megmérve,
amely lehetévé teszi a kilénbz8 gépek Ssszehasonlitasat.
Haszndlhaté a kitettség elzetes felmérésére is.
A nyilatkozatban szereplé kibocsatasi érték a szerszam f8bb
alkalmazdsi terileteire vonatkozik. Ugyanakkor, ha a gépet mds
alkalmazésokra, més kiegészitskkel haszndligk vagy rosszul tarfigk
karban, a vibrécié-kibocsatds értéke ettdl eltérd is lehet. Ez jelentdsen
névelheti a kitettség szintjét a gép telies haszndlati id8tartama sordn.
A vibraciénak valé kitettség szintiének becslésekor figyelembe kell
venni azokat az id8intervallumokat is, amikor a gép ki van kapcsolva,
vagy mokédik, de nem végeznek munkdt vele. Ez jelentésen
csdkkentheti a kitettség szintjét a gép telies haszndlati idétartama
sordn.
Tegyen tovabbi dvintézkedéseket a kezel8 vibréciéval szembeni
megvédése érdekében: tartsa karban a szerszamot és a tartozékokat,
tartsa melegen a kezét, tervezze meg a munkafolyamatot.

Ertesités nélkiil médosithaté.

A Bluetooth® szévédjegy és emblémdk a Bluetooth SIG, Inc.
bejegyzett védijegyei, és az Adolf Wiirth GmbH & Co. KG
licencengedély alapjén haszndlija azokat. Az egyéb védjegyek és
kereskedelmi nevek a tulajdonosaik védjegyei.
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@ Bezpeénostni informace

Bezpeéna prace s timto néfadim je moind pouze po Uplném pieéteni provoznich a bezpeénostnich informaci a pfisném

dodriovéni v nich obsazenych pokynd.

Obecna bezpeénostni varo

QUL ] U[4]]] Preététe si pozorné upozornéni, pokyny a
technické specifikace dodané s nafadim a prohlédnéte si ilustrace.
Nedodrzeni viech uvedenych pokynd mize vést k elekrickému Soku,
pozdru, popiipadé k zdvaznému poranéni.

Uschovejte viechny pokyny a upozornéni, abyste se k nim mohli v
budoucnosti vratit.

Terminy ,elektrondfadi” nebo elekirické naradi pouzivané v nésleduiict
&8sti oznaluji elektrické naradi, které se zapojuje do elektrické sitg,
nebo akumuldtorové elektrické nafadi.

ZABEZPECENi PRACOVISTE

O

O

i k pohanénym nastrojum

OSOBNi BEZPECNOST

O

Bud'te opatrni, pfi praci s elektronafadim pozorné sleduite, co
délate, a Fid'te se zdravym rozumem. Nepouiivejte elektrické
néfadi, pokud jste unaveni, pod vlivem alkoholu, drog nebo
uviivate-li léky, které sniZuji pozornost. Nezapomeite, Ze i
pouhy okamzik nepozornosti mize byt pficinou zévazného Grazu.
Pouizivejte osobni ochranné prostiedky. Vidy chraiite své oéi.
V zavislosti na pracovnich podminkdch pouzivejte protiprasny
respirdtor, protiskluzovou obuy, piilbu a chrénige sluchu. Snizite
tak riziko t&lesného Grazu.

Vyvarvjete se tak néhodnému spusténi ndafadi. Pied

Pracovni plocha musi byt cista a d
Zahazené nebo tmavé oblasti vedou k
Elektrické nafadi nikdy nepouizivejte v mistech, kde hrozi
nebezpeci vybuchu, napfiklad v blizkosti hoFlavych kapalin,
plyns nebo prachu. Jiskieni vznikaijici pfi préci s elekirondfadim
mizZe zpdsobit pozdar nebo explozi.

P¥i praci s elektronafadim pracujte v bezpeéné vzdalenosti od
okolnich osob, déti a domécich zvifat. Pfi praci nerozptylujte
svou pozornost, abyste méli néfadi trvale pod kontrolou.

hodd

ELEKTRICKA BEZPECNOST

O

Koncovka napdjeciho kabelu musi byt kompatibilni se
zasuvkou elektrické sité. Na kabelové koncovce nikdy
neprovadéjte iadné zmény. K zapojeni uzemnéného
elektrického néfadi nebo néfadi pFipojeného na kostru
nepoufivejte sifovy adaptér. Vyhnete se tak nebezpeéi razu
elektrickym proudem.

PFi praci se nedotykejte uzemnénych nebo ukostfenych ploch
(jako napfiklad r dd, topeni, | ledni¢ky apod.).
Nebezpedi Grazu elektrickym proudem se zvysuje, pokud je
n&kterd &ast t&la uZivatele v kontaktu s uzemnénymi plochami
nebo uzemné&nim.

Chraiite elektrické naradi pred destém a vlhkem. Pii vniknuti
vody do néfadi se zvy3uje riziko Grazu elektrickym proudem.
Napdijeci kabel je nutné udrZovat v dobrém technickém stavu.
Néfadi nikdy nedrite za napéjeci kabel a dpojujte je z
elektrické sité tahanim za kabel. Napdijeci kabel p ht
v dostateéné vzdalenosti od zdroji tepla, oleji a ostrych
pFredméti. Pokud je napdijeci kabel poskozeny nebo prekrouceny,
zvy3uje se riziko Grazu elektrickym proudem.

Pokud pracujete venku, pouzivejte pouze prodluzovaci
kabely vhodné pro praci ve venkovnim prostiedi. Vyhnete se
tak nebezpeci Grazu elektrickym proudem.

Pokud nelze zabranit pouiiti nafadi ve vlhkém prostiedi,
pouzijte zdroj s proudovym chrani¢em (ochranou pro
zbytkovy proud). PouZiti proudového chrdnice snizuje riziko
razu elektrickym proudem.

pFipoj néfadi ke zdroiji elektrického napéti (do elektrické
sité nebo pred k latoru) a pred pF i
néfadi zkontrolujte, zda je spinaé naFadi ve vypnuté poloze.
Zbyte&né se nevystavuite riziku Grazu a pfi prend3eni ndfadi nebo
pfi zasouvéni akumuldtoru nedrzte prst na spinagi a nepfepinejte
spina¢ do polohy ,zapnuto”.

Pied zapnutim néfadi odstraite utahovaci klice. Utahovaci kli¢
nasazeny na néktery z pohybuiicich se dild ndfadi mdze zpdsobit
vézny Graz.

Vidy pracujte v rovnovainé a Stbjte pevné
bé h na stabilni ploe, ruce nenatahuijte pfilis
daleko nebo vysoko. Stabilni pracovni poloha umozfiuje lepsi

kontrolu néfadi v piipadé nepredvidané uddlosti.

hilni 1
P

Noste vhodny pfiléhavy pracovni odév. Nenoste Siroky
plandajici odév a 3perky. Udriuvjte vlasy a obleceni v
dostateéné vzddlenosti od pohyblivych &asti. Siroky odév,
3perky a dlouhé vlasy by se v nich mohly zachytit.

Pokud je nafadi dodano se sbérnym vakem / odsavacem
prachu, zkontrolujte, zda jsou odséva¢ prachu nebo shérny
vak Fédné nasazeny na néfadi. SniZite tak rizika souvisejici se
vznikem prachu.

N 1aheit bahlact PO )

p na svou pr z pouzivéni
vyrobku a neignorujte bezpeénostni principy vyrobku.
Nedbalost mdZe zpUsobit z&dvazné poranéni ve zlomku vtefiny.

POUZiVANi A UDRZBA ELEKTRICKEHO NARADI

O

Na ndafadi netlaéte. Néiadi vybirejte podle povahy prace,
kterou chcete provadét. Elekirické naradi nepretéZujte, dodrzujte
predepsany pracovni rezim, néfadi tak bude bezpecnéjii a
OCinnéjsi.

NdFadi nepoutzivejte, pokud ho nelze zapnout nebo vypnout
hlavnim spinaéem. Ndéiadi, které nelze sprévné zapnout a
vypnout, je nebezpeéné a je bezpodminené nutné ho nechat
opravit.

Pied jakymikoli Gpravami, vy FisluSenstvi &i uloZenil
elektrického naéini vyjméte zastréku ze zdroje elektrického
napdjeni, popfipadé vyjméte baterii z vyrobku. Omezite tak
riziko nechténého spusténi néiadi.
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O NéFadi uskladnéte mimo dosah déti. ym
uZivatelim a nepouéenym osobam, které se amily s
bezpeénostnimi predpisy, pouzivat toto nafadi. Néiadi mize
byt nebezpeé&né v rukou nezkusenych osob.

[ Provadéjte pravidelnou Udribu nééini a prislusenstvi.
Zkontrolujte, zda jsou pohyblivé prvky stroje v zakrytu.
Zkontrolujte, zda Zédny dil neni zlomeny. Zkontrolujte
spravnost montdie nafadi a funkénost vsech dili, které
mohou narusit bezpeény provoz néfadi. Pokud je néktery
dil nafadi poskozen, nafadi déle nepouzivejte a nechte ho
opravit. Rada Urazd byvé zapiicingna nesprévnou tdrzbou
néradi.

O NérFadi udriuite ¢isté a naostfené. Spravné naostfené a Cisté
néfadi bude méné blokovat. Néfadi tak budete mit lépe pod
kontrolou.

O Elekirické néfadi a jeho pfislusenstvi pouivejte v soulad
s pokyny v navodu a dodrzuﬂe doporucene podminky
pouzivani vzhledem k povaze prace. Abyste se nedostali do
nebezpeéné situace, ndfadi pouzivejte pouze k predepsanym
O&elom.

O Rukojeti a Gchytné plochy udriuvjte suché, ¢isté a zbavené
oleje a mastnoty. Kluzké rukojeti a Gchytné plochy neumoziuji
v necekanych situacich bezpeéné pouziti vyrobku a kontrolu nad
nim.

SPECIFICKE BEZPECNOSTI POKYNY PRI POUZIVANI

AKUMULATOROVEHO ELEKTRONARADI

O K nabijeni akumulatoru pouiijte pouze nabijecku
doporuéenou vyrobcem. Pfi pouzZiti nevhodné nabijecky, kterd
neni kompatibilni s vasim modelem akumuldtoru, miZete zpdsobit
pozdr.

O Akumuldtorové nafadi je moiné pouiivat pouze s dobijecim
akumulatorem. Pouzivani jiného typu baterii moze zpUsobit
pozdr.

O Pokud akumuléa pouiivate, uschoveijte ho v dostateéné
vzddlenosti od kovovych (vodivych) predmétd, jakymi jsou
napr. kancelafské svorky, mince, kli¢e, hiebiky, Srouby a
jiné kovové predméty, které by mohly vytvofit spojeni mezi
svorkami akumulétoru. Zkratovéni kontakts méZe zpOsobit
jiskfeni, popdleniny, pfipadné pozdr.

O Elekirolytu, ktery miie vytékat z akumulatoru pfi jeho
nespravném pouiivani, se v iadném pripadé nedotykejte.
Pokud dojde k potfisnéni pokoiky chemikaliemi, omyjte
postiené misto &istou vodou. PFi zasaZeni oéi vyhledejte
lékaie. Kontakt s chemikdliemi, které mohou vytékat z
akumuldtoru, miZe zpUsobit podrazdéni nebo popdleniny.

O Nepoutivejte baterii ani nacini, které je poskozené nebo
pozménéné. Poskozené nebo pozménéné baterie se mohou
zachovat nepredvidatelnym zpisobem a zpisobit pozdr, vybuch
&i riziko poranéni.

[ Baterii &i vyrobek nevystavuijte pozaru ani vysokym teplotam.
Vystaveni pozaru &i teplotém nad 130°C mdze zpUsobit vybuch.

O Dodrivjte pokyny pro nab||en| a baterii & vyrobek nabijejte
pouze v tepl r uvedeném v pokynech. Nespravné
nabijeni & nabijeni pi teploté jiné, nez je uvedeno v pokynech,
méze poskodit baterii a zvy3it riziko vzniku pozdru.

UDRZBA

[0 Opravy smi byt provadény pouze kvalifikovanym opravarem
za pomoci origindlnich nahradnich dild. Jen tak jsou splnény
zdkladni poZzadavky na bezpe&nost elektrického nafadi.

O

é baterie nikdy neopravujte. Opravu baterii smi
provadét pouze vyrobce nebo oprévnénd servisni firma.

Bezpecénostni varovani pro narazovy
§roubov6k

O

O

Drite elektricky p ény ndstroj za izol é Uch

plochy, kdyZ nastroj pouiivate se sponami, které ‘mohou
pFijit do styku se skrytymi vodiéi. Spony zasahujici do , Zivého”
vodice zpisobi, Ze kovové &ésti elektricky pohdnéného néstroje

se stanou vystavenymi a zpOsobi elektricky draz obsluze.

Upinadlo obrobku s upinacim zafizenim. Obrobek uchyceny
upinacimi zafizenimi nebo ve svérdku drzi pevnéji nez drzeny
rukou.

Pfed poloZenim néfadi vidy pockejte, dokud se otaéeni
vietene Uplné nezastavi. Ndstroj se mize zaseknout a vést ke
zirété kontroly nad néfadim.

Baterii nedemontuijte. Hrozi nebezpedi zkratu.

Chraiite baterii proti teplu, napfiklad proti trvalému
intenzivnimu sluneénimu svétlu nebo ohni, a proti vodé a
vlhku. Nebezpeéi vybuchu.

Pfi poskozeni nebo nespravném pouzivéni baterie mohou
unikat vypary. Zaijistéte Cerstvy vzduch a v piipadé zdravotnich
potizi vyhledeijte lékaiskou pomoc. Tyto vypary mohou drézdit
dychaci cesty.

Baterii pouzivejte pouze s elektrickym néafadim Wirth.
Toto opatfeni samo o sob& chrdni baterii proti nebezpeénému
pretizeni.

Pougzivejte pouze puvodni baterie Wiirth s napétim uvedenym
na typovém Stitku elektrického néfadi. Pii pouzZivani jinych
baterii, napiiklad imitaci, repasovanych baterii nebo jinych
znagek, hrozi nebezpeéi Grazu a také 3kody na majetku v
dosledku vybuchlych baterii.

Pouiivejte pouze pUvodni prislusenstvi a doplitky Wiirth.

Dokonce, i kdyz se vyrobek provozuje jak je predepsdno, je stdle
nemozné zcela eliminovat veskeré zbytkové rizikové faktory. Obsluha
by méla vénovat zvl&stni pozomost témto bodim, aby se sniZilo riziko
vézného poranéni.

O

O

O

O

O

Poskozeni sluchu - Noste vhodnou ochranu sluchu a omezte
vystaveni.

Poskozeni zraku - PouZivejte ochranné stity nebo ochranné bryle
pfi pouzivani vyrobku.

Poranéni zpdsobené vibracemi - Omezte expozici a postupuijte
podle pokyn0 pro snizovéni rizik v této pfiruéce

Nebezpeci trazu elektrickym proudem pfi styku se skrytymi vodici
- Elektricky ndstroj drzte pouze za izolované Gchopové oblasti.
Zranéni dychacich cest prachem vzniklym provozovanim vyrobku
- Pouzivejte vhodnou ochranu dle typu prachu.

Technické vlastnosti naradi

Ak ovy razovy utahoval ASS 18-1/2”

COMPACT

Cislo zbo 5701 406 000

Elekirické napéti 18 V/DC
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Kovadlina

Rychlost naprazdno (otacky)
- Pfevodovy stupefi 1

- Pfevodovy stupef 2

- Pfevodovy stupen 3
Maximdlni utahovaci moment
- Prevodovy stupef 1

- Pfevodovy stupef 2

- Prevodovy stupefi 3

- Automaticky rezim

Ud- Automaticky rezimery za minutu

Hmotnost v souladu s postupem EPTA
01/2014

Hmotnost, bez akumuldtorového
modulu

Pracovni a skladovaci teplota okoli pro
néradi a baterie

(Vykon piistroje moze klesnout pfi
teploté pod 0° C)

Doporuéend nabijeci teplota okoli

Doporuéeny druh baterie

Doporuéend nabijecka

Seznamte se s vyrobkem

Viz strana 3.
Kontrolka LED
Kovadlina
Spoustéc

Ovladaci panel
Bateriovy modul
Paskové spona
Voli¢ sméru ota&eni
Odemykaci tlagitko

VONOOAWN—

172"

0- 1400 min
0-2000 min’!
0-2750 min’

260 Nm
300 Nm
460 Nm
160 Nm
0-3500 min’

2.03 kg (2.0 ah) - 2.31
kg (5.0 ah)

1.68 kg

-15 - 40°C

5 -40°C

LI 18V/2 Ah BASIC
LI 18V/4 Ah BASIC
LI 18V/5 Ah BASIC
LI 18V/5Ah
W-CONNECT
ALG 18/4 BASIC
ALG 18/6 FAST

Rukojef s izolaci a protiskluzovym povrchem

Zamyslené pouziti

Toto néfadi je uréeno k utahovéni a povolovani vrutd, Sroubd a matic

pomoci ndstrénych klicd.

Za skody zpisobené jinym neZ uréenym pouzitim zodpovidd uZivatel.

Funk&nost z4visi na oblasti, ve které se produkt prodévé.

Elektricky ndstroj podporuje technologii Bluetooth®.

K vyuziti funkei W-Connect jsou zapotfebi nésledujici produkty:

ww WURTH

O

Mobilni zafizeni

Systém Android 6.0 a vy33i

Systém iOS 11 a vyssi

Aplikace ORSYonline/W-Connect

Baterie M-Cube W-Connect

Modul W-Connect

Elektricky ndstroj kompatibilni s funkci W-Connect

oooQg -

Nahlédnéte do piislusnych pokynd pro uzivatele kazdého

z jednotlivych produkts.

Vlozeni modulu W-Connect

Viz strana 4.

O Z baterie vyjméte maketu modulu.

O Vlozte do baterie modul W-Connect (WCM-BT).

Instalace mobilni aplikace
O Stahnéte si aplikaci ORSYonline/W-Connect z obchodu App
Store nebo Google Play.

O Nez zagnete pouzivat funkce W-Connect elektrického ndstroje
a baterie, podle pokynd v aplikaci provedte registraci.

Modul W-Connect vysild do aplikace ORSYonline/W-Connect
v pravidelnych intervalech signdl. V zédvislosti na prostfedi mize
dochdzet k rusent signdlu.

Pokud nenf elekiricky ndstroj mozné pfipojit, zkontrolujte ndsledujici:
O Vlozeni modulu
Ovéfte si, ze je modul spravné vlozen do baterie.
O Vzddlenost
Zmensete vzddlenost mezi mobilnim zafizenim a elekirickym
ndstrojem a zkuste to znovu.
O Mobilni zafizeni
Zkontrolujte, zda mdte na mobilnim zafizeni aktivni funkci
Bluetooth®.
Funkce W-Connect
Modul W-Connect podporuje nésledujici funkce:
O Sprava majetku
O Servis
O Ur&ovani polohy (posledni znémd poloha)
O Kontrola dplnosti

Kontrolka LED na produktu

Po spusténi ochranného rezimu kontrolka LED na produktu 10 sekund
blikd. Uvolnéte spoust a restartujte produkt.

Indikatory LED akumulatoru

Viz ndsledujici blikajici kédy kontrolek LED na baterii W-Connect.

Vzor blikani NN o
i

X7 Y 7N

Frekvence 2krét za sekundu

Stav a ¢innost,
ktera ma byt
provedena

Akumuldtor je mimo pozadovany teplotni rozsah.
Nechte akumuldtor v klidu, dokud teplota
nedosdhne -15 °C az +40 °C.

103



ww WURTH

Vzor blikéni

Znacka Regulatory Compliance Mark (RCM).
Vyrobek odpovidd pfislusnym regulagnim
pozadavkim.

Frekvence 2krét za sekundu

Stav a ¢innost,
které ma byt
provedena

Pristroj je mimo poZadovany teplotni rozsah.
Nechte néstroj v klidu, dokud jeho teplota
nedosdhne -15 °C az +40 °C.

Vzor blikéni

Frekvence 6krét za sekundu

Stav a ¢innost,
které ma byt
provedena

Akumulétor je v chybovém stavu. Akumuldtor
odpojte a znowu pfipojte.

Vzor blikéni

Frekvence 6krdt za sekundu

Stav a ¢innost,
které ma byt

Néstroj je v chybovém stavu. Akumulétor odpoite
a znowvu pfipojte.

provedena

Pokud nadéle dochdzi k poruse funkce, obratte se na sluzbu Wirth
MASTERSERVICE.

Symboly

Prectéte si viechny pokyny a bezpe&nostni
varovéni.

Varovéni

©
A

Horky povrch

Vyrobek podporuje technologii NFC pro
platformy iOS a Android.

Naétenim sériového &isla pomoci
technologie NFC Ize zafizeni identifikovat
v podporovanych aplikacich Wirth pro
systémy iOS a Android.

N

Napéti

|l <

Stejnosmérny proud

Otéeky naprézdno

n
c € Shoda CE

o

Nelikvidujte vybité baterie a elektrické a
elektronické zafizeni spolecné s netfidénym
komundlnim odpadem. Vybité baterie a
elektricky a elektronicky odpad musi byt
shromazd'ovény oddélené. Vybité baterie,
akumulétory a odpadni svételné zdroje musi
byt od zafizeni oddé&leny. Zjistéte si u mistni
samospravy nebo u maloobchodnika, jaké
jsou pokyny k recyklaci a kde je sbérné
misto. Podle mistnich nafizeni mohou mit
maloobchodnici povinnost brét bezplatng zpét
vybité baterie, elektricky a elektronicky odpad.
Kdyz budete piispivat k op&tnému pouziti

a recyklaci vybitych baterii a elekirického

a elektronického odpadu, pomize to snizit
potfebu surovin. Vybité baterie, zejména ty

s obsahem lithia, elektricky a elektronicky
odpad obsahuji cenné a recyklovatelné
materidly, které mohou mit nepfiznivy dopad
na Zivotni prostfedi a lidské zdravi, nebudou-
li zlikvidovény ekologickym zpdsobem.
Odstrafte z odpadu osobni tdaje, pokud
néjaké obsahuje.

Baterie, kterd je novd nebo nebyla dlouho pouzivana, nevykazuje
plnou kapacitu dokud neprojde pfiblizné dvéma az tfemi cykly
Oplného vybiti a nabiti.

Baterii nepokladejte na radidtor a nevystavujte ji po deldi dobu
intenzivnimu slune&nimu svétlu; teplota nad 50 °C baterii poskozuje.

Kontakty,/svorky nabijecky i vyménné baterie udrzujte ¢isté. OptimdlIni
Zivotnosti docilite Gplnym dobitim baterie po kazdém pouZiti.

Nabijeni akumulatoru

POZNAMKA: Dodany akumuldtor je &dstedné nabit. K zajisténi
plné kapacity akumuldtoru jej pfed prvnim pouzitim Gpln& nabijte
v nabijedce.

Lithium-iontovy akumuldtor moze byt nabijen kdykoliv, aniz by se
tim omezila jeho Zivotnost. Preruseni procesu nabijeni akumuldtor
neposkodi.

Lithium-iontovy akumuldtor je chranén proti Gplnému vybiti. Kdyz
akumulétor nedoddvd proud, pfistroj se vypne diky ochrannému
obvodu. Vsunuty ndstroj se zastavi.

O Jestlize se pristroj ky vypnul, u

spousté. Akumuldtor moze byt poskozen.

te tlacitko

Vyijmuti akumulatoru

Pfi vyjimani akumuldtoru stisknéte a drzte odemykaci tlacitko a
vytéhnéte akumulétor pfedem. Nevyvijejte pFitom silu.

Dodrzujte pokyny k likvidaci.

Vyména nastroje

Viz strana 4.
O Vyjméte ak pred k praci na pfistroji (napf.
udribou, vyménou néstroje) nebo pfi prevazeni a ukladani
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pFistroje. NeimysIné uvedeni ndstroje do chodu mize zpdsobit
Oraz.

O Pravidelné &istéte vétraci otvory pfistroje. Ventildtor motoru
vtahuje prach do krytu pfistroje a nadmémé akumulace kovovych
&astecek moze zplsobit elekirické nebezpedi.

VlozZeni nastroje

Nasufite ndstroj na kovadlinku.

Odstranéni nastroje

Stéhnéte vloZeny ndstroj z kovadlinky.

O PFi praci s dridkem na bity dbejte na to, aby byl Fadné
upevnén na kovadlinku. Kdyz neni drzék na bity sprévné
upevnén na kovadlince, miZe se pfi praci odpojit.

S timto systémem se mize drzdk na bity po bezpe&ném pfipevnéni

ke kovadlince mimé& pohybovat. Nemé& to zadny vliv na funkci/

bezpeénost.

PouZivejte pouze specidlni vkladaci néstroje (napf. specidlni

priklepové  vlozky), které byly zkonstruovany pro pouZivani

s priklepovym néfadim.

Kovadlinka je pohdnéna elektromotorem prostiednictvim prevodovky
a pfiklepového mechanismu.

Pracovni postup je rozdélen do dvou fazi:

Zasroubovani a utahovani (pFiklepovy mechanismus v akei).
Priklepovy mechanismus je aktivovén, kdyz se 3roubovy spoj zagne
dotahovat a na motor zagne pUsobit vy3si zatiZzeni. V tomto okamziku
prevede priklepovy mechanismus silu motoru na stabilni rotaéni razy.
Pfi povolovdni $roub nebo matic je tento proces obréceny.

Zahdjeni provozu

Vlozeni akumulatoru

O Pouzivejte pouze puvodni lithium-iontové baterie Wiirth
s napétim uvedenym na typovém Stitku pFistroje. PouZivani
jinych baterii moze vést k Grazu a zpdsobit riziko pozdru.

Potlacte voli¢ sméru rotace do stfedni polohy, abyste zabrdnili

ndhodnému spusténi pfistroje.

Vlozte nabity akumulétor zpfedu do zakladny piistroje, az bezpeéné

zapadne.

Obrdceni sméru rotace

Viz strana 5.

K obréceni sméru rotace pfistroje se pouzivd voli¢ sméru rotace.

Nelze to viak provést pfi zapnuté spousti.

Rotace vpravo: Pii utahovdni 3roubl a matic potlagte voli€ sméru

rotace k levé zardzce.

Rotace vlevo: Pfi povolovani Sroubd a matic potlacte volic sméru

rotace k pravé zardzce.

Zapinani a vypinani

Ke spusténi piistroje zm&cknéte a drzte spoust.

K vypnuti piistroje uvolnéte spoust.

Abyste uspofili energii, zapineite piistroj jen tehdy, kdyz jej pouzivate.

Sefizeni otdaéek

Otdeky Ize sefizovat intenzitou zméeknuti spoudts.

Jemné stisknuti spousté znamend nizké otdcky. Daldim tisknutim

spousté se budou otacky zvysovat.
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Pfedvolba otdéek/Eetnosti razo

Tlagitkem na ovlddacim panelu si miZete predvolit pozadované
otdeky/Eetnost razb ve 3+1 stupnich. Tisknéte tlacitko opakovang,
dokud se na ukazateli otéeek neukaze pozadované nastaveni.
Zvolené nastaveni bude uloZeno.

Pozadované otdeky/Eetnost rdzd zdvisi na materidlu a pracovnich
podminkéch a mohou byt uréeny praktickym odzkousenim.

Pracovni doporuéeni

O Priblizujte pFistroj ke Sroubu/matici jen ve vypnutém stavu.
Rotujici néstroje mohou sklouznout.

Togivy moment zdvisi na délce trvani priklepu. Maximdlni togivy
moment je vysledkem sou&tu viech jednotlivych to&ivych momentd
dosazenych pfi rézu. Maximélniho tocivého momentu je dosazeno
priklepem trvajicim 6-10 sekund. Po této dobé se uz dotah zvysi jen
minimdlng.

Doba trvéni pfiklepu my méla byt uréena pro kazdy poZadovany
tocivy moment dotahu. Aktudlné dosazeny dotah by mél byt vzdy
prekontrolovan momentovym kli¢em.

Sroubovéky s tvrdym, pruinym nebo mékkym

ulozenim

Zkouska, pfi niz jsou zmé&Feny hodnoty dotahu dosazeného pfi sérii

piiklepd a preneseny do diagramu, vytvofi charakteristickou kfivku

tocivého momentu. Vyska této kfivky uddva maximdlni dosaZitelny
tocivy moment a jeji strmost uddva dobu trvéni piitklepu, b&hem niz je
tento moment dosazZen.

Gradient tocivého momentu uréuji nésledujici faktory:

¢ Pevnostni charakferistiky Sroub nebo matic

¢ Typ op&mého materidlu (podlozka, talifovd pruzina, t&snéni)

e Pevnostni charakteristiky materidli spojovanych $roubem & matici

¢ Podminky mazani roubového spoje

Z toho vyplyvé aplikace nésledujicich uloZeni:

¢ Tvrdé uloZeni je uréeno k sesroubovani kovu ke kovu s pouzitim
podloZzek. Maximdlniho to&ivého momentu je dosazeno po
pomémé kratké dobé piklepu (kfivka s charakteristickou strmosti).
Zbytecné dlouhd doba piiklepu pak jen mize poskodit pfistroj.

e Pruzné uloZeni je uréeno k sedroubovéni kovu ke kovu, aviak
s pouzitim pérovych podlozek, talifovych pruzin, kolikd nebo
3roubd/matic s kénickou hlavou a také pfi pouziti prodlouzenych
3roubl/matic.

e Me&kké uloZeni je uréeno k mékkému sedroubovdni, napt. kovu
ke dfevu nebo pfi pouziti mékkych olovénych nebo gumovych
podlozek.

Pro pruzné a mékké uloZeni je maximdlni tocivy moment niz3i nez pro

tvrdé uloZeni. Rovnéz je vyzadovéna delsi doba piiklepu.

Tipy

Pred Sroubovénim velkych a dlouhych $roubd do tvrdého materidlu
se doporuuje predvrtat otvor o vnitinim préméru zdvitu do hloubky
priblizng 2/3 délky Sroubu.

POZNAMKA: Dbejte na to, aby do pfistroje nepronikaly 2ddné
kovové &astice.

Popruh se sponou

Pristroj mize byt zavé3en za popruh se sponou. UzZivatel mé piistroj

stdle po ruce a pfitom ma obé ruce volné.

Doporuéeni pro optimalni zachazeni
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s akumulatorem

Nevystavujte akumulétor pdsobeni vihkosti a vody.

Uchovavejte akumuldtor pouze pfi teplotdch -15 °C az 40 °C.
Nenechdvejte napiiklad akumuldtor v [ét& ve voze.

Obéas vycistéte vétraci otvory akumuldtoru pomoci mékkého, Cistého
a suchého kartdeku.

Podstatné snizend doba provozu po nabiti znamend, ze akumuldtor je
jiz vyCerpany. Je nutné jej vyménit.

Dodrzujte pokyny k likvidaci.

Udrzba a ¢isténi

Pied provedenim jakékoli Upravy & vymény prisluenstvi
nebo uloZenim néfadi odpojte nejdfive zéstréku ze zdroje
elektrického napdijeni, popfipadé odpoijte baterii od naradi.
Takovéto preventivni opatteni sniZuje riziko nechténého
spusténi nafadi.

K zqjisténi Fédné funkce udriujte vidy néfadi a vétraci otvory
cisté.

O

O

Pokud by néiadi pestalo fungovat navzdory péci vénované pfi jeho
vyrobé a testovéni, opravu provadi povéfeny servis Wirth.

Ve veskeré korespondenci a na objedndvkach néhradnich dild vzdy
uvédaite &islo zboZi z typového Stitku vyrobku.

Aktudlni seznam néhradnich dild pro toto elektrické néfadi Ize zobrazit
na internetové adrese http://www.wuerth.com/partsmanager nebo si
iej vyzddat od pobocky Wirth.

Vyrobek, pfislusenstvi a obaly by mély byt odevzdany k ekologické
recyklaci.

Elektrické nafadi nelikvidujte spoleéné s domacim odpadem!
Pouze pro zemé Evropského spoleéenstvi:

Podle  Evropské  smérnice  2012/19/EU o
odpadnich elekirickych o elektronickych zafizenich
a jeji implementace v zdkonech dané zemé& musi byt
elekrické naradi, které jiz neni pouZitelné, sbirano jako
odpad oddélené a likvidovéno ekologicky spravnym
zpdsobem.

Informace o hluku a vibracich

Naméfené hodnoty hluku zjisténé dle EN 62841:

Typickd hluénost néfadi: Hladina akustického tlaku 102,0 dB(A);
Hladina akustického tlaku 110,0 dB(A) Nejistota K=3 dB (A)
Poutiveijte ochranu sluchu!

Celkové hodnoty vibraci (vektorovy soucet ve tfech smérech) uréeny
podle EN 62841:

Uroveit emisi vibraci ah = 15,9 m/s2, Nejistota K=1,5 m/s2. (Rdzové
utahovdni)

Hodnota vibragnich emisi uvedend v tomto informaénim listu byla
naméfena standardizovanym testem podle EN 62841 a ji pouzit
k porovnéni s hodnotami jinych néstrojs. Mize se pouzivat k
predb&znému odhadu vystavovdni vibracim.

Uznand hodnota vibraénich emisi reprezentuje hlavni pouZiti néstroje.
Nicméné pokud se ndstroj pouZivé pro jiné pouziti, s riznymi dopliiky
nebo se nedostatecné neudrzuje, mohou se vibraéni emise liit. Toto
miZe vyrazné zvysit Groved vystaveni nad celkové pracovni obdobi.
Odhad Grovné vystaveni vibracim by mél vzit taktéz v potaz &asy, kdy
je chvéni vypnuto, nebo kdyz pfistroj béZi, ale nevykonava praci. Toto

ww WURTH

méze vyrazné sniZit Grovefi vystaveni nad celkové pracovni obdobi.
Ur&ete dopliujici bezpe&nostni opatieni pro ochranu obsluhy pred
réznymi vibracemi, napitklad: Udrzujte néstroj a dopliiky, udrzujte
ruce v teple, organizujte pracovni schéma.

Podléha zméném bez upozornéni.

Slovni ochranné zndmka a loga Bluetooth® jsou registrované
ochranné znémky spolecnosti Bluetooth SIG, Inc. a jakékoli pouZiti
takovych znédmek spolecnosti Adolf Wisrth GmbH & Co. KG podléha
licenci. Dali ochranné zndmky a obchodni ndzvy ndlezi pfislusnym
vlastnikim.
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@ Pre vasu bezpeénost

Bezpecna prdaca s tymto vyrobkom je
dodrziavani uvedenych pokynov.

ind len po Up

PRGNV Precitajte si vietky vystrahy, pokyny,

vyobrazenia a Specifikacie dodané k

elektrické

nastroju. Nedodrzanie niziie uvedenych pokynov méze maf za
nésledok Graz elektrickym prodom, vznik poziaru alebo vazne
poranenie.

Vsetky varovania a instrukcie uschovaite pre pouzitie v budicnosti.

Vyraz ,elektricky néstroj” vo varovaniach oznaduje ndstroj napdjany
z elektrickej siete (drétovy) alebo nédstroj napdjany z batérii
(bezdrétovy).

BEZPECNOST PRACOVNEJ OBLASTI

O

O

[m]

Pracovny oblast udriiavajte &istd a dobre osvetlenu.
Prepchané alebo tmavé miesta zvy3ujd pravdepodobnost nehdd.
Elektrické nastroje  neprevadzkujte vo  vybusnych
tmosférach, v pri ti horl'avych kvapalin, plynov alebo
prachu. Elekirické ndstroje produkuijd iskry, ktoré mézu vznietif
prach alebo vypary.
Drite deti a okolostojacich dalej pocas prevadzkovania
elektrického néstroja. Rozptylenie méZe spdsobif stratu kontroly.

ELEKTRICKA BEZPECNOST

precitani informacii o obsluhe a bezpeénosti a pri striktnom

Vseobecné bezpeénostné vystrahy pre elektricky nastroj

nastroj nepouzivajte, ked' ste unaveni alebo pod vplyvom
drog, alkoholu alebo liekov. Chvila nepozorosti pocas
prevadzkovania elekirickych ndstrojov méze spdsobit vazne
osobné zranenie.

PouzZivajte osobné ochranné pomécky. Vidy maite
ochranu oéi. Ochranné pomécky ako si protiprachovd maska,
protismykovéd pracovnd obuy, tvrdd ochrana hlavy alebo ochrana
sluchu, ktoré sa pouzivaji vo vhodnych podmienkach zniZia riziko
osobného zranenia.

Zabraiite ndhodnému spusteniu. Ubezpeéte sa, ¢i je spinaé
v polohe off (vyp) pred pripoj k elektrickému zdroju
a/alebo pripojenim sipravy batérii, dvihanim alebo
prenasanim nastroja. Prené3anie elekirického ndstroja s prstom
na spinadi alebo spustené elektrické néstroje, ktoré s zapnuté
méze spdsobif nehodu.

Pred zapnutim elektrického nastroja vyberte z neho vsetky
nastavovacie kl'Gée. KI'6¢, ktory nechdte pripevneny k oté&ajicej
sa &asti elekrického ndstroja mdze spdsobif osobné zranenie.

Neprehdniajte. Vidy udrivjte spravnu polohu chodidiel a
rovnovéhu. Takto sa umozni lepsia kontrola nad elektrickym
ndstrojom v nepredvidanych situdcidch.

a zf’SUVkY elek‘trickych “§5'r°i°v sa h'“USiﬂ zhodovaf so Vhodne sa obleéte. Nenoste vol'né obleéenie alebo 3perky.
z?su!kou. N'k‘!?' a v_l"'d"Y“" fP°5°b°'“ ‘neupravujte UdrZuijte svoje vlasy a obleéenie v dostatoénej vzdialenosti od
:::::::nyﬁp;:ﬂ:.:ﬁ .:.a:::cr::."h); :;:::x::-z ;E::; : pohybliv,’:h Essh'. Vﬁl'gé ob|eheenie, sperky alebo dlhé viasy sa

. mbzu zachytit do pohybujicich sa Casti.
zésuvky zniZia riziko zranenia elektrickym prodom. 4 polvesl
Ak so zarludenla vybavene pripojenim na odsévanie pru:hu a

O Vyhybajte sa kontaktu s uzemnenymi povrchmi, ako su zbernyml zari bezpeéte, aby boli tieto pripojené
potrubia, radidtory “k ‘hl"dnkkY'l ’Ek |E vase 'jlo uzemnené, a sprdvne pouzité. PouZitie odsavania prachu méze znizif rizika
existuje tu zvysené riziko zranenie elektrickym prodom. spojené s prachom.

O Elekirické ndstroje nevystavujte daidu alebo vlhké Nedovolte, aby sko i zisk astym pouzivanim
prosirgdiul. I(Vn'ikl?’utie v?jy do elektrického néstroja zvysi riziko néstroja viedli k pret ému sebaved a ignorovaniu
zranenia elekirickym pracom. bezpeénostnych zdsad pouzivania néstroja. Neopatrné

O Neposkodzujte kdabel. Nikdy nepouzivajte kabel na sprévanie mdze v zlomku sekundy spdsobif vézne zranenie.

prendsanie, fah alebo odpdjani elekrrického néstroja. 5 » : z
Kubel drite dalej od hordcich, lej ych predmet PO%UZIVANIE ELEKTRICKEHO NASTROJA A STAROSTLIVOST
predmetov s ostrymi hranami alebo pohyblivych cash. s L . . X i
Poskodené alebo zamotané kdble zvyiujs riziko zranenia 1 Nepresilujte elekiricky ndstroj. PouZivaite sprévny vykon na
elektrickym prodom. jeho a?lil'(fciu.'Sprévny'elektricky r]ésrroi spravi Erécu lepsie a

O Pri prevadzke elekirickych néstrojov vonku pouiite bEZpe_c"e’P"e‘ pri h_°d"°'°cj' na kioré bol na‘irh"”ry' L.
predizovaci kébel vhodny na poutitie vonku. Pouzitie kibla Elektricky néstroj nepouivaite, ak sa nedd pomocou spinaZa
vhodného na pouzitie vonku zniZuje riziko Grazu elektrickym zapnit a vypnlf. Akykolvek elekiricky ndstroj, ktory nie je
prédom. mozné ovlddat pomocou spinada je nebezpeény a musi sa daf

O Ak sa neda vyhnif poutitiv elektrického nastroja na vihkom opravif. ) L
mieste, pouiite zariadenie na ochranu napédjania pred Pred kaidym nasta , vy pr tva alebo
zvyskovym pridom (RCD). Pouzitie RCD znizuje riziko Urazu uskladnenim  elektrického ““"“d'“r odpojte zéstrcku zo
elekirickym prodom. zdroja elektriny alebo vyberte z elektrického néradia

. o -~ sadu batérii, v pripade ie je oddelitelnd. Takéto preventivne

OSOBNA BEZPEC'NOST o . o ) bezpeénostné opatrenia zniZia riziko ndhodného spustenia

[0 Budte opatrni, sledujte, éo robite a pouiivajte zdravy elektrického néstroja.

rozum pri prevadzkovani elektrického nastroja. Elektricky

@
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Necinné elekirické nastroje skladujte mimo dosahu deti a
nedovolte osobam, ktoré nie su obozndmené s elektrickym
nastrojom alebo tymito instrukciami, aby elekiricky néstroj
prevadzkovali. Elekirické néstroje si v rukéch neskolenych oséb
nebezpeéné.

Vykonavajte Gdribu elekirického néradia a prisluSenstva.
Kontrolujte, ¢i su pohyblivé éasti vyrovnané alebo nie su
ohnuté, &i jeho Casti nie su zZlomené a vsetky iné okolnosti,
ktoré méiu zasahovat do prevadzky elektrického néstroja.
Ak je elektricky nastroj poskodeny, nechajte ho pred
pouzitim opravif. Mnoho nehdd je spdsobenych zlou ddrzbou
elektrickych néstrojov.

Rezné ndstroje udrZiavaijte ostré a ¢isté. Spravne udrZiavané
rezacie ndstroje s ostrymi reznymi hranami sa  menej
pravdepodobne zalepia a [ahsie sa ovladaijd.

Elektricky nastroj, prislusenstvo, vrtéky ndstroja atd.
pouzivajte v sulade s tymito instrukciami, berte do Gvahy
pracovné podmienky a précu, ktora sa bude vykonavaf.
Pouzitie elektrického ndstroja na iné operdcie, ako tie, na ktoré je
uréeny mdze mat za ndsledok nebezpeénd situdciu.
Udriiavajte rukovéite a uchopovacie povrchy suché a éisté
a bez oleja a maziva. Kizké rukovéte a uchopovacie povrchy
neumozfiujy  bezpeénd manipuléciu a ovlddanie néradia v
neocakdvanych situdcidch.

POUZITIE A OSETROVANIE SUPRAVY BATERIi

O

.1 (N

Nabijajte ich len Specifik vyr
Nabijacka, ktord je vhodnd len na jeden typ sipravy batérii mdze
znamenat riziko poziary, ked sa pouZiva s inou sipravou batérii.
Elektricky néstroj pouiite len so $pecificky uréenou sipravou
batérii. PouZitie inych siprav batérii mdze znamenaf riziko
zranenia a poziaru.

Ked' sa suprava batérii nepouiiva, drite ju d'alej od kovovych
predmetov, ako su spinky na papier, mince, kl'Gce, klince,
skrutky alebo iné malé kovové predmety, ktoré mézu vytvorif
spojenie z jednej svorky na druhu. Skratovanie svoriek batérie
mdze spdsobit popdlenie alebo poZiar.

Za nepriaznivych podmienok méie vytiect z batérie
kvapalina; vyhybaijte sa kontaktu s fiou. Ak sa neje nechtiac
dotknete, vypléachnite vodou. Ak sa kvapalina dostane do
kontaktu s oéami, vyhl'adajte lekarsku pomoc. Kvapalina
vytecend z batérie mdze spdsobif podrézdenie alebo popdlenie.
Nepouiivaite sadu batérii alebo naradie, ktory s poskodené
alebo upravené. Pri pouZiti poskodenych alebo pouZitych batérii
mdze déjst k nepredvidatelnym reakciém, ktoré mézu spdsobif
ohef, vybuch alebo nebezpegenstvo drazu.

Nevystavujte sadu batérii alebo ndradie ohiiu alebo
nadmernym teplotam. Vystavenie Gcinku ohfia alebo teplote
vy33ej ako 130°C mdze spdsobit vybuch.

Dodrzujte vietky pokyny pre nabijanie a nenabijajte sadu
batérii alebo néradie mimo rozsahu teplét, ktoré si uvedené
v navode na pouiitie. Nespravne nabijanie alebo nabijanie pri
teplotdch mimo uvedeny rozsah teplét méze poskodif batériv a
zvysit riziko vzniku pozZiaru.

SERVIS

O

Nechajte svoj elekiricky nastroj opravit kvalifikovanému
servisnému technikovi len s pouizitim identickych nahradnych
dielov. Tymto sa zabezpedi, Ze sa zachovd bezpeénost
elektrického ndstroja.

O
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Nikdy neopravuijte poskodené sady batérii. Opravu sad batérii
méZe vykondvaf iba vyrobca alebo autorizovani poskytovatelia
servisnych sluZieb.

Nérazovy skrutkovaé - bezpeénostné
vystrahy

O

O

Drite elektricky nastroj za izolovany povrch rukovite pri
vykonévani prac, pri ktorych méze sponka narazif na skryté
vedenie. Sponky v kontakte so ,Zivym” vodi€¢om by mohli
spdsobif, Ze obnazené kovové diely budi pod pridom a spésobif
obsluhujicemu zasah elektrickym prodom.

Upnite obrobok pomocou upinacieho zariadenia. Obrobok
zovrety zvieracimi zariadeniami alebo v zverdku je drzany
bezpeénejsie ako rukou.
Pred odloZenim pockajte do Uplného zastavenia vyrobku.
Néstroj vlozeny v néradi sa méze zasekndf a spdsobif stratu
kontroly nad elektrickym naradim.

Batériu neotvdrajte. Nebezpecenstvo skratu.

Batériu chraiite pred teplom, napr. pred nepretriitym
intenzivnym slneénym Ziarenim, ohfiom, vodou a vihkosfou.
Nebezpecenstvo vybuchu.

V pripade poskodenia a nespravneho pouiivania batérie
méze dochadzaf k emitovaniu vyparov. V pripade sfaZovania
zabezpeéte privod &erstvého vzduchu a vyhladajte lekdrsku
pomoc. Hlapi lahko drazijo dihalni sistem.

Batériu pouiivajte len v elekirickom néaradi Wirth. Toto
opatrenie chrani batériuv pred nebezpe&nym prefazenim.
Poutivaite len origindlne batérie Wiirth, ktoré maju hodnotu
napdtia rovnaki ako je napétie uvedené na typovom stitku
elektrického néradia. V pripade pouzivania inych batéri,
napriklad imitécii, regenerovanych batérii & batéri inych znaciek,
existuje nebezpecenstvo poranenia a poskodenia majetku
spdsobené expldziou batérii.

Poutivaite len origindlne prisluSenstvo Wiirth,

Zvyskova rizikovost

Aj ked' sa néstroj pouziva podla predpisu, nie je mozné eliminovaf
urcité zvyskové rizikové faktory. Obsluhujdci musi tymto bodom
venovat $pecidlnu a zvy3eni pozornost, aby znizil riziko zavazného
osobného poranenia.

O

O

Poskodenie sluchu - PouZivajte vhodnd ochranu sluchu a
obmedzte expoziciu

Poskodenie zraku - Pri préci s produktom pouzivajte ochranné
Stity na oéi alebo okuliare.

Zranenie spdsobené vibraciami - Obmedzte vystavenie G&inkom
vibrécii a postupujte podla pokynov na znizovanie rizika v tejto
prirucke.

Zasah elektrickym pridom po kontakte so skrytymi vodiémi -
Produkt drzte vzdy len za izolované povrchy.

Poranenie respira&ného systému z prachu vytvaraného pri innosti
produktu - PouzZivajte vhodné opravné prostriedky v zévislosti
od druhu prachu.

Akumulatorovy razovy ndastrékovy
kl'oé

Cislo polozky

ASS 18-1/2"
COMPACT

5701 406 000
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Napétie 18 V/DC
Upinaci $tvorhran 1/2"
Rychlosf bez z&faze

- Prevod 1 0 - 1400 min
- Prevod 2 0-2000 min
- Prevod 3 0-2750 min
Max. moment

- Prevod 1 260 Nm
- Prevod 2 300 Nm
- Prevod 3 460 Nm
- Automaticky rezim 160 Nm
Pocet priklepov 0-3500 min

Hmotnost - podla postupu EPTA 2.03 kg (2.0 ah) - 2.31

01/2014 kg (5.0 ah)
Hmotnost, bez jednotky akumulatora 1.68 kg
Okolitd  prevadzkovd a  skladovacia -15 - 40°C
teplota pre naradie a sépravu batérii

(Vykon vyrobku méze klesndf pri teplote

pod 0 °C.)

Odporieand okolitd teplota pri 5-40°C

nabijani

LI 18V/2 Ah BASIC
LI 18V/4 Ah BASIC
LI 18V/5 Ah BASIC

LI 18V/5Ah
W-CONNECT

Odporicany typ batérie

ALG 18/4 BASIC
ALG 18/6 FAST

Odporiand nabijacka

Oboz

Vid' strana 3.

Ziarovka LED

Upinaci $tvorhran

Spinac

Rugka, izolovany povrch na drzanie
Ovlddaci panel

Stprava batérie

Remefiova spona

Voli& smeru otd&ania

Tlacidlo odblokovania

Uéel pouzitia

Tento vyrobok je uréeny na dofahovanie a odskrutkovanie skrutiek,
svornikov a matic pomocou razovych néstrekovych kl'éov.s

mte sa s vasim produktom

VONOOAWN—

Pouzivatel je zodpovedny za $kody spdsobené inym nez uréenym
pouZzitim.

Funké&nost zdvisi na regiéne, v ktorom sa vyrobok preddva.
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Elektricky ndstroj umozZiiuje pripojenie Bluetooth®.

Nasledujice vyrobky si vyzaduji pouzitie funkcii W-Connect:

O Mobilné zariadenie

e Android 6.0 a vysiie

¢ iOS 11 a vyssie

O Aplikacia ORSYonline/W-Connect

O  Akumulator M-Cube W-Connect

O Modul W-Connect

O  Elektricky néstroj, ktory je kompatibilny s W-Connect

Pozrite si prisluiny ndvod na pouZzitie pre kazdy samostatny vyrobok.

Vlozenie modulu W-Connect

Pozri stranu 4.

O Vyberte predvédzaci modul z akumulétora.

O Vlozte modul W-Connect (WCM-BT) do akumulétora.

InStalacia mobilnej aplikacie

O Stiahnite si aplikdciu ORSYonline/W-Connect z obchodu App
Store alebo Google Play Store.

O Predtym, ako pouzijete funkcie W-Connect elekirického néstroja
a akumuldtora, postupujte podla pokynov v aplikacii pre
dokonéenie registrécie.

Modul W-Connect posiela signdl do aplikdcie ORSYonline/W-

Connect v pravidelnych intervaloch. V zavislosti od prostredia mézu

byt signdly narusené.

Ak pripojenie k elektrickému ndstroju nie je mozné, skontrolujte

nasledujice polozky:

O Vlozenie modulu
Uistite sa, Ze je modul do akumulétora vloZeny spravne.

O Vzdialenost
Znizte vzdialenost medzi mobilnym zariadenim a elektrickym
néstrojom a skiste to znova.

O  Mobilné zariadenie
Skontrolujte a uistite sa, Ze je na vasom mobilnom zariadeni
povoleny Bluetooth®.

Funkénost W-Connect

Model W-Connect podporuje nasledujice funkcie:
O Riadenie vyrobku

O Servis

O Ureenie polohy (poslednd zndma poloha)

O Kontrola dplnosti

Svetlo LED na vyrobku

Ked' sa spusti ochranny rezim, svetlo LED na vyrobku zaéne blikaf na
10 sekdnd. Uvolnite spUsf a restartujte vyrobok.

Svetelné indikatory LED akumulatora

Pozrite si nasledujice kédy blikania svetelnych indikatorov LED na
akumuldatore W-Connect.

Vzor blikania U::U:H:U :::U::U U::::

Frekvencia 2-krét za sekundu
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Stav Batéria je mimo rozsahu pozadovanej teploty.
aopatrenia, | Nechajte batériu v pokoji, kym jej teplota
ktoré je nedosiahne -15 °C az +40 °C.

potrebné
prijat

Napdtie

1
|| <
1

Jednosmemy prid

Otaeky bez zatazenia

Vzor blikania

Zhoda CE

Frekvencia 2-krét za sekundu

Stav Néstroj je mimo rozsahu poZadovanej teploty.
aopatrenia, | Nechajte ndstroj v pokoji, kym jeho teplota

Znagka Regulatory Compliance Mark
(RCM). Vyrobok spliia prisluiné regulagné
poziadavky.

ktoré je nedosiahne -15 °C az +40 °C.

potrebné

prijaf

Vzor blikania N
U’/\T/D\\U 7D\\D D7\\\

Frekvencia 6krét za sekundu

Stav Batéria vykazuje chybu. Batériu odpojte a znovu

aopatrenia, | pripojte.

ktoré je

potrebné

prijaf

Vzor blikania |[ i1,

TI7IN TITIN
Frekvencia 6krét za sekundu
Stav Nastroj vykazuje chybu. Batériu odpojte a znovu
aopatrenia, | pripojte.
ktoré je
potrebné
prijaf

Odpadové batérie a akumuldtory a
odpadové elekirické a elektronické zariadenia
nelikvidujte ako netriedeny komundlny odpad.
Odpadové batérie a akumulatory a odpadové
elekrické a elekironické zariadenia sa musia
zbierat separovane. Odpadové batérie,
odpadové akumuldtory a svetelné zdroje
treba z vyrobku vybraf. Pokyny na recykldciu
a miesta recykldcie zistite u vasho miestneho
orgénu alebo predajcu. Podl'a miestnych
predpisov mézu maf maloobchodnici
povinnosf bezplatne prevziaf odpadové
batérie a akumuldtory a odpadové elekirické
a elektronické zariadenia. V&3 prispevok k
opétovnému pouZitiu a recyklécii odpadovych
batérii a akumuldtorov a odpadovych
elekrickych a elektronickych zariadeni
pomdha znizovat dopyt po surovindch.
Odpadové batérie a akumuldtory, konkrétne
tie, ktoré obsahuijd litium, a odpadové
elekrické a elektronické zariadenia obsahujo
cenné a recyklovatelné materidly, ktoré mézu
maf nepriaznivy vplyv na Zivotné prostredie a
[udské zdravie, ak sa nelikviduji ekologicky
vhodnym sp&sobom. Odstréiite pripadné

Ik pas

Ak funkcia nad'alej zlyhava, kontaktujte Wiirth MASTERSERVICE.

Symboly

Precitaite si vietky bezpe&nostné vystrahy a
pokyny.

Varovanie

N

Hordci povrch

platformy iOS a Android.

Nagitanim sériového &isla pomocou
technolégie NFC, zariadenie mozno
identifikovaf v podporovanych aplikaciach
Wiirth iOS a Android.

\ Vyrobok podporuije technolégiu NFC pre
)

osobné Udaje z odpadového zariadenia.

Nové alebo dlho nepouzivand batéria nebude mat svoju Oplnd
kapacity; t dosiahne po priblizne 2 az 3 cykloch nabitia/vybitia.

Batériv neumiestiivife na radidtory ani ju dlhodobo nevystavujte
G&inkom intenzivneho slne&ného  Ziarenia; teploty nad 50 °C
spdsobuji poskodenie.

Kontakty/koncovky nabijacky a vymenitelnej batérie udrzujte &isté.
Na dosiahnutie optimdlnej prevadzkovej vydrze batériu po pouziti
Oplne nabite.

Nabijanie akumulatora

POZNAMKA: Dodany akumulétor je Castoéne nabity. Aby bola
zabezpedend plnd kapacita akumuldtora, nabite ho doplna pred
prvym pouzitim v nabijagke akumulétora.

Litium-iénovy akumuldtor sa mdze nabijaf kedykolvek bez toho, aby
sa skrdtila jeho Zivotnost. Prerudenim procesu nabijania sa akumuldtor
neposkodi.

Litium-iénovy akumuldtor je chréneny pred Gplnym vybitim. Ked' nie je
akumuldtor nabity, produkt sa vypne pomocou ochranného obvodu.
VloZeny ndéstroj sa zastavi.
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O Ked sa produkt automaticky vypne, prestaiite stlacaf
spustaé. Akumuldtor sa méze poskodit.

Vyberanie akumulétora

Pri vyberani akumuldtora stlagte a podrzte stlacené tlagidlo

odblokovania a akumulétor vytiahnite smerom dopredu. Netlaéte.

Dodrzte pokyny na likvidaciu.

Vymena troja

Pozri stranu 4.

O Akumuldtor vyberte pred akoukol'vek pracou vykonavanou
na produkte (napr. Udriba, vymena néstroja) alebo pocas
prepravy a skladovania. Neo&akavané spustenie ndstroje mdze
mat za ndsledok zranenie.

O

Pravidelne (istite vetracie otvory produktu. Ventilator
motora nasaje prach do skrine motora a prili§ velké mnozstvo
nahromadenych  kovovych  Ciastociek méze  spdsobif
nebezpedenstvo zasahu elektrickym prodom.

Vkladanie néastroja
Vkladany ndstroj nasufite na nakovu.

Vyberanie nastroja

Vytiahnite vloZeny ndstroj z ndkovy a vyberte ho.

O Ak pracujete s nastrojom na nasadzovanie skontrolujte, &i je
bezpecne pripojeny k nakove. Ak nie je néstroj na nasadzovanie
bezpeéne pripojeny k ndkove, mdze sa poéas aplikacie zosundt.

Tento systém si bude vyZzadovat uritd dévku zruénosti s ndstrojom

na nasadzovanie po jeho bezpe&nom pripojeni k ndkove. Nemd to

Zziaden vplyv na funkciu/bezpeénosf.

PouzZivajte iba 3pecidlny ndstroj na vkladanie (napr. 3pecidlne

nastrékové kl'oée), ktoré boli skonstruované na pouzivanie s rdzovym

ndstrojom.

Sposob prevadzky

Ndékovu pohdiia elektricky motor pomocou prevodu a rdzového
mechanizmu.

Pracovny postup sa deli na 2 fazy:

Skrutkovanie a dotahovanie (pouziva sa razovy mechanizmus).
Rézovy mechanizmus sa aktivuje, ked' sa skrutkovany spoj dotiahne a
na motor sa prenesie zafaz. V tomto momente razovy mechanizmus
premeni vykon motora na stabilné rota&né ndrazy. Pri uvolfovani
skrutiek alebo matic je postup opaény.

Zacdiatok prevadzky

Vlozenie akumuldatora

O Poutivaijte len origindlny litiovo-iénovy akumulator Wiirth,
ktory mé hodnotu napétia rovnaki ako je napétie uvedené
na typovom Stitku produktu. PouZivanie inych akumuldtorov
mdze viest k zraneniam a predstavovat riziko poziaru.

Zatlagte smer voli¢a oté&ania do stredovej polohy, aby ste produkt
chranili pred néhodnym spustenim.

Vlozte nabity akumuldtor z prednej strany do zdkladne produktu, az
kym akumulétor bezpeéne nezapadne na svoje miesto.
Obratenie smeru otacania

Pozri stranu 5.

Smer voli¢a otééania sa pouziva na obrdtenie smeru oté&ania
produktu. Nie je to viak mozné, ak je spistad spusteny.

ww WURTH

Otaéanie vpravo: Na skrutkovanie skrutiek a dofahovanie matic
zatlagte smer voli¢a oté&ania az k [avej zardzke.

Otaéanie vlavo: Na uvolfiovanie skrutiek a matic zatlagte smer
voli¢a otd&ania az k pravej zarazke.

Zapinanie a vypinanie

Produkt spustite stla¢enim a podrzanim spéstaca.

Produkt vypnete uvolnenim spistaca.

Aby ste 3etrili energiu, produkt zapinajte len vtedy, ked  ho pouzivate.

Nastavenie rychlosti

Nastavenie rychlosti dosiahnete nélezitym stlagenim spisfada.

Ak spisfag stlagite zlahka, rychlost otééok bude nizka. Dalim
stladenim spo3taca sa bude rychlost zvyovaf.

Predvol'ba rychlosti/frekvencia narazov

Pomocou tlacidla na ovlddacom panely mézete vopred zvolif
pozadovani rychlost/frekvenciu ndrazov vo fézach 3+1. Tlagidlo
stlacajte opakovane, az kym sa na indikdtore rychlosti neobjavi
Zelané nastavenie.

Vybrané nastavenie sa uloZi.

Pozadovand rychlost/frekvencia ndrazov zdvisi od materidlu a
pracovnych podmienok a je mozné ju uréif praktickou skigkou.

Odporuiéanie na préacu

O Produkt nasadte na skrutku/maticu len ked je vypnuty.
Vlozky rotaéného néstroja mézu skiznut.

Kritiaci moment zévisi od dizky ndrazu. Maximdlne dosiahnuty

krétiaci moment je vysledkom s&itania v3etkych samostatnych

krotiacich momentov dosiahnutych pri ndraze. Maximdlny krotiaci
moment sa dosiahne, ak ndrazy trvaji 6 az 10 sekind. Po tejto dobe
sa krdtiaci moment zvy3i len minimédlne.

Diska nérazu by sa mala uréif pre kazdy pozadovany kritiaci moment

pri ufahovani. Aktudlne dosiahnuty krdtiaci moment pri ufahovani by

sa mal vzdy skontrolovat momentovym kl'déom.

Aplikéacie dotfahovania s pevnym, pruZinovym

alebo mékkym 16zkom

Skoska, pri ktorej sa merajd dosiahnuté kritiace momenty pri

sérii ndrazov, sa prenesie do grafu, ktorého vysledkom je krivka s

charakteristickymi vlastnostami kritiaceho momentu. Vyska krivky

uvédza najvy3i kritiaci moment, ktory je mozné dosiahnut. Strmost
krivky uvédza dobu, za ktord sa dany kritiaci moment dosiahne.

Na sklon krivky kritiaceho momentu maijt vplyv tieto faktory:

¢ pevnost skrutiek alebo matic;

¢ druh podkladového materidlu (podlozka, tanierové pruzing,
tesnenie);

¢ pevnost skrutkovaného alebo skrutkami spajaného materidly;

¢ podmienky mazania na spoji skrutky a matice.

Mé2u nastat tieto pripady aplikdcie:

¢ Pevné 16zko sa vyuZiva pri aplikécidch skrutkovanim kovu na kov s
pouzitim podloZiek. Po relativne krétkej dobe narazov sa dosiahne
maximdlny krotiaci moment (krivka m& strmy tvar). Zbytoéne dlhé
doba nérazov spdsobuje iba potkodenie produktu.

e Pruzinové 16zko sa vyuziva pri aplikdcidch skrutkovanim kovu na
kov, ale s pouzitim pruZinovych podloZiek, tanierovych pruzin,
z&vrinych skrutiek alebo skrutiek/matic s kénickym 16zkom ako qj
pri pouZivani nadstavcov.

¢ Makké 16zko sa vyuziva pri aplikdcidch skrutkovanim, napr. kovu
na drevo alebo pri pouziti olovenych podloziek alebo fibrovanych
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podloziek ako spodnej vrstvy.
Pri pruzinovych 16zkach a mékkych 16zkach je maximdlny kritiaci
moment niz§i ako pri pevnych |6zkach. Vyzaduje sa tiez zretelne
dlhsia doba ndrazov.
Tipy
Pred skrutkovanim vég&sich, dihich skrutiek do pevnych materiglov sa
odporiéa predvitaf vodiaci otvor so zékladnym priemerom zdvitu do
priblizne 2/3 dizky skrutky.
POZNAMKA: Dbaite, aby sa do kontaktu s produktom nedostali
Ziadne kovové Eastice.

Spona na opasok

Produkt sa méze zavesit na opasok pomocou spony. Pouzivatel mé
tak obe ruky volné a produkt je vzdy na dosah.

Odporuiéania
akumulatorom
Akumulétor nevystavuite vihkosti a vode.

Akumulator skladujte iba pri teplote od -15 °C do 40 °C.
Nenechdvajte akumuldtor napriklad v lete v aute.

na optimalnu manipuléaciv s

PrileZitostne oCistite vetracie otvory akumuldtora jemnou, &istou a
suchou kefou.

Vyznamne zniZeny pracovny &as po nabiti akumuldtora je zndmkou
toho, Ze akumuldtor je opotrebovany. Je potrebné ho vymenit.
Dodrzte pokyny na likvidéciu.

Odpojte zastréku zo zdroja elekiriny alebo odpojte sipravu
batérii pred tym, ako zaé vykonavat akékol'vek
nastavenia, vymenu prislusenstva ¢i uskladnenie elektrického
naradia. Takéto preventivne bezpeénostné opatrenia znizuji
riziko ndhodného spustenia elektrického néradia.

Kvéli bezpeénej a spravnej praci vidy zachovavaite &istotu
vyrobku a vetracich otvorov.

Ak sa vyrobok pokazi aj napriek snahe poéas vyroby a testovania,
opravu bude smief vykonat servis spolo&nosti Wiirth.

O

O

Vo vietkej korespondencii a pri objedndvani ndhradnych dielov vzdy
uvédzaite &islo polozky uvedené na typovom 3titku zariadenia.
Aktudlny zoznam ndhradnych dielov pre toto elekirické ndradie
ndjdete na internete na adrese  http://www.wuerth.com/
partsmanager alebo si ho mézete vyziadat od najbliziej pobocky
spolo&nosti Wirth.

Likvidacia
Produkt, prislusenstvo a obal je potrebné separovat a recyklovaf
spdsobom neskodnym pre Zivotné prostredie.

Elektrické naradie nelikvidujte vyhodenim do domového odpadu!
Len pre $taty ES:

Podla eurépskej smerice 2012/19/EU o odpade
z elektrickych o elektronickych zariadeni a jej
implementdcii do vnitrotatnych predpisov sa elektrické
ndradie po svojej Zivotnosti musi odovzdat do
separovaného zberu a zlikvidovat spésobom, ktory
neposkodzuje Zivotné prostredie.

Informacie o hluku/vibraciach

Namerané hodnoty uréené podla EN 62841.
Typické A-vazené drovne hluku vyrobku so: Hladina akustického tlaku

ww WURTH

102,0 dB(A); Hladina akustického tlaku 110,0 dB(A). Neurgitost K=3
dB (A).

PouZivaijte ochranu sluchu!

Celkové hodnoty vibrdcii (vektorovy siet troch smerov) stanovené
podla normy EN 62841:

Hodnota emisii vibrécii ah = 15,9 m/s?, Neurcitost K=1,5 m/s%
(Ndrazové utahovanie)

Urove emisii vibrécii uvedend na tomto Gdajovom harku bola merand
pomocou normalizovaného testu publikovaného v norme EN 62841
a mozno ju pouzif na porovnanie tohto ndstroja s inymi ndstrojmi.
Mozno ich pouzivaf na predbezny odhad expozicie.

Deklarovand hladina emisii reprezentuje hlavné pouZitia néstroja. Ak
sa viak ndstroj pouZiva na odli¥né aplikdcie, s odlidnym prisluienstvom
alebo nedostatogne udrziavany, vibraéné emisie sa mézu Iisif. To
mdZe vyznamne zvysif Urovef expozicie polas celej prevadzkovej
doby.

Pri odhadovani Grovne expozicie vibréciam je potrebné brat do Gvahy
doby, kedy je nastroj vypnuty a kedy spusteny, nie kedy skutoéne
vykondva précu. To mdZe vyznamne zniZif GroveR expozicie pocas
celej prevadzkovej doby.

Identifikujte d'alsie bezpeénostné opatrenia na ochranu obsluhujicej
osoby pre 0cinkami vibrdacii, napriklad: ndstroj aj prisludenstvo
udrziavajte v dobrom stave, ruky teplé a dodrZiavajte organizdciu
préce.

Podlieha zmendm bez oznamenia.

Znacka Bluetooth® a logé st registrované ochranné zndmky
spolocnosti Bluetooth SIG, Inc. a akékol'vek pouZitie tychto znaciek
spolocnostou Adolf Wisrth GmbH & Co. KG je licencované. Ostatné
ochranné zndmky a obchodné nazvy patria prisluinym vlastnikom.
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@ Pentru siguranta dumneavoastréa

& AVERTISMENT

Exploatarea in conditii de s|gurc|n|u a uceslw produs este posil

siguranta sunt citite ¢ iar instri

P

ti, cu ie, toate averti

instructiunile si specificatiile furnizate impreund cu aparatul, SI
consultati ilustratiile. Nerespectarea instructiunilor de mai jos poate
avea consecinte grave: electrocutdri, incendii sau vatdmari corporale
grave.

Péstrati aceste avertismente si instructiuni, pentru a le putea consulta
ulterior.

Termenul ,masing electricd

<

utilizat in masurile de siguranta de mai jos

se referd atdt la masinile electrice care se conecteazd la prizd, cét si
la masinile electrice fara fir.

SIGURANTA LOCULUI DE MUNCA

O

sl o

voastrd de

Aveti grijé ca sa fie tot
timpul curat si bine iluminat. Zonele dezordonate si intunecate
prezintd pericol de accidente.

Nu utilizati masini electrice intr-un mediu exploziv, de exemplu
in apropiere de lichide, gaze sau prafuri inflamabile. Scanteile
provenite de la masinile electrice le pot incendia si provoca o
explozie.

Tineti copiii, la & cand
folosm o masind elecirlcu. Acestia ar putea sd va distragd
atenfia si s& plerde,h controlul masinii.

SIGURANTA ELECTRICA

O

Fisa masinii electrice trebuie sé& fie adaptaté la prizé. Nu
modificati niciodaté fisa. Nu folositi, niciodatd, adaptoare cu
masinile electrice legate la pdmént sau la masd. Evitati astfel
riscurile de electrocutare.

Evitati contactul cu suprafete care sunt legate la pamént sau la
masd (tevi, calorifere, masini de gétit, frigidere etc.). Riscul de
electrocutare creste, dacd o parte a corpului dumneavoastrd este
in contact cu o suprafatd care este legatd la pdmant sau la masa.
Nu expuneti o0 masiné electricd la ploaie sau umiditate. Riscul
de electrocutare creste dacd apa intrd in masina electricd.
Péastrati cablul de alimentare in bund stare. Nu tineti niciodata
masina de cablul de alimentare si nu trageti de cablu ca s&
o scoateti din prizd. Tineti cablul de alimentare departe de
sursele de caldurd, s nu intre in contact cu ulei, cu obiecte
téioase si cu elemente in miscare. Riscul de electrocutare creste,
in cazul in care cablul este deteriorat sau incurcat.

Cénd lucrati in aer liber, utilizati numai prelungitoare pentru
exterior. Evitafi astfel riscurile de electrocutare.

Dacd nu puteti evita utilizarea masinii dumneavoastrd intr-
un mediu umed, conectati-o la o sursa de alimentare electrica
protejatd printr-un d itiv de pr: la curent diferential
rezidual (DDR). Utilizarea unui dispozitiv de protectie la curent
diferential rezidual limiteazé riscurile de electrocutare.

SIGURANTA PERSONALA

[m]

Fiti vigilent, priviti cu atentie ceea ce faceti si utilizati masinile

lé numai atunci cdnd informatiile privind functionarea si

in acestea sunt respectate cu strictete.

Avertizdri de siguranta generale pentru aparat

electrice cu discerndmant. Nu utilizati masina electricd dacé
sunteti obosit, ati baut alcool sau ati consumat droguri, sau
dacé luati medicamente. Nu uitdti, niciodatd, cd o secundd de
neatentie este suficient& pentru a va rani foarte grav.

Utilizati dispozitive de protectie. Protejati-vé intotdeauna
ochii. In funcfie de condifii, purtafi si o masca anfipraf,
incdlidminte antiderapantd, o cascd sau protectii auditive, pentru
a evita riscurile de réniri corporale grave.

Evitati orice pornire accidentald. Asigurati-vé cd intrerupétorul
este in pozitia ,oprit” inadinte de a introduce masina
dumneavoastrd in prizé sau de a introduce bateria, precum
si cand prindeti sau transportati masina. Pentru a evita riscurile
de accident, nu deplasati niciodatd masina finénd degetul pe
trégaci si nu o conectafi la priz& / nu introducefi bateria dacd
intrerupd&torul este in pozitia ,pornit».

Scoateti cheile de stréngere inainte de a porni masina. O cheie
de stréngere care a r&mas prinsG de un element mobil al masinii
poate provoca rdniri corporale grave.

Aveti grija sa va pastrati echilibrul in permanentd. Tineti-va
bine pe picioare si nu intindeti bratul prea departe. O pozitie
de lucru stabil& v& permite s& controlafi mai bine masina in cazul
unor evenimente neasteptate.

Purtati imbrécaminte adecvatd. Nu purtati haine largi sau
bijuterii. Feriti-vé pérul si hainele de piesele in miscare. Hainele
largi, bijuteriile si p&rul lung se pot agéta in elementele mobile.
Dacé masina este livraté cu un sistem de aspirare a prafului,
aveti griié ca acesta sd fie instalat si utilizat corect. Evitafi astfel
riscurile de accidente.

Nu permiteti ca obisnuinta rezultatd din utilizarea frecventd a
uneltei s vé afecteze concentrarea si s ignorati principiile de
utilizare siguré a uneltei. Neglijenta in utilizare poate provoca
accidente grave intr-o fractiune de secunda.

UTILIZAREA §I iNTRE]'INEREA MASINILOR ELECTRICE

O

O

@

Nu fortati masina. Utilizati masini adaptate lucrului pe care
doriti sé-l faceti. Masina dumneavoastrd electricd va fi mai
eficace si mai sigurd dacé o utilizafi in regimul pentru care a fost
conceputd.

Nu utilizati o masing electricd, dacé intrerupétorul nu permite
pornirea si oprirea acesteia. O masind care nu poate fi pornitd
si opritd corect este periculoasd si trebuie s& fie obligatoriu
reparatd.

Deconectati unealta de la priza de alimentare si/sau decuplati
acumulatorul (dacd este detasabil) inainte de a realiza orice
fel de ajustari, schimbéri de ii, precum si inainte
de a depozita unealta. Ve,n reduce astfel riscurile de pornire
involuntard a masinii.

Péastrati masinile electrice intr-un loc unde nu sunt laindeména
copiilor. Nu lésati persoane care nu sunt familiarizate cu
masina sau care nu au luat la cunostintd aceste mdsuri
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de siguranta sé foloseascd masina. Masinile electrice sunt
periculoase in mana persoanelor f&rd experientd.
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O Tntrefineti uneltele si accesoriile. Controlafi alinierea pieselor scula de suprafetele de prindere izolate, atunci cand

mobile. Verificati ¢a nici o piesa nu este stricatd. Controlati mdeplmm o operatie acolo unde clemele ar putea intra in

ea si toate celelalte el te care ar putea afecta contact cu firele ascunse. Clemele ce fac contact direct cu firele

functionarea masinii. Dacé existd piese defecte, reparati ar putea fi expuse direct la partile din metal ale sculei si ar putea
masina inainte de a o utiliza. Numeroase accidente se produc provoca operatorului electrocutarea.

din cauza unei ntrefineri necorespunzdtoare a masinilor. O Prindeti piesa de lucru cu un dispozitiv de prindere. Fixarea

O Péstrati-vé masinile curate si bine ascutite. O scula de taiere piesei de prelucrat cu dispozitive de prindere sau intr-o menghing
bine ascufitd si curatd riscé mai putin sd se blocheze si putefi astfel este mai sigurd decat dacd aceasta ar fi finuté manual.

s pdstrafi mai bine controlul. O Asteptati intotdeauna péné cénd produsul se opreste complet,

O Utilizati si d voastré electricd, accesoriile, inainte de a-l lésa din ménd. Varful burghiului se poate bloca
varfurile etc. conform instructiunilor de utilizare, tinénd si poate avea ca rezultat pierderea controlului asupra uneltei
seama de conditiile de utilizare si de aplicatiile dorite. Pentru a electrice.
evita situafiile periculoase, folositi masina electrica numai pentru [ Ny deschideti acumulatorul. Pericol de scurtcircuitare.
lucréirle pentru care a fost conceputd. O Protejati acumulatorul impolriva céldurii, cum ar fi prin

O Pastrati manerele si suprafetele de contact curate, uscate si expunerea inué la | solard i impotriva
necontaminate cu ulei sau lubrifianti. Manerele si suprafefele mcendlllor, a apei si a umiditétii. Pericol de explozie.
de contact alunecoase nu permit manevrarea sigurd si controlul O Deteriorareasi ulll;zarea necor a | .

NP $ P e ului
uneltelor in situafii neasteptate. pot avea ca rezultat emiterea de vapori. Cautati surse de aer

MASURI DE SIGURANTA SPECIFICE MASINILOR ELECTRICE curat si solicitati asistentd medicald in caz de probleme. Vaporii

FARA FIR pot irita sistemul respirator.

O Nuincéreati bateria masinii decat cu incércétorul recomandat [ Folositi acumulatorul numai impreund cu unealta electricé
de producdtor. Un incdrcdtor adaptat la un anumit tip de baterie Wiirth,  Numai aceastd masurg  protejeazd  acumulatorul
poate declansa un incendiu, dacd este utilizat cu un alt tip de impotriva supraincarcarii periculoase.
baterie. O Uhllzah numai acumulatoare Wiirth originale, care au

0 Pentru o masina fara fir trebuie sa utilizati numai un i indicata pe placuta de identificare a uneltei
tip de baterie. Utilizarea altor tipuri de baterie poate provoca dumneavoastrd electrice. Cand ufilizati alte acumulatoare,
incendii. cum ar fi cele contrafécute, recondifionate sau provenind de

O Cénd bateria nu este utilizatd, finefi-o la distant& de obiectel la alte mérci, existd pericolul de vatdmare corporald, precum
metalice cum ar fi agrafe de birou, monede, chei, suruburi, si riscul producerii de pagube materiale, cauzate de explozia
cuie sau orice alt obiect susceptibil de a conecta contactele acumulatorului.
intre ele. Scurtcircuitarea bornelor bateriei poate provoca arsuri O Utilizati numai accesorii originale Wurth.
sau incendii. = = =

O Evitati orice contact cu lichidul din baterie in  caz de scurgere
a bateriei ca urmare a unei ul|||zur| abuzive. in caz de contact  Chiar dacs produsul este folosit asa cum este descris, este totusi
cu lichidul, spélafi din ab & zona atinsé cu apd curatd.  imposibil sd se elimine complet anumifi factori de risc reziduali.
Dacd va sunt atinsi ochii, consultati, de asemenea, un medic.  Operatorul trebuie s& acorde o atentie speciald si suplimentard la
Lichidul proiectat dintr-o baterie poate provoca iritatii sau arsuri. aceste puncte pentru a reduce riscul de vatdmare personald gravd.

0 Nu utilizati acumulatori sau unelte deteriorate sau modificate. [ V&tamare a auzului. - Purtali protecfie pentru uz corespunzatoare
Acumulatorii deferiorafi sau modificati nu au un comportament si limitafi expunerea.
predictibil si prezintd riscuri ridicate: incendii, explozii sau [ vgiamare a ochilor - Purtai ochelari de protectie cu apérdtoare
véi&méri corporale grave. lateral& atunci cand folositi acest produs.

O Nu e)_(pune,ri acumulatorii si uneltele la foc sau temperaturi 5 ygiamare cauzata de vibrafii. - Limitafi expunerea si urmafi
excesive. Expunereli la foc sau temperaturi mai mari de 130°C instructiunile de reducere a riscurilor din acest manual.
poate CGU'ZO explo?l, L. .. . . . .. O Electrocutare dupd contactul cu fire electrice ascunse. - Tinefi

[0 Respectati toate instructivnile de incarcare si nu incércati produsul doar de suprofetele izolate.
acumulatorul sau unealta in afara intervalului de temperaturi . o . . .

O Vé&tdmare a respiratiei datoratd prafului creat prin operarea
specificat in instructiuni. Incércarea necorespunzdtoare sau dusului. - Purtati profecti &t in fundtie de fioul
la temperaturi din afara intervalului specificat poate deteriora progusulul. = Furiall proleciie corespunzaloare in funclie de fipy

. . o . h prafului.
acumulatorul si determina un risc ridicat de incendiu.

INTRETINEREA

[} Orln;e reparafie trebuie .sa.he efeclua'la de céifre un Iehn|C|an Cheie cu impac, fiird fir ASS 18-1/2"
calificat, utilizdnd numai piese de schimb originale. Veti putea COMPACT
astfel s& v& utilizati masina electricd in depling sigurants.

O Nu incercati sa reparati acumulatorii deteriorati. Repararea Numdr articol 5701 406 000
acumulatorilor deteriorati trebuie efectuatd doar de producétor Tensiune 18 V/DC
sau de furnizori de service autorizati.

114



Nicoval&
Vitez& fard sarcing
- Viteza 1

- Viteza 2

- Viteza 3

Cuplu maxim

- Viteza 1

- Viteza 2

- Viteza 3

- Mod automat
Lovituri pe minut

Greutate - conform procedurii EPTA
01/2014

Greutate, neinclus acumulatorul
Temperatura  ambientald  pentru

operare si pentru pdstrarea uneltei si a
acumulatorului

(Este posibil ca sub 0°C, performanta
uneltei s& scadd)

Temperatura ambientald recomandatd
pentru incdrcarea acumulatorului

Tipul de acumulator recomandat

Tipul de incaredtor recomandat

Cunoasteti-va produsul.

Salt la pagina nr. 3.

Luming LED

Nicoval&

Comutator de pornire

Maner, suprafatd de contact izolatd
Panou de control

Pachet de baterii

Clemd curea

Selector directie de rotire

Buton de deblocare

VONOOAWN—

172"

0- 1400 min
0-2000 min’!
0-2750 min’

260 Nm
300 Nm
460 Nm
160 Nm
0-3500 min’

2.03 kg (2.0 ah) - 2.31
kg (5.0 ah)

1.68 kg

-15 - 40°C

5 -40°C

L1 18V/2 Ah BASIC
L1 18V/4 Ah BASIC
LI 18V/5 Ah BASIC
LI 18V/5Ah
W-CONNECT
ALG 18/4 BASIC
ALG 18/6 FAST

Domeniu de aplicatii

Produsul este destinat pentru insurubarea si desurubarea suruburilor,
bolturilor si piulitelor prin utilizarea unui element de fixare tubular cu
percutie.

Pentru daunele cauzate de alte utilizari decéat cele intenfionate,
r&spunderea este a utilizatorului.

Functionalitatea este dependentd de regiunea in care produsul este

ww WURTH

comercializat.
Unealta electricd are funcfia de Bluetooth®.

Urmdtoarele produse sunt necesare pentru a utiliza funcfille
W-Connect:

O Dispozitiv mobil

¢ Android 6.0 sau mai recent

¢ iOS 11 sau mai recent

Aplicatia ORSYonline/W-Connect

Baterie M-Cube W-Connect

Modul W-Connect

Unealtd electricd compatibilé cu W-Connect

oooo

Consultati instructiunile de utilizare specifice pentru fiecare produs in
parte.

Introducerea modulului W-Connect

Vedeti pagina 4.

O Scoateti modulul model din acumulator.

O  Introduceti modulul W-Connect (WCM-BT) in acumulator.

Instalarea aplicatiei mobile
O Descarcafi aplicatia ORSYonline/W-Connect din App Store sau
Magazinul Google Play.

O Urmafi instructiunile din aplicafie pentru a finaliza inregistrarea
inainte de a utiliza functile W-Connect ale uneltei electrice si ale
acumulatorului.

Modulul W-Connect transmite un semnal cétre aplicafia ORSYonline/
W-Connect la intervale de timp regulate. Semnalul poate avea
intreruperi in funcfie de zond.

Dacé& nu se poate realiza o conexiune la unealta electricd, verificati
urmdtoarele:

O  Introducerea modulului
Asigurati-va c& modulul este introdus in acumulator in mod corect.
O Distanfa
Reduceti distanta dintre dispozitivul mobil si unealta electrica si
incercafi din nou.
O Dispozitiv mobil
Asigurafivd c& funcfia Bluetooth® este activatd pe dispozitiv
mobil.
Functionalitatea W-Connect
Modulul W-Connect acceptd urmétoarele functii:
O Gestionarea acfivelor
O Operdtii de service
O Determinarea locatiei (ultima locatie inregistratd)
O

Verificarea uneltelor

Lumina LED de pe produs

Atunci cand este activat un mod de protectie, lumina LED de pe produs
lumineazd infermitent timp de 10 secunde. Eliberati intrerupdtorul si
reporniti produsul.

Indicatori cu LED ai bateriei

Consultafi urmdtoarele coduri ale indicatorilor LED de luminare
intermitent& de pe acumulatorul W-Connect.
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Model de N Qs Qo
iluminare U U U U
intermitenta TN | TN TN
Frecventd De 2 ori pe secund&

Acumulatorul nu se afl& in intervalul necesar de
temperaturd. L&sati acumulatorul deoparte pentru
a ajunge la o temperaturd intre -15 °C si +40 °C.

Situatia si
mdsurile care
trebuie luate

Model de
iluminare
intermitenta

Frecventd De 2 ori pe secund&

Situatia si Unealta nu se afl& in intervalul necesar de
madsurile care | temperaturd. Lasali unealta deoparte pentru a
trebuie luate | ajunge la o temperaturd intre -15 °C si +40 °C.

Model de Mys/ Qo

A S
iluminare U U U U
intermitenta TN | TN TN
Frecventd De 6 ori pe secund&
Situatia si Acumulatorul se afld intro stare de eroare.

masurile care | Deconectalti si reconectati acumulatorul.

trebuie luate

Curent continuu

Vitez& in gol

Conformitate CE

Marcaj de conformitate cu reglementdrile
(RCM). Produsul este conform cu cerintele de
reglementare aplicabile.

Model de
iluminare
intermitenta

Frecventd De 6 ori pe secund&

Unealta se ofl& intr-o stare de eroare. Deconectafi
si reconectati acumulatorul.

Situatia si
masurile care
trebuie luate

Dacéd in confinuare funcfia nu poate fi utilizatd, contactafi Wirth
MASTERSERVICE.

Citifi toate avertismentele si instructiunile de
sigurantd.

Avertisment

Suprafatd fierbinte

Produsul acceptd tehnologia NFC pentru
platformele iOS si Android.

Prin citirea numdrului de serie cu ajutorul
tehnologiei NFC, dispozitivul poate fi
identificat in aplicatiile Wiirth iOS si Android
acceptate.

Vv Voli

A nu se arunca deseurile de echipamente
electronice si electrice si bateriile epuizate

la gunoiul menaijer. Deseurile formate din
echipamente electrice si electronice si bateriile
epuizate trebuie colectate separat. Sursele

de iluminare, bateriile si acumulatorii epuizati
trebuie scoase din aceste echipamente.
Solicitati consiliere de la autoritatea dvs. locald
sau de la comerciantul de unde afi achizitionat
aspiratorul, in privinta punctului de colectare.
Conform reglementdrilor nafionale, véanzétorii
cu aménuntul au obligafia de a colecta
bateriile epuizate, deseurile de echipament
electric si electronic, gratuit. Contributia

dvs. la reciclarea si reutilizarea bateriilor,

a echipamentelor electrice si electronice

ajutd la reducerea cererii de materii prime.
Bateriile epuizate, in special cele cu litiy,
deseurile formate din echipamente electrice

si electronice confin materiale reciclabile
valoroase, care pot avea o influentd negativé
asupra mediului inconjurdtor si asupra
s&n&tdtii umane, dacd nu sunt eliminate intr-o
manierd ecologicd. Stergefi datele personale
din echipamentul deseu, dacd este cazul.

Baterie

Un acumulator care este nou sau nu a fost utilizat pentru o perioadd
mai lungd de timp nu isi dezvoltd capacitatea completd decét dupd
aproximativ 2 - 3 cicluri de inc&rcare/descéreare.

I paz

Este inferzisG asezarea acumulatorului pe radiatoare sau expunerea
acestuia la lumina puternicd a soarelui pentru perioade mai lungi de
timp; temperaturile de peste 50° C provoacd daune.
Contactele/bornele incarcdtorului, dar si acumulatoarele inlocuibile
trebuie pdstrate curate. Pentru o durata de viafd optimd, incarcati
complet acumulatorul dupd utilizare.

Incarcare baterie

NOTA: Bateria furnizatd este parfial incércatd. Pentru a avea bateria

la capacitatea completd, inainte de prima utilizare incércati la maxim

bateria folosind incarcgtorul.

Bateria litiv-ion poate fi incarcatd in orice moment fard ca acest lucru

s& reducd durata de viald. intreruperea procesului de incércare nu

d&uneaza bateriei.

Bateria litiv-ion este protejatd contra descércdrii pénd la epuizare.

Cand bateria nu este incarcatd, produsul se opreste datoritd circuitului

de protecfie. Accesoriul inserat se opreste.

O Numai apdsati tragaciul dupd ce unealta s-a oprit automat. Se
poate deteriora bateria.
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Scoaterea bateriei
Pentru a scoate bateria, apdsafi si menfinefi apdsat butonul de
deblocare si scoatefi bateria in directia cétre in fatd. Nu fortati.

Respectati notele referitoare la eliminare.

Schimbarea accesoriului uneltei

Vedeti pagina 4.

O Bateria trebuie sd fie scoasd inainte de a executa orice
operatie la unealtd (de ex. operatii de intrefinere, de
schimbare a accesoriilor) sau in timpul transportului si
depozitérii. Actionarea accidentald a masinii poate duce la
vétdmare corporald.

O Curétati cu regularitate fantele de ventilatie ale ma

Ventilatorul motorului va atrage pulbere in interiorul carcasei, iar
acumuldrile excesive de particule de metal pot fi factori de risc
de electrocutare.

Inserarea accesoriilor uneltei

Introduceti accesoriul uneltei prin glisare, in mandring.

Scoaterea accesoriului

Trageti accesoriul inserat in mandring pentru a- scoate.

O Dacé lucrati cu un accesoriv aplicat, verificati daca accesoriul
aplicat este conectat in mod securizat pe mandrind. Dacd
accesoriul aplicat nu este prins in mod sigur pe mandring, acesta
se poate desprinde in timpul operdrii.

Cu acest sistem, va fi un joc usor la accesoriu cand acesta este prins

in mod sigur de mandring. Acest joc nu influenteaz& funcfionarea/

siguranta uneltei.

Utilizati numai accesoriu se inserfie special (de ex. racorduri speciale

pentru percufie) care au fost construite pentru utilizarea la uneltele

cu percutie.

Metoda de operare

Mandrina este actionatd de un motor electric prin intermediul unui
mecanism cu pecutie.

Procedura de lucru este impérit in doud faze:

insurubare si stréngere suruburi (cu mecanismul de percutie
activat).

Mecanismul de percufie este activat cénd racordul insurubat se
strénge si astfel se pune sarcind pe mofor. In acest caz, mecanismul de
percufie converteste puterea motorului in miscare rotativd constantd
de percutie. Cand suruburile sau piulitele trebuie desfé&cute, procesul
este inversat.

Inceperea opera

Inserarea bateriei

O Utilizati numai acumulatoare litiv-ion Wiirth originale, care
au tensiunea indicata pe placuta de identificare a uneltei.
Utilizarea altor tipuri de acumulatori poate duce la vatamari
corporale si la risc de incendiu.

Punefi selectorul direcfiei de rotatie pe pozitia centrald pentru a
proteja produsul contra pornirii accidentale.

Inserati acumulatorul incéreat din partea din fatd in baza produsului
pénd cénd acesta se fixeazd ferm pe pozitie.

Inversarea directi
Vedeti pagina 5.

i de rotatie

Selectorul de direcfie de rotatie se foloseste pentru a inversa direcfia
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de rotatie a uneltei. Totusi, acest lucru nu este posibil dacd este
actionat trégaciul.

Rotatia cétre partea dreapté: Pentru insurubdri si straingeri de piulite,
apdsatfi selectorul directiei de rotafie pénd la capdt, in partea stdngd.
Directia de rotatie cdtre partea sténgd: Pentru desurubdri si slabire
de piulite, apdsafi selectorul directiei de rotatie pénd la capét, in
partea dreaptd.

Comutarea pe pozitiile On si Off
Pentru a porni unealta, apdsati si mentinefi apdsat tragaciul.

Pentru a opri unealta, eliberati tragaciul.
Pentru a economisi energie pornifi unealta doar cénd o utilizafi.

Reglarea vitezei

Viteza se regleazé in funcfie de cat de mult este ap&sat tragaciul.
Prin apdsarea usoard a tragaciului, viteza de rotatie va fi redusa.
Apésarea mai mult pe trédgaci va duce la mérirea vitezei.

Preselectarea vitezei/percutiei

Cu butonul de pe plé&cuta de control putefi preselecta viteza de lucru/
de impact necesard, la 3+1 trepte. Apdsati butonul in mod repetat
pénd cénd apare setarea doritd pe indicatorul de vitezd.

Setarea selectatd va rémane salvata.

Viteza de lucru/de impact necesard este in funcfie de material si de
condifiile de lucru si poate fi determinatd prin incercdri practice.

Recom

are de operare

O Aplicati unealta pe surub/piulitd doar dacd este opritd.
Accesoriile inserate aflate in miscare de rotatie pot aluneca.
Efortul de cuplu este in funcfie de durata de impact. Cuplul maxim
obtinut este rezultatul sumei tuturor cuplurilor individuale obfinute prin
impact Cuplul maxim se obfine dupd o duratd de impact de 6-10

secunde. Dupd aceastd duratd, cuplul creste doar minimal.

Durata de impact trebuie s& fie determinatd pentru fiecare cuplu de
aplicare a fortei de strangere. Cuplul de stréingere realizat trebuie
intotdeauna verificat cu o cheie dinamometrica.

Aplicatii de insurubare cu locas dur, cu sarcinéa cu

arc sau cu locas moale

Un fest in cadrul caruia cuplurile realizate intr-o serie de percufii sunt

mésurate si valorile transferate pe o diagramd, producandu-se astfel

o curbd a caracteristicii cuplului. Tndliimea curbei indicd valoarea

maximd de cuplu care se poate atinge si panta indicd infervalul de

timp in care se realizeazd.

Urméttorii factori determind gradientul de cuplu:

¢ Proprietdfile de rezisten{d ale suruburilor si piulitelor

¢ Tipul materialului de susinere (saibd, arc cu disc, garniturd)

¢ Proprietdfile de rezistent& ale materialului din care este realizat
surubul sau bolful care este stréns

e Starea de lubrifiere a surubului sau boltului utilizate la racordare

Urmétoarele cazuri de aplicare rezultd in consecintd:

¢ Un locas dur se prevede pentru aplicafii de insurubare metal-pe
metal cu utilizarea de saibe. Dupd o duratd de impact relativ
scurtd, se atinge cuplul maxim (curbd cu pantd caracteristicd). O
duratd excesivd de impact poate cauza deteriorarea produsului.

¢ Unlocas cu arc se prevede pentru aplicatiile de insurubare metal-
pe-metal, dar cu utilizarea de saibe cu arc, de discuri cu arc, de
bolturi sau suruburi/piulite cu locas conic, precum si utilizarea de
extensii.
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* Un locas moale este prevazut pentru aplicatii de insurubare
precum metal pe lemn sau atunci cénd se utilizeazd saibe de
plumb sau de fibré ca material de susfinere.

Pentru un locas cu arc si un locas moale cuplul maxim de strangere
este mai mic decdt cel pentru un locas dur. De asemenea, evident c&
este necesard o duratd de impact mai mare.

Recomandari

Tnainte de a insuruba suruburi mai mari si mai lungi in materiale dure,
este recomandabil s& facefi in prealabil o perforare de incercare, cu
burghiu cu diametru minim, la aprox. 2/3 din lungimea surubului.
NOTA: Fifi atent s& nu pdtrundd particule de metal in unealté .

Catarama pentru curea

Produsul poate fi agdfat pe o curea cu catarama pentru curea.
Utilizatorul are astfel ambele méini libere iar unealta este mereu la
indemand.

Recomandari pentru utilizarea optimé a bateriei
Nu expuneti bateria la umezeald sau apa.

Depozitafi bateria numai la temperaturd intre -15 °C si 40 °C. De
exemplu, nu |&safi bateria in vehicul pe timp de vara.

Ocazional, curdtati fantele de ventilafie ale bateriei cu o perie moale,
curatd si uscatd.

Un timp de lucru semnificativ redus aratd cd bateria este epuizatd.
Aceasta trebuie inlocuitd.

Respectati notele referitoare la eliminare.

Intretinereas si curatarea
O inainte de a realiza reg de a schimb Itei
sau de a depozit: ltele electrice, d tati stecherul
de la refea si/sau acumulatorul de la ltd. Aceste masuri

preventive reduc riscul de pornire accidentald a uneltei
electrice.
[0 Pentru o operare sigurd si adecvatd, pastrati intotdeauna
produsul si fantele de aerisire curate.
in cazul in care produsul nu functioneazd corespunzétor, in ciuda
atenfiei acordate in cadrul procedurilor de fabricatie si testare,
reparatiile trebuie efectuate de cétre un centru principal de servicii
Wirth.
Ori de céte ori ne contactafi sau atunci cénd plasafi comenzi pentru
piese de schimb, v& rugém sd includeti intotdeauna numérul de articol
care apare pe plécuta de identificare a uneltei.
Putefi g&si lista actuald de piese de schimb pentru aceastd unealtd
electricd pe internet, pe pagina ,http://www.wuerth.com/
partsmanager” sau o putefi solicita de la cel mai apropiat birou
Wirth.

Pentru a proteja mediul inconjurdtor, produsul, accesoriile acestuia si
ambalajele trebuie triate.
Nu aruncafi uneltele electrice cu deseurile menaijere!

Doar pentru tarile CE:

In conformitate cu Orientarea europeand 2012/19/
UE privind eliminarea echipamentelor electrice si
electronice si punerea sa in aplicare in legislafia
nationald, uneltele electrice care nu mai pot fi utilizate
trebuie s& fie colectate separat si eliminate intr-o
manierd corespunzdtoare pentru mediu.
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Informatii despre zgomot/vibra

Valori m&surate determinate in conformitate cu EN 62841.

in mod uzudl, nivelurile de zgomot ponderate A ale produsului sunt:
Nivel de presiune sonord 102,0 dB(A); Nivel de presiune sonord
110,0 dB(A). Incertitudine K=3 dB (A)

Purtati protectie pentru urechi!

Valorile totale ale vibratiilor (suma vectoriald a trei directii) determinatd
in conformitate cu EN 62841:

Valoarea emisiilor de vibratii ah = 15,9 m/s?, Incertitudine K=1,5 m/
s. (Stréingere prin impact)

Nivelul emisiilor de vibratii oferit in aceastd fisd informativd a fost
mdsurat in conformitate cu testul standard prezentat in EN 62841 si
poate fi utilizat pentru a compara o unealtd cu alta. Acesta poate fi
utilizat pentru o evaluare preliminard a expunerii.

Nivelul declarat al emisiilor de vibratii reprezintd aplicatiile principale
ale uneltei. Totusi, dacd unealta este utilizatd pentru aplicatii diferite,
cu accesorii diferite sau intrefinute necorespunzdtor, emisia de vibratii
poate fi diferitd. Acestea pot creste semnificativ nivelul de expunere pe
intreaga perioadd de lucru.

O estimare a nivelului de expunere la vibratii trebuie s& fin& cont, de
asemenea, de timpul in care unealta este opritd sau cand este pornitd,
dar nu este folositd in mod efectiv la lucrare. Acestea pot reduce
semnificativ nivelul de expunere pe intreaga perioadd de lucru.
Identificafi mé&suri de siguranfd suplimentare pentru a proteja
operatorul impotriva efectelor vibratiilor, precum: intrefinefi unealta si
accesoriile, menfinefi méinile incélzite, organizarea programului de
lucru.

Poate fi modificat fard notificare prealabila.

Marca si siglele Bluetooth® sunt marci comerciale inregistrate ale
Bluetooth SIG, Inc., iar utilizarea lor de Adolf Wiirth GmbH & Co.
KG se face sub licentd. Alte mérci si denumiri comerciale aparfin
defingtorilor acestora.
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o Za vaso varnost

Varno delo s tem izdelkom je mogoce le, ée v celoti preberete informacije o delovanju in varnosti in ée vsebovana navedila

strogo upostevate.

vodila za elekt

P LY L[] Preberite vsa varnostna opozorila, navodila,
ilustracije in specifikacije, ki so prilozene temu elektriénemu
orodju. Neupostevanije vseh spodaj navedenih navodil lahko privede
do elekirienega udara, pozara in/ali hude poskodbe.

Shranite vsa opozorila in navodila za kasnej$o uporabo.

Izraz «elekiriéna naprava» v opozorilih se nanada na (oZigeno)
napravo na omrezno napajanje ali na (brezZi¢no) napravo na
akumulatorsko napajanie.

VARNOST DELOVNEGA OBMOCJA

O

O

O

Delovno obmoéje naj bo éisto in dobro osvetljeno. V neurejenih
in temnih obmogjih se rade zgodijo nesrece.

Elektriéne naprave ne uporabljajte v eksplozivnem okolju,
na primer blizu vnetljivih tekoéin, plina ali prahu. Iskre, ki
jih povzrotajo elekiricne naprave, lahko zanefijo ogenj ali
povzrogijo eksplozijo.

Med uporabo elektriéne naprave naj vas ne motijo otroci in
drugi opazovalci. Motnje lahko povzrocijo izgubo kontrole.

ELEKTRICNA VARNOST

O

Viiéi elektricne ncprave morajo ustrezati vtiénicam. Vticev
nikoli ne spreminjajte. Z lj elektriéno napravo ne
uporabljajte adapterjev. Nespremenjeni vtiéi in ustrezne vtiénice
zmanjiujejo nevarnost elektri¢nega udara.

Izogibajte se dotika telesa z ozemljenimi povrsinami, kot so
cevi, radiatorii, $tedilniki in hladilniki. Ce je vase telo v stiku
z ozemljenimi povriinami, je povedana nevarnost elektriénega
udara.

Elektri¢ne naprave ne izpostavljajte defju in vlagi. Ce pride
v elektriéno napravo voda, je povecana nevarnost elektriénega
udara.

Pazite, da je napajalni kabel v dobrem stanju. Napajalnega
kabla nikoli ne uporabljajte za prenasanje naprave ali za
vleéenje vtica iz vtiénice. Pazite, da kabel ne pride v stik z
vrocino, oljem, ostrimi robovi in gibajocimi se deli. Poskodovani
in zavozlani kabli poveéujejo nevarnost elekiriénega udara.

Ce uporabliate elektriéno napravo na prostem, uporabite
podaljSevalni kabel, primeren za zunanjo uporabo. Uporaba
kabla, primernega za zunanjo uporabo, zmanjiuje nevarnost
elektri¢nega udara.

Ce se ne morete izogniti uporabi elekiri¢ne naprave na
vlaznem mestu, uporabljajte zas¢itno stikalo na diferenéni tok
(RCD). Uporaba RCD stikala zmanijSuje nevarnost elektri¢nega
udara.

OSEBNA VARNOST

O

Pri delu bodite pozorni, pazite kaj delate in elektriéne naprave
uporabljajte razumno. Ne uporabljaijte elekiriéne naprave,
¢e ste utrujeni, pod vplivom alkohola ali drog dli ée jemljete
zdravila. Ne pozabite, da se lahko Ze trenutek nepozornosti

kon&a z resno telesno poskodbo.

Uporabljajte osebno zaséitno opremo. Vedno nosite zaséito
za oéi. Zaiitna oprema, kot so protipraina maska, cevlji z
nedrsecimi podplati, €elada ali 3&itniki sluha, uporabliena v pravih
okolis¢inah, bo zmanjsala moznosti za telesne poskodbe.
Izogibaijte se naprave. Preverite ali
ie shkalo v poloZaju za izklop, preden napravo prikljuéite
na omreije in/ali akumulator, preden jo vzamete v roke ali
prenasate. Elekiriéne naprave ne prenadaijte s prstom na stikalu
in ne prikljugujte je na omreZje z vkloplienim stikalom, saj lahko
povzrocite nesreco.

Preden napravo vklopite, odstranite klju¢ za nastavitev. Ce
ostane klju¢ ali orodje za nastavitev pritrieno na vrteci se del
naprave, lahko pride do telesne poskodbe.

Rok ne stegujte predaleé. V vsakem trenutku poskrbite za
varno oporo nog in ravnotezje. To vam omogoéa bolj$i nadzor
nad elekiriéno napravo ob nepri¢akovanih dogodkih.

Oblecite se primerno. Ne nosite ohlapnih oblaéil ali nakita.
Pazite, da lasje in oblacila ne pridejo v stik s premikajocimi
se deli. Gibajodi se deli lahko zgrabijo ohlapna obladila, nakit
ali dolge lase.

nemu

<1

Ce so naprave opremlj s priklj za odvajanje in
zbiranje prahu, poskrbite, da je ta nameséen in pravilno
uporabljen. Uporaba zbiralnika prahu lahko zmanijsa nevarnost
v zvezi s prahom.

Pazite, da zaradi pogoste uporabe orodij ne postanete preveé
samozavestni in prezrete varnostna naéela uporabe orodja.
Brezbrizno dejanije lahko v manj kot eni sekundi privede do hudih
poskodb.

UPORABA IN NEGA ELEKTRICNE NAPRAVE

O

Elektriéne naprave ne preobremenijujte. Za svoj namen
uporabite pravo napravo. Vaia naprava bo uéinkovitejia in
varnejia, &e jo boste uporabliali na nacin, za katerega je bila
zasnovana.

Naprave ne uporabljajte, ée je s stikalom ne morete vklopiti in
izklopiti. Vsaka elekiri¢na naprava, ki je ni mogoce kontrolirati s
stikalom, je nevarna in mora obvezno v popravilo.

Vti€ izkljuéite iz elektriécnega napajanja in/ali iz elektriénega
orodja pred vsakr$nimi prilagoditvami, menjavanjem
dodatkov ali shranj jem odstranite baterijski sklop, ce
je to mogoée. Tako zmanijsate nevarnost nenamernega vklopa
elektri¢ne naprave.

Elektriéno napravo, ki je ne potrebujete, shranite izven
dosega otrok in ne dovolite, da bi jo uporabljale osebe, ki
elektriéne naprave ne poznajo ali ne poznajo teh navodil.
Elektri¢ne naprave so v rokah neukih oseb nevarne.

Elektriéna orodja in dodatke ustrezno vzdriujte.Preverite
poravnavo ali zatikanje pomicnih delov. Preverite, da
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noben del ni poskodovan in vsa stanja, ki bi lahko vplivala
na delovanje elekiriéne naprave. Ce so sestavni deli
poskodovani, jih pred uporabo naprave popravite. Veliko
nesre¢ povzrogijo prav slabo vzdrzevane elekiri¢ne naprave.

[0 Rezila naj bodo vedno ostra in &ista. Pravilno vzdrzevana
rezila z ostrimi rezalnimi robovi se manj zatikajo in jih je laZje
kontrolirati.

O Elekiriéne naprave, dodatni pribor, orodne nastavke ipd.
uporabljajte v skladu s temi navodili, pri éemer upostevaite
delovne pogoje in delo, ki ga je treba opraviti. Uporaba
elektriéne naprave za opravila, za katera ni namenjena, je lahko
nevarna.

O Roéice in prijemalne povrsine naj bodo suhe in ¢iste, na njih
pa naj ne bo olja ter maziva. Ce rocice in prijemalne povrsine
drsijo, ne omogocajo varnega ravnanja in krmilienja orodja v
nepredvidenih okoli¥¢inah.

UPORABA IN NEGA AKUMULATORSKIH NAPRAV

O Akumulator polnite samo s polnilnikom, ki ga predp
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povzrogijo elektriéni udar.

0 Obdel vpnite z vpenjalno naprave. Obdelovanec, vpet
v vpenjalno napravo ali primez, je varneje vrtati kot &e ga drzite
z roko.

O Preden odlozite elektriéno orodje, vselej poéakaijte, da se v
celoti zaustavi. Vstavlieno orodje se lahko zagozdi in povzrodi
izgubo nadzora nad elektri¢nim orodjem.

O Ne odpiraijte baterije. Nevarnost povzrogitve kratkega stika.

O Zascitite baterijo pred vrocino, npr. pred neposredno sonéno
svetlobo, ognjem, vodo in vlago. Nevarnost eksplozije.

O Ce je baterija poskodovana dli & je ne uporabliate na
pravilen naéin, se iz nje lahko spro3éajo hlapi. Ce pride do take
okvare, poskrbite za prezragevanie in obii&ite zdravnika. Hlapi
lahko drazijo dihalni sistem.

O Baterijo uporabljajte samo z vasim elektriénim orodjem Wiirth,
Ta ukrep sam varuje baterijo pred nevarno preobremenitvijo.

O Uporabljajte samo originalne baterije Wiirth z enako

tostjo, kot je na tipski ploséici vasega

proizvajalec. Polnilnik, ki je primeren za eno vrsto akumulator|q
lahko povzroéi pozar, &e ga uporabliamo za drugo vrsto.

O Elekiriéne naprave uporabljajte samo s toéno dolocenimi
akumulatoriji. Uporaba drugaénih akumulatorjev lahko povzroéi
poskodbe in pozar.

O Ko akumulator ni v uporabi, ga varno shranite, tako du
ni v stiku s kovinskimi pred kot so ke, k
kljuéi, Zeblji, vijaki ali drugi majhni kovinski predmeti, ki bi
lahko sklenili oba pola akumulatorja. Kratek stik obeh polov
akumulatorja lahko povzroi opekline ali pozar.

O Ob grobem ra ju lahko iz ak ja izteée tekocina.
Izogibaite se vsakemu stiku z njo. Ce se to le zgodi, izperite
prizadeto obmocje s €isto vodo. Ce pride tekoéina v stik z oémi,
pojdite po izpiranju k zdravniku. Tekoina iz akumulatorja
lahko povzroéi drazenje koze ali opekline.

O Ne uporabliajte poskod ga ali spr jeneg
baterijskega sklopa ali oredja. Poskodovane ali spremenjene
baterije lahko privedejo do nepredvidenega delovanja, to pa
posledi¢no do pozara, eksplozije ali nevarnosti poskodb.

[0 Baterijskega sklopa ali orodja ne izpostavljajte ognju ali
visokim temperaturam. |zpostavlienost ognju ali temperaturam
nad 130°C lahko povzroéi eksplozijo.

[0 Upostevajte vsa navodila za polnjenje in baterijskega
sklopa ali orodja ne polnite zunaj temperaturnega razpona,
opredeljenega v navedilih. Nepravilno polnjenje ali polnjenje
pri temperaturah zunaj opredelienega razpona lahko privede do
poskodb baterije in poveéa nevarnost pozara.

SERVISIRANJE

O Popruwla elekincne naprave naj izvaja samo usposobljen
serviser z original tnimi deli. To bo ohranjalo
varno delovanie vase elektriéne naprave.

O Nikoli ne servisirajte poskodovanih baterijskih sklopov.
Baterijske sklope naj servisira samo proizvajalec ali pooblaséeni
serviserji.

Varnostna opozorila za udarni vijaénik

O Ce izvajate opravila, pri katerem bi se pritrdilo lahko
dotaknilo skrite napeljave, orodje driite za izolirane povrsine.
Ce se pritrdila dotaknejo Zice, ki je pod elekiricno napetostio, se
lahko izpostavljeni kovinski deli elektriénega orodja naelektrijo in

eleklrlcnega orodja. Pri uporabi drugih baterij, npr. imitacij,
obnovljenih baterij ali baterij drugih znamk obstaja nevarnost
poskodb in nastanka stvarne 3kode zaradi moznosti eksplozije
baterije.

O Uporabljajte samo originalni pribor Wiirth.

Preostala tveganja

Nekateri preostalih dejavnikov tveganja ni mogo&e povsem odpraviti,

tudi &e ta izdelek uporabljate v skladu z navodili. Upravljavec mora

Zlasti upostevati te dodatne ukrepe, da zmanjsa nevarnosti hudih

telesnih poskodb.

O Poskodbe sluha - Nosite ustrezno zaiito za uesa in omejite
izpostavljenost.

O Poskodbe vida - Med uporabo izdelka nosite za3itna o&ala.

O Poskodbe zaradi vibracij - Cim bolj omeiite izpostavljenost in
sledite navodilom za zmanjSevanije nevarnosti v tem priro&niku.

O Elektriéni udar ob stiku s skritimi Zicami - Izdelek drzite samo za
izolirane povrine.

O Poskodba dihal zaradi vdihavanja prahu, ki se ustvarja pri
uporabi izdelka - Nosite ustrezno za3gitno opremo glede na
vrsto prahu.

BrezZini udarni klju¢ ASS 18-1/2"
COMPACT
Stevilka artikla 5701 406 000
Napetost 18 V/DC
Nastavek 1/2"
Stevilo vriliajev brez obremenitve
- prestava 1 0- 1400 min’
- prestava 2 0-2000 min’!
- prestava 3 0-2750 min’
Maksimalni navor
- prestava 1 260 Nm
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- prestava 2 300 Nm
- prestava 3 460 Nm
- Samodejni nagin 160 Nm
Pihov na minuto 0-3500 min
Teza - skladno s postopkom EPTA 2.03 kg (2.0 ah) - 2.31
01/2014 kg (5.0 ah)
Teza brez vkljugene baterije 1.68 kg
Okoliska temperatura  delovanja in -15 - 40°C
shranjevanja orodja ter baterijskega

vlozka

(Uginkovitost izdelka se lahko pri

temperaturi, nizji od 0 °C, zmanj3a)

Priporo&ena okoliska temperatura za 5-40°C

polnjenje

Priporoéeni tip baterije LI 18V/2 Ah BASIC

LI 18V/4 Ah BASIC
LI 18V/5 Ah BASIC

LI 18V/5Ah
W-CONNECT

ALG 18/4 BASIC
ALG 18/6 FAST

Spoznaite svoj izdelek

Glej stran 3.

. Lu¢ LED
Nastavek
Stikalo sprozilca
Ro&aj, izolirano drzalo
Nadzorna ploiéa
Baterija
Sponka za pas
Izbirnik smeri vrtenja
Gumb za odklepanje

Izdelek je namenjen za privijanje in odstranjevanie vijakov in matic z
uporabo udarnega nastavka.

Priporo&eni polnilnik

VONOOAWN—

Za %kodo, ki nastane zaradi uporabe naprave, ki ni skladna z
namensko, je odgovoren uporabnik.

Delovanie funkcij je odvisno od regiie, v kateri se izdelek prodaja.
Elektri¢no orodje podpira Bluetooth®.

Za uporabo funkcij W-Connect so potrebni naslednii izdelki:

O Mobilna naprava

Android 6.0 in novejie razli¢ice

iOS 11 in noveje razlicice

Aplikacija ORSYonline/W-Connect

Baterija M-Cube W-Connect

Modul W-Connect

Elektri¢no orodije, ki je zdruZljivo z W-Connect

oooog e

Glejte ustrezna navodila za uporabo posameznega izdelka.

ww WURTH

Vstavljanje modula W-Connect

Gleite stran 4.

O Odstranite nadomestni modul iz baterijskega sklopa.

O Vstavite modul W-Connect (WCM-BT) v baterijski sklop.

Namestitev aplikacije za mobilne naprave

O Prenesite aplikaciio ORSYonline/W-Connect iz trgovine App
Store ali Google Play.

O Pred uporabo funkcij W-Connect elekiricnega orodja in
baterijskega sklopa sledite navodilom v aplikaciji in dokonéaite
registracijo.

Modul W-Connect v rednih intervalih podlie signal v aplikacijo

ORSYonline/W-Connect. Odvisno od okolja lahko pride do motenj

signalov.

Ce povezava z elektriénim orodjem ni mogo&a, preverite naslednje:

O Vstavitev modula
Prepri¢aite se, da je modul pravilno vstavlien v baterijo.

O Razddlja

ZmanjSajte razdaljo med mobilno napravo in elektri¢nim orodjem
ter poskusite znova.

O Mobilna naprava
Preverite in se prepricajte, da je v mobilni napravi omogocena
povezava Bluetooth®.

Delovanje modula W-Connect

Modul W-Connect podpira naslednie funkcije:

O Upravljanje sredstev

O Servis

O Doloéanie lokacije (zadnja znana lokacija)

O Preverjanje popolnosti

LED-indikator na izdelku

Ko se sproZi nacin zaicite, LED-indikator na izdelku utripa 10 sekund.
Sprostite sprozilnik in znova zaZenite izdelek.

LED-indikatorji baterijskega sklopa

Ogleijte si naslednje vzorce utripanja LED-indikatorjev na baterijskem
sklopu W-Connect.

Vzorec RPNV RNV
utripanja U U U U U U
TITIN N 7N
Frekvenca 2-krat na sekundo
Stanje in Baterijski ~ sklop  je  izven  ustreznega
potreben temperaturnega obmogja. Baterijskega sklopa ne
ukrep uporabljajte, dokler se temperatura ne spusti na
temperaturo med -15 °C in +40 °C.
Vzorec
utripanja
Frekvenca 2-krat na sekundo
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Stanije in Orodje je izven ustreznega temperaturnega
potreben obmogja. Orodja ne uporabliajte, dokler se
ukrep temperatura ne spusti na temperaturo med
-15°Cin+40 °C.
Vzorec
utripanja
Frekvenca 6-krat na sekundo
Stanije in Baterijski sklop je v stanju napake. Baterijski sklop
potreben odstranite in ga znova namestite.
ukrep
Vzorec N NN
utripanja U U U U
TRIIN TINTIN
Frekvenca 6krat na sekundo
Stanje in Orodje je v stanju napake. Baterijski sklop
potreben odstranite in ga znova namestite.
vkrep

Ce funkcija 3e vedno ne deluje, se obrnite na Wiirth MASTERSERVICE.

A

Preberite vsa varnostna opozorila in navodila.

Opozorilo

Vroda povriina

Izdelek podpira tehnologijo NFC za platforme
iOS in Android.

Z odcitavanjem serijske $tevilke s tehnologijo
NFC lahko napravo prepoznate v podprtih
aplikacijah Wirth iOS in Android.

Volti

Enosmerni tok

Hitrost brez obremenitve

Skladnost CE

Regulativna oznaka skladnosti (RCM). Izdelek

[@ﬁ::p
m

ustreza zadevnim regulativnim zahtevam.

Odpadnih baterij in odpadne elektri¢ne

in elektronske opreme ne odlagaijte med
nesortirane gospodinjske odpadke. Odpadne
baterije in odpadno elektri¢no in elektronsko
opremo je treba zbirati lo¢eno. Odpadne
baterije, odpadne akumulatorie in svetlobne
vire je treba odstraniti iz opreme. Glede
recikliranja in zbiralidéa se posvetujte z
lokalnim organom ali prodajalcem. Skladno
z lokalnimi predpisi moraijo trgovci na drobno
odpadne baterije in odpadno elektri¢no

in elektronsko opremo morda brezplagno
prevzeti. Va3 prispevek k ponovni uporabi

in recikliranju odpadnih baterij in odpadne
elektri¢ne in elektronske opreme pomaga
zmanjati zahteve po surovinah. Odpadne
baterije, predvsem tiste, ki vsebujejo litij, in
odpadna elektri¢na in elektronska oprema
vsebujejo dragocene materiale in materiale,
ki jih je mogoce reciklirati, in lahko v primeru,
da se ne odlozZijo na natin, skladen z okoljem,
negativno vplivajo na okolje in zdravje ljudi.
Ce so v odpadni opremi shranjeni osebni
podatki, jih izbridite.

Novo baterijo ali baterijo, ki je niste uporabljali dalj &asa, polnite pribl.
2 - 3 cikla polnjenja/praznjenja, da doseze svojo polno zmogljivost.

baterije ne polagajte na grelnike in je ne izpostavljajte mo&ni sonéni
svetlobi za dalj &asa; temperature nad 50 °C povzro&ajo poskodbe.
Kontakte/sponke polnilnika in izmenljive baterije ohranjajte v &istem
stanju. Za ¢&im dalj3o Zivljenjsko dobo po uporabi napolnite baterijo.

Polnjenje baterije

OPOMBA: Prilozena baterija je delno napolnjena. Za zagotovitev

popolne zmogliivosti baterije jo pred prvo uporabo napolnite v

polnilcu baterij.

Litijionsko baterijo se lahko polni kadarkoli, ne da bi to povzrogilo

skrajSanje njene Zivljenjske dobe. Prekinitev procesa polnjenja ne

poskoduje baterije.

Litijionska baterija je za3itena pred popolno izpraznitvijo. Ko se

baterija izprazni, se izdelek izklopi s pomogjo zaicitnega tokokroga.

Vstavljeno orodie se ustavi.

O Po izklopu izdelka prenehait
sproiilec. Baterija se lahko poskoduje.

pritiskati na

Odstranjevanije baterije

Ce zelite baterijo odstraniti, prifisnite in pridrzite gumb za odklepanie
in izvlecite baterijo proti sprednjemu delu. Ne uporabite sile.
Upostevaite navodila za odlaganie.

Menjava orodja

Glejte stran 4.

O Predizvajanjem kakr$nihkoli del naizdelku (npr. vzdrievanje,
menjava orodja) ali med transportom in shranjevanjem
odstranite baterijo. Nenamerna sproZitev orodja lahko povzroéi
telesne poskodbe.

O Zraéne Sobe izdelka redno ¢istite. Ventilator motorja vlege prah
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v ohisje, prevelika kolicina nabranih kovinskih delcev pa lahko
povzrodi z elektriko povezano nevarnost.

Vstavljanje orodja
Potisnite orodie, ki ga vstavljate, na nakovalo.

Odstranjevanje orodja

Povlecite vstavljeno orodje z nakovala, da ga odstranite.

O Pri delu z orodiem za nanasanje preverite, ali je orodje
za nanasanje dobro pritrieno na nakovalo. Ce orodje za
nanasanie ni dobro pritrieno na nakovalo, lahko med nanasanjem
izpade.

Pri tem sistemu obstaja okoli orodja za nanasanje po njegovi varni

pritrditvi na nakovalo nekaj prostora. To ne vpliva na delovanje/

varnost.

Uporabljajte izkljuéno posebno orodje za vstavljanje (npr. posebne

udarne nastavke), ki so bili zasnovani za uporabo z udarnim orodjem.

o
Na

Nakovalo poganja elektriéni motor prek pogona in udarnega
mehanizma.

delovanja

Delovni postopek je razdelien v dve fazi:

Privijanje in zategovanje (deluje udarni mehanizem).

Udarni mehanizem se aktivira, ko navojna povezava postane tesna,
zaradi Eesar obremeni motor. Takrat udarni mehanizem pretvori mo&
motorja v enakomerne rotacijske udarce. Ob popu3&aniju vijakov ali
matic je postopek obraten.

Zacetek delovanja

Vstavljanje baterije

O Uporabljajte izkljuéno originalne litij-ionske baterije Wiirth z
enako napetostjo, kot je navedena na tipski ploscici izdelk
Uporaba drugih baterij lahko povzroéi telesne poskodbe in
nevarnost pozara.

Potisnite izbirnik smeri vrtenja v sredinski polozaj, da izdelek
zavarujete pred nenamernim zagonom.

Napolnjeno baterijo vstavite s sprednjega dela v podstavek izdelka,
da se varno zaskodi.

Sprememba smeri vrtenja

Glejte stran 5.

Izbirnik smeri vrtenja se uporablia za spremembo smeri vrtenja
izdelka. Vendar, pri akfiviranem sprozilnem stikalu to ni mozno.

Vrtenje v desno: za privijanje vijakov in zategovanje matic pritisnite
izbirnik smeri vrtenja do leve omejitve.

Vrtenje v leve: za popuicanje in odvijanje vijakov in matic pritisnite
izbirnik smeri vrtenja do desne omejitve.

Vklop in izklop

Za zagon izdelka pritisnite in pridrzite sproZilno stikalo.

Za izklop izdelka spustite sproZilno stikalo.

Izdelek vklopite le, ko ga uporabljate, da prihranite energijo.
Prilagajanije hitrosti

Hitrost lahko prilagajate z globino pritiska prozilnega stikala.

Ce sprozilno stikalo narahlo pritisnete, je hitrost vrtenja nizka. Dodaten
pritisk na stikalo poveca hitrost.

Vnaprej$nja izbira hitrosti/udarne stopnje

Z gumbom na nadzomi plo3¢i lahko vnaprej izberete zahtevano
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hitrost/udarno stopnjo po stopnjah in 3+1. Zaporedno pritiskajte na
gumb, dokler se na indikatorju ne pojavi Zelena nastavitev.

Izbrana nastavitev se shrani.

Zahtevana hitrost/udarna stopnia je odvisna od materiala in delovnih
pogojev ter jo lahko ugotovite s prakti¢nim preskusom.

Nasveti za delo

O Na vijak/matico namestite izkljuéno izklopljen izdelek. Vstavki
rotacijskega orodja lahko izpadejo.

Navor je odvisen od trajanja udarcev. Najvegji dosezeni navor

je rezultat vsote vseh posameznih navorov, dosezenih z udarcem.

Najvegji navor se doseze po trajanju udarcev 6-10 sekund. Po izteku

tega trajanja se navor privifia le malo poveéa.

Za vsak potrebni navor privitia je treba ugotoviti trajanja udarca.

Dejansko dosezeni navor privitja je treba vedno preveriti z navornim

kljugem.

Uporaba na vijakih s trdim, vzmetnim ali mehkim

nastavkom

Preskus, s katerim se izmerijo in v diagram prenesejo doseZeni navori

v seriji udarcev, proizvede krivuljo znagilnosti navora. Visina krivulie

oznaduje najvedji navor, ki se lahko doseZe, strmina pa oznaluje

trajanje, v katerem se doseze.

Nagib navora dolo&ajo nasledniji dejavniki:

* Mog vijakov ali matic

e Vrsta podloZnega materiala (podlozka, diskasta vzmet, tesnilo)

*  Mog materiala, ki se privija

¢ Namazanost vijaka ali sornika

Skladno z navedenim obstajajo naslednii primeri uporabe:

¢ Trd nastavek se uporablia za privijanje kovinskih vijakov v kovino
z uporabo podlozk. Najvedji navor se doseze po relativno
kratkem trajanju udarcev (strma znagilna krivulja). Nepotrebno
dolgo trajanje udarcev povzroti poskodbe izdelka.

e Vzmetni nastavek se uporablia za privijanje kovinskih vijakov v
kovino, vendar z uporabo vzmetnih podlozk, diskastih podlozk,
zati¢ev ali vijakov/matic s stoz&asto podlago in tudi ob uporabi
podalgkov.

¢ Mehki nastavek se uporablja za privijanie vijakov, npr. kovinskih v
les, ali ob uporabi svinenih ali viaknastih podlozk.

Najvegji navor privitja je v primeru vzmetnega in mehkega nastavka

manisi kot v primeru trdega nastavka. Seveda je potrebno tudi daljse

trajanje udarcev.

Namigi

Pred privijanjem vegjih, daljih vijakov v trd material je priporoéljivo

vnaprej izvrtati vodilno luknjo s premerom navoja do priblizno 2/3

dolzine vijaka.

OPOMBA: Pazite, da v izdelek ne prodrejo nobeni kovinski delci.

Sponka za pas

Izdelek lahko s sponko za pas obesite na pas. Tako ima uporabnik
obe roki prosti, izdelek pa je vedno pri roki.

Priporodila za idealno ravnanje z baterijo

Baterije ne izpostavljajte vlagi in vodi.

Baterijo shranjujte izklju&no v temperaturnem razponu od -15 °C do
40 °C. Na primer, baterije poleti ne pu3&ajte v avtomobilu.

Obeasno ofistite prezracevalne reze baterije z uporabo mehke, ¢iste
in suhe krtace.
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Ce povsem napolnjena baterija deluje ob&utno krajsi Eas, to pomeni,
da je izrabliena. Potrebno jo je zamenjati.
Upostevajte navodila za odlaganie.

Vzdrzevanije in ¢iséenje

O Pred izvajanjem prilagoditev, pred menjavanjem dodatkov
ali pred shranjevanjem izkljucite vti¢ iz vira napajanja in/ali
iz elektri¢nega orodja odstranite akumulatorsko baterijo. Tak
preventivni varnostni ukrep jSa tvegani
vklopa elektri¢nega orodja.

O Za varno in pravilno uporabo poskrbite, da bodo izdelek in
njegove reze za prezraéevanie vselej Cisti.

Ce izdelek Kljub vsej skrbnosti pri njegovi izdelavi in preskusanju

odpove, naj popravila izvaja poobla3éeni servis Wiirth.

nega

Pri sporazumevanju z nami in naro&anju nadomestnih delov vedno
navedite stevilko artikla, ki jo najdete na tipski plos&ici naprave.
Trenutno veljaven seznam nadomestnih delov najdete na spletu na
naslovu "http://www.wuerth.com/partsmanager" ali pa pri najbliZji
poslovalnici podjetia Wirth.

Napravo, pribor in embalaZo je treba sortirati za okolju prijazno
recikliranje.
Elektri¢nega orodja ne odstranjujte skupaj z gospodinjskimi odpadkil

Samo za drzave Evropske skupnosti:

V skladu z evropsko direktivo 2012/19/ES za odpadno
elektri¢no in elektronsko opremo in z njenim uvajanjem
v nacionalno zakonodajo se morajo elekiriéna orodja
zbirati posebej in odstranjevati na okolju prijazen nagin.

Informacije o hrupu/vibracijah

Izmerjene zvoéne vrednosti dologene v skladu s standardom EN
62841.

Obi&ajne povpreéno uravnotezene stopnje hrupa orodja so: Raven
zvoénega tlaka 102,0 dB(A); Raven zvoénega tlaka 110,0 dB(A)
Negotovost K=3 dB (A).

Uporabljajte zascito sluha!

Skupne vrednosti vibracij (vektorska vsota vseh treh smeri) dologene
v skladu z EN 62841:

Vrednost emisij vibracij ah = 15,9 m/s?, Negotovost K=1,5 m/
s2.(Udarno privijanje)

Nivo emisij vibracij, naveden v tem informacijskem listu, je bil izmerjen
v skladu s standardiziranim testom, podanim v EN 62841, podatek pa
se lahko uporablja za primerjavo enega orodja z drugim. Uporabljate
ga lahko za predhodno oceno izpostavljenosti.

Naveden nivo emisij vibracij velia za glavne namene uporabe
orodja. Ce pa orodje uporabliate za druge namene in z razlignimi
nastavki oz. &e orodje slabo vzdrzujete, so lahko emisije vibracij lahko
drugagne. To lahko ob&utno poveéa nivo izpostavlienosti v skupnem
delovnem ¢asu.

V oceno nivoja izpostavlienosti vibracijam prav tako upostevaite,
kolikokrat je bilo orodje izklju¢eno ali v delovaniju in pravzaprav ne
opravlja svojega dela. To lahko obé&utno zmanjsa nivo izpostavljenosti
v skupnem delovnem éasu.

Upostevajte dodatne varnostne ukrepe in tako zaiditite upravljavea

WURTH
pred vplivom vibracij, kot npr.: vzdrzujte orodje in nastavke, pazite, da
so roke tople, organizirajte delovne vzorce.

Ta dokument se lahko spremeni brez poprej$njega obvestila.

Besedna znamka in logotipi Bluetooth® so registrirane blagovne
znamke v lasti druzbe Bluetooth SIG, Inc. in druzba Adolf Wiirth
GmbH & Co. KG vse te znamke uporablja z licenco. Druge
blagovne znamke in trgovska imena so last njihovih lastnikov.
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BHMMOHMETO BM Gble OTKIIOHEHO, MOXe Aa 3arybuTe KOHTpOna My KbM ENeKTPMUECTBOTO, ROKATO MPEBKMIONBATENAT My € HG
HOAA ENEKTPUIECKMA UHCTPYMEHT. BKNIOYEH, € NPEANOCTABKA 30 310NONYKM.

Enexrtpuuecka 6esonacHocr [0 MaxHeTe BCUUKM rae4YHM MM GPEHCKM KIIOUOBE 3a HACTPOMKA
LllencensT Ha enekTpuueckus MHCTPYMeHT Tpsbea pa e NPEAN RA BKMIOUMTE MHCTPYMEHTA. [ToMOweH WHCTpyMeHT,
CbBMECTMM C KOHTaKTA. B HMKaKbB cnyvait He BHacsiite 306paBeH HO BPTAUL Ce eNeMeHT, MOXe Aa nosene 1o

B y Ha Koraro pa6 DUIMYECKM HAOPAHSBAHMS.
PyKul
CbC 3aHYT enekTp VHCTPY He O He ce nporsraiite, 30 aa pa6otnre Ha TPYAHO ROCTUXKMMMN
apantepu 3a wencend. M3non3saHeTo HA  OPMUIMHANHMTE mecra. Bunaru creneaiite crabunHo no speme Ha paborta
LENCenM 1 KOHTAKTM HOMANSBA PUCKA OT TOKOB ynap. " nasere pasHosecue. ToBa OABA BB3MOXHOCT 30 No-006bP
W3bsreaiite ponmp cbe 3a3eMeHM MOBBPXHOCTH, KATO TPB6M, KOHTPON  HAR  €NeKTPUYECKMT  MHCTPYMEHT B HEOWAKBAHM
paauaropu, neukn u xnagunHuum. Korato Ttanoto su e cutyaumm.
3036MEHO, PUCKDT OT Bb3HWUKBAHE HA TOKOB YAAP € MO-TONSM. O O6nuuaitte ce uenecbobpasHo. He Hocete wupoku apexmn
He wsnaraitte npopykta Ha ABXA WMAM BACGKHM YCNOBUSA. wnm ykp Hprvxre W Rpexute cu Raneue or
[POHMKBAHETO HA BOAA B €NEKTPUYECKMS MHCTPYMEHT MOBULLIABA Renxewmre ce yacru. LLnpokuTe npexw, ykpawenmsta, gunrite
ONACHOCTTA OT TOKOB yAAP. KOCM MoraT Aa GbAAT 30XBAHATU M YBAEYEHM OT OABMXKELM ce
He iite 3axp ka6en. Hukora He Hocere, He NEMEHTA.
3K W He muprialite enekTp wHctpyment 30 1 Ao ycrpoiicreara ca 06OpYABAHM CbC ChOpBKEHWE 3a
6 Mp i 6 ot Harf omac p n b Ha npax, ysepere ce, Ye e To CBbP3aHO
RONMP RO OCTPM PL6OBE MM RO NOABIXKHM 3BEHA HAO MALINHY, ¥ yHKuMOHMPa NpasunHO. Vsnon3sareto Ha ycTpoiicTsa 3a
MospeneHute MK ycykaHn Kabenm yBenmuasar pucka oT TOKOB cvbrpake Ha NPaX lie HaMAnK prcKoBeTe, CBBLP3AHK ¢ pabota
ynap. B NPALIHM YCNOBMS.
O Henossonssaiite oNMTa BM CYECTO U3MON3BAHE HA UHCTPYMEHTH

Koraro pa6otute ¢ enekTpuyecku MHCTPYMEHT Ha OTKPMUTO,
M3MON3BAMTE CAMO YRBIKMUTENHM Kab6enu, NpemRHasHaueHu
3a pa6ora Ha oTkputo. Msnonssawero Ha ymwnxurern,
npenHasHayeH 3a PaboTa HA OTKPMTO, HOMANSBA PUCKA TOKOB

yaap.

Aa su camoyBepeHu 1 [a By pa aa
€

pup K 3a Hoct. EnHo HebpexHo

necTBMe MOXe AQ NOBEfe A0 CEPUO3HO HAPAHIBAHE B PAMKMTE

CAMO Ha cekyHaa.

P P
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WUsnonssaxe n oécny)l(aune HQ eNeKTPUYECKUa UHCTPYMEHT

O He Hacunsaitte npogpykra. Msnonssaitte enektpuueckus
MHCTPYMeHT,  cbo6p p

rlpGBMﬂHO I'IOJ:l6pOHM9|T enekTpuYeckm WHCTPYMEHT we

cebpwm pabotara no-nobpe u no-besonacHo & sananeHms or L

I'IPDMBBOHMTGTISI OManasoH Ha HGTOBGPBGHEA

O He mnomauﬁ‘re €NEeKTPUYECKU UHCTPYMEHTU, YUUTO MYCKOB
NpeKbCBaY € NoBpeAeH. Enektpuueckn MHCTPYMEHT, KOMTO He
MOXe aoa 61:118 KDHTPDJ‘IMPGH I'IOCPEHCTBOM I'IPSBKJ'IPOHEOTEH, e
onaceH v Tpa6sa na 6bae PEMOHTUPAH.

00 MWskniouete wencena Ha en. 3axp 10 u/mnn
aKkymynaropHara 6arepus, KO MOXeE AA Ce M3BAXKAA, OT
€JIeKTPHUYECKMA UHCTPYMEHT, Npean Aa usbplieare KAKBUTO U
Ad e AencTBns No perynupaHe, CMAHA HO NPUHAANEXHOCTUTE
WNK CbXPAHSBAHE HA ENEKTPUIECKUA MHCTPYMEHT. Tasm MapKa

npemaxsa onacHoctta ot 300eMCTBaHe  Ha enekTpuyeckma O

MHCTPYMEHT NO HEBHUMAHMUE.
O Cbxpaunnaﬁre He3aeTure €eneKTPUYECKU MHCTPYMEHTU Ha

HEAOCTLMHA 30 AELa MEeCTa U He MO3BONSBANTE HA NUuQ, O

HEe3Aano3HATU ¢ UHCTPYMEHTA UK C Te3U YKA3aHud, aa 6°Pﬂﬂﬁ'l'
¢ Hero. Korato ca 8 pbuete Ha HeonuTHu notpebureny,
eneKTPUYECKMTE MHCTPYMEHTH MOTaT Aa GBAAT M3KNIOYMTENHO

ww WURTH

KnouoBe, resospgeu, rﬂﬁKM WU ApYyru MAanku MetanHu oGeK'm,
KOWTO MOFaT AA HAMPOBAT Bpb3KA MeXAy knemute. Kbvcoro
CbeaMHEeHne OT Knemute MOXe Oa gosene Ao VIZI’OPS{HMS{ unn
noxap.

Mpu HenpasunHo usnonseaHe 6arepuata MoXe AA OTAENU
TEUHOCT; 36ArBaiiTe KOHTAKT. AKO CTyYAHO HACTBAM KOHTAKT,
I'IPOMHﬁ'I'e ¢ Bopa. AKO TEYHOCTTA Bne3e B KOHTAKT C ouuTe,
notbpcere AOONBAHMTENHO MEeAMUMHCKA MNOMOLL. oTﬂeﬂeHGTG
oT 6mepmm TEYHOCT MOXe aa I'IpVIHMHM Bb3NnaneHue wunu
MBFGpﬂHMﬂ.

He Wre akymy pHa 6atepus MAM MHCTPYMEHT,
KouTo ca p nnu No HAKAKBB HAYWH.
MospeneHute Mnu npomerenn 6atepumn morar na pabotar no
HenpeackasyeM HauMH, KOETO A NOBEAE A0 NOXAP, B3PUB MM
ONACHOCT OT HAOPAHABAHMS.

P

He Wte aKymy P 6aTtepus MM MHCTPYMEHT Ha
OrbH MM MpeKaneHo BUCOKA Temneparypd. Msnaraxero Ha
orbH 1nmn Ha Temneparypa Haa 130°C Moxe na npuumHmM B3pMB.
CnepnBaiite  BCUUKM uucrpynuuu 30 3apexpaHe W He
3apeXpaiite  aKymy p pVS AN WHCTPYMeHTa
M3BbH TEMNEPATYPHUS AUANA3OH, NOCOYEH B MHCTPyKuMMTE.
HenpasinHoTo 3apexnaHe nnm 3apexnaHeTo Npy tTemneparypu
M3BBH NMOCOYEHMI AMANA3IOH MOXe aa nospenu 60TepMﬂTO “n ana

OnacHW.
O Mopmvpxaitte B ROGPO  CLCTOSHME — ENEKTPUUECKUTE YBEMUYM pUcka ot noxap.
VHCTPYMeHTM U P Hoctu. Mposepssaiite 3a  Cep obcnyseaHe
™M WUIKN 30K B MOABUXXHUTE ENEMEHTMH,
A ' [0 PeMOHTBT Ha eNeKTPUUECKUTE MHCTPYMeHTM Tpsbea pa ce
3a :uyneuu uacTM Mnu ApyrM o6CToATENCTBA, KOUTO MOraT Aa -
6 Ha enexT| nHctpyment. Mpeau y camo o co " camo ¢
" F Py - 1P Ha opwur pesep vacru. o 1031 HaumH
AQ U3NON3BATE ENIeKTPUUYECKUS MHCTPYMEHT, ce mnorpuxere
ce rapaHTMpa noanbpxaxero Ha GesonacHoct npu pabora ¢
nospeaute pa 6wvaar orctpaHeHn. Muoro ot Tpynosure
ENeKTPUYECKUI MHCTPYMEHT.
3N10M0NyKH Ce ABIXKAT Ha Heuo6pe NOAOBPXXAHKU eNeKTpU4eckn -
00 Hukora He 06cny)KBaiiTe NoBpeAeHN aKymynaropHu 6arepum.

MHCTPYMEHTH.

0 ToamvpXaiiTe peXewure MHCTPYMEHTM BUHarM Robpe
3aTOUEHM M uMCTU. MHCTpyMeHTH, 30 KOMTO € nonaraHa
MPABUNHA TPMXa KU ca C noﬁpe HATOYEHU peXelln enemeHT,
Ce yNpaBnsBAT NO-ECHO M BEPOSTHOCTTA A 3ASAAT € MO-MAnKa.

O MWsnonseaire enekTpuJeckure MHCTPYMEHTH,
p np Te M pp. vactu cvobpasHo
Te3M yKa3aHus, Kato ce cbobp Te ¢ pab ycnosns [

n ¢ paborara, KoATo e M3BbpWEBATE. M3nonssaHero Ha
ENEeKTPUYECKM MHCTPYMEHTU 3a PA3fiM¥HKM OT npensuaeHuTe
OT MNpOoM3BOAMUTENS MPUNOXEHUS MNOBULIABA OMNACHOCTTA OT
Bb3HMKBAHE HA TPYNOBK 3N10MNONYKM.

[0 QOpevxre pbkoxsarkutre u P e 3a 30X
CYXH1, YACTU U NO TAX AG HAMA MACO U CMasKda. Xnb3rasute

PBKOXBATKKU M MOBBPXHOCTH 30 3aXBALLAHE HE NABAT Bb3MOXHOCT O

3a GesonacHo GopaBeHe W yNpaBNEHME HO MHCTPYMEHTA Mpu
Bb3HMKBAHE HA HEOUYAKBAHM CUTYQLMM.

WznonseaHe u o6cnykeaHe Ha MHCTPYMeHTa ¢ 6arepus d

[ Mpesapexxpainte EeAUHCTBEHO CbC 3APSRHOTO YCTPOWMCTBO,
NOCOYEHO OT NPOU3BORUTENSA. 3APANHO YCTPOMCTBO, MOAXOALLO
30 30peXOaHe HA eaMH BuA 6aTepuu, MOXe A MPEeaMsBMKa

pUcK oT noxap, ako Gbae M3NON3BAHO 3a Apy 6arepum. a
O wu Wre  enextp MHCTpyMeHTM ¢ Gatepum
©AUHCTBEHO CbC ¢ 3aTax GOTEPH". 0O

M3nonssaHeto Ha Bcakakem npyrm 6oTepm4 MOXe na chinane
PHCK OT HOPAHABAHE W NOXAp.

O Koraro 6arep
apyrM metanHu obektn, Karo uanpumep KNamepu, MOHeTh,

@

He ce 28 iire s panew or U

O6cnyxsaHeto Ha akymynatophute 6atepun Tpsbsa  na
Ceé M3BBLPLWBA CAMO OT MPOM3BOAUTENS MU OT OTOPM3UPAHU
[OCTABYMLM HA YCIyTH MO OBCAYXBAHE.

Mpenynpe>xaeHus 3a 6esonacHocr 3a

raikoesepra
np'b)l('l'e eneKkTpuyeckus WHCTPYMEHT 3a usonupaHure
NOBbLPXHOCTM 3Qa Koraro P Te P

npu KoaTo ckobara MoXe RA Bnese B KOHTAKT CbC CKPUTH
npoeoaHUUM. CKO6M, KOUTO BNA3QAT B KOHTAKT C MPOBOAHMK, MO
KOWTO Teye TOK, MOTaT [d [NOBEAAT A0 MPOTUYCHETO HA TOK No
HEeM30NMPAHUTE METANHM YACTU HA eNeKTPUYECKMI UHCTPYMEHT
1 G MPUYMHST TOKOB YAAP HA ONepaTopa.

3akpenete pa6oTHMA c BeETANN ¢ YCTPOWMCTBO 3a 3aXBaLIAHE.
PaGoteH netaiin, 3acTonopeH Che 3aXBALALLM YCTPOICTBA MM
B MEHreme, e I'IO-CTG6I4TIeH, OTKOJNNIKOTO OKO C& AbP>XM HA PBKA.
BuHarM msuakeaite ypearT Aa CNpe HAaMbAHO, NPEAN Ad fo
CMbKHETe Hapony. Brynkara Ha MHCTPYMeHTa Moxe nd 3acenHe
M 0o nosede 0O 3ary6a HA KOHTPOM BbPXY ENeKTPUYECKMS
MHCTPYMEHT.

He oteapsiite 6arepuara. ColiectByBa OMNACHOCT OT KbCO
CbeanHeHune.

np 7 6arepusta  OoT  3arpsBaHe,  Hanp.
NpOABIX VH c CBETNMHA UNM Noxap,
BOAA M BNara. C‘bLLlECTByBC] ONACHOCT OT eKCnno3ms.

B cnyuain Ha F nnu ynorpe6a Ha
6arepusta moXe Ra ce OTAENAT nupu. Ocurypete caex Bb3nyx
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1 noTtbpcete nekapcka noMouw| B cnyqaﬁ HO ONNakKeBAHMUA.
TapmTe MOTaT AG PA3APA3HST AMXATENHATA CUCTEMA.

O MWsnonseaiite 6arepusTa camo ¢ eneKTPUUECKUS UHCTPYMEHT
Wiirth. Camo tasu mspka npeanassa 6atepusta oT onacHo
npeToBapsaHe.

O wu Wte opwur 6arepun Ha Wiirth ¢ Hanpexenue,
nocoueHo Ha rabenkara Ha €NeKTPUYECKUs BU UHCTPYMEHT.
Korato  msnonseate mpym  6atepuu, HaMp.  MMMTALMM,
PEMOHTMPAHM 6aTepUM  MAM  OpYTM  MAPKM,  ChLIECTBYBA
OnacHOCT OT HOpOHHBOHe, KQAKTO U VIMYLLleCTBeHM wetm I'IOPQII.M
60Tep1414, KOMUTO MOraT Aa ekcnnoaupar.

O wu W Te camo of pv Ha Wiirth,

[lopu korato NpomykTeT ce M3NON3BA NO NPEAHA3HaueHWe, e
HEBBIMOXHO HAMBHO G C& OFPAHMUM BAMSHMETO HA OnpeneneHu
puckosm daktopu. Oneparopst Tpsbsa na o6bpHE CreuUManHo m
AOMBIHWTENHO BHUMOHME HA TE3M TOUKM, 30 AA HAMAAM PUCKA OT
CepPUO3HM PUIMUECKM HAPAHSIBAHMS.

O VYepexnanus Ha cnyxa - Hocete noaxomswm autmdoHn m
OTPAHMYETE M3NATAHETO HA LWYM.

0 Yspexnanus Ha 3penmeto - Hocete macka 3a npennassaHe Ha
OuMTE MM NPEANA3HM OYMNA, KOTATO M3NON3BATE NPOMYKTA.

O Hapanseanms, npuunkenn ot subpaunn - Orpanuuere
M3NAICHETO M CNeaBaiTe WMHCTPYKUMMTE 30 HAMONSBAHE HQ
PUCKA B HOCTOSLIOTO PLKOBOACTBO.

O Tokos ynap cnen KOHTGKT CbC CKPWUTM nposoaHuum - Lpbxre
NPOAYKTA CAMO 30 M3ONIMPAHMTE MOBBPXHOCTH.

[0 Yspexnauus HQ [MXATENHATA CMCTEMA OT Npax, oTaeneH
npu pabota ¢ Tom nponykT - Hocere nomxonswm npeanaskm
CPencTBa B 30BMCMMOCT OT BUAG HA MPAXA.

CneunpuKkauum Ha UHCTPYMEHT

BesxuueH yaapeH raikosept ASS 18-1/2"
COMPACT
ApTtukyneH Homep 5701 406 000
HanpexeHue 18 V/DC
HakosanHs 1/2"
Ckopocrt 6e3 HatoBapBaHe
- Mpenaska 1 0- 1400 min’!
- MNpenaska 2 0-2000 min’
- Mpenaska 3 0-2750 min’
B'hpTﬂLL[ MOMEHT, MOKCUMANHA
- Mpenaska 1 260 Nm
- Mpenaska 2 300 Nm
- Mpenaska 3 460 Nm
- ABTOMATHUEH PEXMM 160 Nm
Ynapu B MuHyTa 0-3500 min’!
Terno (cnopen npouenypata Ha EPTA  2.03 kg (2.0 ah) - 2.31
01/2014) kg (5.0 ah)
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Terno (6e3 6atepusta) 1.68 kg

Temnepatypa Ha okomHata cpena -15 - 40°C
30 eKCnnoatauMs W CbXpaHeHue Ha

MHCTPYMEHTG M aKyMynatopHata

6arepus

(MpoussoanTentoctta  Ha  npoaykta
MOXe [a NamHe Npu Temneparypa noa
0°C)

lMpenopbuurenHa Temneparypa Ha 5-40°C
OKOMHATA CPena 30 3apexaaHe

LI 18V/2 Ah BASIC
LI 18V/4 Ah BASIC
LI 18V/5 Ah BASIC

LI 18V/5Ah
W-CONNECT

Mpenopsumtenet Tmn 6arepus

ALG 18/4 BASIC
ALG 18/6 FAST

MpenopbumtenHo 3apsaHo yCTPOMCTBO

3HaMUTe BawWMS npo KT

Bx. ctpanmua 3.

LED ceetnuum

HakosanHs

Cnycbk

Prkoxeartka, M30NMPAHA NOBBLPXHOCT 3 30XBALLAHE
Mynt 30 ynpaenexne

Barepums

Ckoba 30 konaxa

ByToH 30 M360p Ha Nocokara Ha BbpTeHe

BytoH 3a otkntousane

I'Ipouyknﬂ € NpPeaHA3HAYeH 30 30BUMHTBAHE WM PA3BMHTBAHE HA
BMHTOBE, 6ontose 1 rarku ¢ MOMOLLTA HA yAdPHO rHe3no.

DVONO L AWN—

MoTpebutenst HOCH OTTOBOPHOCT 3 BCIKAKBM MOBPENM, MPUYMHEHM
oT HenpasunHa ynotpeba.

@yHKL{HOHGHHOCWG 30BMCM OT perroHa, B KOMTO Ce npoaasa
npoayKTsT.

Enektpuueckust unctpyment e ¢ Bluetooth®.

CrenHute npoayk ca HeOBXONMMM 30 M3NON3BAHE HA ByHKLUMMTE
Ha W-Connect:

O MobunHo ycrpoiictso

e Android 6.0 nnu no-Hosa sepcus

iOS 11 mnu no-Hoea Bepcms
Mpunoxenne ORSYonline/W-Connect
Barepus M-Cube W-Connect

Monyn W-Connect

oogo

Enekrpuueckm uHctpyment, koiro e ceemectum ¢ W-Connect
O6'preTe Cé KbM CHLOTBETHMTE MHCTPpYKUMM 30 noTpeémTenﬂ HOa
BCEKM OTAENEeH NPOoayKT.

Mocraesane Ha mopyna W-Connect

Bx. ctp. 4.

O Wseagete dukmBHMS Mopyn oT 6aTepusTa.

O MMocrasete moayna W-Connect (WCM-BT) 8 akymynatopHata
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6arepus.

UHcranupaHe Ha MOGMTHOTO NPUIOXKEHUE

O Wsrernete npunoxenuneto ORSYonline/W-Connect ot App Store
unn Google Play Store.

O Cnensaitte MHCTPYKUMMTE B MPUNOXEHMETO, 30 N4 3ABbLPLIMTE
per1ctpaumsTa, npeau aa uinonssare pyHkummte W-Connect Ha
eneKTPUYECKMS MHCTPYMEHT M aKyMynatopHara 6arepus.

Mogynst  W-Connect m3npawa  curHan [0 NPUAOXKEHUETO

ORSYonline/W-Connect Ha penoshu untepsanu. B sasucumoct

OT OKOJHATA CPENd, CUIHANMUTE MOXE Aa 6bAAT YyBCTBUTENHM HA

CMyLeHMS.

AKoO BPB3KATA KbM ENEKTPMYECKMS MHCTPYMEHT HE € Bb3MOXHQ,
npoBepeTe CNeaHoTo:
O TMocrassHe Ha moayna
YBeperte ce, Ye MOLYNbT € NOCTABEH NPABUIHO B BatepusTa.
O  Pascrosuue
Hamanete pascrosHMero Mexoy MOBMIHOTO yCTPOMCTBO M
€NEKTPUUYECKMS MHCTPYMEHT U ONMTAATE OTHOBO.
O Mob6unho yctporcrso
lMposepere u ce yseperte, ue Bluetooth® epr3kara e aktsmpana
HO MOBMNHOTO YCTPOMCTBO.
®@ynkumonanHocr Ha W-Connect
Mogyner W-Connect noanbpsa cnenHute GyHKumum:
O YnpasneHnue Ha aktmem
O Cepsusto obcnyssare

[0 OnpenensHe Ha MeCTOMONOXEHWETO (MOCnemHOTo M3BECTHO
MecTornonoxeHue)

O MMpoeepka 3a meaHoTa

LED cBeTnMHa BbpXYy NpoayKra
Korato ce 3amescrea pexum Ha 3awmra, LED  ceetnunara
Ha npomykta mura 3a 10 cekynan. Ocsobopete cnycvka w

pectapt1parTe npoaykra.

CeeToanonHu uHAKKaropm 3a 6arepusra

Hanpasere cnpaska cec cnepHure komose ¢ Murawe wa LED
uHamkaropure Ha 6atepuata W-Connect.

Mogen Ha

Murave

Yecrora 2 mbTn B cekyHAQ

Cucrosnue Barepusta e u3sbH HeobxonMMMS TemnepatypeH

W nencrens,
KouTo TpsA6Ba

mmanason. Ocrasete Gatepusta na noumHe,
nokaro TeMneparypara goctirie mexxay - 15°C

na 6vpar n +40°C.
npeanpueTu
Mogen Ha N NN
Muraie

/\TB\U U U U//\\"/\\\
Yecrora 2 mbTn B cekyHAa
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CucrosHme
M pencTens,
Kouro Tpsabea

MHCTpYyMeHTBT € M3BBbH  HeoBXxommmms
TemneparypeH AMANA30H. Ocrasete

MHCTPYMEHTa Aa NoYMHe, nOKATO Temneparypara

na 6vpar nocturie mexay -15°Cn +40°C.
npeanpuetn

Monpen Ha

MuraHe

Yecrora 6 neTM B cekyHna

Cucrosnnme Barepusra e B cvcrosHme Ha rpewka. M3kniovete

W gencremns,
Kouro Tpsabea

1 CBbPXKETE OTHOBO HarepusTa.

na 6vpar
npeanpuern
Monpen Ha N Y,
murane 00000
TNTIN TRTN
Yecrora 6 neTn B cekyHna
CucrosHue MHCTPYMEHTBT € B CBCTOSHME HO  rpelka.

W gencremns,
Kouto Tpsabea
na 6vpar
npeanpuetn

Makniouete 1 cebpkeTe oTHOBO Batepusra.

AKo dyHKUMSTG NPOABAXABA AA He paBoTH, MONs, CBbpXETe ce C

Wirth MASTERSERVICE.

lMpouerete BCUuKM NpenynpexaeHms OTHOCHO
6€30MNACHOCTTA M BCMUYKM MHCTPYKLIMM.

Mpenynpexnenne

lopeuwa nosspxHoct

Mponykrst noanspxa NFC texHonorus 3a
nnarpopmute iOS 1 Android.

Upes npoumTaHe Ha cepuittis HoMep
upes texHonoruata NFC ypenst moxe na
6bae MAEHTUOMUMPAH B NOAABPXKAHMTE
npunoxenns va Wirth 3a iOS 1 Android.

Hanpesxenue

MocToaHeH Tok

>
o

CkopocT Ha npaseH xon

c E CE cvorsercraue
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MOPKMPOBKQ 30 HOPMATHMBHO CHOTBETCTBME
(RCM). Mpoaykmte otroBapst Ha
annO)KMMMTe HOPMOTVIBHM U3UCKBAHMS.

©

He u3xebpnsitte otnagbumre ot 6arepum,
€NeKTPHUYECKO W ENeKTPOHHO obopyaBaHe
KATO HECOPTMPAHM BUTOBM OTNARBLM.
Ornagbumre ot 6atepun 1 enekTpUdeckm

1 enekTpoHHo o6opyasake Tpsbsa na ce
C'b6l4pGT oTaenHo. OTI'IUﬂ'I:LlMTe ot 60Tepl/ﬂ4,
QKYMYNQATOPM M CBETAMHHM M3TOUHWLM TPSGBA
na 6baar npemaxHati ot obopyasaxeto. 3a
CbBETU OTHOCHO PEUMKNMPAHETO U NYHKTA 3a
chEMpaHe ce 06bPHETE KbM BALIMTE MECTHM
BNACTU MUK prI'OBCKM npenCTOEMTenMA
CobrnacHo MecthuTe pasnopenbu Tbprosumte
Ha npebHo Tps6Ba na GBAAT 30ABIKEHN Aa
npremar obpaTHo oTNambLKM ot 6atepum 1
ENeKTPUYECKO U eNNEKTPOHHO OsopyﬂBGHe.
Bawmst npuHoc 3a nosTopHara ynotpeba u
PEUMKNMPAHETO Ha OTNARBLM OT 6atepum 1
ENeKTPUYECKO U ENEKTPOHHO OsopyﬂBGHe
NOMAra 3a HAMANSBAHE HA THPCEHETO HA
cyposutn. Otnagsumte ot 6atepun, ocobeHo
CbOBbPXALWMTE NTUTUU, U ENTEKTPUYECKO U
eneKTPOHHO 0BOpPYNBAHE CbALPXKAT LEHHM,
NOAXOASLIM 30 PEUMKNMPAHE MaTepMany,
KOMUTO MOXe Aa Mmar He6n0f0|’lpMﬂTHO
Bb30ECTBME BLPXY OKONHATA Cpeaa m
YOBELLKOTO 3APaBE, AKO He 6BOAT M3XBbPAEHHM
NO €KONOMM4YeH Ha4YmH. AKO HQ OTNAABYHOTO
060pynBAHE MMQA NMYHM AAHHM, UITPUIATE M.

Barepus, kosTo e HOBA MM He e M3NON3BAHA 3a MO-AbMBI NEPUON,
Heé pPasBMBA MBIAHMA CKU KAnaAuutet I'IPM611A no 2—3 umkKena Ha
3apexnaqe/paspexaate.

He nocrassitre 6arepumsta BbpXxy panmMaTtopu MM He s M3NAraiTe Ha
CUINMHA CNbHYeBA CBETNMHA 3Q ObNro BPEMB; TeMI'IePGTyPMTe Hano 50
°C NPUUYMHABAT WETH.

TMonabpXaiiTe YACTU KOHTAKTUTE/KNEMMTE HA 3APSAHOTO YCTPOMCTBO
n CMeHsemara 6aTepm|m4 30 ONTUMANEH >XXM3HEeH UuMKBI 3Qa
ekcnnoarauus 3apexaaie 6arepusra HanbaHo cnea ynotpeba.

3ape>xxnaHe Ha 6arepusTa

3ABENEXKA: MpenocraseHata 6atepus e yactuuHo sapeneHa. 3a
[ OCHTypHTE MbEH KANAUMTET Ha 6ATEPMSTA, 3aPENETE 5 HAMBIHO B
30PSAHOTO YCTPOMCTBO, MPEAU A § M3MON3BATE 30 MbPBU MbT.
Iutneso-HoHHata 6GTEPMS| MOXe [1a Ce 3apexad no BCAKO Bpeme,
6e3 T0Ba A0 HaOMANSBa ekcrnoataumorHus | xumsor. Mpekbecaaxeto
HQ MpoLEca Ha 3apexanaHe He nospexana Garepusra.
Jutneso-oHHata Gatepus e 3awmTeHa OT ABAGOKO paspexaaHe.
Korato 6atepusta HiMa 30psa, NPOMYKTLT Ce MW3KMIOUYBA  OT
npeanasHa Bepura. MoctaseHusT MHCTPYMEHT cnnpa.
O Cnpere pa Haruckare cnycbka, cnep Karo NPORYKTLT ce e
M3KNIIOUMA QBTOMATMUHO. barepusta moxe na 6bae nospeneHa.

UssaxxpaHe Ha 6atepusra

30 na mssamute batepuara, HatMcHete M 3ampbxre BytoHa 3a
oTKNiouBaHe M apbnHete Garepusta Kb npeaHara crpaxa. He
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usnonssanre cuna.

Cubnionasaiire 306enexkmTe OTHOCHO M3XBBPNFHETO.

Bx. ctpanmua 4.

[0 MWssapere 6arepusra, npeau AA M3BLPWIBATE KAKBATO M Aa
6uno pabora no NpopykTa (Hanp. NOAAPBXKKA, CMAHA Ha
MHCTPYMEHT) unn npeam Tp pTMpaHe K 3a
cbXpaHeHme. HesonHoTo 3ane/CTBaHe HA MHCTPYMEHT MOXe Aa
nosene 00 HAPAHSBAHE.

&
P T

P no ure OTBOPM  Ha
npoRAyKTd. BeHTMnatopst Ha MoTOpa uie NpuabLPNBa Npaxa B
Kopnycd, a NpeKkoMepHOTO HATPYNBAHE HA METANHM 4YacCTUuM
MOXe Oa NpUYnHKM PUCKOBE OT ENeKTprU4ecka HemsnpaBHOCT.

O

MocraeaHe Ha MHCTPYMEHTA

Mnb3nere MHCTPYMEHTA 30 BMBbKBAHE BbPXY HAOKOBAHATA.

UsBaxpaHe HaO MHCTPYMEHTA

MBJJT#)I’]GIZTG MHCTPYMEHTA 30 BMBKBAHE OT HAKOBAMHATA, 30 A4 ro

upaguTe.

0 Koraro pa6oture ¢ MHCTPYMEHT 3a NPUOXEHNE, NpoBepeTe
Aanu ToM e cebp P c AKO MHCTPYMEHTBT
30 NPUOXeHMe He e CBbP3AH 30PABO C HOKOBAMHATA, MOXe oa
Mn3nese nNo BpemMe Ha NpunoXxeHue.

Tasu cucTeMa M3MCKBA MANKO AQ CW MOMIPAeTe C MHCTPYMEHTA 3a
npUNoXeHue, cnef Kato Toi Gbe CBbP3AH 30PABO C HAKOBAMHSTA.
Tosa He Bnuse Bbpxy PyHKuUMsTa/6esonackocTTa.

Msnonssaiite camo cneumaneH MHCTPyMEHT 3a BMbKBaHe (Hanp.
CNeUManHW [HE3Na 30 YAAP), KOMTO €O MPEeAHa3HauYeHW 3a
M3MON3BAHE C YAAPHM MHCTPYMEHTM.

30ABMXBA  OT  €NEKTPMYECKM MOTOp  upes
npenaeareneH 1 ynapeH MeXaHU3bM.

Hakosantsta  ce

Pa6otHata npouenypa e pasneneHa Ha Asa etana:
3aBMHTBAHE W 3aTaraHe (y e B pew )

YRQPHMST MEXaHW3bM Ce 3aAeNCTBa, KOFATO BMHTOBATA BPb3KA
Ce 3QTard M no TOo3M HAYMH Ce HATOBAPBA MOTOP®BT. B TO31 Cnyllcll:i
YAOPHMST MEXQHM3bM NpeobpasyBa MOWHOCTIG HA MOTOpa B
NOCTOSHHM PDTGLIMOHHM yﬂcPMA |-|pl4 OTBMHTBAHE HA BMHTOBE MUNU
rakm npouecsT ce obpblLa.

CraptupaHe Ha pabora

Mocraeaxe Ha 6atepusra

O Msnonssaiite camo OPUIMHANHM NMTMEBO-MOHHU 6arepumn Ha
Wiirth ¢ HanpesxeHue, nocoueHo Ha Tabenkara Ha NPoAYKTA.
MsnonssaHeto Ha npymM 6atepuu Moxe Aa nosefe [o
HAPAHABAHMA M ONACHOCT OT NOXap.

HaricHete cenektopa Ha NOCOKA HA BLPTEHE B LEHTPAIHA NO3MLMS,

30 4G NPeAnasuTe NpomyKTa OT CNYYAiHO CTAPTUPAHE.

Mocrasete 3apeneHara 6OTePHﬂ OT NpenHara CTpaHa B OCHOBATA HA

NPOAYKTA, AOKATO CE 3AKMOYM HA MSCTO.

O6pbuiaHe Ha NOCOKATA HA BbPTEHE
Bx. crpanmua 5.
CenekTopbT HO NOCOKA HA BbPTEHE CE M3MON3BA 30 OBpPbIUAHE HA

MOCOKATA HA BBLPTEHE HA MPOAYKTA. Tosa obaue He e BB3MOXHO,
KOraTto NpeBKNoYBaATENAT CbC CMYCHK € HATUCHAT.
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B'bp'l'e“e HAAA[ACHO: 30 30BUHTBOHE HA BMHTOBE M 3ATATOHE HA FAMKM
HATUCHETE CENEeKTOPA HA MOCOKA HA BbPTEHE HANSBO

BbpreHe HansBo: 3a oTBMHTBaHE M pasxnabsaHe HA BMHTOBE M
ramMku HaTMcHeTe CEenekTopa Ha NOCOKA HA BbPTEHE HAAACHO.

BKniouBaHe MU U3KIIOUBAHE

3a na cTapTMparte NPoayKTa, HATUCHETE M 3QAPBLXTE NPEBKIOUBATENS
ChC CMyChK.

30 na m3knouMTe NPOAYKTA, OCBOGOAETE MPEBKMKOYBATENS ChC
CnychbK.

30 na nectute eHeprus, BKIIOYBAMTE MPOAYKTA CAMO KOTATO O
u3nonsare.

Perynupane Ha ckopocrTa

CKOPOCWG Ce perynupa 4ypes CTeneHTa Ha HaTUCKAaHe HaA CnyCbKa.
IlekoTo HatuckaHe Ha CNyCHbKA BOAM A0 HMCKA CKOPOCT HA BbpTEHE.
Mo-cunHoto Hatuckare Ha Cnychkka BOAM OO YBENWYABAHE HA
CKopocTTa.

MpensapurenHo wu3bupaHe Ha
CKOPOCTTA Ha yaapure

C nomowra Ha 6yToHa Ha NOHENA 3a ynpaBneHue MoXeTe Ad
msbepete NpenBAPUTENHO HEOBXOAMMATA CKOPOCT/CKOPOCT Ha
ynapure Ha 3+1 crenenu. HatcHete 6yToHa HIKONKO MbTH, AOKATO
XKeNaHATA HACTPOMKA Ce NOSBU HA MHAMKATOPA 3Q CKOPOCT.

ckopocrra/

Msbpanara Hactpoiika we Gbae 3anaseHa.

Heobxoammara  ckopoct/ckopocT  Ha — ynapute  3aBuck  OT
MaTepuana 1 ycnosusta Ha pabota 1 Moxe na Gbae onpeneneHa
upes3 NPaKTMYECKO M3INUTBAHE.

O Mpunaraiite npoaykTa BbpXy BUHTA/raMKaATa CAamo KOraro e
M3KNIOUEH. Buprawmre ce BTynku Ha MHCTPYMEHTa MoraT na ce
M3NTBIHAT.

BbpTawmsT MOMEHT 3aBMCM OT MPOMBIXKMIENHOCTIA HA yaapuTe.

MGaKCMMANHWST NOCTUIHAT BBPTILL MOMEHT Ce MOMYYaBA OT CyMara

HO BCUUKM OTAENHM BBPTAWM MOMEHTH, MOCTMIHOTM uYpes yaap.

MaKCUMANHMST BLPTALL MOMEHT C& NOCTUIA Cen NPOLBIKMTENHOCT

Ha yaapute ot 6-10 cekyron. Cnien TOBa MOMEHTLT HQ 3QTSTAHE Ce

YBENMUYABA MUHUMAITHO.

MpoabnXMUTENHOCTTA HA yaapwMTe Tps6Ba Na Ce onpeaens 3a BCeku

HeobxomMM MOMeHT Ha 3atsraHe. [leictBuTenHO  noCTUrHATMST

MOMEHT HG 3QTiraHe BMHaTM TpsGBA NG Ce NpoBepsBd ¢

AMHOMOMETPMUEH KoY.

np"ﬂo)l(e""ﬂ C BUHTOBE C TBbPAO, NPY>XXUHHO Unn

MEeKO rHesgo

|_|p14 U3NUTBAHE, MPU KOETO NOCTUTHATUTE BBPTALLM MOMEHTM B Cepma

YAGpW Ce M3MEPBAT M NPEXBLPAST B AMATPAMO, Le Ce Ch3naae

KPMBATA HO XAPOKTEPUCTMKATA HA BLPTALWMS MOMEHT. BrcounHara

HO KPMBATA MOKA3BA MAKCMMANHMA BBPTALL MOMEHT, A HOAKNOHBT

NOKA3BA NPOAIKMTENHOCTTA, B KOSTO TOBA C& NOCTIG.

CnenHute GpaKTopy ONpenenst PAAMEHTA HA BbPTALLMS MOMEHT:

. CBOIZCTBG HQ 9KOCT HO BMHTOBETE MU TAMKMTE

* Bua Ha noanoxuus marepuan (waitba, AMCKOBA NpyXMHA,
ynnuTHeHue)

e CBOMCTBO HO SKOCT HO MATEPMANA, KOMTO CE€ 3GBMHTBA MIM
3akpensa ¢ 6ontose

° Ycnoems HO CMA3BAHE HA BMHTOBATA MM 6OJ'ITOBGTO BpB3KA

CI‘IeﬂHMTe CNy4an Ha NPUNOXEeHWe BOAAT CbOTBETHO AO:
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. 30 MPMNOXEHM] 30 3aBMHTBAHE HA MeTan ¢ MeTan ¢ NOMoLWTa Ha
Wakbu e NpenocTaBeHo TBbPAO rHe3no. MakcumManHmaT BbpTaw
MOMEHT C€ NOCTUIA Criefl OTHOCUTENHO KPATKA NMPOABXKMTENHOCT
Ha ynapute (CTpBMHG XapakTepucTiuHa kpuea). Msnuwko
ronaMa  npoabwIXMUTENHOCT HA ynapute nNpUyYMHABA CAMO
NoBpPend Ha NpoayKTa.

. npy)KMHHO rHesno € npenocTaBseHo 3a  MNPUIOXeHus  3a
30BMHTBAHE HA MEeTan C MeTan, HO KATO Ceé M3MON3BAT NPY>XXUHHU
Wakbu, AMCKOBM NPYXuHW, GonToBe MnW BuHTOBE/raAlKM C
KOHYCOBMAOHO THE300, KAKTO M NPU U3NON3BAHE HA YOBIDKUTENN.

*  Meko rHesno e NPEeNoCTABEHO 30 MPMNOXEHMS 30 3ABUHTBAHE
HANPMMEP HA MeTan BbPXy ABPBO MM KOFATO KATO MOANOXKA
Ce M3MON3BAT ONOBHM WAMGU MAKM WAKBK OT BYNKAHMIMPAHM
HULWKK.

30 NPY>KMHHOTO M MEKOTO THE30 MAKCMMATHUST PA3MEP HA 3aTAraHE

€ MO-HMUCBK OT TO3K 3a TBBLPAOTO rHe3no. OCBeH TOBA OYEBMAHO €

HeO6XOﬂMMG no-ronama NPOABIIKUTENHOCT HA yoapHTe.

CbBeTun

|_|pe£l14 30BMHTBAHE HA NO-TONemMu, no-OavNrM BMHTOBE B TB'I:pﬂM
MaTepManu e NPenopbYMTENnHo Aa NpoGueTe OTBOP C AMAMETLP HA
CbpueBMHaTa Ha pesbata npubnmsutento o 2/3 or obAXMHATA Ha
BUHTA.

3ABENEXKKA: Brumasalite B npoaykta na He BAM3AT MeTAmHM
Yyactmum.

Ckob6a 3a konaH

MpoaykmsT Moxe na 6boe 30KAYEH HA KOMAH C MOMOWTA HA
CK06GTG4 |-|0 TO3M HAYMH OBeTe pble Ha norpeémenﬂ ca CBO6OJJHM “n
MPOAYKTHT BUHAMM € HA PA3MONOXEHHWE.

Mpenoptku 3a 6opaseHe ¢ 6arepusta
He u3snararire 6arepusra Ha snara u Boaa.

CobxpaHssaiite 6aTepusTa CAMO B TEMNEPATYPEH AMANA30H MexXay
-15°C 1 40°C. Hanpumep, He octagsitte 6atepumsta B konata npes
naroto.

Or Bpeme HaBpeMe NOUMCTBAITE OTBOPMTE 30 06E3BBIAYWABAHE HA
6aTepuaTa C MOMOLITA HO MEKQ, YMCTA M CyXa YeTKa.

3HauutenHO HaManeHoTo Bpeme Ha pabora cned 3apexaaHe
nokassa, ye 6arepusta e mstowera. Heobxoammo e na s noameHmTe.

C'b6J'IDOJJOBGlZTe 306enexk1Te OTHOCHO U3XBBPNAHETO.

OAAPDBXKA U NOYUCTBAHE

O MWskniouere wencena ot Ha 3axp n/
unn 6arepusTa OT EneKTPUYECKUS WHCTPYMEHT, Npeau
Aa p M pa e Kkop , RO CMeHaTe

K e ¥ Npeau b Ha enexTy Te
nHcTpymMeHT Tasu npeBaHTMBHG MspKa 3a  6esonacHoct

HAMQnSBA PUCKA OT CAYYANHO CTAPTUPAHE HA eneKTp
VHCTPYMEHT,
O 3a 6 Ha U np paé BMHAIM noaAbpXainTe

YPERA M MECTATA 30 BEHTUNALIMS YUCTH.

AKO ypeﬂ'bT He pU6OTM B'bl'lpeKM BHUMAHMETO, O61:pHOTO no BpeMe
HO MPOM3BOACTBOTO M NMpOLENypMTE MO M3NMTBAH, TPABGBA O Ce
30HEeCe 30 PEMOHT B ymbHOMOLeH cepsus Ha Wirth.

B'bB BCHUYKH C'I:OGLLleHMﬂ “u I'Iop‘:MKM 3a pGBepBHM 4acTtH1, MOns, BUHAr1
BKMIOUBATE QPTUKYNHUS HOMep, MpenoctaBeH Ha Tabenkata Ha
MalwmHaTa.

CnMC'bK'bT C Hacrosawmurte Pe3ePBHM 4yact1 3a TO3U eneKTPM‘-leCKM
MHCTPYMeHT Moxe Aa 6bae nperneaad Ha ,http://www.wuerth.
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com/partsmanager” unu fa 6bvaa NOUCKaH OT HaM-BRM3KMs oduc

Ha Wirth.

Uz xevpnsHe

AKCeCOGpMTe M ONAKOBKATA HA NpoaykKTa Tpﬂ6BO na ce coptmpar 3a
PeurKnMpaHe C uen onassaHe Ha OKonHaTa cpena.

He n3xebpnsire enekTpuyeckm MHCTPyMeHTH B GuToBuTe otnanbum!
Camo 3a avpxasu ot EO:

Covrnacro esponerickata [upektmea 2012/19/EC
OTHOCHO OTNAABLUM OT ENEeKTPUYECKO M ENeKTPOHHO
060pynBaHE M HEMHOTO MPUAArQHE B HALMOHAMHOTO

BN POBO €NeKTPUYECKUTE MHCTPYMEHTM, KOMTO Bede He
ca m3nonssaemu, Tpsbsa aa ce cbbUpaAT OTAENHO U AA
Ce M3XBBPNAT MO eKONOTMYEH HAYMH.

Undopmaums 3a wyma/snbpauvmre

M3MepeHuTe CTOMHOCTM HA 3BYKA CO OMpeneneHu B CbOTBETCTBUE C
EN 62841.

O6ukHOBEHO A-NpETEINeHUTE HMBA HO IWYM HA MHCTPYMEHTA
ca: Hueo Ha wymoso Hansrawe 102,0 dB(A); Hueo Ha wymoso
nansrane 110,0 dB(A). Mpomennmeocr (K): 3 dB (A)

Hocerte antugonn!

O6w BUEPALMOHHM CTOMHOCTM (BEKTOPHA CyMa OT TpM NOcokw),
onpenenenn 8 croteerctame ¢ EN 62841:

CroiHocT Ha  BubpaunoHHute emucun ch = 159 m/s?,
Mpometnusocrt (K): 1,5 m/s2(YaapHo 3ararane)

Hueoto Ha BUGpaALMMTE, NOCOYEHO B TO3M MHOOPMALMOHEH NIUCT, €
M3MEPEHO B CHOTBETCTBME CbC CTAHAAPTM3MPAH TECT, NPEAOCTABEH
8 EN 62841, 1 moxe na ce M3non3ea 3a CPABHEHME HA €AMH
MHCTPYMeHT ¢ opyr. [MocoyeHaTa cTOMHOCT 30 BMEPALMMTE MOXE
na 6bAe M3NON3BAHA B MPEABAPWTENHO OLEHSBAHE 30 M3NATaHE HA
BMGpaALMM.

[leknapupaHoto HMBO Ha BMEPALMMTE NPEACTABASBA OCHOBHMTE
NPUAOXEHMS HA WMHCTPyMeHTa. Bbnpeku TOBQ, QKO MHCTPYMEHTBT
Ce M3NON3BA 30 PA3NMUYHM MPMNOXKEHMS, C PA3NMYHM aKCecoapu
MMM MMQ HENOCTATBYHA MOAOPBKKA, BMOpALMMTE MoraT oa ce
pasnuuaear. ToBa MOXe [A yBEMMUM 3HOUMTENHO HMBOTO HA
u3naraHe npes Lenus cpok Ha pabora.

EnHa nporHosa 3a HMBOTO Ha M3naraHe TpsGBA Aa B3eMe NpenBua
KOMKO MbTM MHCTPYMEHTBT Ce M3KMIOYBA MAM KOTA € BKIIOYEH, HO
BCBLUHOCT C HEro He Ce M3BbPLBA HMKaKBA pabota. Toea Moxe
AQ HAMQNW 3HQYMTENHO HMBOTO HO M3NATGHE MPE3 LENns CpoK Ha
pabora.

OnpepeneTe [OMbAHUTENHM MEPKM 30 MPEANA3BAHE HA OnepaTopa
o edpekTte OT BMOPALMMTE, KATO HAMPUMEP: MOANbPXKAMTE
MHCTDYMEHTA WM aKCecoapure, MOOAbPXAMTE pbueTe TOMaM,
opraHuMsaums Ha mopenute 3a pabora.

6es ™e.

o]

n M Ha

Cnosrata mapka v norotunosete Bluetooth® ca pervcrpupatin
ThpProscku Mapku, coberseqoct Ha Bluetooth SIG, Inc. 1 Beako
usnonssae Ha Takmea mapku ot Adolf Wiirth GmbH & Co. KG e
no nuueHs. ,D,perTe TbPrOBCKM MAPKU U TbPTOBCKM MMEHA Ca Ha
CbOTBETHUTE MM COBCTBEHMLM.
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e Teie ohutuse huvides

Selle toote ohutu kasutamine on véimalik ainult siis, kui t66- ja ohutusteave on téielikult lébi loetud ja selles sisalduvaid

juhiseid jdrgitakse rangelt.

A HOIATUS! Lugege libi kdik mehaanilise tédriista kohta
esitatud ohuhoiatused ning tutvuge téériista jooniste ja tehniliste
andmetega. Kaigi allpool loetletud juhiste mittejéirgimine véib
pdhjustada elektrilsdgi, tulekahju ja/véi raske vigastuse.

Hoidke hoiatusi ja juhiseid edaspidiseks juhindumiseks alles.

Hoiatustes kasutatay termin (mehaanlllne) elektritooriist tdhendab
elektritoitevargust vai akust toidet saavat mehaanilist t6riista.

TOOKOHA OHUTUS

O

O

Hoidke td6koht puhas ja hésti valgustatud. Korrastamata ja
pimedas kohas t6&tamisel vaivad juhtuda dnnetused.

Arge kasutage mehaanilisi téériistu  plahvatusohtlikes
keskkondades, nditeks kergestisittivate vedelike, gaaside
léheduses ja tolmuses kohas. Elektrilised t8&riistad véivad
tekitada séidemeid, mis véivad tolmu v&i gaasid siiidata.
Elektrilise todriistaga té6tamisel hoidke lapsed ja kérvalisi
isikud eemale. Tahelepanu hajumise korral vaib teil kontroll

kaduda.

ELEKTRIOHUTUS

O

i, )

Elektripistik peab pistikup Arge pi
pistiku konstruktsiooni mingil moel muuta. Arge ihendage
maanduskontaktiga elektrilisi tdriistu elektrivérku Iébi
vahepistmike. Pistiku ja pistikupesa konstrukisiooni muutmise
korral tekib elektrilssgi oht.

166 seal haid kehalicect k ktist d d

pindadega, nditeks torude, radiaatorite, elektripliitide ja
killmikutega. Kehaosade maandamisel tekib suurendatud
elek’friléégi oht.

Arge jiitke elektrilisi tooriistu vihma kdtte véi niiskesse kohta.
Vee sattumisel elektrilise td5riista sisemusse suureneb elektrilddgi
oht.

Arge | itekaablit o | Arge
kasutage Ioltekaablll |oor||s|u kandmiseks, vedamiseks ja
pistikup vilja témbamiseks. Hoidke toitekaablit I
kiittekehadest, 6list, teravatest servadest ja liikuvatest
osadest. Vigastatud v&i keerdus toitekaablid suurendavad
elektrilsagi ohtu.

L ol

Uldised ohutusreeglid

pdhjustada raske kehcvigcstuse.

O K isikukai hendeid Kandke silmade
kull‘sevclhendeld Kui t88olud seda néuavad tuleb kasutada
isikukaitsevahendeid, nditeks  tolmumaski, libisemiskindlaid

todjalatseid, kiivrit ja kuulmiskaitsevahendeid, mis kehavigastuste
riski véhendavad.

O Viltige tdoriista tahmatut kéivitamist. Enne toitekaabli véi
aku Ghendamist, tooriista kéttevétmist véi teisaldamist
veenduge, et téoriista liliti on vdlja lilitatud asendis.
Onnetuste véltimiseks drge hoidke t6&riista kandmise ajal sérme
[6litil ega Ghendage téériista toitevarku siis, kui selle liliti on sisse
[6litatud.

O Enne tddriista sisselilitamist eemaldage sellelt reguleervéti
voi mutrivéti. Elektrilise to6riista kilge jdetud reguleervéti vai
mutrivati véivad péhjustada tésise kehavigastuse.

O Arge kiiiinitage end liigselt vélja. Hoidke end pidevalt
jalgadel ja tasakaalus. Siis on teil parem kontroll t3&riista ile
ootamatu olukorra tekkimisel.

O Kandke t6ks sobivat riietust. Arge kandke Itvu riideid ja
ehteid. Hoidke juuksed ja riided liikuvatest osadest eemal.
Lahtised riietusesemed, ehted ja pikad juuksed véivad haakuda
likuvate osade kilge.

Idamis- véi | isseadised,
3 kal |.'|, datud

O Kui téériistal on tolmu er
siis veenduge, et need on ja
kasutatavad. Tolmukoguri  kasutamisega saab  véhendada
tolmuga seotud riske.

O Arge laske end eksitada sellest, et olete kasutanud
todriista juba sageli; Grge muutuge hooletuks ega eirake
ohutuspdhimétteid. Hooletu tegevus vdib pdhjustada raske
vigastuse sekundi murdosa jooksul.

ELEKTRILISE TOORIISTA KASUTAMINE JA KORRASHOID

O Arge koormake t&oriista ile. Kasutage toéks sobivat
tosriista. Oigesti valitud tésriist téstab paremini ja ohutumalt
selles véimsuspiirkonnas, millele on see ette néhtud.

O Arge kasutage toériista, ki selle liliti ei lilita seda sisse ja
vélja. Lilitiga lilitamatu t86riista kasutamine on ohtlik ja see tuleb
lasta &ra remontida.

Viljas toé6tamisel kasutage vdlitingimustes s
lubatud ikendusjuhtmeid.  Vdlitingimustes  kasutatav
plkendu5|uhe vihendab elektrildagi ohtu.
Kui niisketes oludes td6tamine on viltimatu, siis kasutage
rikkevoolu-kaitseliilitiga (RCD) kaitstud toitevérku. RCD
kasutamine viéhendab elektrilddgi ohtu.

ISIKUKAITSE

O

Tédriistaga tostamisel jélgige t5dpiirkonda ja kasulage
sealjuures tervet méistust. Arge kusuiuge todriista siis, kui
te olete vdsinud, uimastite, alkoholi véi ravimite méju all.
Hetkeline tdhelepanu hajumine téériista kasutamise ajal véib

O 76 ke pistik vooluvérgust vilja ja/véi eemaldage
(vdimalusel) todriista aku enne iga reguleerimistésod,
tarvikute vahetamist véi tooriista hoiustamist. Need
ennetavad  turvameetmed  véhendavad  tdériista  tahtmatu
kéivitumise riski.

O Hoidke k mitteol lastele kditt
kohas ja d&rge lubage tooriista mittetundvaid  vai
kasutusjuhendiga mittetutvunud isikuid téériista kasutada.
Oskamatu kasutaja kdes olev t3ériist on ohtlik.

O Elektrilise tdriista ja tarvikute hooldus. Kontrollige liikuvate
osade tsentreeritust, kinnitust ja vig i ning le osade
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seisundit, mis véivad méjustada t6oriista t66d. Kui méni
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hoides.

osa on vigastatud, siis laske t3driist enne kasutamist &ra (7 Oodake alati enne toote maha panemist, kuni see on tielikult
parandada. Halvasti hooldatud t56riistad phjustavad palju seiskunud. Téoriista  sisestamine v8ib pdhjustada  seadme
Snnetusi. tdkestumise ja kontrolli kadumise.

O Hoidke I5ikeriistad teravad ja puhtad. Teravate |dikeservadega  []  Akut ei tohi avada. Lihise oht.
ja r]éuetekohcse!t hgoldatud |Gikeriistad jaévad harvemini kinnija o kqitske akut kuumuse, nt pideva tugeva piiikesevalguse ning
”e'd on kergem IUh'“dG- ) . L . lahtise tule, vee ja niiskuse eest. Plahvatusoht.

O Todriistade, farvikute, a muude i m O Aku kahjustumise ja ebasige | korral véib tekkida
kasutamisel |Uh'""’_‘_"9e_ ne'r.I:ie lfasulgs!uhendl!'est,' vol'?es suitsu. Minge vérskesse ohku ja pddrduge vaevuste korral arsti
arvesse Iehru\_{ar t66d Iinooo!USId.A Toooper}umoonlks mitte poole. Aurud vaivad drritada hingamissisteemi.
eftendhtud t86riista kasutamine vaib tekitada ohtliku olukorra. . I .

i . L. N L. O Kasutage akut ainult oma Wirthi elektritddriistas. See

o Ho.|dke kueplder.ned.'[u.plnl:t:d, millest sc'mb k'"“"_ hfmrula, ettevaatusabindu kaitseb akut ohtliku ilekoormuse eest.
kuivad, puhtad ning 6li- ja méérdevabad. Libedad kéepidemed . o . P .
S f S O Kasutage ainult Wirthi originaalakusid, mille pinge on &ra
ja kinnihaaratavad pinnad ei véimalda ootamatutes olukordades toodud feie elektritssriista andmenlaadil. Muude akude st
t8&riista ohutult kéisitseda ja kontrolli all hoida. foodud tet rroortt gmeplaactl. Muude akude s

. imitatsioonide, taastatud akude véi muude kaubamérkide akude
AKUTOORIISTA KASUTAMINE JA KORRASHOID kasutamise korral on olemas patareide plahvatamisest tulenevate
O Laadige akutainulttootja pooltettenéhtud laadimisseadmega. vigastuste ja varalise kahju oht.

Akule mittesobiva laadimisseadme kasutamine véib péhjustada O Kasutage ainult Wisrthi originaalvaruosi.
tulekahiju. —

O Kasutage akutdoriista ainult selleks ettendhtud akudega. Jadkriskid
Muu aku kasutamine véib pohjustada kehavigastuse v6i tulekahju. Isegi siis, kui seadet kasutatakse kirjeldatud visil, ei ole vaimalik

O Sel ajal kui aku ei ole kasutusel, hoidke seda eemal teistest  kérvaldada kéiki jadkriskide méjureid. Kasutaja peab nendele
metallesemetest, nagu kirjaklambrid, miindid, vétmed,  pssrama erilist tahelepanu ja olema hoolikas, et kehavigastuse ohtu

lad, kruvid véi dest véikestest llobjektidest, mis  vihendada.
véivad akuklemmid lihistada. Aku klemmide lihistamine véib O Kuulmisorganite vigastused - Kandke sobivaid
pdhiustada péletust vai tulekahiu. kuulmiskaitsevahendeid ja piirake miraga kokkupuudet.

O Aku vale kasutamise korral vdib akuvedelik vélia voolata. 7 sjimade vigastused - Seadmega td6tamisel kandke silmamaski
Viltige kokkupuudet viljavoolava vedelikuga. Akuvedeliku véi kaitseprille.

"ulhzle s'(.:'l'l'l.:’m:’sel pesk‘e see Iveeg:k mu:ul_'ks“"?bsa"uk',mzd O Vibratsioonist p&hjustatud kehavigastus - piirake kokkupuudet ja
tuleb poor uda arsti - poole. uvedelik  voib  fekitada jérgige selles juhendis antud juhiseid ohu véihendamiseks.
nahadrritust v&i -pdletust. s - . ) .

. . O Elektrilssk varjatud juhtmetega kokkupuutumisel - Hoidke seadet

0 Arge k 9 d véi | akut ega t8&riista. kdes ainult isoleeritud pindadest.

Kahijustatud vai muudetud akud véivad kdituda ettearvamatult X R R . o .
O Hingamisorganite kahjustused tingituna seadme kasutamisel

ning pdhjustada tulekahiju, plahvatuse vai vigastuse ohu. ; . o )

o e e ” tekkivast tolmust - Kandke kaitsevahendeid séltuvalt tekkiva

O Arge pange akut ega téériista kohta, kus see véib kokku tolmu 150bist
puvutuda lahtise tule véi kdrge temperatuuriga. Kokkupuude ’
tulega vai ile 130°C temperatuur véivad pdhjustada plahvatuse.

O Jargige kéikilaadimisjuhiseid ja érge laadig ukul'vonoorllsia
véljaspool juhendis mddratletud temperatuurivah u Juhtmeta 166kmutrivéti ASS 18-1/2"
Vale laadimine  v&i  laadimine  véljaspool — médratletud COMPACT
temperatuurivahemikku v&ib aku rikkuda ja suurendada tulekahju Artikli number 5701 406 000
ohtu.

Pi 1 D

TEENINDUS inge 8v/bC

O Laske oma elektritddriista hooldad viljadppinud Nelikant tarvikukinnitus 1/2"
teenindustédtajal. R dil tohib | la ainult originaal irus ilma k
varuosi. Sellega on tagatud tdriista ohutus. Kiirus ilma koormuseta

O Arge kunagi remontige kahjustatud akut. Akut tohivad -Seade 1 0- 1400 min"
remontida ainult tootja vai selleks volitatud hooldusteenuse .
osutajad. - Seade 2 0-2000 min

- - in'!
L68k-mutrivétme ohuhoiatused Seade 3 02750 min

O Todtamisel kohlades, kus tooriist véib kokku puutuda Maksimaalne péérdemoment
varjatud ele hoidke tdériista kinni ainult _Seade 1 260 Nm
isoleeritud kuepldemelesl. Kui kinnituskruvi satub kokkupuutesse eace
pinge all olevate juhtmetega, j&évad triista isoleerimata - Seade 2 300 Nm
metallosad pinge alla ja kasutaja véib saada elektrilssgi. J

O Kinnitage toorik pitskruviga.  Kinnitusvahendite  vai -Seade 3 460 Nm
kruustangidega kinnitatud detail on kindlamalt kinni, kui késitsi
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- AutomaatreZiim 160 Nm
Lédgisagedus minutis 0-3500 min’
Kaal - vastavalt EPTA-protseduurile 2.03 kg (2.0 ah) - 2.31
01/2014 kg (5.0 ah)
Mass ilma akupakefita 1.68 kg
Todriista  ja  akukomplekti  mbritsev -15 - 40°C
keskkonnatemperatuur 166 ja

hoiustamise ajal

(Toote jsudlus v&i langeda temperatuuril

alla 0 °C)

Soovitatav imbritseva keskkonna 5-40°C

temperatuur laadimiseks

LI 18V/2 Ah BASIC
LI 18V/4 Ah BASIC
LI 18V/5 Ah BASIC

L1 18V/5Ah
W-CONNECT

Soovitatav aku tiip

ALG 18/4 BASIC
ALG 18/6 FAST

Oppige oma toodet tundma

Vilk 3.

LED-mérgutuli

Nelikant tarvikukinnitus

Luliti

Isoleeritud haardepinnaga kéepide
Juhtpaneel

Aku

Vésklamber

P&&rlemissuuna valitsa pdéramissuund
Vabastusnupp

Otstarbekohane kasutamine

Toode on méeldud kruvide, poltide ja mutrite kinni- ja lahtikeeramiseks,
kasutades 168kpadrunit.

Soovitatav laadija

DVONOCOAWLN—

Ettenéhtud kasutusala vélisest kasutamisest péhjustatud kahju eest
vastutab kasutaja.

Funktsionaalsus s&ltub piirkonnast, kus toodet mitiakse.
Elektritdariistal on Bluetooth®-i tugi.

W-Connecti funktsioonide kasutamiseks vajate jérgmiseid tooteid:
O Mobiilseade

Android 6.0 ja uuem

iOS 11 ja uuem

ORSYonline/W-Connect épp

M-Cube W-Connecti aku

W-Connecti moodul

Elektritdriist, mis Ghildub W-Connectiga

Iga toote puhul vaadake sellele vastavat kasutusjuhendit.

ooogo

W-Connecti mooduli sisestamine
Vit lk 4.
O Eemaldage akukomplektist néivmoodul.

ww WURTH

O Sisestage W-Connecti moodul (WCM-BT) akukomplekti.

Mobiilirakenduse seadistamine
O Llaadige alla ORSYonline/W-Connecti dpp App Store’ist vai
Google Play poest.
O Jargige rakenduse juhiseid, et registreerimine |&petada ning
elektritdriista ja W-Connecti funkisioone kasutama hakata.
W-Connecti moodul saadab signaali  ORSYonline/W-Connecti
appi regulaarsete ajavahemike jérel. Séltuvalt keskkonnast vaivad
signaalid olla héiritud.
Kui elektritdsriistaga pole véimalik Ghendust luua, siis kontrollige
jargnevat:
O Mooduli sisestamine
Veenduge, et moodul on aku kiilge digesti kinnitatud.
O Vahemaa
Vahendage vahemaad mobiilseadme ja elektritdriista vahel ning
proovige uuesti.
O Mobiilseade
Kontrollige ja veenduge, et mobiilis on Bluetooth® lubatud.
W-Connecti funktsionaalsus
W-Connecti moodul toetab jérgmisi funktsioone:
O Varahaldus
O Hooldus
O Asukoha mé&dramine (viimane teadaolev asukoht)
O Taielikkuse kontroll

Tootel olev LED-tuli

Kaitsereziimi kaivitamisel vilgub tootel olev LED-uli 10 sekundit.
Vabastage pdéstik ja taaskéivitage toode.

Aku LED-ndgidikud

L&htuge jargmistest W-connecti aku vilkuvatest LED-tulukeste koodidest.

Vilkumismuster
Sagedus 2 korda sekundis
Olek ja teostatav | Akukomplekt  on  véljaspool  néutavat
toiming temperatuurivahemikku. Laske akukomplektil
puhata, kuni  selle temperatuur  jGuab
vahemikku -15 °C kuni +40 °C.
Vilkumismuster Sl \\gw
’/B\"/\\\U D U U’/\\:/D\:
Sagedus 2 korda sekundis
Olek ja teostatav | Toriist on véljaspool néutavat
toiming temperatuurivahemikku.  laske  to6riistal
puhata, kuni  selle temperatuur  jBuab
vahemikku -15 °C kuni +40 °C.
Vilkumismuster
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Sagedus

6 korda sekundis

Olek ja teostatav
toiming

Akukomplekt on  veaolekus. Uhendage
akukomplekt lahti ja Ghendage see uuesti.

Vilkumismuster

Sagedus

6 korda sekundis

Olek ja teostatav
toiming

Tésriist  on  veaolekus.  Uhendage
akukomplekt lahti ja Ghendage see uuesti.

Kui funktsioon endiselt ei

todta, siis votke Uhendust Wiirth

MASTERSERVICE'iga.

Lugege kaik ohuhoiatused ja juhised l&bi.

©
A

Arge kérvaldage kasutatud patareisid ning
elektri-ja elektroonikaseadmete jéétmeid
sortimata olmejéétmetena. Kasutatud
patareid ning elektrija elektroonikaseadmete
jaétmed tuleb koguda eraldi.
Patareijéétmed, akujdétmed ja jGétmetest
valgusallikad tuleb seadmetest eemaldada.
Taaskasutusnduannete ja kogumispunkfiga
seotud teabe saamiseks pddrduge kohaliku
omavalitsuse v&i edasimiiija poole. Kohalike
eeskirjade kohaselt v&ib jaemiisjatel olla
kohustus kasutatud patareid ning elektri-

ja elektroonikaseadmete j@dtmed tasuta
tagasi vétta. Teie panus patareide ning
elektri-ja elektroonikaseadmete jGétmete
korduskasutamisse ja ringlussevéttu

aitab véhendada toorainete ndudlust.
Patareijéaétmed, mis sisaldavad eelkdige
liitiumi, ning elektrija elektroonikaseadmete
jaétmed sisaldavad véartuslikke ja
ringlussevdetavaid materjale, mis vaivad
keskkonda ja inimeste tervist kahjustada,
kui neid ei kdrvaldata keskkonnasddastlikul

Hoiatus viisil. Olemasolul kustutage jaétmeseadmest
isikuandmed.
Koum pind L Ak

A

Toode toetab NFC+tehnoloogiat iOS- ja
Androidi platvormide jaoks.

NFC-ehnoloogia abil seerianumbri lugemisel
saab seadet tuvastada toetatud Wiirth iOS-i ja
Androidi rakendustes.

Volt

\%

Alalisvool

>

(0]

Kiirus ilma koormuseta

CE-vastavus

®

Vastavusmérgis (RCM). Toode vastab

kehtivatele eeskirjadele.

Uus v&i pikemat aega kasutamata seisnud aku ei saavuta tdisvaimsust
enne 2 vi 3 laadimis-/tihjendustsiklit.

Arge asetage akut radiaatorile ega jétke seda pikemaks ajaks tugeva
péikesevalguse kétte; 50 °C iletavad temperatuurid pdhjustavad
kahjustumist.

Hoidke laadija ja vahetatava aku kontaktid/klemmid puhtad. Laadige
akut optimaalse t85ea saavutamiseks alati pérast kasutamist taielikult.

MARKUS: Kaasasolev aku on osaliselt laetud. Et tagada aku
taisvdimsus, laadige aku enne esimest kasutamist korralikult téis.

Liitiumioonakut véib laadida igal ajal, iima et selle t86aeg liheneks.
Laadimise katkestamine akut ei kahjusta.

Liitiumioonaku on kaitstud t&ieliku tihjenemise eest. Tihja aku korral

lilitab kaitseahel toote vélja. Tarviku pddrlemine seiskub.

O Arge vajutage pédstikut, kui toode on automaatselt vilja
lGlitunud. See vaib akut kahjustada.

Aku eemaldamine

Aku eemaldamiseks vajutage vabastuslilitit ja hoidke seda all ning
tdmmake aku eestpoolt vélja. Arge judu rakendage.

Jargige kdrvaldamise juhiseid.

Vt |k 4.
0 Eemaldage aku enne mistahes t66de t ist toote
juures (nt hooldus, tarviku vahetus) véi transportimisel ja

hoiustamisel. Toote tahtmatu kaivitumine véib p&hjustada
vigastusi.

O

Puhastage regulaarselt toote 6huavasid. Mootori ventilaator
tdmbab korpusesse tolmu ja metallosakeste ligne kogunemine
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véib pdhjustada elektriga seotud ohtusid.

Tarviku sisestamine
Libistage sisestatav tarvik tarvikukinnituse kiilge.

Tarviku eemaldamine
Tarviku eemaldamiseks tdmmake see kinnituse kiiljest &ra.

O Tarviku kasutamisel kontrollige, et see on korralikult kinni.
Muidu vaib see 136 ajal kinnituse kiljest lahti tulla.

Selle sisteemi puhul j&&b tarviku Umber veidi ruumi, kuigi see on
kinnitusega korralikult ihendatud. See ei méjuta t56d ega ohutust.

Kasutage ainult selliseid tarvikuid (nt spetsiaalne 168kpadrun), mis on
valmistatud 188ktdsriistadega kasutamiseks.

Tarvikukinnitus té&tab elektrimootori jéul ajami ja [68gimehhanismi

abil.

Todprotseduur jaguneb kaheks faasiks:

. (.....'. PR .' )

Kinnikruvimine ja ping
Lsdgimehhanism aktiveerub, kui kruvishendus muutub tihedaks ja
koormus langeb mootorile. Sel juhul teisendab 168gimehhanism
mootori vdimsuse, et stabiliseerida 166gipdérdeid. Kruvide véi mutrite
lahtikeeramine toimub vastupidiselt.

Ettevalmistus t66tamiseks

Aku sisestamine

O Kasutage ainult Wijrthi liitiumioonakusid, mille pinge on &ra
toodud toote andmeplaadil. Muude akude kasutamine vaib
pdhjustada vigastusi ja tuleohtu.

Liskake p&érlemissuuna valits keskasendisse, et toode ootamatult ei
kaiivituks.

Likake taislaetud aku eest toote pdhja alla, kuni aku on kindlalt
lukustunud.

P&6rlemissuuna muutmine

Vtlk 5.

Pé&rlemissuuna valitsit kasutatakse toote pddrlemissuuna muutmiseks.
See ei ole vaimalik siis, kui p&dstik on sisse lilitatud.

Podrlemine paremale: Kruvide kinnikeeramiseks ja  mutrite
pingutamiseks vajutage pddrlemissuuna valits sisse kuni vasaku stopp-
punktini.

Pddrlemine vasakule: Kruvide ja poltide lahtikeeramiseks vajutage
podrlemissuuna valits sisse kuni parema stopp-punktini.

Sisse- ja valjalilitamine

Toote kdivitamiseks vajutage pédstikut ja hoidke seda all.

Toote véljalilitamiseks vabastage padstik.

Véimsuse sadstmiseks lilitage toode sisse iksnes selle kasutamiseks.

Kiiruse reguleerimine

Kiirus oleneb sellest, kui tugevasti p&dstikut vajutada.

Padstikut kergelt vajutades on podlemiskiirus aeglane. Edasine
p&dstiku vajutamine kiirendab péérlemist.
Kiiruse/l66gitugevuse valimine

Juhtpaneelil oleva nupu abil saate eelnevalt valida vajaliku kiiruse/

|68gitugevuse 3+1 astmes. Vajutage korduvalt nupule, kuni kiiruse
naidikule ilmub soovitud néit.

Valitud kiiruse salvestatakse.
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Vajalik kiirus/166gitugevus séltub materjalist ja té6tingimustest ning
selle saab kindlaks méérata praktilise katsetamise abil.

O Pange kruvile/mutrile vaid viljalilitatud toode. Ps&rlevad
tarvikud véivad dra libiseda.

Pssrdemoment oleneb [66gi kestusest. Maksimaalne péérdemoment
tuleneb l88kide tekitatud Uksikute pddrdemomentide summast.
Maksimaalne pdérdemoment saavutatakse pérast 6-10-sekundilist
168ki. Pérast seda suureneb pingutusmoment vaid minimaalselt.

Légi kestus tuleb madratleda iga  vajaliku - pingutusmomendi
jaoks. Tegelikult saadud pingutusmomenti peab alati kontrollima
momentvétme abil.

Kruvide keeramine kdvasse, vedrutavasse voi

pehmesse materjali

Katsega, mille kdigus méddetakse ja kantakse diagrammile [58kide

ajal saavutatud pdérdemomendid, tekib pddrdemomendi kéver.

Kévera kérgus néitab maksimaalset saavutatud péérdemomenti ja

kévera tdus nditab selle saavutamise aega.

Ps8rdemomendi kalle oleneb j&rgmistest teguritest:

¢ kruvide v&i mutrite tugevus;

* tugimaterjali liik (seib, ketasvedru, tihend);

e kruvidega v&i poltidega kinnitatava materjali tugevus;

e kruvithenduse mé&érimisvimalused.

Vastavalt sellele tekivad jargmised véimalused:

¢ Metallikruvide  keeramine  kdvasse materjali  koos  seibi
kasutamisega. Pérast suhteliselt lihikest 168k saavutatakse
maksimaalne pdérdemoment (jérsk kdver). Liiga pikk l88giaeg
vaid kahjustab toodet.

¢ Metallikruvide keeramine vetruvasse materjali, kuid kasutades
koos vedruseibide, ketasvedrude, naastude voéi koonuseliste
kruvide/poltidega ning kui kasutatakse jatkumuhve.

¢ Pehmesse materjali kruvide keeramine, nt metall puidul, véi kui
kasutatakse toena pliiseibe véi fiiberseibe.

Vetruvasse ja pehmesse materjali keerates on maksimaalne

pingutusmoment madalam kui kdva materjali puhul. Samuti on vajalik

pikem 188giaeg.

Néuanded

Enne kévadesse materjalidesse pikemate kruvide keeramist on
soovitav puurida ette auk puuriga, mille sidamiku I&bim&6t on umbes

2/3 kruvi pikkusest.
MARKUS: Jilgige, et tootesse ei l&heks metallosakesi.

Vésklamber

Vésklambri abil saab toote vé6 kiilge riputada. Kasutajal on mélemad
kéied vabad ja toode on alati kdepérast.

Soovitused aku optimaalseks kasitsemiseks
Hoidke akut niiskuse ja vee eest.

Hoiustage akut temperatuurivahemikus - 15 °C kuni 40 °C. Naiteks
suvel drge jatke akut autosse.

Vahetevahel puhastage aku 8huavasid pehme, puhta ja kuiva harjaga.

Maérkimisvadrselt [Ghike t66aeg pérast aku laadimist néitab, et aku on
1&bi. See on vaja vélja vahetada.

Jérgige kérvaldamise juhiseid.
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Hooldus ja puhastamine

0 Enne mistahes reguleerimist, lisaseadmete vahetamist véi

elektriliste téoriistade ladustamist vétke pistik toiteallikast

vilia ja/véi akuplokk elektritodriista kiljest lahti. Need
vad ol tmed véhendavad toote ootamatu

kéivitumise riski.

Hoidke ol ja néuetekol 166

Shutusavad alati puhtad.

O

g ks toode ja
Kui toode tootmis- ja katsetusprotseduuridest hoolimata iles tleb,
tohib  parandustdid teha ainult Wirth  Masterservice tehniline
teenindus.

Viidake kogu korrespondentsis ja varuosade tellimustes alati masina
tiubisildile mérgitud tootekoodile.

Selle elektritéériista praegust varuosade nimekirja saab vaadata
Internetis aadressil "http://www.wuerth.com/partsmanager"  véi
kisida léhimast Wirthi kontorist.

Kérvaldamine

Seadmed, tarvikud ja pakend tuleb keskkonnasébralikult &ra sortida.
Arge visake elektritdsriistu dra olmejadtmete hulgas!

Ainult EU riikides:

Vastavalt  Euroopa suunisele 2012/19/EL  elektri-
ja elektroonikaseadmete jddtmete kohta ning selle
kohaldamisele riiklikus seadusandluses, tuleb kasutusest
kérvaldatud elektriseadmed koguda kokku eraldi ja
kérvaldada keskkonnaohutul viisil.

Andmed miira/vibratsiooni kohta

Méatevadrtused on kindlaks mé&ératud vastavalt standardile EN
62841:

Toote A-korrigeeritud miratasemed on ildjuhul: Helirdhu tase 102,0
dB(A); Helirshu tase110,0 dB(A) Madaramatus K=3 dB (A)

Kandke kuuldekaitset!

Uldised vibratsioonivédrtused (kolme suuna vektori summal), mis on
mddratud vastavalt standardile EN 62841:

Vibratsiooniemissiooni vadrtus ah = 15,9 m/s2, Mddramatus K=1,5
m/s%.(Lédgiga pingutamine)

Sellel infolehel esitatud vibratsioonitaseme védrtus on méddetud
standardis EN 62841 kirjeldatud standardiseeritud katsemeetodiga
ja seda vdib kasutada tdériistade omavaheliseks vérdlemiseks. Seda
vdib kasutada vibratsioonim&ju eelhindamiseks.

Deklareeritud  vibratsioonitaseme  védrtus  kehtib  té&riista
tavakasutamisel.  Kui  aga  kasutate  td&riista  muudeks
kasutusotstarveteks, eriotstarbeliste tarvikutega véi kui t3&riist on
puudulikult hooldatud, siis vaib vibratsioonivédrtus esitatust erineda.
Sellistel juhtudel véib t35perioodi summaarne  vibratsioonitase
suureneda mérgatavalt.

Vibratsioonivédrtuse taset tuleb arvesse vétta ka sel ajal, kui t8riist
on vilja lilitatud véi kui t66riist pdérleb, kuid ei tee t&doperatsiooni.
Sellistel juhtudel v&ib t66perioodi ajal summaarne vibratsioonitase
véheneda mérgatavalt.

Méérake kindlaks tdiendavad ohutusmeetmed, et kaitsta kasutajat
vibratsiooniméjude eest - tdériistade ja tarvikute hooldamine, kéte
soojas hoidmine ja téévahetuste organiseerimine.

ww WURTH

Vaib muutuda ette teatamata.

Séna ja logo Bluetooth® on Bluetooth SIG, Inc.'ile kuuluv
registreeritud kaubamark ja Adolf Wiirth GmbH & Co. KG kasutab
selliseid mérke litsentsi alusel. Muud kaubaméirgid ja kaubanimed
kuuluvad vastavalt nende omanikele.
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0 Josy saugumui

Saugus darbas su Sivo jr
joje pateiktais nurodymais.

tik pers}

PRI VY Perskaitykite visus saugos ispéjimus, visas
instrukcijas, paveikslélius ir techninius reikalavimus, pateikiamus
su Sivo elekiriniu jrankiu. Jei nesilaikysite visy toliau pateikty
instrukciiy, kyla elektros smigio, gaisro ir (arba) sunkaus suzeidimo
pavojus.

Visus jspéjimus ir instrukcijas saugokite, nes jy gali prireikti ateityje.

Terminas ,elektros jrankis”

ispéjimuose reiskia jusy i§ tinklo arba

baterija (belaidj) maitinamgq elektros jrankj.

DARBO VIETOS SAUGA

O Darbo vieta turi biti Svari ir gerai apsviesta. Nelaimingi
atsitikimai jvyksta netvarkingose ar tamsiose vietose.

O Neeksploatuokite elektros jrankio sprogioje aplinkoje,
pavyzdiiui, jei yra degiy skyséiy, dujy arba dulkiy. Dirbant
su elektros jrankiu, susidaro kibirkstys, kurios gali uzdegti dulkes
arba domus.

O Dirbdami su elektros jrankiu, arti neprileisite vaiky ir pasaliniy
asmeny. Dél i3siblaskymo, galite prarasti kontrole.

ELEKTROS SAUGA

O Elektros jrankiy kistukai turi atitikti muitinimo lizdg. Niekada
nekeiskite kistuko konstrukcijos. N ite jokiy ad. io
kistuky su jZemintais elektros jrankiais. Nemodifikuoti klstukcu
ir tinkantys maitinimo lizdai sumaZina elektros smigio grésme.

O Nesilieskite prie jZeminty pavirsiy, pavyzdiivi, vamzdziy,
radiatoriy, virykliy ir Saldytuvy. |Zeminus savo king, atsiranda
Zymiai didesné elektros smigio grésmé.

O Nenaudokite elektros jrankiy lietuje ar drégméje. Dél vandens,
patekusio j elektros jrankj, padidéja elektros smigio grésme.

O Tinkamai elkités su laidu. Neneskite, nevilkite elektros jrankio
ir netraukite kistuko i$ maitinimo lizdo uZ laido. Saugokite
laidg nuo karscio, tepalo, astriy krasty ir judanéiy detaliy. Dél
pazeisto arba supainioto laido padidéja elektros smugio grésmé.

O Eksploatuodami elektros jrankj lauke, naudokite ilginamajj
laidq, tinkantj dirbti lauke. Naudojant laidg, tinkantj dirbti lauke,
sumazéja elekiros smigio grésmé.

O Jeisu elektros jrankiu reikia dirbti drégnoie vieloie, naudokite
maitinima, af tq liek srovés jreng (RCD).
Naudojant RCD, sum025|c1 elektros smigio grésme.

ASMENINE SAUGA

O Bukite budrus, Ziorékite, kq darote, ir galvokite, dirbdami
su elektros jrankiu. Nedlrbklte su elektros jrankiu, jei esate
pavarge, apsvaige nuo narl y lkoholio arba
vaisty. Dél neatidumo, dirbant su elektros [I’OnkIOIS galima rimtai
susizaloti.

O Naudokite individualias darbo gos pri Visada
dévékite akiy apsaugos priemones. Darbo saugos priemonés,
pavyzdzivi, priesdulkiné puskauké, neslystanti apsauginé

visq jimo ir saug

instrukcijq bei grieztai vadovaujantis

Bendrosios elektrinio jrankio saugos taisyklés

avalyné, 3almas arba klausos apsaugos priemonés, sumazins
rizikq susizaloti.
Bukite al‘surgﬁs, kad jrankis atsitiktinai nejsijungty. Pries
||ungdam| i maitinimo Saltinj ir (urbu) idédami baterijos
keldami arba nesd jrankij, patikrinkite, ar
|ung|k||s yra iSjungtas. Jei jrankj nesite uzdéje piritq ant jungiklio
arba jei tuo metu jjungsite maitinimq, gali nutikti nelaimingy
atsitikimy.

Pries jjungdami elektros jrankj, istraukite bet kokj reguliavimo
raktq arba veriliarakti. VerZliaraktis arba raktas, paliktas
pritvirtintas prie judangios elektros jrankio detalés, gali suZeisti.
Nepersitempkite. Visada stovékite ant tinkamo pagrindo, kad
iSlaikytuméte pusiausvyrq. Taip nefikétose situacijose geriau
suvaldysite elektros jrankj.

Necidalk

apslrenkne. ite

Tinkamai laisvy drabuziy ar
Saly gokite plaukus ir drak nuo judanéiy
dullq. Laisvus drabuZius, papuodalus ar ilgus plaukus gali

prispausti judancios dalys.

Jei kartu tiekiami prlelalsal, skirti dulkems iStraukti ir joms
surinkti, patikrinkite, ar jos prijungtos, ir i i naudokit:
Surenkant dulkes, gali sumazéti su dulkémis susijusiy pavojy.

Kai prietaiso naudojimas tampa ruting, kyla pavojus uZmirsti
laikytis saugos taisykliy. Neripestingas darbas gali lemfi
sunkius suZeidimus vos per sekundés dalj.

ELEKTROS JRANKIO NAUDOJIMAS IR PRIEZIURA

O

Dirbdami su elektros jrankiu, nenaudokite jégos. Savo
darbams naudokite tinkamq elektros jrankj. Su tfinkamu
elekiros jrankiu darbg atliksite geriau ir saugesniu greiciu, kuriam
jis buvo suprojektuotas.

Nenaudokite elektros jrankio, jei jungiklis nejsijungia ir
neissijungia. Bet koks elekiros jrankis, kurio negalima regulivoti
jungikliu, yra pavojingas ir turi biti remontuojamas.

Atjunkite kistukq nuo maitinimo 3altinio ir (arba) iSimkite
akumuliatoriaus blokq (jei galima) i$ variklinio prietaiso prie$
atlikdami bet kokius reguliavimo darbus, keisdami priedus
arba padédami prietaisus j laikymo vietq. Tokios prevencinés
saugos priemonés apsaugo, kad elektros jrankis atsitiktinai
nejsijungty.

Nenaudojamus  elekiros  jrankius
nepasiekiamoje vietoje ir neleiskite jy
kurie néra susipazine su jais ar perskaite Sias instrukcijas.
Elektros jrankiai nekvalifikuoty naudotojy rankose yra pavojingi.
Tinkamai priZiorékite prietaisus ir jy priedus. Tikrinkite, ar
tinkama judanéiy daliy lygivoté ir ar néra sukibusios jos,
ar néra jos jtrokusios ir ar néra kity salygy, kurios trukdyty
tinkamai eksploatuoti elekiros jrankj. Jei elekiros jrankis
sultZo, pries ji pradédami vél eksploatuoti, suremontuokite.
Daug nelaimingy atsitikimy nutinka dél netinkamai prizigrimy

laikykite

vaikams
At .
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elektros prietaisy.

Pjovimo jrankiai turi biti astrds ir Svaris. Tinkamai priZioréti
ir astrds pjovimo jrankiai reciau jstringa ir yra lengviau valdomi.
Elektros jrankj, priedus ir detales naudokite pagal Sias
instrukcijas, atsizvelgdami j darbo salygas bei atlieckamq patj
darbg. Naudojant elektros prietaisq ne pagal naudojimo paskirt;,
gali susidaryti pavojingos situacijos.

Uiztikrinkite, kad rankenos ir kiti pavirsiai, uz kuriy laikote
prietaisq, boty sausi, $varus ir neistepti alyva ar tepalu.
SlidZios rankenos ir laikymo pavirsiai trukdo saugiai dirbti
prietaisu ir jj kontroliuoti netikétose situacijose.

BATERINIO |[RANKIO NAUDOJIMAS IR PRIEZIDRA

O

Pakartotinai kraukite tik su gamintojo nurodytu jkrovikliu.
Vieno fipo baterijy paketui tinkantis jkroviklis gali kelti gaisro
grésme kitokiam baterijy paketui.

Elektros jrankius naudokite tik su jiems specialiai
suprojektuotais baterijy paketais. Naudojant kitokius baterijy
paketus, galima susizaloti arba gali uZsidegti.

Kai baterijos p jo negalima laikyti Salia
kity metaliniy objekty, pavyzdzml, sqvariéliy, monety, rakty,
viniy, varity ar kity mazy metaliniy daikty, kurie vienq iSvadq
gali sujungti su kitu. Sutrumpinus vienq baterijos idvadq su kitu,
galima nusideginti arba gali uzsidegti.

Netinkamomis sqalygomis i§ baterijos gali istekéti skystis;
nelieskite jo. Jei netyéia prisilieciate, nuplaukite vandeniu.
Patekus j akis, papildomai kreipkités | gydytoja. 5 baterijos
istekéjgs skystis gali sudirginti arba nudeginti.

Nenaudokite sugadinto arba modifikuoto akumuliatoriaus
bloko ar prietaiso. Sugadinti arba modifikuoti akumuliatoriai gali
veikti kitaip nei tikités ir uZsidegti, sprogti arba suzeisti.
Saugokite ak liatoriaus blokq ir prietaisq nuo ugnies
ir labai aukstos temperatiros. Ugnies arba aukstesnés nei
130°C temperatiros poveikis gali sukelti sprogimg.

Laikykités visy jkrovimo instrukcijy ir  jkraukite
akumuliatoriaus blokq arba prietaisq tik instrukcijose
nurodytame temperatiros diapazone. |kraunant netinkamai
arba kitokioje nei nurodyta temperatiroje kyla pavojus sugadinti
akumuliatoriy ir sukelti gaisrg.

.

REMONTAS

O

turi remontuoti  kvalifikuotas
jantis tik identiskas atsargines detales.

Tcnp uztikrinsite elektros jrankio saugq.

Draudiiama atlikti sugadinty akumuliatoriaus  bloky

prieZioros darbus. Tokius darbus leidziama atlikti tik gamintojui

arba jgaliotiesiems techninés prieziiros paslaugy teikéjams.

J\'lsq eleklros jrankij

Smuaginio verzliasukio saugos jspéjimai

Atlikdami darbg, kurio metu tvirtinamasis elementas gali
susiliesti su nepastebétais laidais, elekirinj jrankij laikykite
i paustuvais. Tvirtinc s elementams prisilietus
prie laido, kuriuo teka elektros srové, 3i srové gali pradéti tekéti
elektrinio jrankio neapsaugotomis metalinémis dalimis ir jrank
naudojantis asmuo gali patirti elektros smigj.

Suspauskite ruosinj sp vu. Verzimo jtaisais arba 3altkalvio
spaustuvais jtvirtintas ruosinys laikomas tvir&iau nei rankomis.

kite, kol vis
ir galite nesuvaldyti

Norédami padéti jrankj, visada p
sustos. |rankio antgalis gali uZstrigti,
elektrinio jrankio.

O

ww WURTH

Neardykite akumuliatoriaus. Trumpojo jungimo pavojus.
S kil k liatoriy nuo Silumos, pvZ. nuolatinés
miensywos saulés Sviesos, taip pat nuo ugnies, vandens ir
drégmés. Sprogimo pavojus.

Paieidus akumuliatoriy arba netinkamai jj naudojant jis gali
pradéti rokti. Nusiskundimy atveju bitinai iSeikite j gryng orq ir
kreipkités medicininés pagalbos. Garai gali sudirginti kvépavimo
takus.

Akumuliatoriy naudokite tik su ,Wiirth” elektriniu jrankiu. Jau
vien §i saugos priemoné apsaugo akumuliatoriy nuo pavojingos
perkrovos.

Naudoki tik  originali #Wirth”  akumuliatorius,
atsizvelgdami j jtampa, nurodytq elektrinio jrankio techniniy
duomeny lenteléje. Naudojant kitokius akumuliatorius, pvz.,
imitacijas, atnaujintus ar kity firmy akumuliatorius, jie gali sprogti,
todél kyla pavojus susizaloti, taip pat patirti turting Zalq.
Naudokite tik originalius ,Wirth” priedus.

Salutinis pavojus

Net naudojant gaminj grieztai pagal paskirtj nejmanoma visiskai
atmesti kai kuriy liktiniy rizikos veiksniy. Kad sunkiy suzeidimy pavojus
bty kuo mazesnis, 3 gaminj naudojantis asmuo privalo atkreipti
ypatingg démes;j j Sivos punktus.

O

O

O

Klausos pazeidimas - Dévékite tinkamqg ausy apsauggq ir ribokite
darbo 3ivo gaminiu ar buvimo jam veikiant laikg.

Regéjimo pazeidimas - Naudodami §j gaminj dévékite akiy
apsauginj skydq ar akinius.

Vibracijos sukeliami pazeidimai - Ribokite darbo laikg ir
vadovaukités rizikos ribojimo instrukcijomis iame vadove.
Elektros smigis prisilietus prie paslépty laidy. - Laikykite gaminj tik
vz izolivoty pavirsiy.

Kvépavimo taky pakenkimas dulkémis, susidariusiomis naudojant
gaminj - Priklausomai nuo dulkiy tipo reikia dévéti tinkamus
apsauginius drabuZius bei priemones.

Irankio specifikacijos

Akumuliatorinis smiginis greztuvas ASS 18-1/2"
COMPACT
Gaminio numeris 5701 406 000
|tampa 18 V/DC
Priekalas 1/2"
Neuztaisyto jtaiso greitis
- 1 pavara 0 - 1400 min’
- 2 pavara 0-2000 min’!
- 3 pavara 0-2750 min”
Maksimali sukimo galia
- 1 pavara 260 Nm
- 2 pavara 300 Nm
- 3 pavara 460 Nm
- Automatinis rezimas 160 Nm
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Patimai per minute 0-3500 min’!
Svoris - pagal EPTA procedirg 2.03 kg (2.0 ah) - 2.31
01/2014 kg (5.0 ah)
Svoris be baterijy paketo 1.68 kg
|rankio ir akumuliatoriaus darbo i -15 - 40°C
saugojimo aplinkos temperatira

(Esant O °C temperatirai, jrenginio

veikimo efektyvumas gali sumazéti)

Rekomenduojama jkrovimo aplinkos 5-40°C

temperatura

LI 18V/2 Ah BASIC
LI 18V/4 Ah BASIC
LI 18V/5 Ah BASIC

LI 18V/5Ah
W-CONNECT

Rekomenduojamas akumuliatoriaus

tipas

ALG 18/4 BASIC
ALG 18/6 FAST

Rekomenduojamas kroviklis

Gerai iSmanykite apie gaminij

oréfi 3 psl.
Sviesos diody (LED) lemputé
Priekalas
Jjungimo jungiklis
Rankena, izolivotu pavirgiumi
Valdymo skydelis
Baterijos paketas
DirZo spaustukas
Sukimosi selektoriaus kryptis
Atlaisvinimo mygtukas

Naudojimo paskirtis

Sis jrankis skirtas varztams, sraigtams bei verzléms uZsukti ir atsukti
naudojant smigines galvutes.

0O NO O A WN = N

Naudotojas pats atsako vz Zalg, patirtq naudojant jrankj ne pagal
numatytqjq paskirtj.

Funkcionalumas  priklauso nuo vietovés, kurioje buvo parduotas
gaminys.

Elektrinis jrankis turi ,Bluetooth®” rysio funkcijq.

Kad bity galima naudoti ,W-Connect” funkcijas, reikia $iy gaminiy:
O mobiliojo prietaiso:

e ,Android 6.0” arba naujesnés versijos,

,iOS 11" arba naujesnés versijos;
programos ,ORSYonline” / ,W-Connect”;
,M-Cube W-Connect” akumuliatoriaus;
W-Connect” modulio;

Ooooo

su ,W-Connect” suderinamo elektrinio jrankio.

Zr. kiekvieno atskiro gaminio atiinkamas naudotojo instrukcijas.
~W-Connect” modulio jdéjimas

Zr. 4 psl.

O 15 akumuliatoriaus paketo isimkite modulio maketq.

O | akumuliatoriaus paketq jdékite ,W-Connect” modulj (WCM-BT).

ww WURTH

Mobiliosios programos diegimas

O 13 parduotuvés ,App Store” arba ,Google Play Store” atsisiyskite
programq ,ORSYonline” / ,W-Connect”.

O Prie3 naudodami elektrinio jrankio ir akumuliatoriaus paketo
W-Connect” funkcijas, vykdydami programoje pateikiamus
nurodymus atlikite registracijos procedirg.

4W-Connect” modulis reguliariais intervalais siun¢ia signalg |

programg ,ORSYonline” / ,W-Connect”. Atsizvelgiant j aplinkg gali

pasireikti signalo trukdziy.

Jeigu nejmanoma uZmegzti rysio su elekfriniu jrankiv, patikrinkite

toliau idvardytus dalykus.

O Kaip jdétas modulis
Pasirgpinkite, kad modulis bty tinkamai jdétas | akumuliatoriy.

O  Atstumas
Sumazinkite atstumq tarp mobiliojo prietaiso ir elektrinio jrankio
ir bandykite dar kartq.

O mobiliojo prietaiso:

Patikrinkite ir pasirdpinkite, kad mobiliajame prietaise bty
jjungtas ,Bluetooth®” rydys.

~W-Connect” funkcionalumas

Galima naudotis Siomis ,W-Connect” funkcijomis:

O turto valdymo,

O Techniné prieziora

O vietos nustatymo (paskutinés Zinomos vietos),

O  uzbaigtumo tikrinimo.

Gaminio Sviesos diodas

ljungus apsaugos rezimq 10 sekundziy blyksi gaminio $viesos diodas.
Atleiskite gaidukq ir i naujo jjunkite gaminj.

Baterijos LED indikatoriai

Zr. toliau parodytus ,W-Connect” akumuliatoriy paketo $viesos diody
indikatoriy blykséjimo kodus.

Mirkséjimas

Daznis 2 kartus per sekunde
Busena ir Akumuliatorius  néra  reikiamos  temperatiros.
atliktinas Palikite akumuliatoriy, kad jis pasiekty temperatirg
veiksmas nuo -15 iki +40 °C.
Mirkséjimas Sl Sl

J0o | 00
Daznis 2 kartus per sekunde
Busena ir Jrankis néra reikiamos temperatiros. Palikite
atliktinas jrankj, kad jis pasiekty temperatirg nuo -15 iki
veiksmas +40 °C.

Mirkséjimas

Daznis 6 kartus per sekunde
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Busena ir Nustatyta  akumuliatoriaus ~ klaidos  bisena.
atliktinas Atjunkite akumuliatoriy ir vél jj prijunkite.
veiksmas

Mirkséjimas

Daznis 6 kartus per sekunde

Busena ir Nustatyta jrankio  klaidos bidsena.  Atjunkite
atliktinas akumuliatoriy ir vél jj prijunkite.

veiksmas

Jeigu funkcija vis tiek neveikia, kreipkités j ,Wirth MASTERSERVICE".

Perskaitykite visus saugos jspéjimus ir visq
instrukcijq.

|spéjimas

Karstas pavirsius

>

Programa palaiko ,iOS” ir , Android”
.\\ platformose naudojamg NFC technologijg.
Nuskaigius serijos numerj naudojant NFC
technologijg, jrenginj galima atpazZinti
palaikomose ,Wirth iOS” ir , Android”
taikomosiose programose.

Voltai

1
1 <
1

Nuolatiné srové

Greitis be apkrovimo

>
o

CE atitiktis

Norminiy reikalavimy atitikties Zenklas (RCM).
Jrenginys atitinka visus taikomus norminius
reikalavimus.

®

NeiSmeskite seny akumuliatoriy, elektros

ir elektroninés jrangos atlieky kartu su
neriivotomis komunalinémis atliekomis. Seni
akumuliatoriai, elektros ir elektroninés jrangos
atliekas privaloma surinkti atskirai. Senos
baterijos, akumuliatoriai ir $viesos 3altiniy
atliekos turi bti pasalinti i§ jrangos. Kur rasti
surinkimo ir perdirbimo punktq ir kaip finkamai
utilizuoti senq jrengini, kreipkités j vietos
valdzZios jstaigg ar pardavéjq. Atsizvelgiant
 vietos teisés aktus, maZmenininkai gali biti
jpareigoti nemokamai priimti atgal senus
akumuliatorius ir elektros bei elektroninés
jrangos atliekas. Prisidédami prie pakartotinio
seny akumuliatoriy ir elektros bei elektroninés
jrangos atlieky panaudojimo ir perdirbimo
padedate mazinti Zaliavy poreikj. Senuose
akumuliatorivose, ypa€ tuose, kurivose yra
ligio, elektros ir elektroninés jrangos atliekose
yra vertingy ir perdirbimui tinkamy medziagy,
kurios gali turéti neigiamq poveikj aplinkai ir
Zmoniy sveikatai, jei néra Salinamos aplinkai
nekenksmingu bddu. [3trinkite senuose
prietaisuose esanius asmens duomenis, jei
tokiy buvo.

Naujas arba ilgesnj laiko tarpg naudotas akumuliatorius maksimaly
pajégumq pasiekia mazdaug tik po 2-3 jkrovimo cikly.

Nedeékite akumuliatoriaus ant radiatoriy ir saugokite ji nuo ilgalaikio
tiesioginés saulés Sviesos poveikio; esant aukitesnei nei 50 °C
temperatrai jis gali sugesti.

Kroviklio ir kei¢iamojo akumuliatoriaus kontaktais / gnybtai privalo
biti 3varts. Pasinaudoje jrankiu, visada jkraukite akumuliatoriy, kad
jis optimaliai ilgai veikty.

Akumuliatoriaus jkrovimas

PASTABA. Pristatytas akumuliatorius yra dalinai jkrautas. Norédami,
kad akumuliatorius veikty visu pajégumu, pries naudodami pirmg
kartq, pilnai jj jkraukite akumuliatoriaus jkroviklyje.

Ligio jony akumuliatoriy galima  krauti bet kurivo metu - tai
nesutrumpins jo tarnavimo laiko. Nutraukus jkrovimo procesq,
akumuliatorius nesuges.

Licio jony akumuliatorius yra apsaugotas nuo visisko iSsikrovimo. Jei
akumuliatorius i3seks, apsauginé grandiné gaminj i§jungs. |détinis
antgalis sustoja.

O Gaminiui aut ) --v-:

atleiskite gaiduka. Gali biti

sugadintas akumuliatorius.

Akumuliatoriaus isémimas

Norédami iSimti akumuliatoriy, paspauskite ir laikykite nuspaude
atlaisvinimo mygtukq, tada istraukite akumuliatoriy, traukdami priekio
link. Nenaudokite jégos.

Vadovaukités seny gaminiy ismefimo taisyklémis.

Antgalio keitimas

Zr. 4 psl.
O Isimkite ak iy pries pradédami bet kokius darbus
su gaminiv (pvz., pries vykdydami techninge prieziorg,
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saugojimo vietq). Netyia jjungus jrankj, galima susiZeisti.
Reguliariai valykite gaminio ventiliacijos angas. Variklio
ventiliatorius trauks dulkes j korpuso vidy, o, prisikaupus per daug
metalo daleliy, gali kilti elektros pavojy.

)

O

Antgalio jdéjimas

Uzmaukite jdétinj antgalj ant priekalo.

Antgalio nuémimas

Jei jdétinj antgalj nuo priekalo norite nuimti, tiesiog jj nutraukite.

O Naudodami sukimo antgalj, patikrinkite, ar sukimo antgalis

yra tvirtai pritvirtintas prie priekalo. Jei sukimo antgalis nebus
tvirtai pritvirtintas prie priekalo, sukant varztq, jis gali nukristi.

Naudojant 3iq sistemq, tvirtai pritvirtinus sukimo antgalj prie priekalo,
aplink sukimo antgalj bus 3ioks toks laisvumas. Tai neturi jtakos jrankio
veikimui / saugumui.

Naudokite tik specialius jdétinius antgalius (pvz., specialias smigines
galvutes), kurie yra skirti naudoti su smginiais jrankiais.

Priekalq varo elektrinis variklis, prijungtas per pavarg ir smigiavimo
mechanizmgq.

Darbas vykdomas dviem etapais:

pirma varitas jsukimas, o paskui priverziamas (veikiant
smigiavimo mechanizmui).

Smigiavimo mechanizmas jjungiamas tada, kai jungiamoji dalis
jsukama iki galo ir variklj pradeda veikti apkrova. Tuomet smugiavimo
mechanizmas variklio galiq paveréia pastoviais sukamaisiais smigiais.
Varztus ar verzles atsukant, procesas vyksta atvirk&iai.

Darbo pradzia

Akumuliatoriaus jdéjimas

O Naudokite tik originalius ,Wiirth” li¢io jony akumuliatorius,
atsizvelgdami j jtampa, nurodytq jrankio techniniy duomeny
lenteléje. Naudojant kitus akumuliatorius, galima susiZeisti ir
sukelti gaisro pavojy.

Pastumkite sukimo krypties jungiklj j centring padétj, kad netycia

nejjungtuméte jrankio.

Kiskite jkrautq akumuliatoriy i§ priekio | jrankio pagrindg, kol

akumuliatorius bus tinkamai uzfiksuotas.

Sukimo krypties pakeitimas

7r. 5 psl.

Sukimosi  krypties jungiklis naudojamas jrankio sukimo krypéiai

pakeisti. Tagiau, spaudZiant gaidukg, to padaryti nejmanoma.

Sukimas j desine puse Jei norite jsukti ir priverzti varztus bei verzles,

ispauskite sukimo krypties jungiklj link kairiojo stabdiklio

Sukimas | kaire puse Jei norite atsukti ir iSsukti varztus bei verzles,

ispauskite sukimo krypties jungiklj link deginiojo stabdiklio

ljungimas ir iSjungimas

Norédami jjungti jrank, paspauskite ir laikykite nuspaude gaidukg.

Jei jrankj norite i§jungti, gaidukq atleiskite.

Norédami taupyti energiiq, jranki jjunkite tik tada, kai ji naudojate.

sve

Greicio reguliavimas
Greitj galima regulivoti spaudZiant gaidukg.
Spaudziant gaidukg silpnai, varztai sukami létai. Spaudziant gaidukg
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smarkiau, sukimo greitis didéja.

ISankstinis greiio / smigiy daznio nustatymas
Naudodami valdymo pulto mygtukg, galite i§ anksto pasirinkti
reikiamq greitj / smigiy daznj 3 + 1 etapais. Spaudykite mygtukg, kol
greicio indikatorius rodys norimg nuostatq.

Pasirinkta nuostata bus issaugota.

Reikiamas greitis / smigiy daznis priklauso nuo ruosinio ir darbo
salygy, ir ji galima nustatyti atliekant praktinius bandymus.

Naudingas patarimas dirbant

O Irankj ant varito / verilés dékite tik tada, kai jis yra iSjungtas.
Besisukangios sukimo galvutés gali nuslysti.

Sukimo momentas priklauso nuo smigiavimo trukmés. DidZiausias
pasiektas sukimo momentas gaunamas sudéjus atskirus sukimo
momentus, pasiektus smigiavimo metu. DidZiausias sukimo momentas
pasiekiamas po 6-10 sekundziy smogiavimo. Pragjus Siam laikui,
priverzimo momentas didinamas tik minimaliai.

Smigiavimo trukme reikia nustatyti kiekvienam reikiamam priverZimo
momentui. Faktinj pasiektq priverzimo momentq visada privaloma
patikrinti dinamometru.

Sukimo darbai verziant tvirtai, vidutiniskai arba

lengvai

Atliekant bandymgq, kurio metu, vykdant smigiavimo serijas,

iSmatuojami pasiekti sukimo momentai ir Sios vertés perkeliamos |

diagramq, sudaroma sukimo momento kreivé. Kreivés aukstis parodo

pasiektq maksimaly sukimo momentq, o jos statumas - laikg, per kurj

jis yra pasiekiamas.

Sukimo momento gradientq apsprendzia 3ie veiksniai:

¢ Sraigty ar verzliy stiprumo savybés

¢ Atraminés dalies tipas (poverzlé, diskiné spyruoklé, tarpiklis)

¢ Varztais ar sraigtais susukamy medziagy stiprumo savybés

e Varztinés ar sraigtinés jungties tepimo sqlygos

Atitinkamai galimi 3ie sukimo darby rezultatai:

¢ Metaliniai varztai | metalinius ruosinius tvirtai jsukami naudojant
poverzles. Maksimalus sukimo momentas (sukimo momento kreivé
yra stati) pasiekiamas smugiuojantpalyginus trumpai. Smigivojant
pernelyg ilgai, tik sugadinamas ruosinys.

¢ Metaliniai varztai | metalg jsukami vidutiniskai stipriai, naudojant
spyruoklines poverzles, diskines spyruokles, smeiges ar varztus /
verzles kiiginémis galvutémis, taip pat naudojant ilgintuvus.

¢ Varztai jsukami nestipriai, lengvai, pvz., mefaliniai varztai i
medieng, arba, kai atramai naudojamos 3vininés ar plausinés
poverzlés.

Sukant varztus j ruosinius vidutiniskai ir nestipriai, maksimalus sukimo

momentas yra maZesnis, nei jsukant juos tvirtai. Be to, akivaizdu, kad

smigiavimo trukmé yra ilgesné.

Patarimai

Prie3 sukant didesnius ar ilgesnius varztus | kietus ruoginius, patartina i§

anksto isgrezti bandomajq skyle, kurios sriegio 3erdies skersmuo bty

mazdaug 2/3 varzto ilgio.

PASTABA. Saugokite jrankj, kad j ji nepatekty metalo drozliy.

Dirzo segtukas

|rankj galima pasikabinti ant dirzo naudojant dirzo segtukq.

Darbininko rankos bus laisvos, o jrankis visada bus po ranka.

Optimalaus akumuliatoriaus naudojimo
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rekomendacijos

Saugokite akumuliatoriy nuo drégmés ir vandens.

Laikykite akumuliatoriy tk -15-+40 °C temperatiros aplinkoje.
PavyzdZivi, vasarqg nepalikite akumuliatoriaus automobilyje.
Retkargiais idvalykite akumuliatoriaus ventiliacijos angas minkstu,
3variu, sausu Sepediu.

Jei jkrauto akumuliatoriaus naudojimo laikas gerokai sutrumpéja,
reiskia akumuliatorius paseno. Jj reikia pakeisti nauju.

Vadovaukités seny gaminiy iSmetimo taisyklémis.

Techniné prieziura ir valymas

O Prie atlikdami bet kokius reguliavimo, antgaliy keitimo
darbus arba, jei elektrinio jrankio nenaudosite ilgesnj laika,
istraukite kistukq i$ maitinimo tinklo lizdo ir (arba) iSimkite
akumuliatoriy i§ elektrinio jrankio. Tokios prevencinés saugos
priemonés sumazina pavojy netycia jjungti elektrinj jranki.

O Norint saugiai ir tinkamai dirbti, jrankis ir ventiliacijos angos
visada privalo biti Svards.

Jei nepaisant gamybos ir testavimo procediry metu atliktos techninés

priezitros darby jrankis vis tiek sugesty, ji privaloma suremontuoti

,Wiirth” techninés priezitros centre.

Susiraginédami dél remonto ir uzsakydami atsargines dalis, visada

nurodykite gaminio numerj, pateiktq jrenginio techniniy duomeny

ploksteléje.

Galiojantj 3io elektrinio jrankio atsarginiy daliy sqrasq rasite interneto

svetainéje  http://www.wuerth.com/partsmanager arba  galite

pareikalauti jo i§ artimiausio ,Wiirth” atstovo.

Seny gaminiy iSmetimas

Gaminys, priedai ir pakuotés turi boti laikomi pakartotinai perdirbti
aplinkai nekenksmingu badu.
Neidmeskite elektriniy jrankiy kartu su jprastomis buitinémis atliekomis!

Tik ES 3alims:
Atsizvelgiant j ES Direktyvg 2012/19/ES dél elektriniy
ir elektroniniy jrenginiy bei jos jgyvendinimg pagal
nacionalinius teisés aktus, visi elektriniai jrankiai
privalo biti surenkami atskirai nuo buitiniy - atlieky
bei perdirbami tokiu bidu, kad nebity daroma Zala
aplinkai.

Informacija apie keliamgq trivksma /

vibracijq

Ismatuotos garso vertés nustatytos pagal EN 62841.

|rankio nustatytieji A triukimo lygiai daZniausiai yra: Garso slégio lygis
102,0 dB(A); Garso slégio lygis 110,0 dB(A) Nepastovumas K=3
dB (A).

Naudokite ki :
P 905 Pt

Bendroji vibracijos verté (triadio vektoriaus suma), nustatyta pagal
standartg EN 62841:

Vibracijos emisijos verté ah = 15,9 m/s?, Nepastovumas K=1,5 m/
s%.(Suverzimas veikiant smigiu)

Siame lape nurodytas vibracijos emisijos lygis buvo imatuotas pagal
standartinj testq, aprasytq EN 62841 ir gali biti naudojamas vieno
jrankio su kitu palyginimui. Jis gali boti naudojamas preliminariam
pavojaus jvertinimui.

Deklaruotas vibracijos emisijos lygis priskiriamas pagrindinéms jrankio

ww WURTH

taikymo sritims. Taciau, jei jrankis naudojamas kitiems tikslams, su
kitokiais priedais ar jrankis prastai prizigrimas, vibracijos emisija gali
skirtis. Per visq darbo laikotarpj tai gali Zymiai padidinti vibracijos
keliamg pavojy.

Nustatant vibracijos keliamq pavojy taip pat bitina atsizvelgti j tai, kiek
karty jrankis yra ijungtas ar kai jis veikia, bet juo i tikryjy nedirbama.
Per visq darbo laikotarpj tai gali Zymiai sumazZinti vibracijos keliamg
pavojy.

Naudokite papildomas apsaugos priemones dirbangiam asmeniui
apsaugoti nuo vibracijos poveikio, pvz.: prizidréti jranki ir jo priedus,
rankas laikyti iltai, organizuoti darbo sesijas.

Galimi pakeitimai be jspéjimo.

,Bluetooth®” Zodiné forma ir logotipai yra ,Bluetooth SIG, Inc.”
priklausantys registruotieji prekiy Zenklai, jmoné , Adolf Wirth GmbH
& Co. KG” $ivos zenklus visur naudoja pagal licencijq. Kiti prekiy
Zenklai ir prekiniai pavadinimai yra jy savininky nuosavybé.
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Dro3a riko3anas ar $o produktu ir iespéjam tikai péc pilnigas lietosanas un drosibas informacijas izlasi$anas un taja ietverto

norézu stingras ievérosanas.

- Visparéjie drosibas bridinajumi

Izlasiet visus droSibas bridinGjumus,
instrukcijas,  specifikacijas  un  apskatiet  attélus  Si
elektroinstrumenta dokumentacija. Visu talak uzskaifito nordzu
neievérodana var izraisit elektrosoku, aizdegsanos un/vai smagus
ievainojumus.

Saglabaijiet visus bridingjumus un instrukcijas uzzinam nakotné.

Termins ,elektroinstruments” bridingjuma norada gan uz elektrofikla
barodanas, gan akumulatora elektroinstrumentiem.

DROSIBA DARBA ZONA

]

O

Darba zonai jabut firai un labi apgaismotai. Nekartigas vai
tum3as vietds ir paaugstinats negadijumu risks.

Nelietojiet elektroinstrumentus eksploziva vidé, pieméram,
vzliesmojosu  skidrumu, gazu vai puteklu tuvuma.
Elektroinstrumenti rada dzirksteles, kas var aizdedzingt putek|us
vai tvaikus.

Kad stradajat ar elektroinstrumentiem, bérniem un citiem
vérotdjiem jastav atstatus. Argji traucskli var izraisit kontroles
zudumu pér instrumentu.

ELEKTRISKA DROSIBA

O

Elektroinstrumentu baro$ k k dni jaatbil

P " |
ligzdam. Spraudni aizliegts jebkada veida modificét. Ar
zemétiem elektroinstrumentiem aizliegts izmantot spraudnu
adapterus. Origindlie (nemodificéti) spraudni un atbilsto3as
ligzdas mazinas elektriska trieciena risku.

Kermenis nedrikst pieskarties zemétam virsmam, pieméram,
caurulém, radiatoriem, plifim un ledusskapjiem. Pastav
palielingts elektriska trieciena risks, ja jusu kermenis ir zeméts.

Nelaujiet elektroinstrumentam atrasties lietd vai mitruma.
Udens iek|sana elektroinstrumenta palielings elektriska trieciena
risku.

Izmantojiet barosanas vadu tikai mérkiem, kuriem tas
paredzéts. Nekada gadijuma nei jiet barosanas vadu
elektroinstrumenta nesanai, vilkanai vai atvieno$anai no
elektrofikla (velkot aiz ta). Turiet vadu atstatus no karstuma,
ellas, asam malam vai kustigam dalam. Bojati vai sapinusies
vadi palielina elektriska trieciena risku.

Stradajot ar elekiroinstrumentu ard, izmantojiet lietosanai
ara piemérotu pagarinataju. Atbilstosa pagarinataja lietodana
samazina elektriskd trieciena risku.

Ja nav iespéjams izvaitities no elektroinstrumenta lietosanas
mitrumd, baroSanas sistéma jaaizsargd ar paliekosds strévas
ierici. Palieko3as stravas ierices izmantoana mazina elektriska
trieciena risku.

INDIVIDUALA DROSIBA

O

Straddjot ar elekiroinstrumentiem, esiet uzmanigi,
sekojiet savam darbibam un vadieties péc vesela saprata.
Neizmantojiet elektroinstrumentus, ja esat noguris vai, lietojot

Ikahal

Mirklis neuzmanibas,

vai medik
lietojot elektroinstrumentus, var izraisit nopietnas traumas.

O Izmantojiet individualo aizsardzibas aprikojumu. Obligati
valkajiet acu aizsarglidzeklus. Aizsarglidzekli, pieméram,
puteklu maskas, neslidosi darba apavi, kiveres vai dzirdes
aizsarglidzekli, tos atbilstosi izmantojot, mazinds traumatisma
risku.

narkotikas,

O Nepielaujiet nejausu ieslégSanu. Pirms instrumenta
pieslégianas baroSanas avotam un/vai akumulatoram,
ta pacelianas vai nesanas slédzim jabot izslégta pozicija.
Elektroinstrumentu nesana, pirkstam atrodoties uz slédza, vai
pieslégiana barodanai, ja sledzis ir ieslégtda pozicija, rada
traumatisma risku.

O Pirms elektroinstrumentu ieslégSanas iznemiet regulésanas
vai uzgrieinu atslégas. Uzgrieznu vai regulésanas atsléga, kas
atstdta piestipringta pie elektroinstrumenta rotéjo3as dalas, var
izraisit traumas.

O Nesniedzieties parak talu. Pastavigi saglabaijiet pareizu kaju
poziciju un lidzsvaru. Tas Jauj dro3ak kontrolét elektroinstrumentu
negaiditas situacijs.

O Valkajiet atbilstosu apgérbu. Nevalkdjiet valigu apgérbu
vai rotaslietas. Turiet matus un apgérbu atstatu no kustigam
dalam. Valigs apgérbs, rotaslietas vai gari mati var iekerties
kustigajas dalas.

O Ja var pievienot puteklu nostksanas un savéksanas ierices,
tés japievieno un pareizi jalieto. Putek|u savaksana var mazinat
ar putekliem saistitos riskus.

O Nelaujiet pieradumam, kas rodas no bieZas instrumentu
izmanto$anas, likt jums kot bezrGpigam un neievérot
instr ta drosas lietos principus. Bezripiga riciba var
izraisit smagus ievainojumus dazos mirklos.

ELEKTROINSTRUMENTU LIETOSANA UN KOPSANA

O Neparslogojiet elektroinstrumentu.  Izmantojiet savam
uzdevumam  atbilstosu  elektroinstrumentu.  Pareizais
elekfroinstruments paveiks darbu labak un drosak, ja to lieto ar
tam paredzéto slodzi.

O Neizmantojiet elektroinstrumentu, ja nedarbojas slédzis.
Jebkurs elektroinstruments, kuru nav iespé&jams vadit ar slédzi, ir
bistams, un tam javeic remonts.

O Atvienojiet | ktdaksu no sprieg un/vai
akumulatoru, ja tas iesp&jams, no instrumenta, pirms veikt
jebkadus regulésanas darbus vai aprikojuma nomainu, vai
novietojot instrumentu glabasanai. Sada profilaktiskie droibas
pasdkumi mazina elekiroinstrumenta nejausas iedarbina3anas
risku.

O Glabdgijiet elektroinstrumentus bérniem nepieejamd vieta
un nelaujiet tos lietos personam, kas neparzina attiecigo
elektroinstrumentu vai $is instrukcijas. Neapmacitu lietotaju
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rokas elektroinstrumenti ir bistami.

Kopiet elektroinstrumentus un aprikojumu. Pérbaudiet
kusfigo dalu noreguléjumu vai kerSanos, detalu ltsanu un
jebkurus citus traucéklus, kas var ietekmét elekiroierices
lietoSanu. Ja elektroinstruments ir bojats, pirms lietoSanas
tam javeic remonts. Daudzus negadijumus izraisa slikti kopti
elektroinstrumenti.

Zages jabit asiem un firiem. Pareizi
koptiem zagésanas instrumentiem ir asas griezosas virsmas, tadél
tie mazak keras, un tos ir vieglak vadit.

Izmantojiet elektroinstrumentu, piederumus un instrumentu
asmenus utt. atbilstosi $im instrukcijam, nemot véra darba
apstaklus un veicamos darbus. Ja elekiroinstrumenti tiek
izmantoti darbiem, kuriem tie nav paredzéti, tas var izraisit
bistamas situdcijas.

Uzturiet rokturus un sakeres virsmas sausas, tiras un bez
ellam un smérvielam vz tam. Slideni rokturi un sakeres virsmas
nelauj drosi satvert un vadit instrumentu neparedzétas situdcijas.

AKUMULATORA LIETOSANA UN APRUPE

O

Uzladgjiet tikai ar razotdja noraditu ladétaju. Ladétajs, kas
paredzéts lietosanai ar vienu akumulatoru, var bit ugunsbistams,
ja to izmanto ar citu akumulatoru.

Izmantojiet elektroinstrumentus tikai ar tiem paredzétiem
akumulatoriem. Jebkuru citu akumulatoru lietodana rada
traumatisma un ugunsbistamibas riskus.

Kamér akumulators netiek lietots, turiet to atstatus no citiem
metéla prieksmetiem, pieméram papira skavam, monétam,

"

O
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sléptiem vadiem, turiet elektroinstrumentu aiz izolétajam
satverSanas virsmam. Stiprindtdju saskare ar stravu vadoSiem
elementiem var padarit vadosas ari atklatas metala dalas un
izraisit elektroSoku operatoram.

Nostipriniet apstrddajamo objektu ar nostiprindgjuma skavu.
Apstradajama materidla nostipringiana ar spailém vai skrovspilés
ir drosaka ka turéSana ar roku.

Vienmér nogaidiet lidz produkts pilniba apstajas, pirms nolikt
to sdnus. lestipringtais instruments var nosprostoties, izraisot
kontroles pér elektro instrumentu zaudé3anu.

Neatveriet akumulatoru. Issavienojuma briesmas.
Aizsargdijiet ak v no kar: pieméram, ilgst
atraands intensivos saules staros, uguns, Gdens un mitruma.
Spradziena briesmas.

Akumulatora bojdjuma vai nepareizas lietoSanas gadijuma
var veidoties izgarojumi. Sidzibu gadijuma parvietojieties
svaiga gaisa un griezieties péc mediciniskas palidzibas. Tvaiki var
kairinat elposanas sistému.

I j ak v tikai kopa ar
elektroinstrumentu.  Sads  priekinoteikums
akumulatoru no bistamas parslodzes.

I jiet tikai original Wirth akumulatorus ar
spriegumu, kas noradits uz jUsu elektroinstrumenta razotaja
etiketes. Izmantojot citus akumulatorus, pieméram, imitacijas,
atjaunotus akumulatorus vai citu zimolu akumulatorus, pastév
ievainojumu vai ipasuma bojajuma briesmas akumulatora
eksplozijas rezultata.

I jiet tikai origina

josu  Wiirth
aizsargds

Wiirth aksesudrus.

atslégam, naglam, skrivém vai citiem i
prieksmetiem, kas var radit savienojumu starp spailém.
Akumulatora  spailu Tsslegums var izraisit  apdegumus vai
aizdeg3anos.

Pie nepareizas apieSands no al latora var izklot
Skidrums; izvairieties no saskares ar to. Ja saskare tomér
nejausi notiek, skalojiet skarto vietu ar Gdeni. Ja skidrums
nok]ust acis, papildus nepiecieSama ari mediciniska palidziba.
No akumulatora izkJuvusais Skidrums var izraisit kairingjumu vai
apdegumus.

Nelietojiet akumulatora bloku vai instrumentu, ja tas ir bojéts
vai izmainits. Bojati vai izmainiti akumulatori var neparedzami
darboties, izraisot aizdegianos, eksploziju vai ievainojumu risku.

Nepaklaujiet akumulator bloku vai instrumentu atklatai
liesmai vai péarmérigi augstai temperatorai. Paklausana
atklatai liesmai vai temperatirai virs 130°C var izraisit eksploziju.
levérojiet visas norddes par ladéSanu un neveiciet
akumulatoru bloka ladéSanu arpus instrukcijas noradita
temperatiru diapazona. Nepareiza ladésana vai ladésana
temperatiras, kas ir &rpus noradité diapazona, var izraisit
akumulatora bojajumus un palielingt aizdeg3anas risku.

APKOPE

O

O

O

Elektroinstrumentu kopsana drikst veikt tikai kvalificéts
remonta specidlists, kas izmanto tikai pareizds rezerves
dalas. Tada veida tiek nodrosingta elektroinstrumenta drogiba.
Nekad neveiciet bojatu akumulatora bloku apkopi.
Akumulatoru  bloku apkopi ir javeic fikai raZotdjam vai ta
pilnvarotam servisa centram.

Triecienskrivgrieza drosibas br

Veicot darbibu, kuras laikéa stipringtéjs var saskarties ar

I '

Paliekosie riski

Pat tad, ja ierice tiek lietota, ka aprakstits, joprojam nav iespgjams
pilniba novérst atseviskus riska faktorus. Operatoram japievérs fpasa
uzmaniba Siem noradijumiem, lai samazinatu nopietnu ievainojumu

risku.

O Dzirdes bojajumi - Lietojiet piemérotus dzirdes aizsarglidzek|us
un ierobeZojiet lietodanas laiku.

O Redzes bojajumi - Liefojot ierici, valkdjiet acu aizsegu vai
aizsargbrilles.

O Vibracijas raditi bojajumi - lerobeZojiet atrasanos faktora ietekmé
un ievérojiet norades par risku samazinGsanu $aja rokasgramata.

O Elektriskas stravas trieciens péc saskares ar apsléptiem vadiem -
Turiet ierici fikai aiz izolétajam virsmam.

O Elpcelu bojajumi no ierices raditiem putekliem - Lietojiet

piemérotus aizsarglidzeklus atkariba no puteklu veida.

Instrumenta specifikacijas

Akumulatora trieciena uzgrieinu ASS 18-1/2"
atslega COMPACT
Artikula numurs 5701 406 000
Spriegums 18 V/DC
Anvil 1/2"
Tuk3gaitas atrums

- parnesums 1 0- 1400 min’
- parnesums 2 0-2000 min’
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- parnesums 3 0-2750 min’!
Maksimalais griezes moments

- parnesums 1 260 Nm
- parnesums 2 300 Nm
- parnesums 3 460 Nm
- Automatiskais reZims 160 Nm
Patieni mindté 0-3500 min
Svars - saskana ar EPTA procediru 2.03 kg (2.0 ah) - 2.31
01/2014 kg (5.0 ah)
Svars, bez baterijas pakas 1.68 kg
Apkartsjas vides temperatira -15 - 40°C
instrumenta un akumulatora lietosanai

un uzglabasanai

(Produkta veiktspéja temperatira zem

0°C var samazindties)

leteicamé& apkartéjds vides temperatira 5-40°C

ladésanai

leteicamais akumulatora veids LI 18V/2 Ah BASIC

LI 18V/4 Ah BASIC
LI 18V/5 Ah BASIC

LI 18V/5Ah
W-CONNECT

ALG 18/4 BASIC
ALG 18/6 FAST

lerices iepazisana

Skatit 3. Ipp.

. LED gaisma

Anvil

Palaidanas slédzis

Rokturis, izoléta satversanas virsma
Vadibas panelis

Akumulators

Jostas klipsis

Rotdcijas atlasitdja virziens
Atbloké&sanas poga

Paredzéta lietosana

Produkts ir paredzéts skrivju, uzgrieznu pievilkanai un atbrivodanai,
izmantojot ka trieciena uzgriezna atslégu.

leteicamais ladatajs

DVONOOAWN—

Par bojajumiem, kas radulies neparedzétas izmantoanas rezultata
ir atbildigs lietotdis.

Funkcionalitéte ir atkariga no regiona, kurd ierice tiek pardota.
Elektroinstrumentam ir iespéjota Bluetooth® opcija.

Lai izmantotu W-Connect funkcijas, ir nepieciesami $adi produkti:
O Mobila ierice

*  Android 6.0 un jaundka versija

e iOS 11 un jaunaka versija

ORSYonline/W-Connect lietotne

O

ww WURTH

O M-Cube W-Connect akumulators

O W-Connect modulis

O Elektroinstruments, kas ir saderigs ar W-Connect
Skatiet katras atseviskas ierices attiecigo lietotdja instrukciju.

W-Connect modula ievietoSana

Skatit 4. lappusi.

O  Iznemiet fikfivo moduli no akumulatora bloka.

O levietojiet W-Connect moduli (WCM-BT) akumulatora bloka.

Mobilas lietotnes instalésana

O Lejupieladgjiet lietotni ORSYonline/W-Connect no sava App
Store vai Google Play veikala.

O Veiciet lietotné sniegtos noradijumus, lai pabeigtu registraciju,
pirms izmantojat elektroinstrumenta un akumulatora  bloka
W-Connect funkcijas.

W-Connect modulis regulari nosita signalu uz lietotni ORSYonline/W-
Connect. Atkaribé no vides signdli var tikt traucati.
Ja savienojums ar elektroinstrumentu nav iespéjams, parbaudiet
sekojoso:
O Modula ievietodana
Pérliecinieties, vai modulis ir pareizi ievietots akumulatord.
O Attalums
Samaziniet attalumu starp mobilo ierici un elektroinstrumentu un
méginiet vélreiz.
O Mobila ierice
Parbaudiet un parliecinieties, vai josu mobilaja iericé ir iespéjota
Bluetooth® opcija.
W-Connect funkcionalitate
W-Connect modulis atbalsta $adas funkcijas:
O Akfivu parvaldisana
O Tehniskéa apkope
O Atra3ands vietas noteikiana (pédéja zingmé atrasanas vieta)
O Pabeigfibas péarbaude

LED gaisma vz ierices

Kad tiek aktivizéts aizsardzibas rezims, ierices LED indikators mirgo
10 sekundes. Atlaidiet sprodu un restartéjiet ierici.
Akumulatora LED indikatori

Skatiet talak vz W-Connect akumulatora bloka noraditos LED
indikatoru mirgojosos kodus.

Mirgosanas
reiims
BieZums 2 reizes sekundé
Statuss un Akumulatoru bloks nav atbilstosa temperatiras
veicama diapazona. Atstajiet akumulatora bloku, lidz ta
darbiba temperatira sasniedz diapazonu no -15 °C lidz
+40 °C
Mirgosanas Sl Sy
reiims U U U U U
TN TN
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Neizmetiet akumulatoru atkritumus ka
neskirotus sadzives atkritumus. Akumulatoru
atkritumi, elektrisko un elektronisko iekartu
atkritumi j@savéc atseviski. Bateriju,
akumulatoru un gaismas avotu atkritumi ir
jaiznem no iekartam. Sazinieties ar vietéjo
padvaldibu vai mazumtirgotdiju, lai sanemtu
ieteikumus parstradei un savéksanas

punktus. Saskand ar vietéjiem noteikumiem
mazumtirgotdjiem var bit piengkums bez
maksas pienemt atpaka] akumulatoru,
elektrisko un elektronisko iekartu atkritumus.
Jusu ieguldijums elektrisko un elektronisko
iekartu atkritumu ofrreiz&ja izmanto$and

un ofrreizéja parstradé palidz samazinat
izejvielu pieprasijumu. Akumulatoru atkritumi,
it ipasi tie, kas satur litiju, un elektrisko un
elektronisko iekartu atkritumi satur vértigus un
parstradajamus materidlus, kas var nelabvéligi
ietekmét vidi un cilveku veselibu, ja tos
neapglaba videi draudziga veida. Izdzésiet no
atkritumos nododamajam iekartam personigos

Biezums 2 reizes sekundé
Statuss un Instruments ~ nav  atbilsto3a  temperatiras
veicamé diapazona.  Atstdjiet instrumentu, lidz ta
darbiba temperatira sasniedz diapazonu no -15 °C lidz
+40 °C.
Mirgo$anas NN NN
reiims U U U U
TINTIN 7N TN

Biezums 6 reizes sekundé
Statuss un Akumulatoru bloks ir kludas statusa. Atvienojiet
veicamé akumulatoru bloku un pievienojiet vélreiz.
darbiba
Mirgo$anas Sl Sl
reZims U U U U

% TINTIN
Biezums 6 reizes sekundé
Statuss un Instruments ir  klodas  statusa.  Atvienojiet
veicama akumulatoru bloku un pievienojiet vélreiz.
darbiba

Ja funkcija joprojam nedarbojas, lidzu, sazinieties ar Wiirth
MASTERSERVICE.

=
Apziméjum

Izlasiet visus drogibas bridingjumus un visas

instrukcijas.

Bridingjums

Karsta virsma

Produkts atbalsta NFC tehnologiju iOS un
.\\ Android platformém.
Nolasot sérijas numuru ar NFC tehnologijas
palidzibu, ierici var identificat atbalstitas
Wirth iOS un Android lietojumprogrammas.

Volti

lidzstrava

Apgriezieni bez slodzes

CE atbilstiba

Sertifikacijas atbilstibas marké&jums.
Izstradajums atbilst piemérojamam
likumdosanas prasibam.

@ﬁ::|<
ms

datus, ja tadi tur ir.

Akumulators, kas ir jauns vai nav izmantots ilgéku laika posmu,
neattista pilnu ta jaudu agrék par 2 - 3 uzlddédanas/izlades cikliem.

Nenovietojiet akumulatoru vz radiatoriem un nepaklaujiet ilgsto3ai
saules staru iedarbibai, temperatira virs 50 °C izraisa bojajumus.
Uzturiet Iadétaja un nomainas akumulatora kontaktus firus. Optimalam
kalposanas laikam veiciet akumulatora pilnu uzladi péc lietodanas.

Akumulators ladésana

PIEZIME: Akumulators tiek piegadats daléji uzladéts. Lai nodrogingtu

pilnu akumulatora darba spéju, uzladsjiet akumulatoru ladétaja lidz

pilnam ladinam pirms to lietot pirmo reizi.

Litija jonu akumulatoru var uzladét jebkura bridi, nesamazinot

ta kalpo3anas laiku. Ladésanas procesa partraukiana nerada

akumulatora bojgjumus.

Litija jonu akumulators ir aizsargats pret dzilo izladi. Kad akumulatora

ladin ir zems, produkts tiek izslégts ar drosibas sleguma palidzibu.

Pievienotais instruments apstajas.

O Partrauciet spiest sledia méliti péc tam, kad produkts ir
automatiski izslégts. Sadi var sabojat akumulatoru.

Akumulatora nonemsana

Lai nonemtu akumulatoru, nospiediet un turiet atblok&sanas pogu un
izvelciet akumulatoru virziena vz prieku. Nepielietojiet parmérigu
spéku.

levérojiet utilizacijas piezimes.

Skatit 4. lappusi.

O Iznemiet akumulatoru no instrumenta pirms veikt jebkadus
darbus ar instr (pieméram, apkoy | inu)

vai ta par labas

gal

ung laika. Nejau3a instrumenta
ieslégianas var radit ievainojumus.

O Regulari izfiriet produkta gaisa ventilacijas atveres. Motora
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ventilators iesiic puteklus korpusa iek3ieng, un parmériga metdla
dalinu uzkrasanés var radit elektrisku apdraudéjumu.
Instrumenta ievietoSana
Uzbidiet instrumentu uz darbvérpstas.

Instrumenta nonemsana

Nonemiet instrumenta uzgali no darbvarpstas.

O Rikojoties ar uzlikto instrumentu, parliecinieties, ka Sis
instruments ir kartigi uzlikts vz darbvarpstas. Ja instruments
nav kérfigi nostiprindts, tas darba laika var atvienoties.

Ar 3o sistemu péc instrumenta kartigas nostiprina3anas uz darbvarpstas

joprojam pastavés neliela brivkusfiba. Ta neietekmé funkcionésanu/

drosibu.

Izmantojiet ipadus instrumenta uzgalus  (pieméram, specidlas

triecienizturigds uzgrieznu mucinas), kas paredzétas izmantodana ar

triecieninstrumentiem.

LietoSanas veids

Varpstas piedzinu nodrosina elektromotors ar parvada mehdnismu un
trieciena mehanismu.

Darba process tiek sadalits divas dalas:

leskrivésana un pievilk$ana (trieciena mehanisms darbojas).
Trieciena mehanisms aktivizéjas, kad skrovésanas laika palielings
slodze, kas fiek pamesta uz motoru. Saja brid trieciena mehanisms
pérvérs motora jaudu nepértrauktos rotdcijas triecienos. Veicot skriviju
vai uzgrieznu atbrivo3anu, process darbojas pretéja seciba.

Akumulatora ievietoSana

Ol jiet tikai origi Wiirth litija jonu akumulatorus
ar spriegumu, kas norddits uz produkta razotdja etiketes.
Citu akumulatoru izmanto$ana var radit ievainojumus un rada
uzliesmo3anas apdraudéjumu.

lespiediet rotacijas virziena slédzi ta vidéja stavokli, lai pasargatu
produktu no nejausas ieslégsanas.

levietojiet uzladéto akumulatoru no produkta pamatnes priekspuses,
lidz tas fiksjas vieta.

Rotacijas virziena maina

Skatit 5. lappusi.

Lai mainitu produkta rotacijas virzienu, tiek izmantots rotécijas virziena
parslédzéjs. Tomér to nav iespéjams veikt bridi, kamér nospiesta
sledza mélite.

Rotdcija pa labi: Skrovju ieskrivé3anai un uzgrieznu uzskrovésanai
nospiediet rotdcijas virziena parslédzéju lidz galam, lidz t& kreisajai
atdurei.

Rotacija pa kreisi: Skrivju izskrivésanai un uzgrieznu noskrovésanai
nospiediet rotacijas virziena parslédzéju lidz galam, lidz t& labajai
atdurei.

leslégsana un izslegSana

Lai iedarbingtu produktu, nospiediet un turiet slédza méliti.

Lai izslégtu produkty, atlaidiet slédza méliti.

Lai taupitu jaudu, ieslédziet produktu tikai tad, kad to lietojat.

Atruma regulésana
Atruma reguléSanu var panakt, nospiezot slédza méliti dazada
dziluma.
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Nospiezot sledza méliti tikai nedaudz, tiek panakts zems rotacijas
atrums. NospieZot sledza méliti arvien vairdk, atrums palielings.

Atruma/triecienu intensitates

iestatiSana

Ar pogu uz vadibas panela iespéjams iepriek3 iestatit atruma/
trieciena intensitati 3+1 stavoklos. Atkartoti nospiediet pogu, lidz
vélamais iestafijums parddas atruma indikatora.

iepriekséja

Atlasitais iestatijums tiks saglabats.
Nepieciesamais atrums/trieciena intensitdte ir atkariga no materiala
un darba apstékliem, to var noteikt, veicot praktiskus izmégingjumus.

O Savienojiet produktu ar skrivi/uzgriezni, kad tas ir izslegts.
Rotéjo3a instrumenta uzgali var noslidét.

Griezes moments ir atkarigs no trieciena ilguma. Maksimalais

sasniedzamais griezes moments ir spéku summa, ko rada katra

atseviska trieciena griezes moments. Maksimalais griezes moments
tiek pandkts 6-10 sekundes péc triecienu rezima aktivésanas. Péc §
laika, pievilkanas spéks tiek palielinats |oti minimali.

Triecienu ilgumu ir janosaka katram nepieciesamajom pievilkanas

griezes momentam. Faktiski pandktais pievilksanas griezes moments

vienmér ir jGparbauda ar dinamometrisko atslégu.

Pielietojums skrivém ar cietu, atsperotu vai

mikstu pamatni

|zmégingjums, kurd tiek mérits sasniegtais pievilkianas speks péc

triecienu sérijas un tad parveidots diagramma, radis pievilkianas

speka raksturlieluma  fikni. Lliknes augstums nordda maksimalo
sasniedzamo pievilkianas spéku, tas stavums norada laiku, kada tas
tiek sasniegts.

Sadi faktori nosaka grieze momenta gradientu:

e Skrivju vai uzgrieznu stipribas fpasibas

¢ Palikina materiala veids (paplaksnis, atsper3eiba, blive)

¢ Saskrovéjama materidla stipribas ipasibas

e Skrives savienojuma vietas ello3anas apstakli

Talak noréditie savienojumi attiecigi rada:

e Cieta pamatne rodas veicot metdlu saskrivésanu, izmantojot
paplaksnes. Maksimalais pievilksanas spéks tiek panakts pec
salidzinosi Tsa triecienu izmantodanas laika (stava raksturlikne).
Nevajadzigi ilga triecienu izmantoana tikai rada produkta
bojajumus.

e Atsperots savienojums tiek panakts, veicot metdlu saskrovésanu,
bet izmantojot atsperieibas, diskveida atsperes, tapas vai skrives
ar konisku sézu, ka ari izmantojot pagaringjumus.

¢ Miksta pamatne rodas skrivésanas savienojumiem, pieméram,
starp metdlu un koku, vai, izmantojot ka pamatnes svina vai
3kiedru paplaksnes.

Atsperotdm un mikstém pamatném maksimalais pievilksanas spéks

ir mazdks nekd cietdm pamatném. Tapat ari nepieciesama ilgdka

triecienu reZimu izmantosana.

leteikumi

Pirms lieldku, garaku skravju ieskrivé3anas cietos materidlos, ieteicams

veikt prieksurbumu ar skrives serdes diametru, aptuveni 2/3 skrives

garuma.

PIEZIME: Pievérsiet uzmanibu, ka produkia neieklast metdla dalinas.

Jostas stiprinGjums
Produktu var piekart pie jostas, izmantojot jostas stipringjumu.
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LietotGjam iespéjams izmantot abas rokas, vienlaikus, produkts
vienmér ir pa rokai.

leteikumi optimalai ricibai ar akumulatoru
Nepaklaujiet akumulatoru mitruma un Gdens iedarbibai.

Glabaijiet akumulatorus tikai temperatiras diapazona no - 15 °C lidz
40 °C, pieméram, neatstdijiet akumulatoru automasing vasara.

Laiku pa laikam izfiriet akumulatora ventilacijas atveres, izmantojot
mikstu, firu un sausu birsti.

Batiski saks darba laiks péc uzlades nordda, ka akumulators ir
nolietojies. NepiecieSama ta nomaina.

levérojiet utilizécijas piezimes.

O Atvienojiet kontaktdak$u no sprieguma avota un/vai
akumulatoru bloku no elektroinstrumenta, pirms veikt
jebkadu regulésanu, darba piederumu mainu vai novietojot
glabasanai. Sadi prevenfivi drosibas pasékumi samazina
nejausas elektroinstrumenta ieslégsanas risku.

O Drosam un pareizam darbam, vienmér uzturiet produktu un
ta ventilacijas atveres tiras.

Ja produkts, neskatoties uz ripibu razo3ana un veiktajam parbaudém,

nedarbojas, ta remonts ir javeic Wirth instrumentu servisam.

Visa sazina un rezerves dalu pasifijumos, lidzu, ieklaujiet produkta

artikula numuru, kas noradits uz produkta efiketes uz ierices.

Pasreizéjo rezerves dalu sarakstu 3im elektroinstrumentam var

aplukot interneta vietné “http://www.wuerth.com/partsmanager” vai

pieprasit no jUsu tuvakas Wirth filiales.

Produkts, piederumi un iepakojums ir jasaskiro un janodod videi
draudziga atkartotas parstrades vieta.
Neutilizéjiet elektroinstrumentus majsaimniecibas atkritumos!

Tikai ES valstim:

Saskana ar Eiropas vadlinijam 2012/19/EU par
Elektriska un elektroniska aprikojuma atkritumiem un to
ievie3anu naciondlaja likumdosand, elektroinstrumenti,
kas nav talak izmantojami, ir ja@savac atseviski un
jautilize videi draudziga atbilstosa veida.

Troksnu/vibracijas informacija

Izméritas skanas vértibas ir noteiktas saskana ar EN 62841.

Tipiskie produkta A-svértie skanu limeni ir: Skanas spiediena limenis
102,0 dB(A); Skanas spiediena limenis 110,0 dB(A) Nenoteiktiba
K=3 dB (A)

Valkdaijiet dzirdes aizsarglidzeklus!

Kopéjas vibraciju vértibas (vektoru summa  trijos virzienos), kas
noteiktas saskand ar EN 62841:

Vibraciju emisijas vértiba ah = 15,9 m/s? Nenoteikiba K=1,5 m/
s (Triecienpievilksana)

Saja datu lapa noradita vibraciju emisijas vériiba ir mérita saskana
ar standartizéto testu, kas ietverts EN62841 un kuru var izmantot,
lai salidzinatu vienu instrumentu ar citu. To var izmantot iedarbibas
ieprieks&jam novértéjumam.

Noraditais vibracijas emisijas limenis attiecas vz instrumenta
galvenajiem pielietojuma veidiem. Ja tomér instruments tiek izmantots
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citadi, ar citiem piederumiem vai slikti uzturéts, vibraciju emisija var
atikirties. Tadéjadi iedarbibas limenis var ievérojami palielingties visa
darba perioda.

Noveértéjot vibracijas iedarbibas limeni, janem véra ari laiks, kad
instruments ir izslégts vai darbojas, bet neveic nekadu darbu. Tadéjadi
iedarbibas [imenis var ievérojami samazindties visa darba perioda.
Nosakiet papildu drosibas lidzeklus, lai operatoru aizsargatu no
3adam vibracijas sekam: veiciet instrumenta un piederumu apkopi,
turiet rokas siltas un pieldgojiet darba grafiku.

Var tikt mainits bez iepriekséja pazinojuma.

Bluetooth® vardiska zime un logotipi ir registrétas preu zimes, kas
pieder uzngmumam Bluetooth SIG, Inc., un Adolf Wiirth GmbH

& Co. KG jebkada veida 3adas preu zimes izmanto saskana ar
licenci. Citas precu zimes un tirdzniecibas nosaukumi pieder to
attiecigajiem ipadniekiem.
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YKQ3QHMIX MOHATUE «3NEKTPOMHCTPYMEHT» PACMPOCTPAHSAETCS Ha NPOAYMOHHO HAUMHGlTE PABOTY C NEKTPOUHCTPYMEHTOM.

3NEKTPOMHCTPYMEHT C NUTAHWMEM OT CeTH (C ceTeBbIM WHYPOM) 1 Ha He nonbsyiiteck 3NeKTPOMHCTPYMEHTOM B YCTANOM COCTOSHNM

AKKyMyNSTOPHbIM 3NEKTPOUHCTPYMeHT (6e3 cetesoro wHypa). [P — B ¢ p KOTo

BesonacHocrb pabouero mecra unu Unu nop  BO3REUcTBMEM

nexkapcre. OnuH MOMEHT HeBHMMATENbHOCTM npu pabote ¢

O Conepxxure pabouee MECTO B UHCTOTE U XOPOLUO OCBELLEHHBIM,

3NEKTPOMHCTPYMEHTOM MOXET MPUBECTM K CEPbE3HBIM TPABMAM.

Becnopsnok unu HeocseleHHble yuacTku pabouero mecra .
MOTYT NPUBECTU K HECYACTHBIM CTTYYASIM. U Mpumensiite cp y Y ATl M BCerRa
~ 3AWMUTHDbIE OUKM. Cnone3oBaHuWe cCpencte UHAMBMAOYANbHOM

O Hepab Te CITUMNEKTP PY BOB3p . pea anBnny .

30QWMATbI, KAK TO: 3AWMTHOU MACKM, 06)’814 HQ HecKonb3swen

B POM HOXOASATCS TFOPIOUME IKMAKOCTH,

nooowsese, 3AWMTHOrO wWwnema wmnu CPEencTs 3dumMTbl OPraHos
BOCMNAMEHSAIOWMECS [A3bI MAM MbIAb. DNEKTPOMHCTPYMEHTbI

CIyXQ, - B 30BUCHMOCTH OT BUAA PABOTbI C SNEKTPOMHCTPYMEHTOM
UCKpPAT, 4TO MoXxXeT npueect1 K BOCM/IAMEHEHUIO MbINKU  Unu

CHUXOET PUCK MOMyYEHMs TPOBM.
napos. .

~ D r‘.- 1) {4 e P } BKi
[0 Bo Bpema paboTbi ¢ dNEKTPOUHCTPYMEHTOM He RoOMycKauTe
< P . 3NEKTPOMHCTPYMEHTA. Mepen NOAKAIOUEHNEM

K y p Y MecTy mered M MOCTOPOHHWX
AMEKTPOMHCTPYMEHTA K JNeKTponutaHuio  u/unm K

nmu. OTBI'IeKLLIMCb, Bbl MOXeTe noTepaTb KOHTPONbL Had
aKKyMmynstopy yb6eaurecb B  BBIKNIOUEHHOM COCTOSHUM

3NEKTPOUHCTPYMEHTOM.

3"9KTP°"HCTPYMEHT°- YIlep)KGHMe nansua Ha BbiKAOYaTene
3nekTpobesonacHocTb NpK TPAHCMOPTUPOBKE 3MEKTPOMHCTPYMEHTA M MOAKNIOYEHME

D uh-ence"b"a“ BUNKQ 3"eKTP°V|HCTPYMeHT° AOMKHA K CeTn MNUTAHMS BKINHKOYEHHOro BHEKTPOMHCTPYMEHTG Yypesaro
noaxomuTs K wWTencensHon posetke. Hu B koem cnyuae HECHACTHbIMU ClyHasMM.

He u3MeHsiite wrencenbHylo Bunky. He npumensiite [ Y6upaiite yCTQHOBOWHBIN MHCTPYMEHT MAN rAEUHbIE KMIOUM
p PbI ANS 3NEKTP Py c AO BKNIOUEHUA INEKTPOUHCTPYMEHTA. VIHCTPYMEHT Mamn Kntoy,
HeM wrenc BUNKH “n HOXOHﬂLLIMl""Cﬂ BO BpGLLlOPOLl-I.el;"Cﬂ YacCTH1 3NMEKTPOUHCTPYMEHTA,

noaxoaslMe WTencenbHble PO3ETKM CHUXKAKOT PUCK MOPOXKEHMS MOXET MPUBECTM K TOABMAM.
3/1EKTPOTOKOM. O He ng ure eHne Kopnyca

O MNpenotep " T ] T ¢ Ttena. B " ycroi ']
NOBEpPXHOCTAMM, KAK TO: ¢ Tpy6amu, COXpaHsiiTe p Bnaronaps atomy Bbl  MoOXeTe
KYXOHHbIMW NAMTAMM M XonoauAbHUKAMU. [pu 3azemnerim nydle KOHTPONMPOBATh INEKTPOMHCTPYMEHT B HEOXKMOAAHHbIX
BALIEro Tena nosbIWAeTCd PUCK NOPAXKEHUS 3NTEKTPOTOKOM. CcUtyaumax.

[ 3awuwaiite 3NEKTPOMHCTPYMEHT OT ROXAA W coipoctu. [ Hocure nomxomswyio pabouyio omexay. He Hocure
[pOHMKHOBEHME BOMbI B 3NEKTPOMHCTPYMEHT MOBILIAET PUCK WHMPOKYIO OAEXAY M yKpaweHus. flepkure Bonocs, oReXAy
MOPAXEHUS INEKTPOTOKOM. M pyKaeuubl BRANAM OT ABMXYWMXcs Jacreid. Lllupokas

O He pasp q b WHYP He MO HA3HAYEHMIo, ONEXAA, YKPALLEHWS UAKW ANMHHbIE BONOCH MOTYT GbITb 3QTAHYTHI

F F ANA  TPAHCMOPTMPOBKM  WNM  MOABECKU BPALAIOLMMMCS YOACTIMM.
3NEKTPOMHCTPYMEHTA, MAM RAns BbitarmBauus Bunku w3 (1 Mpu ™ y " x
wr i p 3 WTe WHyp ot ¥ nbinec6opHbIX yCTpoi poBepsiite UX np ]
BICOKMX TEMNEPATyp, MACNa, OCTPLIX KPOMOK UM MORBNKHBIX p uc MprMeHeHue nbineotcoca Moxet
‘luCTeﬁ 3l'|eK'|"_ PY ﬂospexﬁ M onu CI'IyTClHHbIﬁ CHU3UTbL ONACHOCTb, C03HOEOEMYK) NbINbHO.
LWHYP MOBbILIAET PUCK MOPAXKEHUS SNEKTPOTOKOM. O He uyscrByiite ce6s B MHMMOI4 6€30MACHOCTM U HE HapyLaiiTe

O Mpu pab ¢ anexTp TPY nom oTKf He6om npaBun  TeXHUKM 6e30nacHOCT, RAAXEe HecMOTps Ha
NpUMeHsiTe NPUIOAHbIE RANS 3TOro Y ann onbit  pab ¢ anextp Py
MpuMeHeHne npuronHoro ans pabotbi NOA OTKPbITHIM HeGoM HebpesxxHble meMCTBMS MOTyT 30 [OMIO CEKyHMAbl MPMBECTU K
KABENs-yANMHUTENS CHUXKAET PUCK MOPAXEHMS BNEKTPOTOKOM. TpaBMe.

O Ecnm KHO 136

K NEKTP PY
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MpumeHeHNe 3NeKTPOUHCTPYMEHTA U 06paLLEHME C HUM

O

He neperpyx(uﬁ're . WU yitre
ans W Aana artoro
3ﬂeKTP°“HCTPyMeHT. C I'IOJ]XOJJS!LL[MM 3NEKTPOUHCTPYMEHTOM
bl paboraete nyulwe M HamexHee B YKA3GHHOM AMAMNA3OHe
MOLHOCTH.

neKTp PY

He pab6ortaiite ¢ 3NEKTPOMHCTPYMEHTOM NpPU HENCNPABHOM
BbIKNIOUATENe. DNEeKTPOMHCTPYMEHT, KOTOpbI He nomaaetcs

BKITFOYEHMIO WMNK  BbLIKITKOMEHUIO, ONACEH W OOJIXKeH 6bITb

OTPEMOHTMPOBAH.

Ho anexTp pY , nepen 7
W < - .

P PeKp P i

WTENCENbHYI0 BUAKY OT PO3ETKM CeTM W/MAM  BbiHbTE

AKKYMYnSTop. 310 Mepa NpefocTOPOXHOCTM NpeaoTspallaet
HenpeaHaMepPeHHOe BKMIOYEHWE 3NEKTPOMHCTPYMEHTA.
XpaHuTe 3MeKTPOMHCTPYMEHTHI B HEROCTYMHOM ANA ReTen
mecre. He paspewaiite nonb3oBarbes 3NeKTPOMHCTPYMEHTOM
nMLaM, KOTOPbIE He 3HAKOMBI C HUM UNW HE YNTANM HACTOSWNX
VHCTPYKLUMIA, DNEKTPOMHCTPYMEHTbI OMACHBI B PYKOX HEOMbITHBIX
u.

TwatensHo  yXQXKMBAITE 30 3NEKTPOMHCTPYMEHTOM.
Mposepsiite 6esynpeunyio QGyHKUMIO M XOR RABMKYWMXCA
vacren EKTPOMHCTPYMEHTA, OTCYTCTBME TMOJIOMOK WU
NOBPEXXAEHUI, OTPULATENBHO BAMAIOWUX HA  DYHKUMIO
aneKkTp pymenra. Mosp vacrn 1 6biTb
P p no 3MEKTPOUHCTPYMEHTa.
Mnoxoe 06C1'|y>KMBGHMe 3NEKTPOMUHCTPYMEHTOB aBngeTcs
I'IPM‘-U/IHO;I 6Dl'IbLLIOI'O YMCNA HEeCHACTHbIX Cry4yaes.

fepXute peXywWwuil MHCTPYMEHT B 3ATOYEHHOM M UMUCTOM
COCTORHUM. 3Q6O0TNMBO YXOXKEHHbIE PEXYLIME WHCTPYMEHTbI
C OCTPbIMM PEXYLIMMM KPOMKAMM PEXE 3aKNMHMBAKOTCS M MX
nerye Bectu.

Mpumensiite ANEKTPOUHCTPYMEHT, NPUHARNEXHOCTH,
paboune MHCTPYMEHTbI U T.N. B TCTBUM € Hac
MHCTPY Yuur npu s>Tom paé y ]

BBINONHAEMYIO pabory. [1cnonb3oBaHme 3NEKTPOUHCTPYMEHTOB
ANS HenpenycMOTPEHHbIX PABOT MOXET MPUBECTM K ONACHbIM
CHUTYQUMAM.

HepXute pyKOATKM U MeCTd YREPXWBAHUA MHCTPYMEHTA B
cyXom, uncrom Buae, 6e3 macna u cmasku. Ckonbskme pyKosTkM
M MECTa yREPXMBAHMS MHCTPYMEHTA He MO3BONSIOT 6€30nacHo
MCMOMb3OBATE M KOHTPONMPOBATh  3NEKTPOMHCTPYMEHT B
HEMPENBMUAEHHbIX CUTYALMAX.

MpumeHeHne ©  o06cnyXXMBAHME  OKKYMYRATOPHOTO
VHCTPYMEHTA
O 3apsxaiite akkymy Pbl TONBKO B 30f X YCTpoiicTBaX,

PEKOMEHRYEMBIX  M3rOTOBUTENEM.3apsaHOE  YCTPOMCTBO,
npenycMOTPEHHOe Ans ONpefeneHHoro BMAA AKKYMynsTopos,
MOXEeT NpMBecTn K I'IO)KGpHOlZ OMNACHOCTK NMpPU MCMONb3OBAHMM
€10 C APYTMMM KKYMYNSTOPaMM.

Mpumensiite B 3NEKTPOUHCTPYMEHTaX TONbKO
npeRycMOTPEHHbIE ANA 3TOFO AKKYMYNSTOPbI. Vcronsiosakue
APYTMX  OKKYMYNSTOPOB MOXET MPMBECTM K TPABMOM M
NOXAPHOM ONACHOCTH.

3 7 YEeMbIi GKKYMYRATOP OT KAHLENAPCKUX
CKpenoK, MOHeT, K W T 7 W Apymx

X me ux np 108, p moryTt
3akopotuts nmonioca.  Kopotkoe — 3aMbikaHWe  Moniocos

GKKYMYnaropa MOXXeT NPUBECTM K OXXOTaM MK NoXapy.

ww WURTH

Mpn M3 aKKymynstopa
Mmoxer noreuh xupkocrs. Usberaitre _conpuKkocHoBeHus ¢
Hen. Mpu cny 7 Te np c TBylOWEe
mecto Bopo. Ecnu 3ta kmakoctb nonaper B rnasa, To
6p b 3a K  Bpauy.
BbITEKCHOLLLQSl GKKyMyHﬂTOpHGﬂ XKMOKOCTb MOXeT I'IpVIBBCTM K
PA3APAXEHUIO KOXU UMK K OXXOTraMm.
3anp f L b p é
MOAMOUUMPOBAHHBIE  AKKYMYRATOPbI. MospexnéHHele
unu MOﬂMqJMLl,MpOBOHHbIe AKKYMYynatopel  MOTyT pG6OTOTb
HeNpenckasyemMo M CTaTh MPUUMHOM MOXAPQ, B3PLIBA MM
TPABMbI.

3anpewaercs NoABepPrar AKKyMynaTop BO3REHCTBUIO OTHA U
BbICOKOIA Temneparypoto. Bosnericteue orts vmnm temneparyps
cabiwe 130 °C Moxer npuBecTH K B3pbIBY.

Cnepyiite BCceM YKU3aHMAM NO 3aPAAKE M He 3apsXaiite
GKKYMYNSTOPbI MAIM MHCTPYMEHT BHE AMANA30HA TemMneparyp,
y X B UHCTPY 3apsaka 6e3 cobnionerus ykasaHmi
Mnu Npu BO3NENCTBUM TEMNEPATYP BHE YKA3AHHOro ouanasoHa
MOXEeT npuBecT K MOBPEXAEHUIO OdKKyMmynatopa wu Crath
NPUUKMHOM noxapa.

Cepsuc

O

PemoHr F PY nopyuaiite TONbLKO
K ¢puump y nep Y U TONbKO ¢ NPUMEHEHUeM
OPMIMHANBHBIX 3AMACHBIX Yactel. D70  [APAHTMPYET, uYTo

coxpaHsertcs 683OI'IGCHOCTI> MHCTpYyMeHTa.

neK

He ¢ pyWte P é aKkKymynsTopel,  Bcé
TeXHMUECKOE  OBCNYXMBAHME — QKKYMYNSTOPOB  AOMKHO
MPOM3BOAMTLCSH TONMLKO MPOM3BOAMTENEM UNMKU YNONHOMOYEHHbIM

CEPBUCHbIM LIEHTPOM.

I'Ipenocrepe)Keuml OTHOCUTEJIbHO

6e30NaCcHOro NCMNoNb3OBAHMS FAMKOBEPTA

Mpu BbiNnONHEHMM onepaumii, koraa ckob6a MOXeET BOMTU B
KOHTAKT CO CKPbITOﬁ HPOBOHKOI‘;I, AEPXXUTE INTEKTPOUHCTPYMEHT
3a p M 3axsara. KoHTaKT 3axumos
C I'IPOBOIIKOIZ, HC]XOII.S{LLlel:iCﬂ noa HANpaXeHuem, MOoXeTt
npMBeCTM K MNOMNAAGHUIO TOKA HA OTKPbITbie MeTannuyeckme
YOCTM  3NEKTPOMHCTPYMEHTA M K  MopaxeHuio  pabouero
3NEKTPUHECKMM TOKOM.

3akpennsiiTe 3aroToBKy. 3QroToBKa, YCTGOHOBNEHHAS B
30XKMMHOE NPUCNOcoBneHme UK B TUCKHM, yaep>kuaetcs Gonee
HOMEXHO, YeM B BaLLEM pyKe.

BbDXKAUTE MONHOW OCTAHOBKM NEKTPONHCTPYMEHTA U TONBKO
nocne 3TOro BbiMycKaWTe €ro M3 pyK. PaBounit MHCTpymeHT
MOXET 30eCTb, 1 3TO MOXKET MPMBECTH K MOTEPE KOHTPONS HAA
3NEKTPOUHCTPYMEHTOM.

He BckpbiBaiite akkymynsrop. pu aToM BO3HMKAET ONACHOCTb
KOPOTKOI’O 30MbIKQHMUS.

3awmwaite  AaKKyMynaTopHyio 6arapeio  OT  BbICOKMX
Temneparyp, Hanp., ot A 0 Harp Ha ¢

ot orHs, Boabl M Bnarn. Cyuiectsyer OnacHOCTb B3PbIBA.

Mpy noepexmeHMM U HEHARNEXAWEM MWCMOMNb3OBAHUM
GKKYMYNSTOpa MOXeT
CBEXEro BO3AYXA U NPU BO3HMKHOBEHUM XKaANob o6pum‘rer K
Bpauy. [a3bi MOryT BI3BATL PA3APAXKEHME ObIXATENbHBIX MyTEM.

a ras. 06

WUcnonesyitte  akkymynarop c
anektpouHcrpymeHtom dupmbl Wisrth. Tonbko Tak akkymynstop
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30WMLIEH OT ONACHOM Neperpysku.

O MW yiite K AKKYMYRSTOpbl GUpMbI
Wiirth ron ™, pasy HA UHGOF i
Tabnuuke Ha Bawem WHCTpymeHte. [lpu  Mcnonb3oBaHmm

APYTMX QKKYMYTSTOPOB, HAMPUMEP, PENMK, BOCCTAHOBEHHbIX
MKW OPYTMX MOPOK, CyLECTBYeT PWUCK MOMyYeHWs TPABMbl M
I'IOBpe)KIleHMSl Bcnencrsme B3prBG GKKyMyﬂﬂTOPO.

O MW
Wiirth,

yiite ]

¥ P Pk

Ipyrue ykasaHus no TeXHuKe

6e3onacHocTu U no paborte

[axe ecnm npoayKT MCNOnb3yeTcs B COOTBETCTBUAM C IPEANMCAHMIMM,
HEBO3MOXXHO MONTHOCTbKO MUCKITHOYMTL HeKOTDPbIl:i OTPQHMHMTeﬂbelﬁ
puck. [Monbsosarens gonxeH obpaturs ocoboe BHUMAHME W

[OMONHMTENBHO HA 3T MOMEHTbI, YTOBbI YMEHbLIMTb PUCK CEPbE3HBIX

TPABM.

O Lym Moxet npusectn k nospexaeHuio cnyxa. - Mcnonesyiite
CPEACTBA 3QLWMTHI CNYXQA M OTPAHMYLTE HATPY3KY.

O nMospexneHue mas. - Mcnoneyire 3awWMTHbIE OYKM MNpM
paboTe C MHCTPYMEHTOM.

O TpasMsl, BbisBaHHble Bubpaumen. - OrpaHuusTe Harpysky M
cnepymTe MHCTPYKUMSM MO CHUXEHMIO PUCKA, NPUBENEHHbIM B
NAHHOM pPYKOBOQACTBE.

O rlOpC)KeHMSI SNEeKTPHUYEeCKMM TOKOM MNocCne KOHTakKTa co
CKPbITOM 3NeKTPONPOBOAKOM. - [lepskite MHCTPYMEHT ToMbKO 3a
MU30NMMPOBAHHbLIE MOBEPXHOCTU.

O Kowtakr wmnun BObIXAOHME NblNA, co30aBAEMOM  BO Bpems
pabotl, MOXeT NOCTABMTL MOA YrPO3y 3A0POBLE MOMbIOBATENS
MK NPUCYTCTBYHOLMX. - Hocute nopxopswee 3auwmtHoe
CHAps>XXeHWe B 3aBUCMMOCTU OT TUNA MbINK.

TexHuueckue XAapaKTepucTtukm

MHCTPYMEHTA
Becnp 7 raif p ASS 18-1/2”
COMPACT
Aptukyn 5701 406 000
Hanpsxetue 18 V/DC
Crepxetb 1/2"
Ckopoctb 6e3 Harpysku
- Ckopoctb 1 0- 1400 min’!
- Ckopocts 2 0-2000 min’!
- Ckopocrtb 3 0-2750 min’
MaKerManbHbIF KpYTALWMI MOMEHT
- Ckopocrb 1 260 Nm
- Ckopocrtb 2 300 Nm
- Ckopocrb 3 460 Nm
- ABTOMATUUECKMI PEXMM 160 Nm
Ynapos B MuHyTy 0-3500 min’!

ww WURTH

2.03 kg (2.0 ah) - 2.31
kg (5.0 ah)

Bec - B cootsetctaum ¢ Mpouenypoit
01/2014 Esponefickor accoumaumm
NpOM3BOAMTENEN 3NEKTPOMHCTPYMEHTA

Macca 6e3 6atapen 1.68 kg

TemnepaTypa NpUMEHEHMS U XPaHeHUs -15 - 40°C
MHCTDYMEHTA M OKKYMYNSTOPHOTO
6noka

(Mpu
addekm1BHOCTL
CcHUXATbCA)

Temneparype  Huxe 0°C
M3OeNMs  MOXeT

PekomeHnyemas Temneparypa 5-40°C

OKpY>Xalolie cpenbl B NpoLiecce

30psaku
LI 18V/2 Ah BASIC
LI 18V/4 Ah BASIC
LI 18V/5 Ah BASIC

L1 18V/5Ah W-CONNECT

PekomeHpyeMmbiit MR akkymynsTopa

ALG 18/4 BASIC
ALG 18/6 FAST

Usyuute nuspenne

Cip 3.

CaetonmonHbiit MHOMKATOP

CrepsxeHb

TpurrepHbI nepekntoyarens

Pyuka, M3onnposaHHas noBepxHOCTL 3aXBaTa
Manens ynpasnexus

AkkyMynstop

Ckoba ang pemHs

nepekmoquTenb HanpasnexHus BpaweHns
Knonka pasénokmposku

PekomeHmyemoe 3apsaHoe ycTporictao

VONOOAWN—

HaszHaueHue

M3penne npemHasHaYeHO ANS 3GKPYUYMBOHMA M CHATWS BMHTOB,
60708 M raek NOCPENCTBOM YAAPHOM FONOBKM.
OretcrBeHHOCTs 30 ywepb,  MPUUMHEHHBIM B
HEHaAneXaten SKCnayaTaLmm, HeceT NomnbL3OBATEb.

pe3ynbrate

[loctynHocTs hyHKUMIM 3QBMCHT OT PETMOHA MPOAAXKM M3NEnMs.

Ha anektpountctpymente Brntouer Bluetooth®.

ns ncnonbsosanms dyHkumr W-Connect Heobxonnmo cnegytouee:
Mo6unbHoe ycrporicteo

Android 6.0 1 biwe

iOS 11 v Bbiwe

Mpunoxenne ORSYonline/W-Connect

Akkymynstop M-Cube W-Connect

Monyne W-Connect

OnekrpouHctpymeHt, comectnmblit ¢ W-Connect

QDDEII]- « 0O

COOTBETCTBYHOWME MHCTPYKUMM MO  IKCANyaTaumm KaxXXaoro
OTAENbHOro n3nenms.

YcraHoeka mopyns W-Connect

CM. crp. 4.

O Wsenekure GUKTMBHBIN MOAYTb M3 OKKYMYNSTOPHOTO GOKa.

O Bcrassre monyns W-Connect (WCM-BT) & akkymynstopHbiit
152
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6noK.

YcTaHOBKA MO6GMABLHOTO NPUNOXKEHUS

O 3arpysure npunoxerne ORSYonline/W-Connect u3 App Store
unn Google Play.

O Crnenyitte MHCTPYKUMSM B MPMMIOXEHWMM ANS  3QBEPLIEHNS
perMcTpaumn nepen ucnonbzosatmem ¢ytkumi  W-Connect
3NEKTPOMHCTPYMEHTA M aKKYMYNSTOPHOTO 6nioka.

Monyns W-Connect perynspHo oTnpaBser CUrHanbl B NPUIOXeHMe

ORSYonline/W-Connect. B 3aeucrmoctn ot ycnosuit okpyxatowed

Cpenbl BO3MOXHbI nepebou B nepenaye CUrHanos.

Ecnu nonkniounThes K aneKTpOMHCTPYMEHTY HEBO3MOXKHO, MPOBEpLTE

cnenyrowee:

O YcraHoska mopyns
TMpoBepbTe, YTO MOMYNb MPABMLHO BCTABIEH B AKKYMYSTOP.

O PaccrosHue
YMEHbIIMTE PACCTOSHME MEXMIY MOGMIbHBIM YCTDOWNCTBOM M
3NEKTPOMHCTPYMEHTOM 1 NOBTOPMTE MOMbITKY.

O Mo6unsHoe yctporicrso
IMposepbTe, 4To Ha MOBUNLHOM ycTpoiicTae BkntoueH Bluetooth®.

®yHkumonanvHoctb W-Connect

Monyns W-Connect nonnepsusaet cneaytoume pyHKuUmMM:
O Ynpasnexne o6opynosax1em

O O6cnyxusarme

O Onpenenetve (nocneanee

MmecTononoxeHue)

MeCTOMONOXEHMS U3BECTHOE

O TMposepka Hanuuus Bcero 06opyaoBaHmMs

CeeToquoaHbIN

CeeToaMoAHbLIN UHAUKATOP HA U3AENUU

|_|p14 BK/TFOYEHUM 3ALUMTHOTO pPexXmMma CBeTOIlMOIlHI:Il;‘ MHAMKATOP
Ha m3nenum Muraert B Tedenne 10 cekyrn. Otnyctute kypok rasa m
nepesanycrtute musnenuve.

CeeToanonaHble MHAUKATOPbI AKKYMYRsSTOpaA
MZ!YQMTS npuvBeaeHHbIe  HMXEe OMUCAHME  PEeXMMOB
CBETOAMOMHbIX MHAMKATOPOB Ha akkyMynstope W-Connect.

MUTAHUS

ww WURTH

Cxema M N2 N

MUTaHUS U U U U U U
TINTIN TN 7N

Yacrora 6 pasa B cekyHoy

CocrosHue n
Heobxoaumbie

AKKyMyNSTOPHBINM 6NIOK HAXOAMTCS B COCTOSHMM
ownbku. OtcoenmHure 1 CHOBA NOACOEAMHMTE

RevictBuA QKKYMYNSTOPHbIM 6ok,
Cxema

MUraHns

Yacrora 6 pasa B cekyHay

CocrosHue n
Heo6xonumbie

MHCprMeHT HAXOAMTCH B COCTOAHMM owmnbKu.
OTCOeﬂMHMTe “u CHOBQ nopcoeamHute

Revicteu QKKYMYnSTOPHbIM 6nok.

Ecnu dyHkums no-npextemy He pabortaer, obparutecs 8 Wiirth
MASTERSERVICE.

cnoBHble 0603HaueHus

HPO‘-{THTE BCE yKG3OHMﬂ 12 MHCTPYKL[MM no TeXHUuKe
6e30onacHocT.

OcropoxHo

I'opswoﬂ NOBEPXHOCTb

Cxema
MUraHus
Yacrora 2 pasa B cekyHay
CocrosHme n | Temneparypa QKKYMYNITOPHOTO 6noka
Heobxoamumsble | BHe  TpeGyemoro  auanazoHa.  [pumure
newncreua HeobxoaMMble  Mepbl, uTOBbI  Temneparypa
akkymynsTopHoro 6noka 6bina B aManasoxe ot
-15 no +40 °C.
Cxema AN AN
MUraHms U U U U U
TR RIS
Yacrora 2 pasa B cekyHpy

CocrosHue n
Heobxopaumbie
Remncreua

TeMmnepatypa WHCTpyMeHTa BHe Tpebyemoro
omanaszoHa. [pumute  Heobxommmbie  Mepbl,
uTobbl  TemMnepatypa WMHCTpyMeHta 6bina B

amanasoxe ot-15 no +40 °C.

Msnenue nonnepxueaet rextonormio NFC ans
nnatrpopm iOS n Android.

TyTeM CUMTbIBAHMS CEPUIMHOTO HOMEPA C
nomotsto TexHonormm NFC mspenme moxer
6biTb MAEHTUULUMPOBAHO B MOAREPXKMBAEMbIX
npunoxenusx Wirth na ycrporicteax iOS
Android.

Bonst

MocroaHHbIM Tok

CKOpOCTb HO XONocCToM xXony

Coorsercrene tpebosatmsm CE

3HGK COOTBETCTBMSA HOPMGTHBHHM TPEGOBGHMEM
(RCM). U3nenue oteeuaet cooTsetcrayowmm
HOPMOATHBHBIM TPEBOBAHMAM.

153



yTMJ'IMBCL[MH AKKYMYNATOpOB, 3N1EKTPUYECKOro

1 3NEKTPOHHOTO 0BOPYROBAHMS B MECTe C
HECOPTUPOBAHHBIMM BITOBLIMM OTXOAAMM

He ponyckaetcs. C6op akkymynstopos,
3NEKTPMUYECKOTO M INEKTPOHHOTO 060PYROBAHMS
B LEeNaxX yTmnumsaumm OOnXKeH oCyLecTBnatbCca
otnensHo. Nepen ymunusaumert Heobxoammo
13BIEYb 13 OBOPYNOBAHMS INEMEHTbI MUTAHMS,
QAKKYMYNSTOPbI M MCTOUHMKM CBETA. YTOUHMTE
NOopPAAOK YTUIM3ALUMM U MECTOHAXOXAEHUS MYyHKTA
NPUEMA Y MECTHBIX BACTEN MM NOCTABLUMKA.
Putesinepsi moryt 6biTb 0653aHbI GecnnatHo
MPUHUMATE OKKYMYNATOPbI, 3N€KTpuyeckoe 1
2NeKTPOHHOE 0BOPYNOBAHME HA YTUAM3ALMIO

B COOTBETCTBMU C MECTHbIMU PEIMAMEHTAMM.
Baw sknaa B nosTopHyto nepepabotky
QKKYMYTSTOPOB, O TAKXE 3NEKTPUIECKOro

1 3NEKTPOHHOTO 0BOPYAOBAHMS NO3BOMMT
COKpPATUTL I'IOTpe6HOCTb B Cbipbe. AKKyMynﬂTOpbl,
B YOCTHOCTH, CONEPXKALUME NUTUI, O TAKXe
3NEKTPMUYECKOE M 3NEKTPOHHOE 060PYROoBAHME
COLEPXMT LieHHble 1 noanexaume I'IOBTOPHOIH
nepepaboTke MATEPMAbI, KOTOPLIE B CyYae
HeHamnexaten yrmnmsaumm cnocobHbl

BPEIMTb 3KONOTMK 1 3n0poBbiO Mioaei. Mepen
yTMnmsaumeit ynanure ¢ o60pynoBaHms Bce
NepCcoHanbHble NAHHbIE.

AxkkymynsaTop

Hoebitt ©  HeucnonbiosaBwMMCS B TEUEHME nonroro BpemexHn
QKKYMYNSTOp HQYMHAET paboTarh C MOMHOM OTAAYENH NPUMEPHO
nocne 2-3 UMKNOB 3aPSAKM-DAPIAKM.

3GI'IPELLlGETCH noMeLlaTb AKKyMynatop HA pPagmMaTopbl OTOMAEHWUS
nn1  nNoaeBeprat ANUTENbHOMY BO3OEMCTBMIO COMHEYHbIX nyuelﬁ;
Temneparypa sbiwe 50 °C MOXeT CTaTh NPMUKMHOM NONOMKM.
MonnepxmBaiite YACTOTy KOHTAKTOB/KNEMM 3PSOHOTO YCTPOMCTBA.
J:ll'lﬂ O6eCI'Ie‘-IeHM$| OnTMMAnNbLHOTro  Cpoka Cﬂy)K6b| NOMHOCTLIO
3apsXaiiTe aKKyMynSTop Nocie MCMOMb3OBAHMS.

3apsaka akkymynstopa

MPUMEYAHMUE: AkkymynsTop nocTaBASETCs C YACTUYHBIM 30PSAOM.
[lns Mcnonb3oBaHMs BCelM MOWHOCTM OKKYMyNSTOpa 3apsouTe ero
NONMHOCTbIO NEpen NepPBbIM NPUMEHEHUEM.

3apSaKa  MUTUIA-MOHHOTO  OKKYMynSTopa  aomnyckaercs B nioboe
BPEMS M He BAMSET Ha ero cpok cryxbsl. MpepbiBakme npouecca
30pSOKM HE BPEMT aKKYMynsTopy.

JIATUI-MOHHBIM  OKKYMyNSTOp OCHALEH 3aWmToi oT  my6okoro
paspana. Ecnm akkymynstop paspsxen, manenue otkniouaercs
NOCPEACTBOM Lienu aBApMiHOM 3awmTel. Npomcxonnt octaHoska
YCTAHOBNEHHOTO MHCTPYMEHTA.

0 Tocne KOM OC e
KYF 7 nepex BosmoxHa nonoMka
aKKyMynsTopa.

UseneueHune akkymynsaropa
Yrobbl  M3BNEub  OKKyMynsTop, HOKMMTE M yAEpXuBamre
KHOMKY Pa3BnokMpoBKM W BbITSHUTE akKymynstop enepen. He
npumK ure yeunus,

P P

O3HaKOMBTECH C MHCTPYKLMENH NO YTUAU3ALMM.

ww WURTH

Cm. ctp. 4.

O Mepen KaKu 60 pabor ¢ wusmenvem
(Hanpumep, 06cnyXXMBAHMS, CMEHbI MHCTPYMEHTA) MAM npw
P pTvp e akKymynsatop. HenpoussonbHoe
cpabaTbiBaHME MHCTPYMEHTA MOXET NPUBECTH K TPOBME.

O

PerynspHo np T€ OUMCTKY X oTBep
unigenumsa. BeHTMﬂﬂTOp ABuratend npuTarMBaeT nMbifb  BHYTPb
Kopnyca, m M36bITOYHOE CKOMMEHWE METaNNMYECKMX yactmy
MOXeT CTaTb I'IPM‘-{MHOﬁ YIPO3bl MOPAXEHUS 3MEeKTPUYECKUM
TOKOM.

Y cTaQHOBKA MHCTPYMEHTA

BcrasbTe UHCTPYMEHT B onopy.

UsBneuenue UHCTPYMEHTa

BuiTaHimTe MHCTPYMEHT 13 OnopeI.

O B np pab o WHCTPYMEHTOM
y6 b B €ro W duKcaumm Ha onope. B cnyuae
HeﬂOCTOTOHHOﬁ qJVIKCClLlMH BO3MOXHO oTcoeanHeHne

BCMOMOTATENLHOTO MHCTPYMEHTA OT OMOPSI.
[laHHaS KOHCTPYKUMS ponyckaeT HeGonbwow MOodT MHCTPYyMeHTa
NpY HAREXHOM PUKCaUMM. DTO He BAMSET HA GyHKUMOHANLHOCTL/
6e30nacHoCTb.
[lonyckaercs Mcnonb3oBaHue TOMbKO CMELUMANbHOTO  BCTABHOTO
MHCTPYMEHTA  (HaMpUMep,  CneuManbHbiX  YAAPHbIX  TONMOBOK),
NPEeAHA3HAYEHHOTO ANS MHCTPYMEHTOB YOAPHOTO AEMCTBMS.

Onopa  npuBoaMTCS B [ENCTBME DNEKTPUYECKMM ABUIATENEM
NOCPENCTBOM LIECTEPHU M YAAPHOTO MEXAHM3MA.

Mpouecc pabotbl nenuTcs Ha nse Gasbl:

BeuHuMBaHMe U 3aTaXKa (AefcTBUE YAAPHOTO MEXAHU3MA).
YOapHbIA MEXAHM3M OKTWUBMPYETCS B MOMEHT 3QTSXKM BMHTOBOTO
COeNMHEHMs M Nepemauu 3TOM Harpysku Ha msuratens. [lpu
3TOM YAGPHBIA MEXQHWM3M NPeobpasyerT MOWHOCTb ABMraTens ans
crabunusaumm ynapHoro sosnemctems. [py OTKPyYMBAHUM BUHTOB
MNK TaEeK NPOLIECC BLIMONHSETCS B OBPATHOM MopsaKe.

YcraHoBKka akkymynsropa

Owun yiite
akkymynstopsl Wiirth ¢ yuetom HanpsixeHus, yKasaHHOro Ha
¢bupMeHHOI Tabnuuke Ha Kopnyce upenus. Vcnonbsosarue
APYTMX QKKYMYNATOpOB MOXET CTaTh I'IpM‘-lMHOIZ TPABMbI M
BO3ropaHus.

opwmr nvr

Mepesenute cenektop HAMPOBAEHMS BPALEHMS B LEHTPANLHOE
nonoxetue, 4tobsl ybepeub M3nenme oT CyuanHoro 3anycKka.

Bcrasnsire 3apsKeHHbI OKKYMYynsTop B OCHOBAHME M3menus C
bPOHTANLHOM CTOPOHBI 10 PUKCALIMM.

CmeHa HanpasneHus BpAWEeHUs

Cm. crp. 5.

Cenekrop Hanpa spaLy np S N9 CMeHb
Hanpasnexus Bpawenus ninenms. ONHAKO 3Ta HEBO3MOXHO CAenaTh
NpU1 HOXXATOM KyPKOBOM nepeknioyarene.

Bpawenue Bnpaso: [1ng 30kpyuMBaHMS BUHTOB M 3ATATMBAHMS raek
nepeseamTe CENnekTop B KparHee Nesoe Nonoxexue

154

@



Bpawenue Bneso: [Ins OTKPYUMBAHMS BMHTOB M CHSTMS raek
nepeseamTe CenekTop B KPAMHEE NPaBoe NONoXeHHe.
BknioueHune u BbiKIlloueHue

Ons 3anycka
nepeKJ’IPO‘-IGTeJ'Ib.

M3Lenus  HOKMMTE M YAEpXMBAMTE  KypKOBbIM
Ilns BeIKIIOUEHMS M3NENMS OTNYCTUTE KYPKOBBIM NepekntoyaTens.

B uensix 3KOHOMMM 3NEKTPOIHEPIMM BKIIOUAMTE M3NENME TOMLKO BO
BpEMs paboTbl € HUM.
Perynupoeka ckopoctu

Ckopoctb  perynupyertcs
nepekniouarens.

CMNOM  HOXATMS  HA  KYPKOBbIM
TNerkoe Haxate Ha KypKoBbIM nepeknioyarens obecneumsaer
HM3KYIO CKOPOCTL BpaleHus. bonee cunbHoe HaxaTne ysenuumsaet

CKOPOCTb.

npensapurenbuuu ycTraHoBKa CKOPOCTM/\GQCTOTI’I
yRapos

C MOMOLLBKO  KHOMKKM  HA KOHTpOl’IbHOﬁ nadenu BO3MOXHO
NPEeABAPMTENLHAS YCTAHOBKA CKOPOCTM/YACTOTI  YAAPOB; 4MCAO
cTyneHeit: Haxumaitre Ha KHOMKY 00 NOSBNEHMs HeoBXOmMMOM
YCTAHOBKM HQ MHOMKATOpPE.

[anee BbIGPAHHAS YCTAHOBKA COXPAHSETCS.

Tpebyemas ckopocTs/uacToTa yAApoB 3ABMCMT OT Marepuana u
ycnosuit paGotbl M MOXET ONpPenensTbCs MyTem MPaKTMYecKmX
MCMBITAHUIA.

O MompHocuts M3penne K BUHTY/raike ROMYCKAETCA TONbKO B
Bpauwatowmecs MHCTPYMEHTbI MOryT

BbIK coc
BbICKA/b3bIBATh.
KPyTSILLlMlZ MOMEHT 3ABMCUT OT MPOAOTIXKUTENBHOCTU BO3AEMCTBUS.
MakecumanbHbIn prTﬂU—lMﬁ MomeHT obecneunsaetcs COBOKYMHOCTbIO
OTAEenbHbIX MOMEHTOB, AOCTUIaeMbIX B npouecce BOBﬂeﬁCTBMH.
MakcumanbHbI - KpyTAWMA - MOMEHT pocturaetcs nocne  6-10
CeKkyHa. [Mocne 31010 BO3MOXHO TOMLKO MMHUMANBHOE yBenuyexme

MOMEHTA 3ATAXKKH.

rlPOﬂOrI)KMTel'IbHOCTb BO3AEMCTBUS onpenenserca Ka>XAbIM
OTAENbHbIM 3HAYEHMEM MOMEHTA 3ATAXKM. G)OKTVNSCKMIZ MOMEHT
3ATIXKKM HeO6X0ﬂMMO KOHTPONMPOBATL C MOMOLIbKO MOMEHTHOro
Knro4a.

3aKpyuMBAHME BWHTOB C )KECTKOM, MPY>XMHHOM
WNU MArKOW OCHOBOW

TeCT, NO3BONSIOLMIM onpenenuts ceputo 3HAYEHMI MOMEHTA M
nepeHectn ee Ha rpaguk, obpasyer kpusylo MomeHta. Beicora
KpMBOﬁ YKQA3bIBOET HA MAKCHMMAnNbHO BO3MOXHbIM MOMEHT, a
KPYTM3HQ YKA3bIBAET HA €ro NPOAOIXKMTENbHOCTb.

Crenytolume GpakTopbi ONpenensior rpaaMeHT MOMEHTA:

° rlpO‘-IHOCTHbIe XAPAKTEPUCTUKKU BUHTOB U raek

* Marepuan  ocrossl  (warba,  Tapensyaras  MpyXMHa,
ynnotHetme)
. nPO"IHDCTHble XAPAKTEPUCTHUKH MGTEPMOHG CKPeI'Il'ISIEMbIX

06bekToB

e O6bem cMa3KM HQ BUHTOBbIX MM BONTOBbIX COEAMHEHNIX

Pesynbratom ssnsetcs cnenyowmit NOPSAOK MCMOMb3OBAHMS:

. )KeCTKC]SI OCHOBQ I'IPMMEHSIETCSI I'IPM COoeanHEeHUN MeTanMM4YeCckmnx
06beKTOB € MCnonb3oBaHMeM Wanb. MakcManbHbIM MOMEHT
AOCTUIAETCS MOCHE OTHOCKTENBHO KPATKOTO BO3AEHMCTBMS (KpyTas
KPMBOSI MOMEHTG)A CTIMLLIKOM anutensHoe BO3ﬂEﬁCTBMe MOXeT

ww WURTH

NPUBECTU K MONIOMKE M3aenms.

° npy)KMHHOﬂ OCHOBQ TNpMMEHdeTcs B npouecce coeamHeHusa
MeTannmMyeckmx OBBEKTOB, HO C MCMOMBIOBAHMEM MPYXKMHHbIX
LLIGIQG, TapenbyaThiX MPYXMH, 30aKNenok wnu BMHTOE/I’GEK
C KOHMYECKMM OCHOBOHWEM, a TAaKXe npn MCNonb3oBAHMU
NpPOCTABOK.

¢ Masrkas ocHoBa npuMeHseTcs B npouecce paboTsi ¢ BUHTAMM,
Hanpumep, Metann U Oepeso, WM MNpU  UCNONb3OBAHUM
CBMHLOBBIX WA,

MaKcrManbHbIA MOMEHT 3aTHXKM NS NPYXMHHOM M MATKOM OCHOBSI

HWxe, yem ans xectkoit. Kpome toro, TpeGyetcs ouesmnHo Gonbwas

NPOAONXKNTENLHOCTD BO3J1€IZCTBMSL

CoBerTbl
Mepen BKkpyuMBaEM BUHTOB GOMbLIETO PA3MEPQ TBEPMBIE MATEPMATbI
PeKOMEHﬂyeTCﬂ I'IPE]JBGPMTEI'II:HO I'IPOCBePﬂMTb HGI'IPGBI'ISH‘OLLlee

OTBEPCTME NMAMETPOM, COOTBETCTBYIOWMM BHYTPEHHEMY AMAMETPY
pe3bbbl NPUMEPHO HA 2/3 OnKHbI BUHTA.

MPUMEYAHME: He nonyckaitte nonanaHms METANIMYECKMX YACTML
B M3nenme.

MoscHomn 3axxum

M3nenme MoOXeT Kpenutbcs HA pemHe MOCPENCTBOM MOSCHOTO
saxuma.  Takum  oBpasoM  pyku  nomb3osatens  oCTaKoTCs
cBOBOMHBIMM, O M3AENME BCETAA MO PYKOM.

PekomeHaauum no npasunbHOMY o6palleHUIO ¢
AKKYMYRSITOPOM

He ﬂOI'IyCKOIZTe nonagaHus Ha m13nenve Bnari U BOAbl.

XpaHute msnenue Tonbko B TeMneparypHom ananasoxe or - 15 °C
no 40 °C. Hanpumep, He oCTaBnsiTe M3nenue B MALIMHE NETOM.

Bpems oT BpemeHuM NpOM3IBOAMTE OUWCTKY — BEHTUIALMOHHBIX
OTBEPCTUI AKKYMYNSTOPA MATKOM, YACTOM M CyXOM LLETKOM.
3HauMTenbHOE  COKpAlLEHWE BpemeHu paboTel nocne  3apsaku
YKQ3bIBAET HQ BICOKMIT M3HOC akkymynstopa. Tpebyertcs 3ameHa.

O3HAKOMBTECH C MHCTPYKLMEN NO YTAAM3ALMM.

Texo6cny>KMBAHUE U OUMNCTKA

[0 OTKNIOUMTE MHCTPYMEHT OT UCTOUHMKA NUTAHUS W/ UAN CHUMUTE
GKKYMYNSTOp NepeR PerynupoBKOM, 3AMEHOM aKCecCyapos

wnu nepea Xxp Takue npod Mmepbl
P POXHOCTU Y puck cny 7 0 BK
ANEKTPOMHCTPYMEHTA.

O Ona o6 M ub HOM pab
cnepyer MNOCTOSAHHO COAEPXXATb 3MEKTPOUHCTPYMEHT WU

BEHTUNALMOHHbIE WENK B YncToTe.
B cnyyae nONOMKKM Mm3nenuq, HecMoTpd HA Mepbl, MPUHATbIE B
XOfle NPOM3BOMACTBA M WCMbITAHMS, PEMOHT [AOMXKEH BbINOMHATHCS
cepeucHbim uentpom Wiirth master-Service.
Mpu obpalieHm ¢ BOMPOCAMM MM 30KA3€ 3QNACHBIX AETAne
BCErNA YKQ3bIBAMTE QAPTMKMb, PO3MELEHHbIM HA  UPMEHHOM
TabnuuKe yCTpOMCTBA.
AKTYC]J'IbeIl‘/} nepe4yeHb 3AnNACHbLIX nemneﬁ ans AAaHHOro
3NEKTPOMHCTPYMEHTA MOXKHO HAMTH B MHTepHeTe no appecy: “http://
www.wuerth.com/partsmanager” wnu  3akasats B Gnukaiiwem
npencrasurenscree komnanum Wiirth.

Mprbop, akceccyaps! 1 yNnakosKa AOMKHbI BbiTe OTCOPTUPOBAHSI.

3onpeu.tueTcu YTMNU3UPOBATL  3NEKTPOMHCTPYMEHTHI  BMEecTe C
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6biTOBBIMM OTXODAMM!
Tonbko ans crpan EIC:
B cootsercteum ¢ Esponeiickoit  [dupekrmsort
2012/19/EU 06 oTxomax 3neKTpuyeckoro M
3NEKTPOHHOTO 06OPYNOBAHMS 1 €€ MMMNEMEHTALMEN B
EEEm  HCUYIOHOMEHOE 30KOHORATENsCTBO cbop 1 ymnusaums
BLILIEAWMX M3 YNOTPEGNeHMs 3NEeKTPOMHCTPYMEHTOB
NOMXHbI OCYWECTBSTLCS OTOeNnsHO M 6e3 Bpena ans
3KOMOMMM.

MaHHble 06 ypoBHe wyma/Bubpaunmn

M3mepeHHble  3HauYEHMs NAPAMETPOB  3BYKA  ONpeneneHbl B
cooreercramm ¢ EN 62841,

Kak npaeuno, amnautynHo-B3BEWEHHbIE YPOBHWM LWYMA M3OEnMs
cocraensior: YposeHs 3sykosoro aasneruns 102,0 dB(A); Yposers
3sykosoro aasnenus 110,0 dB(A). Morpewnocts K=3 dB (A)
Wcnone3yitte cpenacrea sawutsi opraHos cnyxa!

CoBokynHble BUOPALMOHHbIE 3HAUEHMS (BEKTOPHAS CYMMQ NO TPEM
Hanpasnexusm) paccumtsisaetcs no cranapty EN 62841:
3Hauenue subpaumm ah = 159 m/s? TMorpewnocts K=1,5 m/
s2.(YnapHas saraxkal)

YposeHb Bubpaumk, npusemeHHst B Tabnuue, M3IMepeH B
cootsetcTaum co craHpaptom EN 62841 u moxet mcnonssosarses
ANS CPABHEHMS C OPYTMMM MHCTPYMEHTAMM. 3HAYEHME YPOBHS MOXKET
MCNONb30BATLCS ANS NPEABAPUTENLHOM OLEHKM BAMSHMS BUOpaALMA.
3asBnenHbIt ypoBeHb BMOpAUMM AEMCTBMTENEH AN OCHOBHOTO
NPUMEHEHMS MHCTPYMeHTA. B 1o Xe Bpems, npu MCnomb3oBaHMm
MHCTPYMEHTA ANS OPYIMX Lene 1 ¢ ApYrMMM NPpUcnocobneHmnsmm,
YpOBeHb BUOPALMM MOXET BbiTb APYIMM. DTO MOXET 3HAYUTENbHO
YBEMMUMTb CTENEHb BO3NEMCTBUS 30 obliee Bpems paboTl.

IMpu oueHke ypoBHS BO3NEMCTBIS BUOPALMM CRefyeT TAKXKe NPUHST
BO BHMMQHME BPEMS, KOTOO MHCTPYMEHT BbKMIOueH unm pabotaer
HO XONocToM paGoTy. D1 AKTOPbI MOTYT 3HAUMTENLHO YMEHbIIMTL
CcTeneHb Bo3neicTBIS BUOpaLMM 3a obuiee Bpems paboTsl.
Onpenenute gononHutensHbie Mepbl 6€30MACHOCTH, 3aWMWaOWmMe
oneparopa OT BO3AENCTBUS BMOPALMM: PEryNFIpHOE TeXHMUECKoe
06CnyXMBAHME MHCTPYMEHTA M NPUHAANEXHOCTEN, NOANEPXaHMe Pyk
B Tenne, NPABUALHOE PACNONOXeHMe 0BPABATLIBAEMBIX 3ArOTOBOK.

n nr 6es

L L 7

CnosecHbiit 3Hak 1 norotunsl Bluetooth® senstotcs
30PErMCTPUPOBAHHbIMM TOBAPHBIMM 3HAKAMM, MPUHAANEXALMMM
Bluetooth SIG, Inc., u nioboe Mcnonb3oBaHMe 3TMX 3HAKOB
komnanmeit Adolf Wiirth GmbH & Co. KG perynupyertcs
NMLEH3MOHHBIM cornawenrem. pyrie ToBapHbIe 3HAKM 1 TOProBble
HQ3BAHMS NPUHAANEXAT MX COOTBETCTBYIOLMM BAAAENbLAM.
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® Za vasu bezbednost

Bezbedno koriséenje ovog proizvoda je moguée samo ako u potpunosti proéitate informacije o funkcionisanju i i,

i ako se strogo pridriavate navedenih uputstava.

P LT Procitajte sva bezbed upozorenja,

uputstva, ilustracije i specifikacije koje su priloiene uz ovaj
elektriéni alat. Nepostovanje svih uputstava navedenih u nastavku
moze da dovede do elektri¢nog udara, pozara i/ili ozbilinih povreda.

Saduvaijte sva upozorenja i uputstva za buduéu referencu.

Izraz elektriéni alat” u upozorenjima se odnosi na vad mrezno

napaijani (Zi¢ani) ili baterijski napajani (beZiéni) elektri¢ni alat.

Bezbednost radnog podruéja

[0 Osigurajte da radno podruéje bude &isto i dobro osvetljeno.
Neuredna ili tamna podruéja znagajno poveéavaju rizik od
nesreca.

[0 Nemojte rukovati elekiriénim alatom u eksplozivnoj
atmosferi, odnosno u prisustvu zapaljivih tecnosti, gasova ili
prasine. Elektricni alati stvaraju varnice koje mogu da zapale
prasinu ili gasove.

O Zadriite decu i p traée na udaljenosti dok koristiti
elektriéni alat. Svako ometanje vase paznje moze da uzrokuje
da izgubite kontrolu nad uredajem.

Elektri¢cna bezbednost

O Utikaé elektricnog alata mora da odgovara utiénici. Nikada
nemojte modifikovati utika¢ na bilo koji nacin. Sa uzemljenim
elektri¢nim aparatima jte koristiti adaptere (za utikag).
Upotreba nemodifikovanih utikaa i odgovarajuéih utiénica
smanijuje rizik od elektri¢nog udara.

Izbegavaite telesni k kt sa lj kao
Sto su cevi, radijatori, Sporeti ili friZideri. Rizik od elektrinog
udara se poveéava ako je vade telo uzemljeno.

Nemoijte izlagati elektri¢ni alat kisi ili viaznim uslovima. Voda
koja prodre u elektriéni alat poveéava rizik od elektriénog udara.

O

v
ovr

O

O

Vodite raéuna da ne ostetite kabl. Nikada nemojte koristiti
kabl za noSenje, vuéenie ili isklju¢ivanje elektriénog alata.
Driite kabl dalje od vreline, ulja, ostrih ivica ili pokretnih
delova. Osteéen ili upetlian kabl poveéava rizik od elekiriénog
udara.

Kada elektriéni alat koristite na otvorenom, koristite produzni
kabl pogodan za spoljnu upotrebu. Koriséenje kabla pogodnog
za spoljnu upotrebu smanjuje rizik od elekiriénog udara.

Ako je neizbeina upotreba elekiricnog alata na vlaznoj
lokaciji, koristite zastitni uredaj diferencijalne struje (RCD).
Korid¢enje RCD uredaja smaniuje rizik od elekriénog udara.

O

O

Li¢na bezbednost

O Budite na oprezu, pazite sta radite i koristite zdrav razum pri
upotrebi elekiriénog alata. Nemoijte koristiti elektri¢ni alat
dok ste umorni ili pod uticajem droga, alkohola ili lekova.
Trenutak nepaznje prilikom rukovanja elektri¢nim uredajem moze
da dovede do ozbilinih povreda.

O Koristite liénu zastitnu opremu. Uvek nosite zastitu za oéi.

Opsta upozorenja o bezbednosti elektri¢nih alata

Upotreba zastitne opreme kao 3to su maska za zastitu od prasine,
neklizajuée zastitne cipele, 3lem ili zadfita za usi smanjuju rizik
od povreda.

Sprecite sluéajno ukljuéivanje uredaja. Osigurajte da je
prekidaé u isklju¢enom poloiaju pre p ivanja na izvor
napajanja i/ili baterije, kao i pri podizaniju ili nosenju alata.
Nosenje elektri¢nih aparata sa prstom naslonjenim na prekida¢
ili ukljucivanije elektri¢nih uredaja sa prekidacem povecava rizik
od nesreca.

Uklonite sve kljuceve za podeSavanje pre ukljuéivanja
elektriénog alata. Klju¢ koji se ostavi pri¢vriéen za rotirajuéi deo
elektri¢nog alata moze da dovede do povrede.

Nemojte prekoracivati kapacitet uredaja. Odriavaijte
odgovarajuéi i k trenutku. Ovo
omoguéava bolju kontrolu elektrignog alata u neo&ekivanim
situacijama.

Nosite odgovarajuéu odeéu. Nemojte nositi Siroku odeéu
ili nakit. Osigurajte da vasa kosa i odeéa budu udaljeni od
pokretnih delova. Siroka odeca, nakit ili duga kosa mogu da
budu uhvaceni u pokretne delove uredaija.

Ako postoje uredaji koji se mogu povezati na sakupljaée
pradine i druga sredstva za sakupljanje, osigurajte da su
ispravno povezana i koriséena. Koriséenje sakupliaca prasine
mozZe da smaniji opasnosti vezane za prasinu.

Ne dozvolite da vam rutina steéena éestom upotrebom
uredaja dozvoli da postanete neoprezni i zanemarite
bezbednosna pravila za dati uredaj. Neoprezan postupak
moze da dovede do ozbiline povrede u deli¢u sekunde.

Koriséenje i odrzavanje elektri¢nog alata

O

Nemojte primenjivati silu na elektriéni aparat. Koristite
odgovarajuéi elektriéni alat za datu svrhu. Odgovarajuéi
elektri¢ni alat ée obaviti posao bolje i bezbednije, i brzinom za
koju je dizajniran.

Nemoijte koristiti elekiriéni alat ako ga nije moguée ukljuéiti
ili iskljuéiti pomoéu prekidaca. Svaki elekiricni alat koji nije
moguée kontrolisati pomoéu prekidaca je opasan i mora da bude
popravlien.

Iskljuéite utikaé iz izvora napajanja i/ili uklonite bateriju ako
se moZe odvojiti od elektri¢nog alata, pre nego Sto izvrsite
bilo kakva podesavanja, zamenu dodataka ili skladistenije.
Ove preventivne mere bezbednosti smanjuju rizik od sluéajnog
ukljugivanija elektri¢nog alata.

Cuvaite nekoriséeni elektriéni alat dalje od domasaja dece i ne
dozvolite osob koje nisu up te sa elektriénim alatom
ili ovim uputstvima da ga koriste. Elektriéni alati su opasni u
rukama neobuéenih korisnika.

Odrzavajte elektriéni alat i dodatke. Proverite da nema

neporavnatih ili nepravilno spojenih delova, slomljenit
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delova ili drugih stanja koja mogu da utiéu na rad elektri¢nog
alata. Ako dode do osteéenja, popravite elektriéni alat pre
njegove ponovne upotrebe. Mnoge nesrece su uzrokovane
lodim odrzavanjem elekiri¢nog alata.

[0 Odriavaite alat za secenje ostrim i &istim. Pravilno odrzavan
alat za secenje sa ostrim ivicama za sedenje se mnogo teze koci

i lakse se kontrolige.

dodatl 11

O Koristite elektriéni alat, i pribor u sa ovim
uputstvima, uzimajuéi u obzir uslove i vrstu rada koiji treba
obaviti. Koris¢enije elekirinog alata za radnje koje se razlikuju
od predvidenih moze da dovede do opasnih situacija.

O Odriavajte rucke i povrsine za hvatanje suvim, &istim i
ne zaprljane mastima. Klizave drike i povrdine za hvatanje
ne omogucavaju bezbedno rukovanje i kontrolisanje alata u
neocekivanim situacijama.

Kori$éenje i odrzavanje baterijski napajanog

alata

O Punite samo punjaéem koji je naznacio proizvodaé. Punjac koji
odgovara jednoj vrsti baterija moze da izazove rizik od pozara
kada se koristi sa drugom vrstom baterija.

O Koristite elektri¢ni alat samo sa konkretno naznaéenim
baterijama. Upotreba drugih vrsta baterija moze da izazove
rizik od povrede i pozara.

O Kada se baterija ne koristi, ¢uvajte je dalje od metalnih

predmeta kao $to su sp kljuéevi, ekseri, zavrtniji i drugi

sitni metalni predmeti koji mogu da stvore spojizmedu polova
baterije. Spajanje polova baterije moZe da izazove opekotine

ili pozar.

Pri neodgovarajuéim uslovima moie da dode do izbacivanja

tecnosti iz baterije; izbegavajte kontakt sa ovom teénoséu.

Ako sluéajno dode do kontakta, isperite vodom. Ako teénost

dode u kontakt sa oéima, dodatno potraiite medicinsku

pomog¢. Teénost izbacena iz baterije moze da izazove iritaciju

ili opekotine.

O

O

Nemoijte koristiti bateriju ili alat koji je osteéen ili modifikovan.
Ogtecene ili modifikovane bateriie mogu da se ponasaju
nepredvideno i da izazovu poZar, eksploziju ili rizik od povrede.
Nemoijte izlagati bateriju ili alat vatri ili visokoj temperaturi.
Izlaganije vatri ili temperaturi iznad 130°C moze da izazove
eksploziju.

O

O Pridrzavajte se svih up a za punjenje i puniti
bateriju ili alat izvan temperaturnog opsega navedenog u
uputstvu. Nepravilno punijenje ili punjenje izvan predvidenog
temperaturnog opsega moze da osteti bateriju i poveéa rizik od
pozara.

Servisiranje

0 Neka vas elektricni alat servisira osoba kvalifikovana za
popravke, uz koriséenje originalnih rezervnih delova. Ovim
éete oluvati bezbednost vaieg elektrignog alata.

O Nikada nemojte servisirati osteéene baterije. Servisiranje
baterija treba da obavlja samo proizvodag ili ovladéeni serviser.

Bezbednosna upozorenja za udarni
odvijaé

O Driite alat samo za izolovane povrsine predvidene za drianje
kada obavljate neku operaciju tokom koje pricvriéivaé moie
da dode u kontakt sa skrivenim Zicama. Pricvricivaci koji dodu
u kontakt sa Zicom pod naponom mogu da izazovu da metalni
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delovi elektri¢nog alata budu pod naponom, pri &emu rukovalac
moze da dozivi elektriéni udar.

O Osigurajte radni predmet pomocu sredstava za stezanje.
Radni predmet priévri¢éen pomodu sredstava za stezanje je
sigurniji za rad nego kad ga drzite rukom.

O Uvek saéekaijte da se uredaj potpuno zaustavi pre nego sto
ga spustite. Dodaci za alat mogu da se zaglave i da izazovu
gubitak kontrole nad elektri¢nim alatom.

O Nemojte otvarati bateriju. Opasnost od kratkog spoja.

O Zastitite bateriju od toplote, odnosno od neprekidnog
izlaganja jakom suncu i vatri, kao i od vode i vlage. Opasnost
od eksplozije.

O U sluéaju osteéenia ili nepravilnog koriséenja baterije mogu
da budu emitovana isparenja. Obezbedite svez vazduh i
potrazite medicinsku pomoéu u sluéaju da osetite nelagodu.
Isparenja mogu da izazowu iritaciju respiratornog sistema.

O Koristite bateriju isklju¢ivo zajedno sa vasim Wiirth elektriénim
alatom. Ovom merom 3titite bateriju od opasnog preoptereéenja.

O Koristite samo originalne Wirth baterije sa naponom
navedenim na ploéici sa osnovnim podacima o vasem
elektricnom alatu. Kada koristite druge baterije, fj. imitacije
ili preporugene baterije drugih brendova, postoji opasnost od
povreda i odte¢enja imovine usled eksplozije baterije.

O Koristite samo origi Wiirth dodatk

J

Cak i kada se uredaj koristi kao 3to je prevideno, i dalje je nemoguce
u potpunosti eliminisati odredene preostale rizike. Rukovalac treba da
obrati posebnu i dodatnu paznju na sledeée stavke kako bi smanjio
rizik od ozbiljnih povreda.

O Ostecenie sluha - Nosite odgovarajuéu zastitu za i i ogranicite
izlaganie.

O Ogtecenje vida - Nosite zastitu za oéi ili zadtitne naocare kada
koristite uredaj.

O Povrede izazvane vibracioma - Ogranidite izlaganje i
pridrzavaite se uputstava za smanjenie rizika, koja su navedena
u ovom priruéniku.

O Elektriéni udar usled kontakta sa skrivenim Zicama - Drzite
proizvod samo za izolovane povriine.

[0 Respiratorni problemi izazvani praginom nastalom tokom rada
uvredaja - Nosite odgovarajuéu zadtitu u zavisnosti od vrste

prasine.
Spe acije alata

Akumulatorski udarni odvijaé ASS 18-1/2"
COMPACT

Broj stavke 5701 406 000

Napon 18 V/DC

Nakovani 1/2"

Brzina bez opterecenja

- 1. brzina 0 - 1400 min’

- 2. brzina 0-2000 min’

- 3. brzina 0-2750 min”
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Maksimalni obrtni momenat

- 1. brzina 260 Nm
-2. brzina 300 Nm
- 3. brzina 460 Nm
- Automatski rezim 160 Nm
Udaraca u minutu 0-3500 min
TeZina (prema EPTA proceduri 2.03 kg (2.0 ah) - 2.31
01/2014) kg (5.0 ah)
Tezina - bez baterije 1.68 kg
Ambijentalna  radna  temperatura i -15 - 40°C
temperatura skladidtenja alata i baterije

(Performanse  proizvoda se mogu

pogoriati na temperaturi ispod 0 °C)

Preporuéena ambijentalna temperatura 5 -40°C

za punjenje

LI 18V/2 Ah BASIC
LI 18V/4 Ah BASIC
LI 18V/5 Ah BASIC

LI 18V/5Ah
W-CONNECT

ALG 18/4 BASIC
ALG 18/6 FAST

Upoznajte vas uredaj

Pogledaite stranu 3.

. LED svetlo

Nakovanj

Dugme za pokretanje

Ruéka, izolovana povrsina za hvatanje
Kontrolni panel

Baterija

Kopéa za kail

Prekida¢ za biranje smera obrtanja
Dugme za otkljuéavanje

Preporuéeni tip baterije

Preporuéeni punjac

VONOOAWN =

Udarni odvi¢aj je namenjen za priévris¢ivanje i skidanje 3rafova,
vijaka i matica pomoéu udarne utinice

Za svu Stetu nastalu nepredvidenom upotrebom, odgovoran je
korisnik.

Funkcionalnost zavisi od regiona u kom se proizvod prodaije.

Ovaij elektri¢ni alat podrzava Bluetooth®.

Za korid¢enije funkcija W-Connect potrebni su vam slede¢i proizvodi:
O Mobilni uredaj

e Android 6.0 ili noviji

iOS 11 ili noviji

Aplikacija ORSYonline/W-Connect

Baterija M-Cube W-Connect

Modul za W-Connect

ooog
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O Elektrieni alat koji je kompatibilan sa funkcijom W-Connect
Pogledajte odgovarajuéa korisnicka uputstva za svaki pojedinagni
proizvod.

Ubacivanje modula za W-Connect

Pogledaijte stranu 4.

O  Izvadite lazni modul iz baterije.

O Umetnite modul za W-Connect (WCM-BT) u bateriju.

Instalacija mobilne aplikacije

O Preuzmite aplikaciju ORSYonline/W-Connect pomoéu aplikacije
App store ili Google Play prodavnice.

O Pre koris¢enja funkcija W-Connect elekiri¢nog alata i baterije
pratite uputstvo u aplikaciji kako biste dovriili registraciju.

Modul W-Connect 3alje signal aplikaciji ORSYonline/W-Connect u

redovnim vremenskim intervalima. U zavisnosti od sredine, moze dodi

do ometanja signala.

Ukoliko nije moguéa veza sa elektriénim alatom, proverite sledeée:

O Umetanje modula
Proverite da i ste pravilno umetnuli modul u bateriju.

O Rastojanje
Smaniite rastojanje izmedu mobilnog uredaja i elektrignog alata
i pokusajte ponovo.

O Mobilni uredaqj
Proverite da i je funkcija Bluetooth® akfivirana na vasem
mobilnom uredaiju.

Funkcionalnost W-Connect

Modul za W-Connect podrzava sledeée funkcije:

O Upravljanje sredstvima

O  Servisiranje

O Utvrdivanje lokacije (poslednja poznata lokacija)

O Provera kompletnosti

LED svetlo na proizvodu

Kada se aktivira zadtitni rezim, LED lampica na proizvodu treperi u
trajanju od 10 sekundi. Otpustite okida& i ponovo pokrenite proizvod.
LED indikatori baterije

Pogledaite sledece trepéuce kodove LED indikatora na W-Connect
bateriji.

Sablon
treperenja
Frekvencija 2 puta u sekundi
Status i Temperatura baterije je van obaveznog opsega.
potrebna Pustite bateriju da se odmori dok temperatura ne
akcija bude izmedu -15 °Ci +40 °C.
Sablon Sl N
treperenja
//D\V/\\\U U U U”Dﬁ/\\
Frekvencija 2 puta u sekundi
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Status i Temperatura alata je van obaveznog opsega.
potrebna Pustite alat da se odmori dok temperatura ne
akcija bude izmedu -15 °Ci +40 °C.
Sablon
treperenja
Frekvencija 6 puta u sekundi
Status i Baterija prikazuje gresku. Iskljucite i ponovo
potrebna priklju¢ite bateriju.
akcija
§ablon N2 RIAY
treperenja
/DWB\\U U U U/\\"/\\\
Frekvencija 6 puta u sekundi
Status i Alat prikazuje gresku. Iskljucite i ponovo prikljuéite
potrebna bateriju.
akcija

Ukoliko funkcija i dalje ne radi, kontaktirajte Wiirth MASTERSERVICE.

Progitajte sva bezbednosna upozorenija i sva
uputstva.

Upozorenje

Vrela povriina

Proizvod podrzava NFC tehnologiju za iOS i
.\\ Android platforme.
Citanjem serijskog broja pomoéu NFC
tehnologije uredaj moze da se prepozna u
podrzanim Wiirth iOS i Android aplikacijama.

Volt

Direktna struja

Brzina bez opterecenja

CE uskladenost

Oznaka uskladenosti sa propisima (RCM).
Proizvod zadovoljava vazece regulatorne

[@ﬁ::p
ms

zahteve.

Otpadne baterije, otpadnu elektri¢nu ili
elektronsku opremu nemojte da odlazete kao
nesortirani komunalni otpad. Otpadne baterije
i otpadna elektriéna i elektronska oprema
moraju odvojeno da se prikupljaju. Otpadne
baterije, otpadni akumulatori i izvori svetlosti
moraju da se uklone sa opreme. PotraZite
savet o recikliranju i mesto za skupljanje od
lokalnih vlasti ili preprodavea. Prema lokalnim
propisima, preprodavci mogu da imaju
obavezu besplatnog preuzimanja otpadnih
baterija i otpadne elektri¢ne i elektronske
opreme. Va§ doprinos ponovnom koridéenju

i recikliranju otpadnih baterija i otpadne
elektri¢ne i elektronske opreme pomaze u
smanijenju potraznje za sirovinama. Otpadne
baterije, narocito one koje sadrze litijum,

i otpadna elektriéna i elektronska oprema
sadrze vredne materijale koji mogu da se
recikliraju, a mogu negativno da uticu na
Zivotnu sredinu i zdravlje ljudi ako se ne
odlazu na ekoloski prihvatljiv nagin. Izbrisite
ligne podatke sa otpadne opreme ako postoje.

Baterija koja je nova ili nije koris¢ena tokom duzeg vremenskog
perioda, razvice svoj pun kapacitet tek posle 2-3 ciklusa punjenja/
praznjenja.

Nemoite stavljati bateriju na radijatore ili izlagati jakom suncu tokom
duzeg perioda; temperature iznad 50°C mogu da izazovu ostecenie.
Odrzavaijte &istim kontakine povrsine/polove punjaca i zamenljive
baterije. Za postizanje optimalnog veka trajanja, napunite bateriju u
potpunosti nakon koridéenja.

Baterija se puni

NAPOMENA: Isporugena baterija je delimi¢no napunjena. Da bi se

osigurao pun kapacitet baterije, potpuno napunite bateriju u punjacu

pre prve upotrebe.

Litijum-jonska baterija se moze puniti u bilo koje vreme bez skraéenja

njenog veka trajanja. Prekidanje procesa punjenja ne oteéuje

bateriju.

Litijum-jonska baterija je zasticena od dubokog praznjenja. Kada

je baterija prazna, proizvod se iskljuuje pomodu zadtitnog kola.

Umetnuti alat se zaustavlja.

O Prestanite da pritiskate prekida¢ za aktiviranje nakon sto se
uredaj automatski zaustavi. Baterija moze da se oteti.

Uklanjanje baterije

Da biste uklonili bateriju, pritisnite i drZite dugme za otklju¢avanje i
izvucite bateriju prema napred. Ne primenijujte silu.

Obratite paznju na napomene u vezi sa odlaganjem.

Pogledaite stranu 4.

O Uklonite bateriju pre obavljanja bilo kakvog rada na uredaju
(npr. odrzavanje, zamena alata) ili tokom transporta i
skladistenja. Nenamerno aktiviranje alata moze dovesti do
povrede.
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O Redovno (istite ventilacione otvore na uredaju. Ventilator
motora uwvla&i pradinu u kuéidte, a prekomerno nakuplianje
metalnih &estica moZe da stvori rizik od elektri¢nog udara.

Umetanije alata
Uvucite dodatak za alat u nakovanj.

Uklanjanje alata
Izvucite dodatak iz nakovnja da biste ga uklonili.

O Kada radite sa dodacima, proverite da li je dodatak évrsto
spojen sa nakovnjem. Kada dodatak nije &vrsto spojen sa
nakovnjem, moze da se odvoji fokom upotrebe.

Kod ovog sistema bi¢e malo prostora oko dodatka nakon sto se &vrsto

spoji sa nakovnjem. Ovo ne uti¢e na funkcionisanie ili bezbednost.

Koristite samo specijalne alate za umetanje (npr. specijalne udarne

&aure) koji su namenijeni za rad sa udardnim alatima.

Nadin rada

Nakovanj pokrecée elektriéni motor pomoéu zup&anika i udarnog
mehanizma.

Postupak rada je podelien u dve faze:

Zavrtanie i priévricivanije (delovanje udarnog mehanizma).
Udarni mehanizam se aktivira kada se zavrnuti spoj pritigne i izvrsi
prenos opterecenja na motor. Pri tom, udarni mehanizam pretvara
snagu motora u stabilne rotacione udare. Pri odvijanju vijaka ili
navrtki, proces je obrnut.

Umetanje baterije

O Koristite samo originalne Wiirth litijum-jonske baterije sa
naponom navedenim na ploéici sa osnovnim podacima o
uredaju. Korid¢enje drugih baterija moze dovesti do povrede i
predstavlja opasnost od pozara.

Gurnite smer prekidaga za biranje smera obrtanja u centralni polozaj
da biste zatitili uredaj od sluéajnog pokretania.

Umetnite napunjenu bateriju od napred ka osnovi uredaija, tako da se
bezbedno zakljuéa.

Menjanje pravca obrtanja

Pogledaite stranu 5.

Prekida¢ za biranje smera obrtanja se koristi za menjanje smera
obrtanja na uredaju. Medutim, to nijle moguée kada je pritisnut
prekida¢ za aktiviranje.

Obrtanje udesno. Da biste umetnili vijke i zategli navrtke, gurnite
smer prekidaca za biranje smera obrtanja u levi polozaj.

Obrtanje ulevo: Da biste izvukli vijke i odvili navrtke, gurnite smer
prekidaca za biranje smera obrtanja u desni polozaj.
Ukljuéivanije i iskljuéivanje

Da biste pokrenuli proizvod, pritisnite i drZite prekidaé za aktiviranje.
Da biste zaustavili proizvod, otpustite prekidag za aktiviranije.

Da biste ustedeli energiju, pokrecite proizvod samo kada ga koristite.

Podesavanije brzine

Brzina se podesava pomoc¢u dubine pritiska prekidaca za aktiviranje.
Blagi pritisak na prekida& za akfiviranje stvara malu brzinu obrtanja.
Jagi pritisak na prekida& dovodi do povecania brzine.

Biranje unapred brzine ili brzine udara

Pomoéu dugmeta na kontrolnoj tabli moZete da unapred izaberete
potrebnu brzinu ili brzinu udara pomoéu 3+1 nivoa. Naizmeni¢no

ww WURTH

pritiskajte dugme sve dok se Zelieno podesavanje ne prikaze na
pokazivadu brzine.

Izabrana postavka ée biti saéuvana.

Potrebna brzina ili brzina udara zavisi od materijala i uslova rada, i
moze se odrediti prakti¢nim testiranjem.

O Spojite uredaj sa vijkom ili navrtkom samo kada je iskljuéen.
Rotacioni dodaci za uredaj mogu da iskliznu.

Obrtni moment zavisi od trajanja udara. Maksimalni postignuti obrtni
moment je zbir svih pojedina&nih obrtnih momenata postignutih tokom
udara. Maksimalni obrtni moment se postize nakon udara u trajanju
od 6 do 10 sekundi. Nakon tog perioda, obrtni moment pritezanja se
minimalno povedava.

Trajanje udara treba odrediti za svaki potreban obrtni moment
pritezanja. Stvarno postignuti obrtni moment pritezanja uvek treba
proveriti pomodu klju¢a sa obrtnim momentom.

Zavrtanje pomocu tvrde, opruine ilimeke osnove
Pomocu testa kod kojeg se obrtni moment postignut tokom serije
udara meri i prenosi na dijagram, dobija se kriva sa karakteristikama
obrtnog momenta. Visina krive ozna&ava maksimalni dostignut obrtni
moment, a kosina oznagava trajanje perioda da se to dostigne.

Slededi faktoru odreduju gradijent obrtnog momenta:

«  Cursfina vijaka ili navrtki

*  Vrsta potpornog materijala (podlo3ka, disk opruga, zaptivka)

«  Cursfina materijala koji je uvrce ili navrée

¢ Podmazivanie spoja vijka ili navrtke

Slededi nagini primene dovode do odgovarajuéih rezultata:

¢ Tvrda osnova se koristi kod umetanja metal-na-metal, uz upotrebu
podloski. Nakon relativno kratkog trajanja udara, postize
se maksimalan obrtni moment (karakteristiéna strma  kriva).
Nepotrebno dugo trajanje udara dovodi do o3teéenja uredaja.

e Opruzna osnova se koristi kod umetanja metalna-metal, ali vz
upotrebu opruznih podloski, disk podloski, klinova ili vijaka/
navrtki sa konusnom osnovom, kao i upotrebu dodataka.

¢ Meka osnova se koristi za umetanie, npr. metalna-drvo ili kada
se kao podloga koriste olovne podloske ili podloske od viakana.

Kod opruznih osnova i mekih osnova, maksimalni obrtni moment

pritezanja je manji nego kod tvrdih osnova. Takode, potrebno je

primetno duze trajanije udara.

Saveti

Pre umetanja veéih, duzih vijaka u &vrste materijale, preporuéuje se
da se unapred izbusi probni otvor sa pregnikom jezgra koje odgovara
navoju do priblizno 2/3 duZine vijka.

NAPOMENA: Vodite raduna da &estice metala ne udu u uredai.
Kopéa za kais

Uredaj se moze okaciti na kai§ pomoéu kopée za kais. Korisnik pri tom
ima obe ruke slobodne, a proizvod je uvek pri ruci.

Preporuke za optimalno rukovanje baterijom

Ne izlaZite bateriju vlazi i vodi.

Bateriju uvaite isklju&ivu u temperaturnom opsegu od -15 °C do 40
°C. Na primer, ne ostavljajte bateriju u automobilu u letnjem periodu.

Povremeno odistite ventilacione otvore na bateriji pomo¢u meke, iste
i suve Cetke.

Znaéajno kraée vreme rada nakon punjenja baterije ukazuje da je
ona istrodena. Potrebno je zameniti bateriju.
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Obratite paznju na napomene u vezi sa odlaganjem.

Odrzavanj Séenje
|

Iskljuéite utikaé iz izvora napajanja i/ili uklonite bateriju
iz elekiriénog alata, pre nego sto izvrsite bilo kakva
podesavanja, dodataka ili skladistenje. Ove
preventivne mere bezbednosti smanjuju rizik od sluéajnog
ukljuéivanja elektriénog alata.

Za bezbedan i ispravan rad, osiguraijte da uredaij i otvori za
ventilaciju na uredaju uvek budu éisti.

O

Ako dode do kvara uprkos merama sprovedenim tokom procesa
proizvodnie i testiranja, popravku treba obaviti u glavnom servisu
kompanije Wirth.

U korespondenciji i pri narudzbini rezervnih delova, uvek ukljucite broj
artikla naveden na plogici sa osnovnim podacima o uredaju.
Trenutnu listu rezervnih delova za ovaj elektriéni alat mozete pogledati
na veb lokaciji: http://www.wuerth.com/partsmanager ili zatraZiti od
najblize lokalne filijale kompanije Wirth.

Odlaganje
Uredaj, dodaci i ambalaza treba da budu na odgovarajuéi nagin
sortirani za reciklazu.
Nemoijte odlagati elektriéni uredaj u kuéni otpad!

Samo za zemlje EZ:

Prema Evropskoj direktivi 2012/19/EU za otpadnu
elektri¢nu i elektronsku oprema i njenoj implementaciji
u nacionalnim zakonodavstvima, elektriéni alati koji
vide nisu upotrebljivi moraju se sakupliati odvojeno i
odlagati na ekoloski ispravan nagin.

Informacije o buci/vibracijama

Izmerene vrednosti zvuka su utvrdene u skladu sa EN 62841.

Tipieni A-ponderisani nivoi buke uredaja su: Nivo zvuénog pritiska
102,0 dB(A); Nivo zvuénog pritiska 110,0 dB(A); Neizvesno K=3
dB (A).

Nosite zastitu za usi!

Ukupne vrednosti vibracija (vektorska suma tri pravca) utvrdene u
skladu sa EN 62841:

Vrednost emisije vibracija ah = 15,9 m/s?, Neizvesno K=1,5 m/s?
(Udarno pritezanje)

Nivo emisije vibracija naveden u ovom informativnom listu izmeren
je u skladu sa standardizovanim testom EN 62841 i moze se koristiti
za medusobno poredenje alata. Moze se koristiti za preliminarnu
procenu izloZenosti.

Navedeni nivo emisije vibracija odnosi se na osnovnu namenu alata.
Medutim, ako se alat koristi za druge namene, sa razlicitim dodacima
ili ako se slabo odrzava, emisija vibracija moze da se razlikuje. Ovo
mozZe znacajno da poveéa nivo izloZenosti tokom ukupnog perioda
rada.

Procenieni nivo izloZenosti vibracijama treba da uzme u obzir i vreme
kada je alat iskljuéen ili kada radi, ali se ne koristi za obavljanje
posla. Ovo moze znaéajno da smaniji nivo izloZenosti tokom ukupnog
perioda rada.

Identifikujete dodatne bezbednosne mere kako biste zagtitili rukovaoca
od uticaja vibracija, kao 3to su: odrzavaijte alat i dodatke, neka ruke
budu zagrejane tokom rada, organizujte radne procese.

ww WURTH

Podloino promenama bez prethodne najave.

Bluetooth® oznaka i logotipi su registrovani Zigovi u vlasnidtvu

kompanije Bluetooth SIG, Inc. i svaka upotreba ovih Zigova od strane
kompanije Adolf Wiirth GmbH & Co. KG je pod licencom. Ostali

Zigovi pripadaiju svojim odgovarajuéim vlasnicima.
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® Za vasu sigurnost

Siguran rad s ovim proizvodom mogué je samo nakon potpunog ¢itanja informacija o radu i sigurnostii strogog pridrzavanja

uputa koje se nalaze u njima.

MUY ATHEN Paliivo proitajte sva upozorenia, upute

i specifikacije pril

dait

vz alat i

! “ .
pog crteze. U slugaju

nepodtivanja uputa u priruéniku moze dodi do elektricnog udara i/ili
ozbilinih tielesnih ozljeda.

Sacuvajte ova upozorenja i upute kako biste ih naknadno mogli
konzultirati.

Pojam «elektriéni alat» koji se upotrebliava u sigurnosnim uputama
oznacava elekiri¢ne alate sa Zicom, kao i bezi¢ne elektri¢ne alate.

SIGURNOST RADNOG PROSTORA

O

O

Neka vasa radna povrsina bude ¢ista i dobro osvijetljena.
Zatrpani i neosvijetlieni radni prostori izazivaju nezgode.
Elektriéne alate nemojte upotrebljavati u eksplozivnoj okolini,
primjerice u blizini zapaljivih tekuéina, plina ili prasine.
Iskre koje izlaze iz elektri¢nih alata mogu ih zapadliti ili izazvati
eksploziju.

Djecu, posietitelie i domace Zivotinje driite dalie od mjesta
na kojem upotrebljavate elektri¢ni alat. Mogli bi vas omesti te
biste zbog toga mogli izgubiti nadzor nad alatom.

ELEKTRICNA SIGURNOST

[m]

Utikac elektri¢cnog alata uvijek mora biti prilagoden utiénici.
Nikada ne mijenjajte utikaé. Nikada nemojte upotrebljavati
prilagodnik s elektriénim alatom s uzemljenjem. Tako cete
izbjedi opasnost od strujnog udara.

Izb|eguva||‘e svaki | kt s lj povrsi poput
cijevi, radijatora, kuhala, hladnjaka itd. Opasnost od strujnog
udara povecava se ako je dio vaseg tijela u dodiru s uzemljenim
povriinama.

Elektri¢ni alat nemojte izlagati kisi ili vlazi. Opasnost od
strujnog udara poveéava se ako u elektriéni alat ude voda.
Pazite da kabel za napajanje bude u dobrom stanju. Alat
nikad nemojte driati za kabel za napajanje, a kabel jt
vuéi ni prilikom iskljuéivanja iz struje. Kabel za napajanje
drzite dalje od izvora topline, ulja, ostrih predmeta i pokretnih
dijelova. Opasnost od strujnog udara poveéava se ako je kabel
ostecen ili zapetljan.

Ako radite na otvorenom, upotrebljavajte samo produine
kabele koji su ijenjeni uporabi na otvorenom. Tako cete
izbjeci opasnost od strujnog udara.

Ako alat morate rabiti u vlaznoj okolini, uredaj prikljuéite na
elektri¢nu uti¢nicu zasticenu uredajem za rezidualnu struju.
Uporaba uredaja za rezidualnu struju smanjuje opasnost od
strujnog udara.

OSOBNA SIGURNOST

O

Budite koncentrirani, dobro gledaite sto radite i oslonite se na
zdravi razum dok upotrebljavate elektriéni alat. Ne koristite
se elektriénim alatom ako ste umorni, pod utjecajem alkohola
ili droga ili ako uzimate lijekove. Uviiek imajte na umu da je

Opéa sigurnosna pravila za koristenje AKU alata

dovolina samo jedna sekunda nepaznje kako biste se tesko
ozlijedili.
Rabite zastitnu opremu. Uvijek zasitite oéi. Ovisno o uvjetima,
a kako biste izbjegli teke tielesne ozliede, nosite i masku protiv
prasine, protuklizne cipele, kacigu ili stitnike za usi.
Izbjegavaijte svako nenamjerno pokretanje alata. Uvjerite se
da je prekidaé u poloZaiju «iskljuceno» prije ukljucivanja alata
u struju ili umetanja baterije, kao i kad uzimate ili prenosite
alat. Kako biste izbjegli opasnost od nezgoda, alat nemojte
prenositi dok vam je prst na prekidacu i nemojte ga ukljuéivati u
struju dok je prekida¢ u poloZaju «ukljueno».
Uklonite kljuéeve za stezanije prije ukljuéivanja vaseg alata u
struju. Klju¢ za stezanje koji je ostao pri¢vricen za pokretni dio
alata moze prouzrociti teke tielesne ozljede.
Uvijek driite dobru ravnoteiu tijela. Stabilno stojte na
i jte stajati predaleko od alata. Stabilan
po|ozo| pri radu omoguéava bolju kontrolu nad alatom u sluéaju
nepredvidenog dogadaija.
Nosite odgovarajuéu odjeéu. Nemojte nositi Siroku odjecu
i nakit. Kosu i odjecu driite podalie od pokretnih dijelova.
Siroka odjeca, nakit i duga kosa mogu se zaplesti u pokretne
dijelove alata.

Ako se va3 alat isporuéuje sa sustavom usisavanja prasine,
provijerite je li on pravilno postavljen i koristi li se kako treba.
Tako éete izbjeci opasnost od nezgoda.

Nemojte dozvoliti da zbog sigurnosti steéene Eestim
koristenjem alata zaboravite na sigurnosne principe.
Neopreznost moze prouzrociti teske ozljede u tren oka.

UPORABA | ODRZAVANJE ELEKTRICNIH ALATA

O

@

Ne primjenjujte silu. Upotrebljavaijte alat koji je prilagoden
onome $to Zelite raditi. Va3 elektri¢ni alat bit ée uinkovitiji i
njegova uporaba sigurnija ako ga budete upotrebljavali za ono
cemu je namijenjen.

Ne upotrebljavaite elektriéni alat ako prekida¢ ne omoguéava
da ga ukljuéite i iskljuéite. Alat koji se ne moze ispravno ukljuciti
i iskljuciti opasan je i potrebno ga je popraviti.

Prije izvodenja bilo kakvih pod jene priklj
ili pohrane svog elekiriénog alata, iskljuéite utikaé iz izvora
napajanja i/iliizvadite komplet baterija, ako se mogu izvaditi.
Tako ¢ete smaniiti opasnost od sluéajnog ukljuéivanja alata.

. v 1
vanja,

Odlazite svoj alat izvan dosega djece. Osobe koje ne poznaju
alat ili nisu proéitale ove upute ne smiju ga upotrebljavati.
Elektri¢ni alat postaje opasan u rukama neiskusnih korisnika.

Odriavajte elekiricne alate i prikljucke. Provieravajte
da nema slomljenih dijelova. Provjerite kako su dijelovi
postavljeni te sve drugo sto bi moglo utjecati na ispravan
rad alata. Ako su neki dijelovi osteéeni, popravite ih prije
ponovne uporabe alata. Mnogobrojne nezgode dogadaju se
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zbog loseg odrzavanja alata.

Alat driite Cistim i naostrenim. Dobro naostren i Cist alat za
rezanje riede ¢e se blokirati i modi éete ga bolje kontrolirati.
Elektriéni alat, dodatke i nastavke itd. koristite u skladu s
ovdje navedenim uputama za upotrebu, imajuéi na umu
uvjete upotrebe kao i Zelijenu namjenu. Kako biste izbjegli
opasne situacije, elekiriéni alat upotrebljavajte samo za poslove
za koje je namijenjen.

Ruc¢ke i povriine za hvatanje alata moraju biti ¢iste i
odmaséene. Sklizave rucke i povriine za hvatanje i drzanje
alata onemoguéavaju sigurno rukovanije i kontrolu nad alatom u
neo&ekivanim situacijama.

POSEBNE SIGURNOSNE UPUTE ZA BEZIGNI ALAT

O

Bateriju vaseg alata ponovno punite samo pomoéu punjaéa
koji je preporuéio proizvodaé. Punjag prilagoden odredenom
tipu baterije moZe izazvati pozar ako se koristi s nekim drugim
tipom baterije.

Za beziéni alat treba upotrebljavati samo jednu odredenu
vrstu baterije. Uporaba svih drugih baterija moze izazvati pozar.
Ako ne koristite bateriju, drite je dalje od metalnih predmeta
poput spajalica, kovanica, kljuéeva, vijaka, ¢avala i drugih
predmeta koji bi mogli izazvati kontakt. Kratki spoj medu
kontaktima baterije moze izazvati opekline ili pozar.
Izbjegavaite svaki dodir s tekugi baterije u sluéaj g
curenja koje je nastalo zbog neispravne uporabe baterije.
Ako dode do kontakta, obilno isperite taj dio tijela cistom
vodom. Ako je doslo do kontakta s oéima, obratite se lijeéniku.
Tekucina iz baterije mozZe prouzroditi nadrazenost i opekline.

Nemojte koristiti komplet baterija ili alat koji je osteéen
ili modificiran. Ostecene ili modificirane baterije mogu imati
neolekivane reakcije, 3to moze uzrokovati pozar, eksploziju ili
rizik od ozljede.

Komplet baterija nemojte izlagati vatri ili previsokoj
temperaturi. |zlaganje vatri ili temperaturama visim od 130°C
moze uzrokovati eksploziju.

Slijedite sve upute za punjenje i puniti
baterija ili alat izvan temperaturnog raspona navedenog u
uputama. Nepravilno punijenie ili punjenje pri temperaturama
izvan specificiranog raspona moze ostetiti bateriju i povecati rizik
od pozara.

ODRZAVANJE

[m]

O

Popravke treba obaviti ovlasteni serviser samo s originalnim
rezervnim dijelovima. Tako éete modi sigurno upotrebljavati va3
elektri¢ni alat.

Nikada nemojte servisirati osteéeni komplet baterija.
Servisiranje kompleta baterija smije provoditi iskljuivo proizvodag
ili ovlasteni serviser.

Sigurnosna upozorenje vezano za udar
kljué

Kad izvodite radove na mjestima gdje uévrsni element moie
doéi u kontakt sa skrivenim oZi¢enjem, drzite alat za izoliranu
povrsinu za hvatanje. Dodirivanje ,Zive” Zice zatezaéem moze
izloZiti metalne dijelove alata elektriénoj energiji i dovesti do
strujnog udara na operatera.
Spojite uradak s uredajem za spajanje. Obradak stegnut
napravama za stezanije ili u Skripu drzi se évriée nego li rukom.

ww WURTH

Uvijek éekajte da se proizvod potpuno zaustavi prije nego sto
ga skinete. Umetak alata moze se zaglaviti i dovesti do gubitka
kontrole nad elektriénim alatom.

Ne otvaraite bateriju. Opasnost od kratkog spoja.

Zastitite bateriju od vruéine, npr. od neprekidnog intenzivnog
sunéeva svijetla, vatre, vode i vlage. Opasnost od eksplozije.

U sluéaju osteéenja i nepravilnog koristenja baterije, mog

je emitiranje otrovnih isparenija. Izadite na svjez zrak i zatrazite
pomoé lijeénika u sluéaju prituzbi. Pare mogu nadraziti disni
sustav.

Bateriju koristite samo zajedno sa svojim elektriénim
alatom tvrtke Wiirth. Samo ta mjera 3fiti bateriju od opasnog
preopterecenja.

Koristite samo originalne baterije Wirth s naponom
navedenim na nazivnoj ploéici vaseg elektri¢nog alata. Kada
koristite druge baterije, npr. imitiacije, preradene baterije drugih
robnih marki, postoji opasnost od ozliede kao i od o3teéenja
imovine putem eksplozije baterija.

Koristite originalni pribor tvrtke Wiirth.

Preostale opasnos

Cak i kad je proizvod koristen kao 3to je prethodno opisano, jo$ uvijek
nije moguée potpuno iskljuéiti ostale Eimbenike opasnosti. Operater
mora obratiti posebnu pozornost i dodatnu paznju ovim tockama kako
bi smanjio opasnost od ozbiljnih osobnih ozljeda.

O

O

Ozljede sluha - Nosite odgovarajuéu zastitu za sluh i ogranicite
izloZzenost

Ozliede vida - Nosite Stitnike za o&i ili nao&ale kada koristite
proizvod.

Ozliede uzrokovane vibracijom - Ogranicite izlaganje vibracijama
i slijedite upute o smanjivanju rizika u ovom priruéniku.

Strujni udar nakon kontakta sa skrivenim Zicama - Drzite proizvod
samo za izolirane povriine.

Ozliede respiratornog sustava od prasine stvorene radom
proizvoda - Nosite prikladnu zastitu ovisno o vrsti prasine.

Spe acije alata

Akumulatorski udarni kljué ASS 18-1/2”
COMPACT

Broj artikla 5701 406 000

Napon 18 V/DC

Prihvat za kljug 1/2"

Brzina bez opterecenja

-brzina 1 0 - 1400 min’

- brzina 2 0-2000 min’

-brzina 3 0-2750 min”

Maksimalni zakretni moment

-brzina 1 260 Nm

- brzina 2 300 Nm

- brzina 3 460 Nm
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- Automatski nacin rada 160 Nm
Udari po minuti 0-3500 min’!
TeZina - prema EPTA proceduri 2.03 kg (2.0 ah) - 2.31
01/2014 kg (5.0 ah)
TeZina, bez baterije 1.68 kg
Okolna  radna  temperatura i -15 - 40°C
temperatura  skladidtenja  za alat i

baterijski sklop

(Uginkovitost proizvoda moze se spustiti

ispod 0°C)

Preporuéena okolna temperatura 5 - 40°C

punjenja

LI 18V/2 Ah BASIC
LI 18V/4 Ah BASIC
LI 18V/5 Ah BASIC

L1 18V/5Ah
W-CONNECT

Preporu&ena vrsta baterije

ALG 18/4 BASIC
ALG 18/6 FAST

Upoznaijte svoj proizvod

Pogledaite stranicu 3.

LED svjetlo

Prihvat za kljug

Prekida¢ za paljenje

Drika, izolirana povrsina za hvatanje
Upravlja¢ka ploéa

Baterija

Kopéa za remen

Bira¢ smjera rotacije

Gumb za deblokiranje

Preporuceni punjac

VONOCOAWN—

Proizvod je namijenjen za zatezanije i skidanje vijaka, svornjaka i
matica pomoéu nasadnog udarnog kljuéa.

Za oiteéenja prouzrocena koristenjem za koje nije namijenjen,
odgovoran je korisnik.

Funkcionalnost ovisi o regiji u kojoj se proizvod prodaie.
Alat podrzava Bluetooth®.

Za upotrebu funkcija koje W-Connect pruza potrebni su sliededi
proizvodi:

O Mobilni uredaj

Sustav Android 6.0 ili noviji

Sustav iOS 11 ili noviji

Aplikacija ORSYonline/W-Connect

Baterija M-Cube W-Connect

Modul W-Connect

Alat koji je kompatibilan s modulom W-Connect

oooo

Pogledaite odgovarajuée korisnicke upute za svaki proizvod.

ww WURTH

Umetanje modula W-Connect
Vidi stranicu 4.
O  Izvadite lazni modul iz baterije.

O Umetnite modul W-Connect (WCM-BT) u bateriju.

Instalacija aplikacije za mobilni uredaj

O Preuzmite aplikaciju ORSYonline/W-Connect putem trgovina App
Store ili Google Play Store.

O Pratite upute u aplikaciji da biste dovriili registraciju prije nego
$to pocnete upotrebljavati funkcije modula W-Connect za alat i
bateriju.

Modul W-Connect aplikaciji ORSYonline/W-Connect alje signale u

redovitim intervalima. Ovisno o okruZeniu, signali mogu biti pogodeni

smetnjama.

Ako veza s alatom nije moguéa, provjerite sliedede:

O Umetanje modula
Provierite je li modul pravilno umetnut u bateriju.

O Udaljenost
Smaniite udalienost izmedu mobilnog uredaja i alata i pokusajte
ponovno.

O Mobilni uredaj
Provierite je li Bluetooth® na vaiem mobilnom uredaju omoguéen.

Funkcije modula W-Connect

Modul W-Connect podrzava sliedeée funkcije:

O Upravljanje imovinom

O  Servis

O Odredivanie lokacije (zadnja poznata lokacija)
O Provjera potpunosti

LED svjetlo na proizvodu

Kada je aktiviran nadin zadtite, LED svietlo na proizvodu treperit ée
10 sekundi. Otpustite okida€ i ponovno pokrenite proizvod.

LED indikatori baterije

Pogledaite sliedeée 3ifre za trepereée LED indikatore na bateriji s
modulom W-Connect.

Uzorak
treperenja

Uéestalost 2 puta u sekundi

Status i
radnja koju
je potrebno
poduzeti

Baterija je izvan propisanog temperaturnog
raspona. Ostavite baterijy na miru sve dok
njezina temperatura ne dosegne vrijednost
izmedu-15 °Ci+40 °C.

Uzorak
treperenja

Uéestalost

Status i
radnja koju
je potrebno
poduzeti

2 puta u sekundi

Alat je izvan propisanog temperaturnog raspona.
Ostavite alat na miru sve dok njegova temperatura
ne dosegne vrijednost izmedu -15 °Ci +40 °C.
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Uzorak NN Qo N
treperenja U//WD\U /m\U U/,‘\\

Uéestalost 6 puta u sekundi

Status i
radnja koju
je potrebno
poduzeti

Baterija je u stanju pogreske. Odspojite i ponovno
povezite bateriju.

Uzorak
treperenja

Uéestalost 6 puta u sekundi

Status i Alat je u stanju pogreske. Odspojite i ponovno
radnja koju povezite bateriju.

je potrebno

poduzeti

Ako se problemi s funkcijom nastave, obratite se tvrtki Wiirth

MASTERSERVICE.

Otpadne akumulatore, otpadnu elekiriénu

i elektroni¢ku opremu nemoijte odlagati

kao nesortirani komunalni otpad. Otpadni
akumulatori i otpadna elektri¢na i elektronicka
oprema moraiju se prikupljati odvojeno.
Otpadne baterije, otpadni akumulatori i

izvori svietla moraju se ukloniti iz opreme. Od
lokalnih nadleznih tijela ili trgovca zatraZite
savjete koji se odnose na recikliranje i mjesto
za skuplianje otpada. U skladu s lokalnim
propisima, trgovci u maloprodaii imaju obvezu
besplatnog preuzimanja otpadnih baterija

i otpadne elekiri¢ne i elektronicke opreme.
Va3 doprinos ponovnoj upotrebi i recikliranju
otpadnih baterija i otpadne elektri¢ne i
elektronicke opreme pomaze u smanjenju
potrebe za sirovinama. Otpadne baterije,
osobito one koje sadrze litij i elektriéna

i elektroni¢ka oprema sadrZi i vrijedne
materijale koje je moguce reciklirati, koji mogu
negativno utjecati na okolis i ljudsko zdravlje,
ako se ne uklanja na nagin ekoloski sukladan s
okoligem. Izbrisite osobne podatke iz otpadne
opreme, ako ih ima.

Procitajte sva sigurnosna upozorenja i sve
upute.

Upozorenje

Vruéa povrsina

>

Proizvod podrzava tehnologiju NFC za
platforme sa sustavima iOS i Android.

A
Otitavanjem serijskog broja uz pomoé
tehnologije NFC uredaj je moguée prepoznati

u podrzanim aplikacijama tvrtke Wiirth za iOS
i Android.

Volti

1
1 <
1

Istosmjerna struja

>
o

Brzina bez opterecenja

CE uskladenost

Oznaka sukladnosti (RCM). Ovaj proizvod
zadovoljava sve primjenjive zakonske
zahtjeve.

®

Baterija koja je nova ili koja nije koristena tijekom duzeg vremenskog
razdoblja ne razvija svoj puni kapacitet sve do pribl. 2 - 3 ciklusa
punjenja/praznjenja.

Bateriju ne odlaZite na radijatore i ne izlaZite je jakom sunéevom
svietlu tijekom duzih razdoblja; temperature iznad 50 °C uzrokuju
ostecenija.

Odrzavaite &istoéu kontakta/terminala punjaga i zamjenjive baterije.
Za optimalan rok trajanja, bateriju napunite do kraja nakon koristenia.

Punjenje baterij

NAPOMENA: Dostavliena baterija je djelomi¢no napunjena. Kako
biste osigurali puni kapacitet baterije, bateriju potpuno napunite u
punjadu baterije prije prvog koristenja.

Litij-ionska baterija moZe se napuniti u svakom trenutku bez smanjenja
njezinog radnog vijeka. Prekid postupka punjenja ne o3teéuje bateriju.
Litijionska baterija zastiéena je od dubokog praznjenja. Kada u
bateriji nema naboja, proizvod se iskljuéuje pomoéu zastitnog
strujnog kruga. Utaknuti alat se zaustavlja.

O Prestanite pritiskati sklopku prekidaéa nakon sto se je

proizvod automatski iskljuéio. Baterija moZe biti odtecena.

Vadenije baterije
Kako biste izvadili bateriju, pritisnite i drZite pritisnutim gumb za

deblokiranie i izvucite bateriju povlacedi je prema naprijed. Ne sluzite
se nikakvom silom.

Pridrzavajte se napomena za odlaganie.

Promjena alata

Vidi stranicu 4.

O Bateriju izvadite prije bilo kakvog rada na proizvodu
(npr. odriavanje, promjena alata) ili tijekom prijevoza i
skladistenja. Nenamjerna aktivacija alata moze dovesti do
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ozljedivanja.

[ Redovito {istite otvore za zrak na proizvodu. Ventilator motora
uvlagit ée prasinu u kudidte, a prekomjerno nakuplianje &estica
metala mozZe prouzroditi opasnosti povezane s elektri¢nom
strujom.

Umetanije alata
Alat koji umeéete povucite tako da klizne na nakovani.

Vadenije alata

Alat koji ste umetnuli povucite iz nakovnija kako biste ga izvadili.

O Prilikom rada s alatom za primjenu, provijerite je li alat za
primjenu évrsto spojen s nakovnjem. Kada alat za primjenu nije
&vrsto spojen s nakovnjem, moze ispasti tijekom primjene.

Koridtenjem ovog sustava nastat ¢e maniji zazor oko primijenjenog

alata nakon njegovog &vrstog spajanja s nakovnjem. To ne utje¢e na

funkciju/sigurnost.

Koristite samo posebne alate za umetanje (npr. posebne udarne

nastavke) koji su konstruirani za koristenje s udarnim alatima.

¢in rada

Nakovanj je pogonjen elekiriénim motorom putem zup&anika i
udarnog mehanizma.

Radni postupak podijelien je u dvije faze:

je (udarni mehani djeluje)

Udarni mehanizam se aktivira kada se vij¢ani spoj uévrsti te zbog toga
se optereéenje prenosi na motor. U tom trenutku udami mehanizam
pretvara snagu motora u kontinuirane rotacijske udare. Prilikom
otpustania vijaka ili matica, postupak je obratan.

Postupak pokretanja

Stavljanje baterije

O Koristite samo originalne litij-ion baterije Wisrth s naponom
navedenim na nazivnoj plo€ici proizvoda. Koristenje drugih
baterija moze dovesti do ozljedivanja i predstavlja opasnost od
pozara.

Navijanie i pri

Bira& smijera vrtnje pritisnite u sredi$nji poloZaj kako biste proizvod
zatitili od slu€ajnog pokretania.

Napunjenu bateriju utaknite sprijeda u postolie proizvoda sve dok se
baterija &vrsto ne blokira.

Promjena smjera vrinje

Vidi stranicu 5.

Bira& smijera vrinje koristi se za promjenu smjera vrije u suprotnom
smijeru. Medutim, to nije moguée s aktiviranom sklopkom okidaca.
Vrinja udesno: Za uvijanje vijaka i pritezanje matica, pritisnite smjer
biraéa vrtnje do kraja ulijevo sve dok se ne zaustavi

Vrtnja ulijevo: Kako biste otpustali i odvijali vijke i matice, pritisnite
smier bira&a vrinje udesno sve dok se ne zaustavi.

Ukljucivanie i iskljuéivanije

Za pokretanje proizvoda, pritisnite i drzite pritisnutim prekidag
okidaca.

Za isklju&ivanje proizvoda, pustite sklopku okidaca.

Kako biste ustedjeli elektriénu energiju, proizvod ukljuéite samo kada
ga koristite.

Prilagodba brzine

Prilagodba brzine moze se posti¢i duZinom pritiskanja sklopke
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okidada.
Blagim pritiskanjem sklopke okida¢a dolazi do smanjenja brzine
okretanja. Dodatnim pritiskanjem sklopke dolazi do poveéanja brzine.

Prethodno biranje brzine/takta udara

Pomoéu gumba na upravljagkoj plo&i moZete unaprijed odrediti
Zelienu brzinu/takt udara 3+1 fazu. Gumb pritisnite nekoliko puta
zaredom sve dok se Zeljena postavka ne pojavi na pokazivadu brzine.
Odabrana postavka ée se spremiti.

Potrebna brzina/takt udara ovisi o materijalu i radnim uvjetima i mogu
se odrediti putem prakfi¢nog festirania.

O Proizvod primijenite na vijku/matici samo kada je iskljuéen.
Rotacijski alat moze iskliznuti.

Okretni moment ovisi o trajanju udara. Maksimalni postignuti okretni

moment proizlazi iz zbroja svih pojedinaénih okretnih momenata

postignutih putem udara. Maksimalni okretni moment se postize nakon
trajanja udara od 6 do 10 sekundi. Nakon isteka tog vremena, okretni
moment poveéava se samo minimalno.

Trajanje udara treba se odrediti za svaki Zeljeni okretni moment.

Stvarno postignuti okretni moment uvijek se treba provieravati moment

kljugem.

Primjene vijaka s tvrdim, opruznim ili mekim

sjedistem

Test u kojem se postignuti okretni momenti mjere i prenose u dijagram

proizvest ¢e krivulju s karakteristikama okretnog momenta. Visina

krivulie pokazuje maksimalan moguéi okretni moment, a njezina
kosina pokazuije vrijeme u kojem je postignut.

Sliededi ¢imbenici odreduju gradijent okretnog momenta:

¢ Svojstva &vrstoce vijaka ili matica

¢ Vrsta potpornog materijala (podloska, diskovna opruga, brtva)

e Svojstva &vrstoée materijala koji se spaja vijcima ili svornjacima

¢ Uvjeti podmazivanja na spoju s vijkom ili svornjakom

1z toga proizlaze sliededi slu€ajevi primjene:

e Tvrdo sjedidte se koristi za primjene vij€éanog spajanja metala i
metala uz primjenu podloski. Nakon relativno kratkog trajanja
udaranja, postize se maksimalan okretni moment (karakteristiéna
kosa krivulja). Nepotrebno dugo trajanje udara samo uzrokuje
oiteéenje na proizvodu.

¢ Opruzno sjediste koristi se za primjene vij¢anog spajanja metala
i metala, ali uz primjenu opruznih podloski, diskovnih opruga,
svornjaka ili vijaka/matica s konusnim sjedistem kao i uz koristenje
produzetaka.

¢ Meko sjediste koristi se za primjene vijaka, npr. metal na drvu
ili kada se kao potpora koriste olovne podloske ili viaknaste
podloske.

Maksimalan okretni moment je maniji u sluéaju opruznog ili mekog
siedista, nego u sluéaju tvrdog sjedidta. Isto tako, oéito je potrebno
dulie trajanje udara.

Savjeti

Prije navijanja vedih, duljih vijaka u tvrde materijale, savietuje se da se
prethodno izbusi probni otvor s osnovnim promjerom navoja od pribl.
2/3 duljine vijka.

NAPOMENA: Pazite da nikakve metalne &estice ne udu u proizvod.
Kvacéica za pojas

Proizvod se mozZe objesiti na pojas pomo¢u kvagice za pojas. Korisnik
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ima obje ruke slobodne, a proizvod je uvijek pri ruci.

Preporuke za optimalno rukovanje baterijom
Bateriju ne izlaZite vlazi i vodi.

Bateriju Euvaijte samo u prostoru s rasponom temperature izmedu - 15
°Ci 40 °C. Na primjer, bateriju lieti ne ostavljajte u automobilu.
Povremeno ofistite ventilacijske proreze na bateriji pomo¢u meke,
Ciste i suhe Cetke.

Znadajno smanjeno vrileme rada nakon punjenja pokazuje da je
baterija istro$ena. Potrebno ju je zamijeniti.

Pridrzavajte se napomena za odlaganie.

Odrz

O lzvucite utikaé elekiricnog alata iz izvora elekiriénog
napajanja i/ili baterijskog sklopa prije izvriavanja bilo
kakvih prilagodbi ili skladistenja elektri¢nih alata. Takva
preventivna sigurnosna mjera smanjuje rizik od sluéajnog
pokretanja elektriénog alata.

Za siguran i pravilan rad, odriavajte Cistoéu proizvoda i
ventilacijskih proreza.

o wov s

vanije i ¢iséenje

O

Ako proizvod ne bi radio usprkos mjerama opreza poduzetim tijgkom
proizvodnije i postupaka ispitivanja, popravak se treba izvriiti u
glavnom servisu tvrtke Wirth.

U svim dopisima i narudzbama rezervnih dijelova uvijek navedite broj
artikla koji se nalazi na tipskoj plogici uredaja.

Trenutni popis rezervnih dijelova ovog elekiri¢nog alata moze
se pronaéi na internetu na adresi “http://www.wuerth.com/
partsmanager” ili se zatraZiti od najblize podruznice tvrtke Wirth.

Odlaganje
Kako biste zaititili okolis proizvod, dodatke i ambalazu treba
odvojeno bacati u otpad.
Elektri¢ne alate ne odlaZite u kuéanski otpad!

Samo za driave EU:

U skladu s europskom Direktivom 2012/19/EU o
ofpadnoj elektri¢noj i elektroni¢koj opremi i njezinom
implementacijom u nacionalno pravo, elektri¢ni alati
koji vide nisu upotrebljivi moraju se prikupljati odvojeno
i zbrinjavati na ekoloski pravilan nadin.

Informacije o buci/vibracijama

Mierena vrijednost zvuka odredena je prema EN 62841.

Tipi¢no, A-ponderirane vrijednosti razine buke proizvoda iznose:
Razina zvuénog tlaka 102,0 dB(A); Razina zvuénog tlaka 110,0
dB(A). Neodredenost K=3 dB (A).

Nosite zastitu za sluh!

Ukupne vibracijske vrijednosti (vektorski zbroj triju smjerova) odredene
u skladu s normom EN 62841:

Vrijednost emisija vibracije ah = 15,9 m/s?, Neodredenost K=1,5 m/
s2.(Pritezanje udarom)

Razina vrijednosti vibracija data u ovoj tablici s informacijama
mierena je sukladno normiranom testu pruzenom u EN 62841 i moze
se koristiti za usporedbu jednog alata s drugim. Moze se koristiti u
pocetnom uskladivaniju izloZzenosti.

Objavliena razina vrijednosti vibracija predstavlja glavnu primjenu
alata. Medutim, ako se alat koristi za druge primjene, s razlicitim
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dodatnim priborom ili je slabo odrzavan, vrijednost vibracija moze
se razlikovati. Ovo moZe znacajno povecati razinu izlozenosti tijgkom
ukupnog radnog razdoblja.

U procjeni razine izloZzenosti na vibraciju takoder treba uzeti u obzir
vriieme kada je alat iskljuéen ili kada je pokrenut no ne i stvarno
vrijeme rada. Ovo moZe zna&ajno smaniiti razinu izloZenosti tijgkom
ukupnog radnog razdoblja.

Odredite dodatne sigurnosne mijere za zasfitu operatera od ucinaka
vibracije poput: odrzavanije alata i pribora, odrzavanije toplih ruku,
organizacija obrazaca za rad.

Podloino promieni bez obavijesti.

Verbalni Zig Bluetooth® i logotipi registrirani su Zigovi u vlasnitvu
tvrtke Bluetooth SIG, Inc. i svaka se upotreba takvih oznaka od
strane tvrtke Adolf Wiirth GmbH & Co. KG provodi u skladu s
licencom. Ostali su Zigovi i trgovacki nazivi u vlasnidtvu njihovih
vlasnika.
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EU-Konformitéatserklérung

Akku-Schlagschrauber

Wir erkléren in alleiniger Verantwortung, dass die genannten
Produkte allen einschlégigen Bestimmungen der nachfolgend
aufgefihrten Richtlinien und Verordnungen entsprechen und mit
folgenden Normen iibereinstimmen.

Technische Unterlagen bei: *

EC Declaration of Conformity

Cordless Impact Wrench

We declare under our sole responsibility that the stated prod-
ucts comply with all applicable provisions of the directives and
regulations listed below and are in conformity with the following
standards.

Technical file at: *

® Dichiarazione di conformita CE

Cacciavite a impulsi cordless

Dichiariamo sotto la nostra piena responsabilita che i prodotti
indicati sono conformi a tutte le disposizioni pertinenti delle Diret-
tive e dei Regolamenti elencati di seguito, nonché alle seguenti
Normative.

Documentazione Tecnica presso: *

Déclaration de conformité CE

Clé & chocs sans fil

Nous déclarons sous notre propre responsabilité que les produits
décrits sont en conformité avec les directives, réglements normatifs
et normes énumérés ci-dessous.

Dossier technique auprés de : *

@ Declaracién de conformidad CE

Llave de impacto inaldambrica

Declaramos bajo nuestra exclusiva responsabilidad, que los
productos nombrados cumplen con todas las disposiciones cor-
respondientes de las Directivas y los Reglamentos mencionados a
continuacién y estdn en conformidad con las siguientes normas.
Documentos técnicos de: *

Declaracéo de conformidade
CE

Chave de impacto sem fios

Declaramos sob nossa exclusiva responsabilidade que os produ-

tos mencionados cumprem todas as disposicdes e os regulamen-

tos indicados e estdo em conformidade com as seguintes normas.
Documentacdo técnica pertencente &: *

@ EG-conformiteitsverklaring

Snoerloze slagmoersleutel

Wij verklaren op eigen verantwoordelijkheid dat de genoemde
producten voldoen aan alle desbetreffende bepalingen van de
hierna genoemde richtlijnen en verordeningen en overeenstemmen
met de volgende normen.

Technisch dossier bij: *

EF-konformitetserklaering

Batteridrevet tryklufinagle

Vi erkleerer som eneansvarlige, at det beskrevne produkt er i
overensstemmelse med alle gaeldende bestemmelser i falgende
direktiver og forordninger og opfylder falgende standarder.
Tekniske bilag ved: *

EF-samsvarserklzering

®

Tradles slagnekkel

Vi erklaerer under eneansvar at de nevnte produktene er i over-
ensstemmelse med alle relevante bestemmelser i direktivene og
forordningene nedenfor og

med felgende standarder. Teknisk dokumentasjon hos: *

® EY-vaatimustenmukaisuus-
vakuutus

Akkukéyttdinen iskuruuvinvédnnin

Vakuutamme tdten, ettd mainitut tuotteet vastaavat kaikkia
seuraavien direktiivien ja asetusten asiaankuuluvia vaatimuksia ja
ovat seuraavien standardien vaatimusten mukaisia.

Tekniset asiakirjat saatavana: *

169

@



ww WURTH

EG-forsdkran om dverens-
stimmelse

Sladdlss slagskruvnyckel

Vi férklarar under eget ansvar att de némnda produkterna uppfyller
kraven i alla géllande bestémmelser i de nedan angivna direktiven
och férordningarnas och att de stdmmer &verens med féljande normer.
Teknisk dokumentation: *

AR\won ouppdppwong EK

AcUppato kpouoTikd Khelbi

An\ovoupe, pe amokheiotikd Sikr) pag eublvn, 611 To TapakdTw
avagepdpevo mpoidy ANpei ONeg TiG oxetikeg diata&eig Twv
akohoubuy Eupwmaikav Odnyiwy, Eupwmaikov Kavoviopov kal
EVOPHOVIOHEVQY TTPOTUTIQV:

Texvikn Tekpnpiwon:*

AT Uygunluk Beyani

Kablosuz Darbeli Vidalama

Tek sorumlu olarak, tanimlanan Grinin asagidaki yénetmelik ve
direkfiflerin gecerli bistin hikimlerine ve asagidaki standartlara uygun
oldugunu beyan ederiz.

Teknik belgelerin bulundugu yer: *

Deklaracja zgodnosci WE

Akumulatorowy klucz uda-
rowy

Oswiadczamy z petng odpowiedzialnosciq, ze niniejsze produkty
odpowiadajg wszystkim wymaganiom ponizej wyszczegdlnionych
dyrektyw i rozporzqdzen, oraz ze sq zgodne z nastepujgcymi nor-
mami.

Dokumentacja techniczna: *

Megfeleléségi nyilatkozat

Akkumuldtoros itvecsavarozé

Egyedili felel8séggel kijelentjik, hogy a megnevezett termékek
megfelelnek az aldbbiakban felsoroldsra keriil8 iranyelvek és rende-
letek valamennyi idevagé el8irdsainak és megfelelnek a kévetkezd
szabvanyoknak.

Mdiszaki dokumentumok megérzési pontja: *

Prohlaseni o shodé ES

Akumulétorovy rézovy
utahovak

Prohla3ujeme na vyhradni zodpovédnost, Ze uvedeny vyrobek spliuje
viechna pfisluind ustanoveni nize uvedenych smérnic anafizeni aje
vsouladu sndsledujicimi normami:

Technické podklady u: *

®

Vyhlasenie o zhode ES

Akumulétorovy rézovy
ndstrekovy kl'oe

Vyhlasujeme na vyhradnd zodpovednost, Ze uvedeny vyrobok splia
vietky prislusné ustanovenia nizsie uvedenych smernic anariadeni aje
vsUlade snasledujicimi normami:

Technické podklady md spoloénost: *

Declaratia de conformitate
CE

Cheie cu impact, fard fir

Declardm pe proprie r@spundere cd produsele mentionate cores-
pund tuturor dispozitiilor relevante ale directivelor si reglementdrilor
enumerate in cele ce urmeazd si sunt in conformitate cu urmdtoarele
standarde.

Documentafie tehnica la: *

ES - Izjava o skladnosti

Brezzi¢ni udarni klju¢

Izjavljamo pod izkljuéno odgovornostjo, da je omenijen izdelek v
skladu z vsemi relevantnimi dolo¢ili direktiv in uredb ter ustreza nasled-
njim standardom.

Tehni¢na dokumentacija pri: *

Odexknapauwms 3a
cvorBercreue EO

Besxuuen ynapeH rarikosept

C MbAHG OTTOBOPHOCT HME AEKNAPUPAME, Ye MOCOUYEHUTE MPOAYKTH
OTIOBAPST HA BCMUYKM BANMAHWU U3MCKBAHWUS HO AMPEKTUBUTE M
pasnopenbuTe No-A0MY M CbOTBETCTBA HA CAEAHMUTE CTAHAAPTM.
TexHuuyecka ROKyMeHTaums npu: *
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EU vastavusdeklaratsioon

Juhtmeta 168kmutrivéti

Kinnitame ainuvastutajatena, et nimetatud tooted vastavad jérg-
nevalt loetletud direktiivide ja médaruste kaikidele asjapomastele
néuetele ja on kooskslas jérgmiste normidega.

Tehnilised dokumendid saadaval: *

@

EB atitikties deklaracija

Akumuliatorinis smiginis greZtuvas

Mes atsakingai pareiskiame, kad toliau minimas gaminys
atitinka nurodytus Europos direktyvas, Europos reglamentus ir
darnivosius standartus:

Techniniai dokumentai is:

EK atbilstibas deklarécija

Akumulatora trieciena uzgrieznu
atsléga

Més ar pilnu atbildibu pazinojam, ka 3eit aplikotie izstradajumi
atbilst visiem talak minétajas direkfivas un rikojumos ietvertajam
saisto$ajam nostddném, ka ari sekojodiem standartiem.
Tehniska dokumentécija no: *

Neknapauuns cooreercreus EC

BecnposoaHo rarikosept

Mbi 3a98n9eM noa Hawy eanHONMYHYHO OTBETCTBEHHOCTDb, YTO
HA3BAHHbIE NPOAYKTbl COOTBETCTBYOT BCEM ﬂeﬁCTByIOLLIMM
npennmMCcaHnaIM HMXKXeyKA3aHHbIX ANMPEKTUB U pCICI'IOpSI)KeHMl‘;i,
4 TAKXXEe HMXKXEYKA3AHHbIX HOPM.

TexHuueckas OOKYMEHTAUMS XPAHUTCA Y *

EZ izjava o usaglasenosti

Akumulatorski udarni odvija&

Na sopstvenu odgovornost izjavljujemo, da navedeni proizvodi
odgovaraju svim dotiénim odredbama naknadno navedenih
smernica u uredaba i da su u skladu sa sledeéim standardima.
Tehni¢ka dokumentacija kod: *

EZ izjava o sukladnosti

Akumulatorski udarni kljué

Pod punom odgovornoséu izjavljujemo da navedeni proizvodi
odgovaraju svim relevantnim odredbama direktiva i propisima
navedenima u nastavku i da su sukladni sa sliedec¢im normama.
Tehni¢ka dokumentacija se moze dobiti kod: *
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UK Declaration of Conformity We declare under our sole responsibility that the stated prod-

ucts comply with all applicable provisions of the directives and

Cordless Impact Wrench regulations listed below and are in conformity with the following
standards.
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